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Proloog

Santa Maria Airport, Azoren, 1951

Hudson Wallace stond op het platform voor het stationsgebouw, op een kille, natte avond. Zijn leren jack beschermde hem amper tegen de kou, veroorzaakt door motregen en nevel die als een sluier over het vliegveld en het hele eiland lag.

De blauwe lichten van de taxibanen voor hem maakten het uitzicht niet warmer, en boven hem sneed een witte lichtbundel door de nevel, even later gevolgd door een groene flits van het lichtbaken dat traag en onverstoorbaar draaide.

Hudson betwijfelde of er een vliegtuig in de omgeving was, nu de bewolking zo dicht en laaghangend was. God moest de piloot bijstaan als er toch een toestel naderde; het vliegveld werd aan drie zijden omringd door bergen en het eiland was maar een stip op de kaart, midden in de duistere oceaan. Zelfs in 1951 was het geen gemakkelijke taak het vliegveld te vinden. En als een piloot Santa Maria kon vinden in deze mist, bedacht Hudson, dan zou zijn toestel al tegen de bergtoppen zijn gevlogen, lang voordat de lichten van de landingsbaan zichtbaar werden in de regen.

Veilig op het eiland landen was een probleem en van het eiland opstijgen was dat ook. Ondanks de slechte weersomstandigheden wilde Hudson weg. En wel zo snel mogelijk. Hij wist maar al te goed dat het gevaarlijk was hier langer te blijven. Ondanks die wetenschap en al was hij de piloot en de eigenaar van de Lockheed Constellation die op het platform geparkeerd stond, hij had niet het laatste woord.

Omdat Hudson weinig anders kon dan kijken en wachten haalde hij een zilveren etui uit zijn jaszak. Hij pakte een Dunhillsigaret en stak die tussen zijn lippen. De tekst ‘No Smoking’ negerend die om de paar meter op het platform was geschilderd, schermde hij een zippo-aansteker met zijn handen af en gaf zichzelf een vuurtje.

Hij was honderd meter verwijderd van het meest nabije vliegtuig en brandstofleiding, en de hele luchthaven was natgeregend. De kans op brand was nihil. En dat iemand het warme en droge stationsgebouw zou verlaten om hem te berispen leek nog onwaarschijnlijker.

Hudson inhaleerde gretig en ademde de rook weer uit.

De grauwe rookwolk vervaagde toen de deur van het stations-gebouw achter hem geopend werd.

Een man gekleed in slecht passende kleding kwam naar buiten. Zijn ronde gezicht ging deels schuil onder een bruine hoed. Zijn jasje en broek waren gemaakt van ruwe wol en de kleding leek afkomstig uit de afgedankte winterkleding van het Rode Leger. Vingerloze handschoenen maakten het uiterlijk van een boerse reiziger compleet, maar Hudson wist wel beter. Deze man, zijn passagier, zou spoedig schatrijk zijn. Als hij erin slaagde levend in de Verenigde Staten te arriveren.

‘Klaart het weer op?’ vroeg de man.

Opnieuw een trekje van de sigaret. En een uitgeblazen rook-wolk, voordat Hudson antwoordde.

‘Nee,’ zei hij misprijzend. ‘Vandaag niet. Misschien de hele week niet.’

Hudsons passagier heette Tarasov. Hij was een Rus, gevlucht uit de Sovjet-Unie. Zijn bagage bestond uit twee roestvrijstalen kisten, zwaar alsof er stenen in zaten. Beide kisten waren met kettingen stevig vastgemaakt aan de vloer van Hudsons vliegtuig.

Hudson was niet verteld wat er in de koffers verborgen zat, maar de pas gevormde Central Intelligence Agency betaalde hem een klein fortuin om die koffers en Tarasov naar de Verenigde Staten te brengen. Hudson vermoedde dat de CIA nog meer geld aan de Rus betaalde, zodat hij bereid was de koffers te brengen.

Tot nu toe was alles goed verlopen. Een Amerikaanse agent was erin geslaagd Tarasov naar Joegoslavië te brengen, ook een communistisch land, maar onder gezag van Tito was er geen sympathie voor Stalin. Met een flink bedrag aan smeergeld was het gelukt het vliegtuig te laten landen bij Sarajevo, om weer te vertrekken voordat er lastige vragen werden gesteld.

Ze reisden verder naar het westen, maar de desertie was ontdekt en na een aanslag op Tarasovs leven hinkte hij, met de kogel nog in zijn been.

Hudson had als opdracht de man zo snel en zo discreet mogelijk naar de Verenigde Staten te brengen, maar er werd geen vlieg-route aangevraagd. Dat was maar goed ook, want Hudson zou die route nooit gevolgd hebben.

Het was hem tot nu toe gelukt alle belangrijke Europese steden te vermijden en de Azoren te bereiken om daar te tanken en dan non-stop naar de Verenigde Staten te vliegen. Het was een goed plan, maar hij had geen rekening gehouden met de weersomstandigheden. En ook niet met de vliegangst van Tarasov.

‘Vroeg of laat zullen ze ons vinden,’ zei Hudson. Hij keek zijn passagier aan. ‘Ze hebben overal agenten, zeker in elke haven en op elke luchthaven.’

‘Maar je zei dat dit een veilige route is?’

‘Ja,’ beaamde Hudson. ‘Maar als ze ons niet traceren op een normale route, dan zullen ze ook elders gaan zoeken. En waarschijnlijk doen ze dat nu al.’

Hudson nam weer een trekje van zijn sigaret. Hij wist niet zeker of de Russen al zochten op de Azoren, maar twee Amerikanen en een vreemdeling die met een passagiersvliegtuig waren geland op een vliegveld dat vooral als tankstop werd gebruikt – en drie dagen bleven wachten zonder met iemand te spreken – dat was wel iets wat de aandacht kon trekken.

‘Je moet kiezen waar je het meest bang voor bent,’ zei Hudson, met een hoofdknik naar het verlaten vliegtuig in de motregen. ‘Een beetje turbulentie in de lucht of een mes in je buik.’

Tarasov keek naar de donkere hemel. Hij haalde zijn schouders op en spreidde zijn handen met een machteloos gebaar, alsof hij duidelijk wilde maken dat hij geen geld had. ‘Met dit weer kunnen we niet vliegen,’ zei hij.

‘Niet landen,’ verbeterde Hudson hem. ‘In dit weer is veilig landen onmogelijk.’ Met zijn hand maakte hij een gebaar alsof een vliegtuig daalde tot boven de landingsbaan. ‘Maar we kunnen wel degelijk opstijgen,’ zei hij, zijn hand weer omhoog bewegend. ‘En dan pal naar het westen vliegen. Aan die kant zijn geen bergen. Alleen de oceaan… En de vrijheid.’

Tarasov schudde zijn hoofd, maar Hudson zag dat de Rus minder vastbesloten was.

‘Ik heb het weerbericht voor New York opgevraagd,’ zei hij, nog eens liegend. Dat had hij niet gedaan omdat hij niemand wilde laten weten wat zijn reisdoel was. ‘De komende achtenveertig uur is het helder weer, maar daarna…’

Tarasov begreep hem kennelijk.

‘We vertrekken nu of we moeten hier nog een week blijven.’

Zijn passagier leek geen van beide mogelijkheden te waarderen. Hij keek eerst naar de grond en dan naar de grote zilverkleurige Constellation met de vier massieve zuigermotoren en de drievoudige staartvin. Hij staarde naar de regen en de duistere nacht.

‘Kun je ons naar de overkant brengen?’

Hudson gooide zijn sigaret op de grond en trapte de peuk uit. Het besluit was genomen. ‘Ik vlieg naar de overkant,’ zei hij.

Tarasov knikte aarzelend.

Hudson keek naar het vliegtuig en maakte een draaiende hand-beweging. Het jankende geluid van een startmotor weerklonk en zwarte rook wolkte achter motor nummer drie. De bougies vonkten en de zware radiale vliegtuigmotor sloeg aan. De grote propeller draaide met 1500 toeren per minuut en blies de regenachtige lucht over het platform. Een paar seconden later werd motor nummer 1 gestart.

Hudson had al gehoopt dat hij zijn passagier kon overhalen te vertrekken. Zijn copiloot, Charlie Simpkins was in de cockpit en had opdracht het vliegtuig steeds startklaar te houden.

‘Kom mee,’ zei Hudson.

Tarasov haalde diep adem en liep weg van de deur. Hij begon naar het wachtende vliegtuig te lopen. Toen hij halverwege was knalde een schot, echoënd over het natte platform en Tarasov wankelde naar voren, kromde zijn rug en zwenkte opzij.

‘Nee!’ schreeuwde Hudson.

Hij sprong naar voren en greep Tarasov beet, om hem overeind te houden en mee te trekken naar het vliegtuig. Weer klonk een schot, maar de kogel miste doel en ketste af op het betonnen platform.

Tarasov struikelde.

‘Kom mee!’ riep Hudson, terwijl hij probeerde de Rus overeind te trekken.

De volgende kogel trof Hudsons schouder, waardoor hij rondtolde. Hij tuimelde op de grond en rolde door. Het projectiel sloeg hem neer, alsof Hudson door iets recht boven hem geraakt was. Hij vermoedde dat vanaf het dak van het stationsgebouw op hem gevuurd was.

Met een grimas van pijn trok Hudson een Colt .45 uit zijn schouderholster. Hij draaide zich om en richtte op het dak van het gebouw, in het wilde weg schietend naar de plek waar de sluipschutter zich vermoedelijk bevond.

Nadat hij vier kogels had afgevuurd meende Hudson een vage schim te zien, bij de rand van het dak. Hij schoot weer in die richting en greep daarna Tarasov vast om hem achterwaarts naar het vliegtuig te slepen, tot ze bij de trap naast de cabine waren.

‘Ga staan!’ commandeerde Hudson, terwijl hij de Rus overeind probeerde te trekken.

‘Ik… ik kan niet…’ hijgde Tarasov.

‘Ik zal je helpen,’ zei Hudson uit alle macht sjorrend. ‘Je moet nu…’

Op dat moment knalde weer een schot. Tarasov viel languit met zijn gezicht op de grond.

Hudson zocht dekking achter de vliegtuigtrap en schreeuwde naar de geopende cabinedeur.

‘Charlie!’

Geen antwoord.

‘Charlie, wat is er?’

‘We zijn klaar voor vertrek!’ riep een stem terug.

Hudson hoorde de laatste twee vliegtuigmotoren op toeren komen. Hij draaide Tarasov om. Het lichaam van de Rus was slap als een lappenpop. De laatste kogel was door zijn nek geslagen. Zijn levenloze ogen staarden omhoog.

‘Verdomme,’ vloekte Hudson.

De missie was deels mislukt, maar ze hadden de stalen koffers nog, met de onbekende inhoud. Ook al was de CIA een geheime organisatie, er was een kantooradres. Als het nodig was zou Hudson daar net zo lang op de deur bonzen tot iemand hem binnenliet en hem zijn honorarium betaalde.

Hij draaide zich om en vuurde weer op het stationsgebouw. Op dat moment zag hij opeens de koplampen van twee auto’s die vanuit de verte op het platform snel in zijn richting raasden.

Hij klom snel de vliegtuigtrap op en dook door de deuropening toen de eerste kogels al afketsten op de romp van de Connie.

‘Wegwezen!’ schreeuwde hij.

‘En onze passagier?’

‘Te laat voor hem.’

Terwijl de copiloot de gashendels naar voren duwde smeet Hudson de cabinedeur dicht en draaide de grendel. Het vliegtuig kwam in beweging. Boven het dreunende geronk van de motoren hoorde hij gerinkel van brekend glas.

Hij draaide zich om en zag Charlie Simpkins voorover hangen in zijn gordel.

‘Charlie?’

Het vliegtuig rolde over het platform en Hudson draafde naar de cockpit. Op dat moment werd het toestel weer geraakt door kogels. Hudson bleef laag op de vloer en ramde de gashendels naar voren. Kruipend voor de stoel van de piloot drukte hij uit alle macht op het rechterroer. Het grote vliegtuig maakte meer snelheid en begon te draaien.

Weer sloeg een geweerkogel tegen het metaal achter hem, gevolgd door nog twee projectielen. Hudson schatte dat het vliegtuig genoeg weggedraaid was en dat het stationsgebouw recht achter hem was. Hij ging op zijn stoel zitten en stuurde het vliegtuig naar de startbaan.

Hij moest nu opstijgen. Nergens was een veilige plek op het platform. Het toestel koerste in de juiste richting en Hudson wachtte niet op toestemming voor vertrek. Hij duwde de gashendels maximaal naar voren en het grote vliegtuig accelereerde.

Weer hoorde hij dat geweerkogels gaten sloegen in de aluminium huid van het vliegtuig, maar al spoedig was hij buiten bereik van de projectielen, steeds sneller bulderend over de startbaan en bijna los van de aarde.

Omdat het zicht zo slecht was en een raampje aan de linkerkant verbrijzeld, tuurde Hudson ingespannen naar de rode lichten aan het einde van de startbaan. De lichten kwamen snel dichterbij.

Hudson verstelde de flaps en wachtte tot hij honderd meter voor het einde van de baan was voordat hij de stuurknuppel naar zich toe trok. De neus van de Connie bewoog omhoog, aarzelde een tergend lange seconde en sprong omhoog, de wielen streken nog door het lange gras voorbij de verharde baan.

Stijgend en naar het westen draaiend trok Hudson het landings-gestel in en boog zich naar zijn copiloot.

‘Charlie?’ vroeg hij, de man schuddend. ‘Charlie!’

Simpkins reageerde niet. Hudson controleerde zijn polsslag, maar die was verdwenen.

‘Verdomme,’ gromde Hudson voor zich uit.

Weer een gesneuvelde. Tijdens de oorlog, zeven jaar geleden, had Hudson al zoveel vrienden verloren dat hij de tel kwijtraakte. Er was altijd een reden. Maar nu wist hij dat niet zeker. Als er een reden was, dan moest die de geofferde levens van twee mannen wel waard zijn.

Hij duwde Simpkins terug in zijn stoel en concentreerde zich op het besturen van het vliegtuig. De dwarswind was stevig, de turbulentie nog hinderlijker en turen naar een donkergrijze mist terwijl het toestel steeg door de wolken was desoriënterend en gevaarlijk.

Omdat de horizon niet zichtbaar was en er ook geen andere visuele bakens waren als referentie voor de positie van het vliegtuig kon hij niet vertrouwen op wat hij voelde. Veel piloten hadden, zonder het te beseffen, in situaties zoals deze hun toestel loodrecht naar de grond gestuurd.

En evenveel piloten hadden hun vliegtuig dat perfect horizontaal vloog laten neerstorten omdat ze de indruk kregen dat ze al in een spin waren geraakt. Het was als dronken zijn en het bed voelen draaien; je weet dat het niet zo is, maar je kunt het gevoel niet laten verdwijnen.

Om dit te vermijden bleef Hudson strak naar het instrumentenpaneel kijken en hij controleerde voortdurend of de vleugels wel horizontaal bleven. Het vliegtuig bleef langzaam en gestaag onder een hoek van vijf graden stijgen.

Op tweeduizend voet hoogte en drie mijl voorbij de startbaan werd het weer nog slechter. Het toestel schudde in de hevige turbulentie en de rukkende bewegingen omhoog en omlaag dreigden de romp te breken. Regen sloeg tegen de voorste raampjes van de cockpit en het metaal. De vliegwind van 150 mijl per uur hield de meeste regen buiten het kapot geschoten raampje aan de zijkant, maar spetters werden door de hele cockpit verspreid en het geraas van de wind bulderde oorverdovend als een op volle snelheid langsrijdende goederentrein.

Door de kogelgaten in de romp en het gebroken raampje kon Hudson de cabine niet onder druk brengen, maar hij kon nog klimmen tot een hoogte van veertienduizend voet, zonder dat het te koud werd om nog te functioneren. Hij tastte achter zijn stoel en voelde een groene cilinder gevuld met zuurstof, die had hij nodig op grotere hoogte.

Een golf turbulentie deed het toestel hevig schommelen, maar met het ingetrokken landingsgestel en alle vier de motoren werkend wist Hudson dat er voldoende vermogen was om door het noodweer te komen.

De Constellation was een van de modernste vliegtuigen. Ontworpen door Lockheed, met hulp van de wereldberoemde luchtvaartpioneer Howard Hughes, kon het toestel met een kruissnelheid van 350 mijl meer dan drieduizend mijl overbruggen zonder te tanken.

Als Tarasov verder naar het westen was opgepikt zou Hudson naar New Foundland of Boston vliegen, zonder tussenstop.

Hij controleerde de koers. Hij werd verder naar het noorden gedreven dan hij wilde. Hij corrigeerde de koers en voelde weer regendruppels op zijn gezicht. Toen hij het toestel weer horizontaal bracht, flitste een waarschuwingslicht aan.

De generator in motor 1 raakte defect en de motor maakte een ratelend geluid. Even later begon motor 2 te haperen en het waarschuwingslicht van het complete elektrische systeem floepte aan.

Hudson probeerde zich te concentreren. Hij voelde zich duizelig en misselijk, alsof hij bedwelmd was. Hij greep naar zijn schouder waar hij door een geweerkogel was geraakt. De wond was pijnlijk, maar hij wist niet hoeveel bloed hij verloren had.

Op het instrumentenpaneel voor hem kantelde de kunstmatige horizon. Daarnaast kantelde de aanwijzer van de gyro. Het vliegtuig leek tegelijk met Hudsons lichaam te bezwijken.

Hudson keek naar het kompas, het vertrouwde instrument dat de laatste steun is voor een piloot als alle andere mechanische instrumenten onklaar raken. Het was duidelijk dat hij een scherpe bocht naar links beschreef. Hij probeerde het vliegtuig weer recht te trekken, maar schoot te ver naar rechts door. Het stall-alarm begon te loeien omdat zijn vliegsnelheid te laag werd en een seconde later flitsten alle waarschuwingslampjes op het paneel aan. Alle lichtjes die konden knipperen deden dat. Naast zijn oor loeide het stall-alarm. Het alarm van het landingsgestel sloeg aan.

Bliksemschichten schoten zo dichtbij langs dat hij verblind werd en hij vroeg zich af of het toestel door de bliksem getroffen was.

Hij greep de zendmicrofoon van de radio, schakelde over naar de kortegolffrequentie die hij van de CIA had gekregen en begon te zenden.

‘Mayday, Mayday, Mayday!’ riep Hudson. ‘Dit is…’

Het vliegtuig rukte naar rechts en naar links. Weer knetterde een bliksemschicht, een vonk van miljoen volt pal voor zijn ogen. Hij voelde een schok via de radio en liet de microfoon als een hete aardappel vallen. De microfoon zwaaide aan het snoer onder het instrumentenpaneel.

Hudson graaide naar de microfoon, maar miste. Hij leunde verder naar voren, rekte zich en slaagde erin de microfoon met zijn vingertoppen te pakken. Hij wilde weer een noodsignaal geven.

Toen keek hij op, nog juist op tijd om de wolken te zien wijken. Het zwarte water van de Atlantische Oceaan vulde de horizon en stormde hem tegemoet.
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Genève, Zwitserland, 19 januari 2011

Alexander Cochrane liep door de stille straten van Genève. Het was lang na middernacht in de duistere winter. Sneeuwvlokken dwarrelden zachtjes neer, een nieuwe laag vormend op de zeven centimeter die overdag gevallen was. Maar er was nauwelijks wind in de stille, vredige nacht.

Cochrane trok zijn gebreide muts dieper over zijn ogen en de dikke wollen mantel dichter om zich heen. Hij stak zijn handen diep in de zakken. Zwitserland in januari. Dan sneeuwde het vaak, al werd Cochrane er dikwijls door verrast.

De reden daarvoor was dat Cochrane zijn dagen honderd meter onder de grond doorbracht, in de tunnels en controlekamers van de enorme deeltjesversneller die officieel de Large Hadron Collider heette. De LHC stond onder gezag van de Europese Raad voor Nucleaire Research, beter bekend als CERN, een afkorting van de Franse naam Conseil Européen pour la Recherche Nucléaire.

De temperatuur in de controlekamer van de LHC bleef onveranderlijk op twintig graden, de verlichting was constant en op de achtergrond klonk het stabiele brommen van generators en pulserende energie. Enkele uren in deze omgeving doorbrengen gaf geen ander gevoel dan er dagen of weken verblijven. Het was alsof de tijd stilstond.

Maar de tijd verstreek uiteraard wel en vaak was Cochrane verbaasd hoe anders de wereld was als hij weer boven de grond kwam. Hij was deze ochtend het gebouw in gegaan onder een blauwe hemel en een heldere zon. Nu was er laaghangende bewolking, met aan de onderkant een oranje gloed van de straatverlichting in Genève. Alles was bedekt met een centimeters dikke laag sneeuw die er twaalf uur eerder niet was.

Cochrane liep over het witte tapijt in de richting van het trein-station. De hooggeplaatste medewerkers van CERN – de natuurkundigen en andere wetenschappers – arriveerden en vertrokken weer in auto’s met chauffeur en verwarmde stoelen, beschikbaar gesteld door CERN.

Cochrane was geen natuurkundige of onderzoeker van elementaire deeltjes of iets in die richting. Maar hij was wel degelijk een gestudeerd man. Hij had een master op het gebied van theoretisch elektromagnetisme, twintig jaar ervaring met experimentele energie-overdracht en hij kreeg een goed salaris. Maar bij CERN ging de roem naar de natuurkundigen en de wetenschappers die speurden naar de elementaire bouwstenen van het heelal. Voor hen was Cochrane weinig meer dan een goedbetaalde technicus. Zij waren veel groter dan hij. Zelfs de machine waarmee hij werkte was groter. En die machine was in feite onvoorstelbaar groot.

De Large Hadron Collider was het grootste wetenschappelijke instrument ter wereld. De tunnels vormden een zevenentwintig kilometer lange cirkel die zich buiten Zwitserland tot onder Frankrijk uitstrekte. Cochrane had meegewerkt aan het ontwerp en de bouw van de supergeleidende magneten waarmee de deeltjes in de tunnels versneld werden. En als medewerker van CERN hield hij die deeltjes ook in beweging.

Toen de LHC werd opgestart verbruikte de installatie een onwaarschijnlijke hoeveelheid energie, vooral de magneten van Cochrane. Als de magneten werden afgekoeld tot 271 graden Celsius onder nul dan versnelden deze magneten de protonen bijna tot de lichtsnelheid. De deeltjes raasden met een vaart van elfduizend keer per seconde door de zevenentwintig kilometer lange ring.

Het grootste probleem voor Cochrane was dat het uitvallen van een magneet de bewegingen meteen stopte en dat kon dagen of zelfs weken duren. Hij had zich vooral geërgerd toen een onderaannemer enkele maanden eerder een ondeugdelijke printplaat had geïnstalleerd die prompt doorbrandde. Cochrane kon het nog steeds niet bevatten: een tien miljard kostende installatie die haperde omdat iemand een paar euro’s wilde uitsparen.

De schade herstellen had drie weken geduurd en elke dag werd er steeds heviger in zijn nek gehijgd. Om de een of andere reden was het zijn fout. Maar het was hoe dan ook eigenlijk altijd zijn fout.

Zelfs nu alles goed werkte schenen de natuurkundigen en de directie van CERN de magneten als de zwakste schakel te beschouwen in het hele systeem. En daarom moest Cochrane vrijwel altijd aanwezig zijn en werd hij bijna gedwongen zijn leven onderaards door te brengen. Dat maakte hem eerst kwaad, maar al spoedig haalde hij zijn schouders op. Binnenkort zou iemand anders dit probleem krijgen.

Cochrane liep verder door de sneeuw naar het treinstation. In zeker opzicht was de sneeuw een voordeel. Daarin bleven sporen achter. En hij wilde deze avond een spoor achterlaten.

Hij beklom de trap naar het perron en keek naar de vertrekstaat. Over vijf minuten zou de volgende trein komen. Hij was precies op schema. Het perron was verlaten. Over vijf minuten of nog minder was hij op weg naar een nieuw leven. Een bestaan dat hem oneindig meer voldoening zou geven, daar was hij van overtuigd.

Een stem riep hem. ‘Alex?’

Hij draaide zich om en keek over het perron. Een man doemde boven aan de andere trap op en kwam snel naar hem toe, onder het licht van de schelle lampen.

‘Ik dacht al dat jij het was,’ zei de man, naderbij komend.

Cochrane herkende Philippe Revior, de chef van de beveiligingsafdeling bij de LHC. Zijn adem stokte. Hij hoopte maar dat er geen storing was. Niet nu. Niet deze avond.

Cochrane haalde zijn mobiel tevoorschijn om te controleren of hij geen opdracht had ontvangen om terug te komen. Geen berichten. Geen gemiste oproepen. Wat deed Revior hier dan in hemelsnaam?

‘Philippe,’ begon Cochrane zo opgewekt mogelijk. ‘Ik dacht dat je bezig was met de voorbereidingen voor de test morgen?’

‘We hebben ons werk al gedaan,’ zei Revior. ‘De nachtploeg kan de rest zelf afhandelen.’

Cochrane werd opeens nerveus. Ondanks de kou begon hij te zweten. Hij besefte dat Reviors komst geen toeval was. Hadden ze iets ontdekt? Wisten ze iets over hem?

‘Ga je ergens heen met de trein?’ vroeg hij aan Revior.

‘Ja, natuurlijk. Wie wil zelf rijden met dit weer?’

Zelf rijden? Zeven centimeter sneeuw was normaal op een winterse dag in Genève. Iedereen reed gewoon met zijn auto.

Terwijl Revior dichterbij kwam dacht Cochrane koortsachtig na. Hij wist een ding zeker: de chef van de beveiligingsafdeling kon niet samen met hem reizen. Niet nu.

Hij overwoog te zeggen dat hij terugging naar de LHC, met de smoes dat hij iets vergeten was. Hij keek op zijn horloge. Er was te weinig tijd. Hij voelde zich in het nauw gedreven.

‘Ik reis met je mee,’ kondigde Revior aan en hij haalde een flacon te voorschijn. ‘We kunnen samen wat drinken.’

Cochrane keek naar de rails. Hij hoorde het geluid van de naderende trein. In de verte zag hij de lichten opdoemen.

‘Ik… eh… ik…’ stamelde hij.

Voordat hij iets kon zeggen hoorde hij voetstappen achter hem de trap op komen. Hij draaide zich om en zag twee mannen. Ze droegen donkere overjassen, niet dichtgeknoopt.

Even dacht Cochrane dat de mannen ondergeschikten van Revior waren, of mogelijk politie, maar de waarheid was duidelijk zichtbaar op Reviors gezicht. Hij keek argwanend, met zijn lange ervaring begreep hij ook wat Cochrane al vreesde: deze kerels waren bedreigend.

Cochrane probeerde na te denken en een uitweg te vinden om de confrontatie te vermijden. Maar het was alsof zijn gedachten stolden in de kou. Voordat hij iets kon zeggen trokken de twee mannen hun wapens, automatische geweren met een korte loop. Een wapen werd op Cochrane gericht, het andere op Philippe Revior.

‘Dacht je dat we je zouden vertrouwen?’ zei de man die kennelijk de leiding had tegen Cochrane.

‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Revior.

‘Kop dicht!’ gebood de andere man en hij stak met zijn geweer naar hem.

De leider van het tweetal greep Cochranes schouder en trok hem naar zich toe. De situatie liep uit de hand.

‘Kom met ons mee,’ zei de leider. ‘Dan zul je op de juiste plek weer uitstappen.’

Toen de andere kerel lachte en even naar Cochrane keek, deed Revior een uitval en beukte met zijn knie in het kruis van de man voor hem.

Cochrane wist niet wat hij moest doen, maar toen de belager zich omdraaide en wilde schieten greep Cochrane zijn arm en draaide die omhoog. Een schot knalde, echoënd in de nacht.

Omdat hij geen andere keus had dan vechten sprong Cochrane naar voren zodat zijn tegenstander wankelde en samen tuimelden ze op het perron.

Een vuistslag tegen zijn gezicht deed hem duizelen. Na een felle por met een elleboog tegen zijn ribben viel hij opzij.

Toen hij weer overeind krabbelde zag hij dat Revior de tweede aanvaller een kopstoot gaf. Zodra de man buiten gevecht was gesteld deed Revior een uitval naar de leider, die Cochrane van zich afgeschud had. Ze vochten allebei om het wapen en daarbij werden harde vuistslagen uitgewisseld.

Een aanzwellend geraas klonk op de achtergrond, van de naderende trein die op enkele honderden meters afstand het station naderde. Cochrane hoorde het geluid van knarsende remmen.

‘Alex!’ riep Revior.

De aanvaller had Revior omgedraaid en probeerde de geweer-loop op zijn hoofd te richten. De ervaren beveiligingsexpert weerde hem af met al zijn kracht om hem dan opeens naar zich toe te trekken, wat zijn tegenstander verraste.

Hij hapte naar de hand van de man en instinctief trok die zijn arm weg. Het wapen vloog uit zijn hand en belandde in de sneeuw naast Cochrane.

‘Schiet hem neer!’ schreeuwde Revior, terwijl hij probeerde zijn belager in bedwang te houden.

Het geraas van de trein werd oorverdovend. Cochranes hart bonsde in zijn borstkas toen hij naar het wapen graaide.
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‘Schiet hem neer!’ herhaalde Revior.

Cochrane keek naar het spoor. Hij had maar enkele seconden. Hij moest kiezen. Hij richtte even op zijn tegenstander, maar liet de loop van het wapen zakken en vuurde.

Philippe Reviors hoofd sloeg achterover en bloed sproeide over het besneeuwde perron.

Revior was dood en de aanvaller in zijn grauwe overjas sleepte hem meteen naar de schaduw om het lijk achter een bank te leggen, precies op het moment dat de trein een rij bomen voor het einde van het perron passeerde.

Cochrane werd misselijk, hij stak het vuurwapen in zijn broekband en bedekte het met zijn shirt.

‘Je had weg moeten gaan,’ zei Cochrane.

‘Dat kon niet,’ antwoordde zijn zogenaamde belager. ‘Geen tijd te verliezen.’

De trein stopte al bijna naast het perron, waardoor sneeuw opdwarrelde.

‘Dit had op een ontvoering moeten lijken!’ riep Cochrane boven het kabaal van de remmende trein uit.

‘Het is ook een ontvoering,’ antwoordde de andere man. Hij haalde uit en beukte met zijn vuist tegen de zijkant van Cochranes hoofd, zodat hij op het perron viel. Daarna trapte de man tegen zijn ribben.

De trein stopte naast hem en beide aanvallers trokken Cochrane overeind en sleepten hem achterwaarts naar de trap.

Cochrane was duizelig toen hij weggesleept werd. Hij was gedesoriënteerd en verward. Hij hoorde dat enkele schoten werden afgevuurd en kreten van passagiers die uit de bijna lege trein stapten.

Even later besefte hij dat hij op de achterbank van een snel rijdende auto zat en door het raampje staarde naar de verlaten straten in de neerdwarrelende sneeuw.
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Oostelijke Atlantische Oceaan, 14 juni 2012

De wateren van de oostelijke Atlantische Oceaan golfden met een lichte deining terwijl de Kinjara Maru in noordelijke richting naar de ingang van de Middellandse Zee en Gibraltar stoomde. Het schip had een snelheid van acht knopen, de helft van de maximale snelheid maar het meest efficiënt in brandstofgebruik.

Kapitein Heinrich Nordegrun stond op de airconditioned brug en hij keek strak naar het radarscherm. Het weer was goed en er was weinig scheepvaartverkeer.

Voor hem waren geen schepen en achter hem, op tien mijl afstand, een enkel VLCC, een Very Large Crude Carrier, gewoonlijk ‘supertanker’ genoemd. VLCC’s zijn de grootste vaartuigen, zelfs groter dan de Amerikaanse vliegdekschepen, en met een maximale lading van vijfhonderdduizend ton ook te groot om door het Panamakanaal of het Suezkanaal te varen. Maar de supertanker achter Nordegrun moest leeg zijn, te oordelen naar de snelheid van het enorme schip.

Nordegrun had al eerder geprobeerd de supertanker via de radio op te roepen. Hij wilde graag weten wie er in de omgeving voer, vooral in riskante zeegebieden. Hier, voor de westkust van Afrika was het niet zo gevaarlijk als bij Somalië, aan de andere kant van het continent. Maar het bleef verstandig contact met andere schepen te houden om te weten of daar iets gehoord of gezien was. De supertanker had niet geantwoord, maar dat was niet bepaald verrassend. Sommige bemanningen waren spraakzaam, andere niet.

Nordegrun vergat de supertanker en keek door het raam voor hem. De open zee en de kalme nacht waren gunstige omstandigheden.

‘Verhoog de snelheid naar twaalf knopen,’ commandeerde hij.

De roerganger, een Filippino met de naam Isagani Talan, antwoordde: ‘Jawel, kapitein.’

De situatie in de koopvaardij was nu dat Nordegrun, afkomstig uit Noorwegen, het gezag had over een schip dat in Bermuda geregistreerd stond, nadat het in Zuid-Korea gebouwd was, als eigendom van een Japanse rederij, met een bemanning van vooral Filipijnse zeelieden. En de wereldomvattende status van deze zeereis werd nog eens benadrukt door de lading Afrikaanse mineralen die bestemd was voor een fabriek in China.

Voor een buitenstaander leek dit waanzin, maar het enige wat telde was dat alle betrokkenen hun rol goed speelden. Nordegrun had al twee jaar met Talan over de wereldzeeën gevaren en hij vertrouwde hem volkomen.

De vibraties in het schip veranderden toen de motoren reageerden op het commando. Nordegrun richtte zijn aandacht van het radarscherm op een monitor voor hem. Het scherm lag plat op wat een ouderwetse kaartentafel leek, maar het was een touchscreen met hoge resolutie. Het zeegebied in de directe omgeving werd getoond, de positie van het schip, de snelheid en de koers.

Alles leek in orde, maar toen Nordegrun op het scherm tikte om in te zoomen zag hij dat zijn schip door een zuidelijke zeestroming vijfhonderd meter uit de koers was geraakt.

Niets om bezorgd over te zijn, dacht Nordegrun, maar als perfectie mogelijk is, waarom zouden we daar dan niet naar streven?

‘Twee graden naar bakboord,’ zei hij.

Talan zat voor Nordegrun op de brug bij het bedieningspaneel van het vrachtschip. De bediening was modern: het grote stuurwiel met een roerganger die het heen en weer draaide om het schip van koers te laten veranderen was verdwenen. En de telegraaf was verdwenen, de zware koperen hendel waarmee naar de machinekamer werd geseind dat de snelheid moest veranderen.

In plaats daarvan zat Talan op een hoge stoel met een computerscherm voor zich. Het stuurwiel was nu klein en van staal en de gashendel deed denken aan de versnellingspook van een personenauto.

Als Talan de koers wilde wijzigen, werden elektronische signalen naar de stuurmachine gezonden en naar de scheepsmotoren in het achterschip. De koerswijziging was zo gering dat die niet te zien was, maar de kapitein zag de verandering op het scherm. Enkele minuten verstreken tot het grote schip weer op de juiste koers lag en met hogere snelheid voer.

Tevreden keek Nordegrun op.

‘Hou deze koerslijn aan,’ zei hij. ‘Omdat we over al deze moderne apparatuur beschikken moeten we daar ook gebruik van maken.’

‘Jawel, kapitein,’ antwoordde Talan.

Nu het schip weer op de juiste koers lag, controleerde Nordegrun de chronometer. Het was tien uur in de avond lokale tijd en de derde wacht. Vol vertrouwen dat zijn schip in goede handen was keek hij naar de officier van dienst.

‘Jij neemt het nu over,’ zei hij.

Nordegrun draaide zich om en wilde naar beneden gaan, maar ging eerst nog even kijken naar de supertanker die achter hen voer. Het enorme schip had de koerswijziging van de Kinjara Maru gevolgd en vreemd genoeg de snelheid ook verhoogd tot twaalf knopen.

‘Wat een na-aper,’ bromde Nordegrun, terwijl hij naar de deur liep.

Hij stapte naar buiten en keek turend over het achterdek. Hij kon de lichten van het achtervolgende schip zien. Een vreemde kleur, dacht hij. De lichten waren blauwig wit, als de sterke koplampen van luxueuze moderne auto’s.

Dat had Nordegrun nooit eerder gezien bij een schip: hij zag altijd het gewone gele of witte schijnsel van gloeilampen of tl-buizen. Maar een paar jaar geleden kon niemand zich voorstellen dat een schip bestuurd zou worden met een computer.

Hij stond boven aan de trap en sloot de deur van de brug achter zich. Terwijl hij de treden afdaalde op weg naar zijn hut, voelde Nordegrun zich veerkrachtig. Anders dan in vorige generaties hadden de kapitein en zijn officieren toestemming familie mee te nemen aan boord. Nordegruns echtgenote, met wie hij twee jaar geleden getrouwd was, reisde voor het eerst met hem mee. Ze zou meevaren tot Caïro en dan per vliegtuig naar huis terugkeren, terwijl de Kinjara Maru door het Suezkanaal voer.

Het zou een mooie week worden, bedacht hij, bijna als een week vakantie zonder verlof te nemen. Als hij zich haastte trof hij zijn vrouw nog in de mess.

Toen hij het benedendek bereikte werden de lampen in het trappenhuis opeens gedimd. Hij keek omhoog. De gloeidraden in de lampen boven de deur leken al bijna uitgedoofd. Verder naar boven knipperden de tl-buizen onregelmatig.

Een seconde lang brandden de lampen weer normaal, maar Nordegrun twijfelde er niet aan dat een generator haperde. Geërgerd beklom hij de trap weer naar de brug. De lichten werden zwak, om dan opeens fel op te lichten tot een verblindend wit schijnsel. De tl-buizen maakten een raar zoemend geluid en explodeerden even later, zodat glassplinters op Nordegrun neervielen. Aan de wand knapte een gloeilamp met een harde knal, en na een blauwe elektrische flits werd het donker.

Nordegrun hield de trapleuning stevig vast, geschrokken en verbaasd. Dit had hij nog nooit eerder meegemaakt. Hij voelde dat het schip begon te hellen, alsof de roerganger een scherpe bocht maakte. Zonder te begrijpen wat er aan de hand was, draafde hij de donkere trap op en rende naar voren.

Nordegrun voelde een pijnlijke steek in zijn hals en kaak. Stress, dacht hij, de vecht- of vluchtreactie omdat zijn schip in gevaar was.

Hij stormde de brug op. ‘Wat gebeurt er voor de duivel?’ schreeuwde hij.

De officier van wacht en Talan reageerden niet. Talan riep commando’s via de intercom. De wachtofficier tikte driftig op het toetsenbord van zijn computer en hij probeerde vertwijfeld de controle over de koers te heroveren terwijl het vrachtschip bleef wenden.

Nordegrun zag in een flits dat de roerstandindicator maximaal naar bakboord wees. Een ogenblik later lichtte het scherm op en werd daarna zwart. Vonken spatten uit een ander instrument, en opeens werd de pijn in Nordegruns nek veel heviger.

Bijna op hetzelfde moment viel de wachtofficier op de vloer, met beide handen en kermend van pijn naar zijn hoofd grijpend.

‘Talan!’ riep Nordegrun. ‘Ga naar beneden en zoek mijn vrouw!’

De roerganger aarzelde.

‘Nu meteen!’

Talan verliet zijn post. Nordegrun greep de microfoon van de scheepsradio en probeerde te zenden. Hij drukte op de zendknop, maar uit het apparaat kwam alleen een hoog piepend geluid. Hij wilde een ander toestel gebruiken, maar voelde opeens een brandende pijn in zijn borst.

Naar beneden kijkend zag hij de koperen knoppen op zijn uniformjas rood opgloeien. Hij tastte naar een knoop en brandde zijn hand. Het geluid in zijn hoofd zwol aan en Nordegrun viel op de vloer. Zelfs met gesloten ogen zag hij sterretjes en lichtflitsen, alsof iemand met zijn duimen op zijn oogleden drukte.

Na een knappend geluid in zijn hoofd voelde hij bloed uit zijn neus stromen. Er was een bloedvat gescheurd in zijn neusholte.

Nordegrun opende zijn ogen en zag dat de brug zich langzaam met rook vulde. Hij kroop naar de deur. Terwijl het bloed langs zijn gezicht stroomde duwde hij de deur open en wist zich deels naar buiten te werken. Het lawaai in zijn hoofd zwol aan tot gekrijs.

Hij viel terug op het dek, met zijn hoofd achterwaarts geknikt. Achter hem was een elektrische lichtboog ontstaan tussen de reling en de opbouw van het schip. Nog verder weg zag hij het schip met de vreemde lichten nog steeds volgen. De afstand was tien mijl, maar de lichten waren veel sterker en het silhouet leek omkranst door St. Elmusvuur.

Nordegrun was zo verbijsterd dat hij alleen naar het lichtschijnsel kon staren. Toen verkrampte zijn lichaam en de pijn werd heviger dan ooit. Nordegrun schreeuwde het uit toen zijn huid in brand vloog.
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Oostelijke Atlantische Oceaan, 15 juni

Toen de dag aanbrak boven de Atlantische Oceaan stond Kurt Austin bij de boeg van het NUMA-schip Argo en met een handdoek wiste hij het zweet van zijn gezicht. Hij had zojuist vijftig rondjes over het hoofddek gejogd. Maar omdat het dek niet overal rond de bovenbouw van het schip lag was hij gedwongen telkens aan het eind van een ronde twee trappen omhoog te klimmen en naar de andere zijde van het schip te draven, om dan weer twee trappen af te dalen, om aan de volgende ronde te beginnen.

Het was veel minder zwaar om naar de fitnessruimte te gaan, daar op de band acht kilometer te lopen en dan te oefenen met de StairMaster, maar ze waren nu op zee, en voor Austin betekende de zee vrijheid. Vrijheid om buiten te zijn en de wereld te verkennen, weg van de verkeersdrukte, de smog en het soms claustrofobische leven in een moderne stad. Hier op volle zee – met de belofte van de dageraad aan de horizon – wilde hij zich niet opsluiten in een raamloze ruimte voor zijn lichaamsoefeningen, ook al was daar airconditioning.

Gekleed in een zwarte joggingbroek en een verbleekt grijs T-shirt met het NUMA-logo voelde Kurt zich beter dan ooit. Hij was ruim een meter tachtig lang, breedgeschouderd en had krullend zilvergrijs haar dat soms bijna platinablond leek. Zelf meende hij dat zijn ogen blauw waren, maar de kleur was toch anders. Dat hadden veel mensen, en vooral de vrouwen in zijn leven, geprobeerd uit te leggen.

Nu zijn veertigste verjaardag naderde had Kurt zichzelf opdracht gegeven weer te gaan sporten. Hij was altijd goed in vorm geweest. Een carrière bij de marine en enkele jaren lid van een clandestien repatriëringsteam van de CIA hadden daaraan bijgedragen. Maar in het vierde tiental van zijn levensjaren was Kurt vastbesloten zo goed mogelijk in vorm te blijven, beter dan toen hij dertig was en zelfs beter dan als twintiger.

Dat was een zware opdracht. Het kostte meer inspanning, het veroorzaakte meer spierpijn en het ging langzamer dan toen hij jonger was, maar hij had zijn doel bijna bereikt.

Tien pond lichter dan een jaar eerder, meer zwoegen op de rekbank en het gewichtheffen zorgden ervoor dat hij de kracht door zijn lichaam voelde stromen, zoals in zijn jeugd toen hij er nog van overtuigd was dat hij alles aankon.

Het was ook nodig. Werken bij NUMA betekende veel lichamelijke inspanning en afzien. Naast het gewone intensieve werk bij elke reddingsoperatie was hij ook in elkaar geslagen, beschoten en geregeld bijna verdronken. En dat eiste zijn tol. Een jaar geleden had hij overwogen weer te gaan werken voor zijn vader, die een florerende particuliere reddingsdienst leidde. Maar dat voelde alsof hij op andermans voorwaarden ontslag zou nemen, en als er iets was wat Kurt Austin nooit deed, was het iets anders dan zijn eigen weg volgen.

Hij staarde naar de horizon waar de hemel langzaam van indigo verkleurde naar een flets grijsblauw. Het daglicht werd intenser, al was de zon nog niet opgekomen. Hij rekte zich uit en draaide zich om zijn rug te versoepelen. Dwars aan stuurboord trok iets zijn aandacht: een dunne rooksliert die traag naar de hemel zweefde.

Hij had het niet gezien toen hij nog rondjes draafde, maar het was geen gezichtsbedrog.

Zijn ogen tot spleetjes knijpend tuurde hij intens, maar in de ochtendschemering kon hij de bron van de rooksliert niet ontdekken. Na een laatste blik liep hij naar de trap.

Austin stapte de brug op en zag kapitein Robert Haynes, de gezagvoerder van de Argo bij de wachtofficier staan. De twee mannen zetten de koers uit naar de Azoren, waar het team van NUMA zou deelnemen aan een wedstrijd met de snelste tweepersoons onderzeeboten.

Dat vooruitzicht was plezierig. Kurt en zijn teamgenoot Joe Zavala hadden de deelname cadeau gekregen als beloning voor de zware klussen die ze geklaard hadden tijdens recente missies. Joe was al op het eiland Santa Maria om alles voor te bereiden en Kurt vermoedde dat hij daar ook al vrienden maakte. Beter gezegd: veel vriendinnen. Kurt verheugde zich op het weerzien, maar voordat deze minivakantie begon moesten ze een kleine omweg maken.

Haynes bleef strak naar de zeekaarten turen. ‘Ben je klaar met mijn dek verslijten?’ vroeg hij.

‘Voorlopig wel,’ antwoordde Kurt. ‘Maar we moeten de koers verleggen naar 90 graden. Pal naar het oosten.’

De kapitein keek even op en dan weer naar de kaartentafel. ‘Ik heb je al eerder gewaarschuwd, Kurt. Als jij iets overboord laat vallen, dan moet je het maar zwemmend zoeken.’

Kurt glimlachte even, hoewel de situatie ernstig was.

‘Er is een rooksliert dwars van ons aan stuurboord,’ zei Kurt. ‘Iemand stookt daar een vuurtje, en volgens mij is het geen barbecue.’

De kapitein rechtte zijn rug en de joligheid verdween van zijn gezicht. Brand is op zee uitermate gevaarlijk. In schepen zitten overal leidingen en buizen vol brandbare vloeistoffen, zoals stookolie en olie voor de hydraulische systemen. Vaak is er een gevaarlijke en zelfs explosieve lading aan boord: olie, aardgas, steenkool en chemicaliën. Of brandbare metalen zoals magnesium. En anders dan op de vaste wal is er geen mogelijkheid te vluchten voor het vuur, tenzij het schip verlaten wordt, wat elke kapitein pas in het uiterste geval doet.

Kurt wist dat, zoals elke andere opvarende van de Argos. Kapitein Haynes aarzelde geen moment en hij deed geen moeite de nauwkeurigheid van Kurts opmerking te controleren. Hij wendde zich naar de roerganger.

‘Verander van koers,’ commandeerde hij. ‘En stuur recht naar het oosten, dus 90 graden kompaskoers.’

Terwijl de roerganger de instructie opvolgde, greep de kapitein een verrekijker en hij ging aan de stuurboordzijde van de brug naar buiten. Kurt volgde hem.

De Argo was tamelijk dicht bij de evenaar, en op deze breedtegraad komt de zon snel op. Kurt kon de rook nu duidelijk zien, ook zonder verrekijker. Dik en donker rees de rook in een smalle kolom op, om pas op grotere hoogte te verwaaien naar het oosten.

‘Het lijkt wel een vrachtschip,’ zei kapitein Haynes.

Hij gaf de verrekijker aan Kurt.

Kurt richtte de kijker op het schip in de verte. Het was een middelgroot vaartuig, geen containerschip, maar een bulkcarrier. Het schip leek stuurloos te drijven.

‘Dat is olierook,’ zei Kurt. ‘Het hele schip rookt, maar bij de achtersteven is de rook dichter.’

‘Brand in de machinekamer,’ begreep Haynes. ‘Of er is brand ontstaan in een van de ruimen.’

Kurt was het eens met die conclusie.

‘Hebben we noodseinen opgevangen?’

Kapitein Haynes schudde zijn hoofd. ‘Nee, niets. Alleen de gewone gesprekken via de radio.’

Kurt vroeg zich af of de elektrische systemen door de brand uitgevallen waren. Maar zelfs als dat het geval was, dan hadden de meeste schepen toch een reservesysteem, en aan boord van elk schip met deze omvang zouden enkele handzenders, een noodbaken en zelfs marifoons in de reddingssloepen beschikbaar zijn. Geen enkel signaal opvangen van een honderdzeventig meter lang en stuurloos schip waar brand was uitgebroken leek uitgesloten.

De Argo was bijgedraaid en koerste recht naar het getroffen schip. De snelheid nam toe en Kurt voelde hoe het vaartuig door de golven kliefde. De Argo kon op een kalme zee een vaart van dertig knopen halen. Kurt schatte de afstand op ongeveer vijf zeemijl: dichterbij dan hij eerst dacht. Dat was gunstig.

Maar tien minuten later, toen hij de verrekijker op de bovenbouw van het andere schip richtte, zag hij verontrustende dingen.

Vlammen lekten uit de openingen in het dek, een teken dat het hele schip in brand stond en niet alleen de machinekamer. Het schip helde duidelijk over naar bakboord en bij de boeg lag het dieper in zee, wat betekende dat het naast de brand ook water maakte. Maar het meest verontrustend was dat matrozen aan dek iets naar de reling sleepten.

Eerst dacht Kurt dat het een gewond lid van de bemanning was, maar de matrozen lieten de gestalte op het dek vallen. De gevallen man wankelde en na enkele passen viel hij languit op het dek.

Kurt bewoog de verrekijker snel naar rechts. Hij zag duidelijk dat een man een machinegeweer in de aanslag hield. Even later verscheen een lichtflits bij de opening van de geweerloop. Een kort salvo, gevolgd door een tweede.

Kurt richtte de verrekijker weer op de gevallen man. De gestalte bleef roerloos, met het gezicht naar het dek gekeerd.

Piraten, dacht Kurt. Zeerovers met automatische geweren. Dat vrachtschip was in nog grotere moeilijkheden dan hij eerst dacht.

Kurt liet de verrekijker zakken, zich helemaal bewust dat ze nu op weg waren naar meer dan een reddingsactie.

‘Kapitein,’ zei hij ernstig, ‘Onze problemen zijn zojuist veel groter geworden.’
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Aan boord van de Kinjara Maru worstelde Kristi Nordegrun met de duisternis. Haar oren tuitten van een vreemd hard geluid en haar hoofd bonkte alsof ze de vorige avond te veel gedronken had. Ze lag op de vloer, haar benen waren verstijfd en lagen in een vreemde hoek onder haar romp.

Al deed ze nog zo haar best, ze kon zich niet herinneren hoe ze hier terechtgekomen was, laat staan wat er gebeurd was. Omdat haar benen gevoelloos waren vermoedde ze dat ze al langere tijd in deze houding lag.

Het lukte haar niet te gaan staan, maar ze werkte zich langs de wand omhoog, vechtend om haar evenwicht te bewaren.

Ze was in het laagste gedeelte van de bemanningsverblijven, enkele verdiepingen onder het dek en in het midden van het schip. Ze was hierheen gekomen omdat de mess op deze verdieping was en daar zou ze haar echtgenoot ontmoeten voor een late maaltijd, om daarna naar hun hut te gaan. Hij was er niet, en dat maakte haar ongerust.

Als ze langere tijd bewusteloos was geweest, dan zou haar man haar zeker hebben gezocht en gevonden. Maar als het schip in moeilijkheden verkeerde dan moest hij daar zijn aandacht op richten, als verantwoordelijk kapitein.

Kristi besefte opeens dat ze een brandlucht rook. Ze kon zich niet herinneren dat er een explosie was geweest, maar het was duidelijk dat er brand was uitgebroken aan boord. Ze herinnerde zich dat haar man had verteld dat in bepaalde zeegebieden door terroristen mijnen worden gelegd. Maar daar scheen hij zich tijdens deze reis geen zorgen over te maken.

Ze probeerde weer te gaan staan, ze wankelde opzij en stootte tegen een tafel met daarop blikjes sodawater. In de duisternis hoorde ze een vreemd geluid, alsof er knikkers over de vloer rolden.

Het geluid bewoog weg van haar en verstomde na enkele doffe stoten. Op dat moment besefte Kristi wat er gebeurde: de blikjes rolden steeds sneller weg van haar en stootten tegen de wand van de mess.

Haar gevoel voor evenwicht was duidelijk verstoord, maar de vloer onder haar was dat ook. Het schip helde opzij. Paniek greep haar naar de keel. Ze besefte dat het schip zinkende was. Ze kroop naar de wand en ze zocht tastend naar de deur. Ze duwde tegen de deur die een eindje openzwaaide om dan tegen iets zachts te stuiten. Ze duwde harder met haar schouder tegen de deur die wat verder openging. Toen ze zich door de nauwe opening probeerde te werken, besefte ze dat de deur geblokkeerd werd door het lichaam van een man op de vloer.

Toen ze weer tegen de deur duwde bewoog de man een beetje, hij rolde om en kreunde.

‘Wie ben je?’ vroeg ze. ‘Ben je gewond?’

‘Mevrouw Nordegrun…’ wist de man moeizaam te zeggen. Ze herkende de stem van een ondergeschikte van haar man op de brug. Een aardige man, afkomstig van de Filipijnen. Haar echtgenoot had ooit gezegd dat hij een goede officier was.

‘Jij heet toch Talan?’

De man ging rechtop zitten. ‘Ja,’ beaamde hij. ‘Alles met u in orde?’

‘Ik kan mijn evenwicht niet bewaren,’ zei ze. ‘Ik denk dat het schip zinkt.’

‘Er is iets gebeurd,’ zei Talan. ‘We moeten van boord gaan.’

‘Waar is mijn man?’

‘Hij is op de brug. Hij stuurde me hierheen om u te zoeken. Kunt u naar de trap lopen?’

‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Al moet ik erheen kruipen.’

‘Dat is ook beter,’ zei Talan, hij tastte naar haar hand en leidde haar in de juiste richting.

‘We moeten zo laag mogelijk blijven, vanwege de rook,’ zei Kristi.

Voor haar huwelijk was ze eerst verpleegster geweest en later werkte ze bij het traumateam. Ze was vaak bij verkeersongelukken en grote branden geweest, en een keer bij een ingestort gebouw. Ondanks de angst en verwarring voelde ze dat haar opleiding en ervaring nu van pas kwamen.

Samen kropen ze over de vloer. Twintig meter verder troffen ze nog een bemanningslid, maar ze konden hem niet wakker schudden. Kristi vreesde het ergste, maar ze moest eerst zekerheid hebben. Ze voelde de pols van de man.

‘Hij is dood,’ zei ze.

‘Maar hoe is dat gebeurd?’ vroeg Talan.

Ze wist het niet. Ze zag geen uiterlijke verwondingen en zijn hals leek ook ongedeerd.

‘Misschien door rookvergiftiging?’

Hier was meer rook maar die leek toch niet dicht genoeg om in te stikken. Kristi legde de hand van de dode man weer op zijn borst en ze kropen verder. Ze kwamen onder aan het trappenhuis en duwden de deur open. Opgelucht merkte Kristi dat er minder rook hing, en door te steunen op de trapleuning kon ze blijven staan.

Ze begonnen de trap te beklimmen en een dunne lichtstraal viel op hen neer. In de gang boven brandde een deel van de noodverlichting. Kristi dacht eerst dat het schijnsel afkomstig was van de noodverlichting, maar er was iets vreemds mee. Het licht was witter dan gewoonlijk en het leek ook af en toe te fluctueren in felheid.

Twee dekken hoger was een deur met een ruit van gehard glas. Kristi vermoedde dat de bron van het licht achter de deur was, maar dat leek toch onwaarschijnlijk. Het was al donker buiten toen ze naar de mess ging, dus hoe kon er daglicht naar binnen dringen?

Ze begreep dat er een andere verklaring moest zijn. Ze klom verder omhoog en probeerde Talan bij te houden. Toen ze boven aan de trap kwamen, stroomde daglicht van buiten naar binnen, af en toe verduisterd door de voorbijdrijvende rookwolken.

‘Het is al ochtend,’ zei ze verbaasd.

‘Dan waren we dus urenlang bewusteloos,’ begreep Talan.

‘En niemand probeerde ons te vinden?’ Ze voelde de angst groeien toen ze de woorden uitsprak.

Het leek onmogelijk dat er zoveel tijd verstreken was, zonder dat iemand hen gevonden had. En toch was dat kennelijk het geval.

Ze deed een stap naar voren en verloor bijna haar evenwicht. Talan ving haar op en liet haar tegen de wand leunen.

‘Blijf staan,’ zei hij.

‘Het gaat wel,’ mompelde ze.

Talan liet haar los en hij liep naar de deur. Hij voelde voorzichtig of de deur warm was. Kristi zag dat het glas in de deur uitgezakt was en verkleurd, als smeltende was.

‘Geen gevaar,’ zei Talan. ‘Er is nu geen brand.’

Hij duwde en de deur zwaaide knarsend open.

Talan stapte naar buiten en wenkte dat Kristi hem moest volgen. Ze stapte door de deuropening en greep de reling vast.

Terwijl Talan naar de boeg keek om de toestand van het schip in te schatten doemde een man op uit de rookwolken. Hij was groot en breedgeschouderd, in het zwart gekleed. Kristi kon zich niet herinneren dat bemanningsleden zwarte kleding droegen.

De man wendde zich naar het tweetal en Kristi zag dat hij een machinegeweer in de aanslag hield.

Ze hapte naar adem. Intuïtief duwde Talan haar naar het dek, juist toen het machinegeweer begon te ratelen. Machteloos zag Kristi hoe Talan in zijn borst werd geraakt door een salvo schoten. Hij tuimelde naar achteren en viel over de reling in zee.

Kristi stormde naar voren en ze wilde de deur openen, maar de plotseling uit de rookwolken opgedoken man was al bij haar.

Hij trapte de deur dicht met zijn laars. ‘Dat gaan we niet doen, schatje,’ zei hij, met een zwaar accent. ‘Jij gaat met mij mee.’

Kristi probeerde weg te komen, maar de man strekte zijn gespierde arm en greep haar bij de kraag en trok haar overeind.

Kurt Austin stond op de buitenbrug van de Argo terwijl het schip in volle vaart door de golven kliefde. Met een snelheid van dertig knopen sneed de boeg de oceaan in tweeën en het buiswater werd opgezweept door de wind. Gordijnen van water rezen op en vielen terug, schuimplekken verschenen op de golven en verdwenen weer in het kielzog.

Kurt tuurde door de verrekijker naar de brandende bulkcarrier. Hij zag mannen bij de dekluiken en ook dat ze telkens granaten of andere explosieven in het ruim gooiden.

‘Dat is wel heel vreemd,’ zei Kurt. ‘Het lijkt wel of ze dat schip met opzet laten zinken.’

‘Je weet maar nooit met piraten,’ zei kapitein Haynes.

‘Inderdaad,’ beaamde Kurt, ‘maar meestal willen die zeerovers geld. Losgeld, of een kans de lading op de zwarte markt te verkopen. En dat kan niet als het schip eenmaal gezonken is.’

‘Mee eens,’ zei Haynes instemmend. ‘Misschien gijzelen ze de bemanning.’

Kurt tuurde weer naar het dek van de bulkcarrier. De opbouw – door zeelieden soms ‘het kasteel’ genoemd – was boven het achterdek en telde vijf verdiepingen boven het dek.

De opbouw was hoog en imposant, maar het voordek van het schip lag diep in het water en de boeg reikte nog maar een halve meter boven de golven. Door de dichte rookwolken boven het brandende schip was er verder weinig te zien.

‘Ik zag dat ze minstens één kerel neerschoten,’ zei Kurt. ‘Misschien is er een belangrijke passagier aan boord en willen ze alle andere opvarenden kwijt. Maar ik betwijfel of ze zich willen overgeven.’

‘We hebben drie sloepen gereed,’ zei Haynes. ‘De snelle sloep en onze twee tenders. Wil je meevaren?’

Kurt liet de verrekijker zakken. ‘Je dacht toch niet dat ik hier bleef staan en toekijken?’

‘Ga dan meteen naar de wapenkamer,’ zei de kapitein. ‘Ze zijn bezig met de uitrusting van de groep die gaat enteren.’

Aan boord van de Kinjara Maru sleepte de gespierde leider van de piratenbende Kristi Nordegrun over het dek. Zijn naam was Andras, maar zijn mannen noemden hem ook wel ‘Het Mes’, omdat hij graag met vlijmscherpe messen speelde.

‘Waarom doe je dit?’ vroeg Kristi. ‘Waar is mijn man?’

‘Jouw man?’ herhaalde Andras.

‘Hij is de kapitein van dit schip.’

Andras schudde meewarig zijn hoofd. ‘Het spijt me, dame, maar je bent nu weer alleenstaand.’

Na die opmerking haalde Kristi uit en sloeg Andras op zijn gezicht. Het was alsof ze een stenen muur raakte. Andras negeerde de klap, duwde haar op het dek en haalde razendsnel zijn favoriete speelgoed tevoorschijn: een klapmes met een tien centimeter lang titanium lemmet. Hij klikte het mes open en hield het dreigend omhoog.

Kristi deinsde terug.

‘Als je lastig wordt, dan snij ik je hiermee aan stukken,’ waarschuwde hij. ‘Begrepen?’

Ze knikte traag, met angstige ogen naar hem kijkend.

Andras wilde haar niet toetakelen met het mes, want met een ongeschonden gezicht kon ze meer geld opbrengen, maar dat hoefde zijn prooi niet te weten.

Hij floot naar zijn mannen. Nu de bemanning afgemaakt was en het schip zinkende, was het laatste deel van een langdurig karwei geklaard. Het werd tijd om met de ratten het zinkende schip te verlaten.

De mannen verzamelden zich rond Andras. Een van hen, een smoezelige kerel met gele tanden en een haaks litteken bij zijn bovenlip, keek nieuwsgierig naar Kristi. De kerel bukte zich en streek over haar haren.

‘Mooi,’ zei hij, met een haarlok keurend tussen zijn vingers. Op dat moment trapte een zware laars tegen zijn hoofd.

‘Wegwezen!’ zei Andras. ‘Ga zelf maar een meid zoeken.’

Geschrokken sloop de man weg, als een geslagen hond.

‘Wat ga je met mij doen?’ vroeg Kristi en haar stem klonk opmerkelijk krachtig.

Andras grijnsde. Hij wilde haar bezitten en daarna zou hij haar aan een pooier verkopen. Een mooie bonus boven de beloning voor dit karwei. Maar dat hoefde ze niet te weten.

Andras negeerde de vraag, hij stopte het knipmes weg en knielde naast haar. Met een stuk ijzerdraad bond hij haar polsen vast en draaide de uiteinden stevig in elkaar. Daarna propte hij een lap in haar mond. Dat zou haar wel rustig houden.

Voordat hij haar overeind kon trekken hoorde hij een stem boven hem roepen. ‘Schip in aantocht! Het lijkt een kotter, of een soort fregat!’

Andras keek met een ruk op. Hij probeerde tevergeefs iets te zien door de dikke rookwolken.

‘Waar dan, sukkel?’ schreeuwde hij. ‘Geef de richting eens aan!’

‘West-noordwest!’ riep de man terug.

Andras tuurde door de zwarte rookslierten. Een groot schip dat naderde was slecht nieuws, maar hij zag iets wat nog veel ernstiger was: een wit kielzog, dicht naast de romp van de Kinjara.

Hij kon het telkens even zien tussen de rookwolken. De witte streep bewoog naar de boeg van het schip en verdween weer in de zwarte wolken. Andras keek naar de voorsteven, die al een halve meter onder water was gezonken.

Een seconde later week de vettige rook uiteen en hij zag een rubberboot snel naar de boeg varen. Twee mannen lagen voorin de rubberboot en ze begonnen met hun M16-geweren te vuren.

Andras zag twee van zijn mannen vallen, een derde was ook geraakt en hinkte weg. De andere piraten zochten zo snel mogelijk dekking toen de rubberboot op het voordek landde, ter hoogte van het tweede vrachtluik.

Enkele mannen in legerkleding sprongen aan weerszijden uit de rubberboot. Een van de schutters – een man met opvallend zilvergrijs haar – richtte zijn wapen en schoot met dodelijke precisie.

Nog twee mannen van Het Mes tuimelden op het dek voordat de schutter zich uit de rubberboot liet vallen en dekking zocht achter een geopend dekluik.

‘Amerikanen,’ vloekte Andras hartgrondig.

Waar kwamen die in hemelsnaam vandaan?
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Het dek van de bulkcarrier veranderde meteen in een slagveld. Kogels en patroonhulzen vlogen in alle richtingen. Andras reageerde snel en hij trok Kristi mee naar achteren. Hij loste af en toe ook een schot in het spervuur, maar hij wilde meer dan zijn positie verdedigen.

Terwijl hij naar het achterschip bewoog overzag hij de situatie, dit was een eerste charge. De Amerikanen waren aan boord gekomen en hadden een zestal van zijn mannen uitgeschakeld. Maar nu werden ze gestuit in een kruisvuur op het dek, terwijl de bulkcarrier in brand stond en langzaam zonk. Andras vermoedde dat de Amerikanen dit niet zouden doen als ze geen versterkingen verwachtten.

Uit een luidspreker van het naderende schip schalde een autoritaire stem. ‘Laat de wapens vallen en geef je over!’ klonk het bevel.

Hoewel Andras daar niets voor voelde, besefte hij dat hij in gevaar was. Maar hij was een man die wist hoe de rollen omgedraaid moesten worden.

Hij kwam bij een van de hijskranen op het dek. Hij greep de bungelde haak en schoof die onder het metaaldraad waarmee hij Kristi’s polsen had geboeid. Andras drukte op een knop en hij hoorde het zoemende geluid van een hydraulische pomp. Voordat hij haar ophees rukte hij de prop uit haar mond.

Ze keek hem aan.

‘Jij gaat gillen,’ zei Andras. ‘Zeker weten.’

Na die woorden haalde hij een hendel over en de hijskraan kwam in beweging. Kristi werd aan de kabel opgehesen en bungelde voor iedereen zichtbaar een eind boven het dek.

Kurt Austin hurkte achter een stalen dekluik. Zijn plan om via de voorplecht van het schip te rennen was gewaagd. Omringd door rookwolken en terwijl de Argo snel naderde uit de tegenovergestelde richting, hadden Kurt en zijn mannen de piraten verrast. Een aantal zeerovers werd meteen geraakt door de afgevuurde kogels.

Alleen had Kurt het aantal piraten onderschat. Er waren veel meer kerels aan boord dan hij had verwacht, meer dan twaalf en misschien wel twintig. De zeerovers die de eerste aanval over-leefden, hadden dekking gezocht en boden weerstand.

Het zou niet lang duren voor de andere sloepen van de Argo langszij kwamen, en dan zouden ze weer in de meerderheid zijn. Maar zo ver was het nog niet.

De walkietalkie aan zijn broekriem kraakte, een oproep uit een van de andere sloepen. ‘Kurt, we naderen de achtersteven. Tot nu toe geen verzet.’

Kurt kreeg geen tijd om te antwoorden omdat afgevuurde patronen tegen het dekluik ketsten. Hij dook nog dieper weg en probeerde te zien uit welke richting werd geschoten. Voordat hij kon beslissen wat te doen hoorde hij een vrouw schreeuwen. Hij keek op en zag een vrouw, ze was ongeveer vijfendertig jaar oud, bungelend aan de haak van een hijskraan.

Een paar seconden later hoorde hij een bulderende stem boven het rumoer uit.

‘Kunnen we nu stoppen met deze waanzin?’ schreeuwde de stem.

Kurt keek niet op, want het risico dat zijn hoofd eraf geschoten werd was te groot. Maar het geweervuur in de omgeving verstomde.

Kurt keek naar de hangende jonge vrouw. Bloed stroomde langs haar armen en over haar kleding.

‘Nu ik jullie aandacht heb,’ vervolgde de bulderende stem, ‘jullie laten mijn mannen dit stinkende schip ongehinderd verlaten, want anders schiet ik deze vrouw aan flarden.’

Kurt keek om zich heen. Zweet en rook prikten in zijn ogen. Hij voelde zeewater rond zijn enkels en zag het water een paar meter verder in een geopend dekluik stromen.

Het grote schip zonk gestaag. De boeg was nu helemaal onder water, afgezien van enkele palen die als dode bomen boven een overstroomde akker uitstaken. Nu de voorste ruimen vol stroomden zou de bulkcarrier nog sneller naar voren kantelen.

Binnen enkele minuten was het lot van de Kinjara Maru bezegeld en zou het schip verticaal in de diepte verdwijnen.

‘Ik wacht!’ klonk de stem ongedurig uit de luidspreker.

‘Kurt?’ vroeg een stem via de radio. ‘Wat moet ik doen?’

Kurt keek weer naar de boven het dek bungelende vrouw. ‘Blijf waar je nu bent,’ commandeerde hij via de radio.

‘Nou?’ brulde de onbekende stem, wachtend op een reactie.

‘Oké!’ riep Kurt terug. ‘Verzamel je mannen en verdwijn van boord!’ Hij schreeuwde naar zijn eigen mensen: ‘Niet schieten, tot ze weg zijn.’

Bijna meteen hoorde Kurt dat de piraten zich terugtrokken.

‘Kan iemand hem zien?’ fluisterde Kurt in de microfoon van zijn zender. ‘Hij moet daar ergens boven zijn.’

Iemand waagde het te kijken, want er weerklonk een pistoolschot. Gekreun was te horen via de radio.

‘Niet kijken!’ schreeuwde de stem.

‘Verdomme,’ mompelde Kurt. Hij drukte op de zendknop van zijn radio. ‘Wie van jullie is geraakt?’

Geen antwoord. Toen zei iemand: ‘Foster is geraakt.’

Kurt schudde woedend zijn hoofd. ‘Als jij nog een van mijn mensen raakt, dan garandeer ik dat jij sterft op deze schuit!’ schreeuwde hij naar de onbekende stem.

‘Dat zou je willen,’ antwoordde de onzichtbare man schamper.

Het water klotste al rond Kurts dijen. Het was alsof de vloed opkwam, al ging dat veel te snel. Omdat het schip steeds meer naar voren helde begonnen losse voorwerpen over het dek te schuiven.

Kurt keek naar de vrouw aan de hijskabel. Ze moest vreselijk lijden. Hij wilde de schurk die haar had opgehesen doodschieten, maar hij waagde het niet te zoeken naar haar folteraar.

Toen echode het geluid van startende buitenboordmotoren aan stuurboord van de bulkcarrier. Het pruttelende geluid zwol aan tot een luid geronk en een speedboot voer snel weg.

‘Actie!’ commandeerde Kurt.

Zijn mannen sprongen overeind.

‘Hawthorne is gewond,’ meldde iemand.

‘Breng hem en Foster naar de sloep,’ beval Kurt.

‘Moeten we het schip doorzoeken?’

‘Ik vrees dat die kerels geen overlevenden hebben achtergelaten,’ zei Kurt. ‘Er is trouwens geen tijd om te zoeken.’

De bulkcarrier helde tien graden met de boeg naar beneden. De helling was al zo steil dat een zware ketting als een grote metalen slang dreigend in zijn richting schoof. Kurt ontweek de zware ketting die door een open dekluik in de diepte verdween, onheilspellend ratelend als de schakels over de rand van de opening schraapten.

‘Verlaat het schip!’ beval Kurt.

‘Wat ga jij doen?’ vroeg een van zijn mannen.

‘Ik ga die vrouw halen.’
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De Kinjara Maru zonk dieper in de golven en Kurt Austin krabbelde over het hellende dek naar voren. Het was gevaarlijk, want het dek was onder water glad van olie en lagervet. Kurt zocht houvast aan alles wat hij kon vastgrijpen.

Bij de ladder van de dekkraan klom hij meteen naar boven, en in de verte zag hij de piraten met de speedboot in zuidelijke richting wegvaren. Even later was hij boven aan de ladder en hij stapte in de cabine van de kraandrijver.

Een vreemd gevormd knipmes, met een zwart heft en een stalen of titanium lemmet was rechtop in de zitting van de stoel gestoken. Kennelijk achtergelaten door de schurk die de vrouw met de kraan had opgehesen. Kurt pakte het mes, klapte het dicht en liet het in zijn zak glijden.

Hij wendde zich naar het controlepaneel om te zien of de elektriciteit niet was uitgevallen. Opgelucht zag hij dat de controlelampjes nog brandden.

‘Hou vol!’ riep hij naar de bungelende vrouw, en op hetzelfde moment besefte hij dat ze niets kon doen in haar benarde toestand.

Kurt had jarenlang deelgenomen aan reddingsacties en hij wist hoe hij de hijskraan moest bedienen. Hij tastte naar de hendel waarmee de kraan in ruststand werd gebracht. Terwijl hij de hendel bewoog hoorde hij een zoemend geluid, de kraan draaide een eindje terug, maar het gevaarte blokkeerde met een ruk. De arme vrouw aan de hijskabel zwaaide heen en weer als de slinger van een klok, jammerend en huilend van angst en pijn. Een seconde later flitste een waarschuwingslampje aan op het bedieningspaneel.

Toen pas zag Kurt dat een rode vloeistof langs de zijkant van de hijskraan droop. Hij begreep meteen dat een hydraulische leiding doorgesneden was. Nu begreep hij waarom dat mes in de stoel van de kraandrijver was gestoken. Het was alsof hij de bandiet hoorde schaterlachen.

Zijn koptelefoon kraakte.

‘Kurt, we zijn van boord, maar we kunnen het roer al boven water zien.’

Kurt keek naar voren. Het voorste deel van het schip was onder water verdwenen en overal dreven spullen die van het dek gespoeld waren. De tijd begon te dringen.

Nu de hijskraan defect was had hij weinig keus. Hij gooide zijn geweer weg en begon over de giek van de kraan te kruipen. Het was gevaarlijk, omdat alles glibberig was van de olie en hydraulische vloeistof. Zijn evenwicht bewarend schoof hij zo snel mogelijk naar voren.

Achter hem rolden olievaten bonkend over het hellende dek. Een van de vaten sloeg tegen iets scherps, er waren vonken en het vat explodeerde. Door de schokgolf van de ontploffing werd Kurt opzij gedrukt. Zijn voet gleed weg en hij dreigde te vallen. Voor hem gilde de vrouw van schrik. ‘Alsjeblieft, schiet op!’ snikte ze smekend. ‘Vlug!’

Kurt probeerde zijn evenwicht te bewaren op de giek van de hijskraan. Hij keek achterom. De cabine waar hij even eerder in zat was al omringd door vlammen. Uit de cabine verdwijnen was een gelukkige keus, maar zijn positie werd nog hachelijker.

Hij zwaaide zijn benen naar een kant van de giek en dan weer naar de andere kant, telkens naar voren bewegend. Onder hem was een tweede, kleinere explosie en hij rook de scherpe geur van benzine. Tussen de donkere rookslierten zag Kurt vlammen bewegen boven de brandbare vloeistof die zich op de golven verspreidde. Telkens als hij naar voren bewoog, voelde hij de roosterende hitte langs zijn lichaam strijken.

Nog drie meter en hij was bij de vrouw, bungelend aan de hijshaak. Het metaaldraad sneed in haar polsen. Haar armen waren paars door het gestremde bloed en haar gezicht was lijkbleek.

Hij greep haar armen en probeerde haar omhoog te trekken, maar hij had geen steun. De hitte wolkte op van de brandhaarden onder hem. Het schip sidderde, alsof ergens iets groots was losgebroken. Misschien een van de scheepsmotoren, of anders een deel van de lading.

‘Kurt, ze gaat naar de kelder,’ klonk een stem via de radio. ‘Het gaat nu heel snel!’

Dat weet ik, dacht Kurt. Hij greep haar armen weer vast.

‘Trek jezelf omhoog!’ riep hij.

‘Dat gaat niet,’ huilde ze. ‘Mijn schouder is uit de kom.’

Kurt was niet verbaasd. Nu kon hij nog maar één ding doen. Hij haalde het mes uit zijn zak, knipte het open en stak het onder de metaaldraad dat om haar polsen was gebonden. Hij probeerde haar niet te verwonden, maar besefte dat er weinig tijd was. Kurt begon met het mes te zagen. De draad knapte en de jonge vrouw tuimelde in de oceaan.

Kurt zette zich af en dook haar achterna.

Rook en vlammen schoten even langs hem. Hij raakte het water en voelde iets onder zijn ene voet. Toen hij aan de oppervlakte kwam was de vrouw recht voor hem. Ze probeerde dapper te watertrappen. Kurt greep haar vast en zwom weg van de vlammen boven de brandende olie. Hij besefte dat er een groter gevaar dreigde. Het water kolkte rond hem en hij voelde de zuiging naar de diepte, als een muistroom bij het strand.

Het schip zonk snel. Hij keek om. De achtersteven was opgerezen, als bij de ondergang van de Titanic en het voorschip was al diep onder water.

Hij greep de goede arm van de vrouw en begon te zwemmen. Het zinkende schip kon een enorme zuiging veroorzaken en alles meesleuren binnen een tientallen meters brede cirkel. Ze zouden allebei allang verdronken zijn als ze weer uit de neerwaartse zuiging raakten. Het leek hopeloos, maar hij bleef uit alle macht zwemmen. Toen kwam de snelle sloep van de Argo aanvaren en bleef naast hen stilliggen.

De mannen in de sloep hesen de vrouw behendig aan boord, terwijl Kurt zelf uit het water klom. De motoren begonnen weer te brullen. Kurt viel in de kuip van de sloep. Hij keek op en zag de vijf verdiepingen hoge opbouw van de bulkcarrier met daarin de bemanningsverblijven en de antennes op het bovenste dek in zijn richting kapseizen, alsof een flatgebouw uit de hemel viel.

De snelle sloep schoot als een renpaard naar voren toen de roerganger de gashendels naar voren drukte om weg te komen onder het kapseizende stalen gevaarte.

De opbouw sloeg amper acht meter achter de sloep in het water. Een fontein van water en schuim raasde over de sloep die opzij geduwd werd, als een surfer op een hoge brekende golf.

Een paar seconden later was de Kinjara Maru verdwenen.

Terwijl ze snel wegvoeren rezen rommelende en borrelende geluiden op uit de diepte. Wrakstukken verschenen aan de oppervlakte tussen de luchtbellen.

Kurt keek naar de vrouw. Ze was overdekt met roet en olie, haar schouder was gebroken of uit de kom geschoten, haar polsen waren gehavend door het ijzerdraad. Haar ogen waren gezwollen en bijna even rood als het bloed op haar kleding. Met haar minst gehavende hand drukte ze een snee in haar andere hand dicht.

‘We hebben een arts aan boord van het schip,’ zei Kurt. ‘Hij zal je meteen behandelen als we daar zijn.’

Ze knikte. Ze had de beproeving gelukkig wel overleefd.

‘Naar de Argo?’ vroeg de man die de sloep bestuurde.

Kurt knikte. ‘Of wil je soms ergens anders heen?’

De roerganger schudde zijn hoofd.

‘Nee, meneer.’ Hij bracht de sloep op koers naar de Argo.

Tien minuten later waren ze aan boord van de Argo. Terwijl de scheepsarts de jonge vrouw behandelde en de sloep omhoog getakeld werd, ging Kurt naar de brug.

Het grote schip maakte alweer vaart en veranderde van koers.

‘Wat zie jij eruit,’ zei kapitein Haynes. ‘Waarom ben je niet in de ziekenboeg?’

‘Omdat ik niet ziek ben,’ antwoordde Kurt.

De kapitein keek even onderzoekend naar Kurt. ‘Geef die man een handdoek,’ zei hij. De hele vloer wordt hier nat.

Een matroos wierp een handdoek naar Kurt, die zijn gezicht en haren afdroogde. ‘Kunnen we ze grijpen?’ vroeg hij.

Haynes keek naar het radarscherm. ‘Met die speedboot varen ze sneller dan wij. Wel veertig knopen. Maar ze zijn niet helemaal uit Afrika gekomen, met zo’n kleine boot. Ik wil wedden dat ze nu naar hun moederschip varen.’

Kurt knikte. Piraten werkten steeds efficiënter. De meeste zeerovers opereerden nog vanuit kleine dorpen langs de kust van arme derdewereldlanden, maar er waren ook bendes die over grote schepen beschikten waarmee ze op jacht gingen. Deze moederschepen waren vaak vermomd als oude vrachtschepen of trawlers.

De snelle speedboten werden aan boord verborgen, en vaak werd een legale zeereis georganiseerd om het werkelijke doel onopvallend te houden. Kurt had eens van een ambtenaar gehoord dat de piraten gemakkelijk te vinden waren als er eens onderzoek werd gedaan naar vrachtschepen die wel vaak lading kwamen lossen maar nooit een nieuwe lading aan boord namen. De opkopers stelden geen vragen omdat de prijs van de aangeboden goederen veel te gunstig was.

‘Is er iets op de radar te zien?’ vroeg Kurt.

‘Nee, nog niets,’ antwoordde Haynes.

Kurt had zich zo goed mogelijk afgedroogd en hij gooide de handdoek weg. Hij pakte de verrekijker van de kapitein en keek in de verte.

De wegvarende speedboot was amper te zien, maar het lange witte kielzog tekende een pijl naar het kleine vaartuig, dat al vijf mijlen van de Argo verwijderd was. Het grote schip raakte steeds meer achter, maar het zou uren duren voordat de speedboot buiten het bereik van de radar kwam, en tegen die tijd…

Een lichtflits verraste Kurt en even werd hij verblind, kijkend door de verrekijker. Meteen daarna zag Kurt wrakstukken in alle richtingen vliegen en er ontstond een uitdijende rookwolk.

‘Wat heeft dat te…’

Een seconde later volgde een donderende knal, alsof zwaar vuurwerk werd afgestoken. Toen de rook optrok, was de speed-boot verdwenen, vernietigd in een enorme explosie.
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Kurt Austin was al langer dan een uur in de communicatiekamer van de Argo. De laatste veertig minuten had hij gesproken met Dirk Pitt, NUMA’s directeur van operationele acties.

Kurt kon het goed vinden met de directeur en hij kende hem al in de periode dat Pitt nog veldwerk voor NUMA deed. En het was een groot voordeel dat Dirk Pitt veel ervaring had met acties overal ter wereld, als lid van het Special Operations Team van NUMA.

Nu Dirk op het hoofdkantoor werkte was hij nog even alert, al had hij nu meer te maken met de stromingen in de politieke wereld.

Terwijl de Argo in een wijde boog voer rond de plek waar de Kinjara Maru gezonken was, vertelde Kurt wat er bekend was en wat nog raadselachtig. Pitt stelde vragen, maar daar wist Kurt niet altijd een antwoord op.

‘Het meest eigenaardige,’ zei hij, ‘is dat het schip met opzet tot zinken werd gebracht, en niet als buit meegenomen. En ook dat de bemanning vermoord werd. Het leek eerder een terroristische actie dan een overval door zeerovers.’

Op een monitor aan de wand was het stoere gezicht van Pitt te zien. Hij leek zijn kaak te spannen terwijl hij nadacht.

‘En er is geen moederschip aangetroffen?’

‘We voeren vijftig mijl in de richting van die speedboot,’ antwoordde Kurt. ‘Daarna liet kapitein Haynes ons schip in een patroon varen: vijf mijl naar het zuiden en tien mijl naar het noorden. Nergens was iets te zien op de radar.’

‘Misschien was hun koers een vals spoor, om jullie in de verkeerde richting te lokken, tot er meer afstand was.’

‘Daar dachten wij ook aan,’ beaamde Kurt, denkend aan het gesprek met de kapitein toen het zoeken niets opleverde. ‘Of ze hadden genoeg benzine aan boord om de kust te bereiken. Een of twee vaten benzine in die speedboot kan de explosie verklaren.’

‘Maar dat maakt nog niet duidelijk wat ze op dat vrachtschip deden,’ merkte Pitt op. ‘Hebben ze ook mensen gegijzeld?’

‘Mogelijk,’ zei Kurt. ‘Maar de vrouw van de kapitein hebben we kunnen redden. Ze lieten haar opzettelijk achter, om ons te vertragen. Ze verklaarde dat er geen bijzondere personen aan boord waren. Deze dame leek de meest geschikte kandidaat om losgeld voor te eisen.’

Op de monitor keek Pitt opzij. Hij streek even met zijn hand over zijn kin en keek weer in de camera.

‘Heb jij enig idee?’ vroeg hij na een korte stilte.

Kurt opperde een theorie. ‘Mijn vader en ik hebben veel reddingsoperaties uitgevoerd, toen ik nog jong was,’ begon hij. ‘Schepen zinken om allerlei redenen, maar opzettelijk gebeurt dat alleen in twee gevallen: verzekeringsgeld, of om iets te verbergen. We vonden ooit een man die door zijn hoofd was geschoten en nog in de stoelriemen zat op de zeebodem. Later bleek dat zijn partner hem had doodgeschoten en de boot had laten zinken om sporen uit te wissen. De dader had er niet op gerekend dat de verzekeringsmaatschappij besloot het wrak te lichten om nog iets aan restwaarde te verdienen.’

Pitt knikte. ‘Denk je dat dit ook zo’n geval is?’

‘De bemanning vermoorden en het schip tot zinken brengen,’ zei Kurt, ‘dan probeert iemand iets verborgen te houden.’

Pitt glimlachte. ‘Daarom verdien jij zoveel geld, Kurt.’

‘Ik? Veel geld verdienen?’ lachte Kurt. ‘Ik wil niet weten hoeveel jij aan alle anderen betaalt.’

‘Ja, het is een schande,’ spotte Pitt. ‘Maar je vangt wel veel meer dan ik, toen ik begon met werken.’

Kurt moest lachen om de opmerking. Pitt had hem ooit verteld dat zijn eerste maandloon nog niet genoeg was voor de medische kosten als hij zijn arm zou breken, terwijl hij diezelfde maand wel zes keer zijn leven had geriskeerd. Maar geen van beide mannen deed dit werk vanwege het salaris.

‘Kristi Nordegrun,’ vervolgde Kurt, ‘de vrouw die de schipbreuk overleefde, zei dat ze niet weet wat er gebeurd is. Ze vertelde dat de lampen aan boord knipperden en explodeerden, haar hoofd gonsde hevig, ze verloor haar evenwicht en raakte bewusteloos. Ze denkt dat het minstens acht uur duurde voordat ze bij kennis kwam. Ze is nog steeds gedesoriënteerd, en ze kan niet lopen zonder ondersteuning.’

‘Wat kunnen we daaruit afleiden?’ vroeg Pitt zich hardop af.

‘Ik weet het niet,’ zei Kurt. ‘Misschien werd er een of ander bedwelmend gas gebruikt, of iets wat op het zenuwgestel inwerkt. Maar het is wel duidelijk dat er meer aan de hand is dan alleen een aanval door piraten.’

Pitt liet de opmerking even bezinken. ‘Wat kan ik voor je doen?’

‘Ga zelf op de zeebodem kijken wat voor ons verborgen wordt gehouden,’ opperde Kurt.

Pitt keek naar een zeekaart aan de wand. Met een punaise was de positie van de Argo aangegeven. ‘Als ik me niet vergis is de zee daar kilometers diep. Hebben jullie duikrobots aan boord?’

‘Nee,’ zei Kurt. ‘We hebben geen materiaal dat zo diep kan afdalen in zee. Maar Joe heeft wel de Barracuda op het eiland Santa Maria. Hij zou dat ding kunnen aanpassen en dan kunnen we hier over enkele dagen, of hoogstens een week weer terug zijn.’

Pitt knikte terwijl hij over het voorstel nadacht, maar Kurt begreep dat het meer uit bewondering was dan een officiële toestemming om met deze operatie te beginnen.

‘Vaar naar de Azoren en neem contact met mij op als je daar arriveert. Intussen zal ik nadenken over deze zaak.’

Kurt begreep wat Pitt daarmee bedoelde. Pitt wilde geen mogelijkheden uitsluiten, maar hij zou waarschijnlijk zelf met een plan komen, lang voordat Kurt zich weer meldde.

‘Doen we,’ besloot Kurt.

Het scherm werd zwart en even later verscheen het logo van NUMA op de monitor.

Kurt voelde dat er meer speelde bij deze schipbreuk, al was het een raadsel wat er aan de hand was.

Het kon zijn dat de piraten alleen alle sporen wilden uitwissen. Mogelijk hadden ze geld en waardevolle spullen gestolen. Misschien hadden ze enkele bemanningsleden gedood bij de overval, en daarna besloten de andere opvarenden ook te doden en het schip tot zinken te brengen. Maar bij dat scenario bleven er ook onbeantwoorde vragen.

Waarom was het schip in brand gestoken? De rookwolken trokken de aandacht en hadden de overvallers verraden. Het schip tot zinken brengen zonder explosies was toch minder opvallend?

En de piraten zelf: in de recente geschiedenis waren overal ter wereld schepen aangevallen door lieden uit arme landen die de welvaart van de wereld aan zich voorbij zagen trekken. Maar de enkele kerels die Kurt aan boord van de Kinjara Maru had gezien leken niet op dit soort piraten. Het waren eerder huurlingen.

Hij keek naar het knipmes dat op de tafel naast hem lag, een apart en dodelijk wapen. Hij herinnerde zich hoe het lemmet in de stoel was gestoken. Dat leek een uitdaging, een waarschuwing, en tegelijk was het als een klap in zijn gezicht.

Kurt dacht na over de arrogante woorden van de stem uit de luidspreker. Dat was niet de stem van een haveloze piraat uit West-Afrika. En nog vreemder was dat Kurt sterk het gevoel kreeg dat hij die stem al eens eerder had gehoord.
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Het Afrikaanse continent ligt te midden van scheepvaartroutes op twee oceanen. Maar ondanks deze gunstige ligging wordt het werelddeel altijd meer als een belemmering gezien. De enorme omvang van Afrika en de onherbergzame streken – van de zandvlakten in de Sahara tot de donkere en ondoordringbare oerwouden in het midden – maakten dat het gebied niet op een winstgevende manier doorkruist kon worden.

In het verleden waren schepen gedwongen een duizenden mijlen lange omweg rond Zuid-Afrika te maken, door een verraderlijk zeegebied en langs Kaap de Goede Hoop. Oorspronkelijk werd de uitloper van het werelddeel veel toepasselijker Cabo de Tormentas, Kaap der Stormen, genoemd.

Toen het Suezkanaal werd geopend was deze lange omweg niet meer nodig, maar de kortere vaarweg bracht Afrika niet dichter bij de moderne wereld. Integendeel. Schepen konden via het kanaal snel op open zee naar de olievelden in het Midden-Oosten varen, naar Azië met zijn handelsposten en naar de Australische mijnen.

Terwijl de wereldeconomie bloeide, rotte Afrika weg, als afgekeurde groente op de kade in de verzengende zon.

De binnenlanden werden geteisterd door stammenstrijd, hongersnood en dodelijke ziekten, terwijl aan de kust enkele van de meest wetteloze regio’s liggen. In Somalië heerst anarchie, in Soedan is het niet veel beter. Minder bekend maar even ellendig is de situatie in West-Afrikaanse landen als Ivoorkust, Liberia en Sierra Leone.

De problemen in Liberia zijn goed gedocumenteerd omdat de ene na de andere leider in ongenade viel na schandalen en door corruptie, waardoor het land steeds sneller verviel tot anarchie en onlusten. De situatie in Ivoorkust is daarmee vergelijkbaar.

En de geschiedenis van Sierra Leone is ook weinig gelukkig. Niet lang geleden werd het land beschouwd als gevaarlijker dan Afghanistan en er was een lagere levensstandaard dan in Haïti en Ethiopië. Het gezag in Sierra Leone was zelfs zo verzwakt dat een kleine groep huursoldaten uit Zuid-Afrika de macht in feite kon overnemen.

Deze groep, zogenaamd ‘uitgenodigd’ door het heersende regime, noemde zich de ‘Executive Outcomes’ en organiseerde een veel groter rebellenleger dat het gezag over de mijnen dreigde over te nemen. Deze mijnen waren de enige bron van inkomsten in die periode.

Het huurlingenleger beschermde en controleerde de mijnen door de productie vier keer zo groot te maken en tegelijk een groot deel van de winsten op te strijken.

In deze instabiele toestand kwam Djemma Garand naar voren. Hij was geboren in Sierra Leone en getraind door de Zuid-Afrikaanse huurlingen. Djemma kreeg het gezag over het leger in Sierra Leone, hij sloot vriendschap met invloedrijke personen en zijn soldaten werden beter getraind, gedisciplineerd en inzetbaar.

Het duurde decennia, maar uiteindelijk deed zich de kans voor en Djemma pleegde een staatsgreep zonder bloedvergieten. In de jaren daarna had Djemma zijn positie verstevigd en schoorvoetend steun van de westerse landen gekregen. Zijn regime was althans stabiel, ook al was het niet democratisch.

Een teken van instemming met de situatie was dat er niet meer werd gevraagd naar het welzijn en de verblijfplaats van Nathaniel Garand, Djemma’s broer en een sterk pleitbezorger voor meer democratie, die de laatste drie jaren wegkwijnde in een van de gevangenissen in het land.

Djemma beschouwde het gevangenzetten van zijn eigen broer als het moeilijkste en tegelijk meest glansrijke besluit. Persoonlijk vond hij het misselijkmakend, maar op het moment dat hij het bevel gaf, verdween elke twijfel aan zijn geschiktheid om te doen wat noodzakelijk was voor het land. Landen als Sierra Leone zijn nog niet rijp voor democratie, maar als een sterke persoon de leiding heeft, dan kon democratie in de toekomst wel mogelijk worden.

Staande op de marmeren vloer in zijn paleis leek Djemma op elke andere Afrikaanse dictator. Hij droeg een militair uniform met een rij medailles op zijn borst. Hij beschermde zijn ogen met een dure zonnebril en hij had een kleine zweep waarmee hij graag op een plat oppervlak sloeg als hij het gevoel kreeg dat er niet serieus naar hem werd geluisterd.

Hij had de film Patton een aantal keren gezien en hij bewonderde het karakter van de generaal. Hij vond het ook interessant dat Patton zichzelf zag als een reïncarnatie van de Afrikaanse Hannibal. Want de legende over Hannibal en zijn heldendaden hadden de speciale belangstelling van Djemma Garand.

In veel opzichten was de Carthaagse generaal de laatste Afrikaan die met zijn zwaard de wereld deed sidderen. Hij trok over de Alpen met zijn leger en zijn olifanten, hij plunderde jarenlang het Romeinse Rijk op eigen territorium, hij versloeg legioen na legioen en hij kon de eindoverwinning alleen niet bereiken omdat hij niet over belegeringsmateriaal beschikte om de Romeinse hoofdstad vernietigend aan te vallen.

Sindsdien, tijdens oorlogen, staatsgrepen en alles wat verder gebeurde op het Afrikaanse continent, keek de rest van de wereld zonder veel interesse toe. De aanvoer van mineralen, olie en kostbare metalen was een punt van zorg, maar daar had een burgeroorlog of hongersnood weinig invloed op.

Als een dictator verjaagd werd, nam een andere gretig zijn plaats in, en wel op dezelfde voorwaarden als zijn voorganger. Dus de grootste buit voor hem en wat kleingeld voor de armen. Zolang dit de situatie was, kon het de rest van de wereld bitter weinig schelen.

Maar Djemma Garand wilde toch meer toen hij midden in deze realiteit stond. Hoewel hij in een gepantserde Rolls-Royce reisde, geflankeerd door Hummers voorzien van machinegeweren, wilde Djemma toch meer zijn dan een despoot. Hij wilde dat zijn volk beter af was na zijn regime.

Om dat te bereiken moest hij de positie van Sierra Leone in de wereld veranderen. En daarvoor had hij een wapen nodig dat verder reikte dan de kusten van Afrika. Een wapen dat de wereld deed sidderen, zoals de olifanten van Hannibal.

Dat wapen was bijna binnen zijn bereik.

Zittend achter zijn imposante mahonie bureau zette Djemma zijn zonnebril op en hij wachtte tot de telefoon rinkelde. Even later flitste een lampje aan.

Zonder zich te haasten nam hij de hoorn van de haak.

‘Andras,’ zei hij kalm. ‘Ik hoop wel dat je goed nieuws brengt.’

‘In zekere zin,’ antwoordde een zilte stem.

‘Dat antwoord is niet wat ik van jou verwacht,’ zei Djemma. ‘Geef uitleg.’

‘Het wapen werkte niet zoals we hadden verwacht,’ zei Andras. ‘Het schip werd wel beschadigd, maar niet veel meer dan de vorige keer. De navigatieapparatuur en de besturing werden uitgeschakeld, maar het schip bleef op halve kracht doorvaren. De helft van de bemanning bleef in leven, althans de mannen die onderdeks waren. Dit wapen is niet zo effectief als we dachten.’

Wat Djemma hoorde beviel hem helemaal niet. Weinig kon hem zozeer tot razernij brengen als het bericht dat zijn project, zijn eigen vernietigingswapen, niet aan de verwachtingen had voldaan.

Hij bedekte de microfoon van de telefoon met zijn hand en knipte met zijn vingers naar een adjudant. Snel krabbelde hij een naam op een vel papier.

‘Breng hem bij mij,’ beval hij, het papier aan de adjudant overhandigend.

‘Hoeveel bemanningsleden hebben het overleefd?’ wilde Djemma weten.

‘Ongeveer de helft.’

‘Ik mag aannemen dat ze nu niet meer in leven zijn?’

‘Nee,’ antwoordde Andras. ‘Ze zijn verdwenen.’

De korte aarzeling in Andras’ stem maakte Djemma bezorgd. ‘En de lading?’

‘Is al gelost en onderweg naar jou,’ zei Andras.

‘En het schip?’

‘Dat ligt nu roestend op de zeebodem.’

‘Wat heb je mij dan nog niet verteld?’ vroeg Djemma geërgerd, omdat hij alle informatie zo moeizaam te horen kreeg van zijn bestbetaalde assistent.

Andras schraapte zijn keel. ‘Ze probeerden ons tegen te houden. Het waren Amerikanen, en ik denk kerels van een of twee SEAL-teams. Daarom denk ik dat je geheim is uitgelekt.’

Djemma dacht even na en verwierp de mogelijkheid. Als er informatie was uitgelekt, dan was er al eerder aangevallen. Dit leek eerder het werk van een met enkele geweren bewapend reddingsteam.

‘Wat gebeurde er?’

‘Ik kon ontsnappen en onze sporen uitwissen,’ zei Andras. ‘Meer kon ik niet doen.’

Djemma was het niet gewend te horen dat iemand een confrontatie met Het Mes overleefde.

‘Je gaat me niet vertellen dat je een slappe kerel bent geworden?’ zei Djemma.

‘Welnee. Het waren geharde kerels. Ik zou maar uitzoeken wat voor lieden dat zijn.’

Djemma knikte. Nu waren de twee mannen het eens.

‘En wat die operatie betreft…’ begon Andras. ‘Operatie Python is toch de naam? Wordt dat plan nog uitgevoerd?’

Operatie Python was de meesterzet van Djemma. Als het een succes werd, zou het zijn land oneindige welvaart brengen, stabiliteit en voorspoed. Maar als het plan mislukte… Djemma wilde niet aan de gevolgen denken als zijn wapen faalde.

‘Het plan kan niet veel langer uitgesteld worden,’ zei Djemma.

‘Zal ik een handje helpen?’ bood Andras aan. Zijn stem klonk cynisch. Hij had al eerder duidelijk gemaakt dat hij Djemma’s plannen krankzinnig vond. En nog dwazer dat hij erop vertrouwde dat zijn eigen leger het kon uitvoeren. Maar Andras was een buitenstaander, hij kende de troepen van Djemma niet zoals de leider zelf.

Djemma glimlachte. Door gebruik te maken van Andras’ diensten maakte hij de man ongelooflijk rijk, maar als er een kans was nog meer rijkdom en macht te vergaren, dan verwachtte Djemma dat Andras daarvoor zou zwichten, omdat hij zijn zakken nooit genoeg kon vullen.

‘Waar ik opgroeide,’ zei Djemma, ‘hadden de oude vrouwtjes een spreekwoord: Een slang in de tuin is goed. Die eet de ratten die de oogst verslinden. Maar een slang in huis is gevaarlijk. Die doodt de eigenaar en verslindt de baby. Dan heerst verdriet.’

Hij zweeg even en verduidelijkte: ‘Jij krijgt je geld, Andras. Misschien wel genoeg om je eigen koninkrijk te kopen. Maar als je ooit voet aan wal zet in Sierra Leone, dan laat ik je doden en je gebeente wordt voor de honden op mijn erf gegooid.’

Het was even stil aan weerszijden van de telefoonlijn. Toen klonk een zacht gelach.

‘De Verenigde Naties vergissen zich, wat jou betreft,’ zei Andras. ‘Jij bent genadeloos. En Afrika kan juist meer kerels zoals jij gebruiken, niet minder. Maar zolang ik betaald krijg, blijf ik werken. Denk erom dat je niet zonder geld komt, zoals in de kranten wordt geschreven. Ik zou het vervelend vinden als ik op een minder prettige manier mijn rekening moet vereffenen.’

De twee mannen begrepen elkaar. Het Mes was niet bang voor Djemma, al zou hij dat wel moeten zijn. Hij was nergens bang voor. Daarom had Djemma hem ook uitgekozen.

‘Ga naar Santa Maria. Je krijgt nadere instructies zodra je daar gearriveerd bent.’

‘En de Kinjara Maru?’ vroeg Andras. ‘Wat doen we als iemand naar het wrak gaat zoeken?’

‘Als dat gebeurt heb ik daar al een plan voor,’ antwoordde Djemma.

Andras lachte weer. ‘Jij hebt voor elk probleem een oplossing bedacht,’ zei hij sarcastisch. ‘Je maakt me aan het lachen, Garand. Veel succes met je krankzinnige plannen, dappere leider. Ik lees het wel in de kranten.’

Er klonk een klik in de telefoon en de verbinding werd verbroken. Djemma legde de hoorn op de haak. Hij nam een slokje water uit een kristallen glas en keek op toen de deur van zijn werkkamer werd geopend.

De assistent die hij weggestuurd had kwam haastig binnen. Twee lijfwachten van Djemma volgden hem, met tussen hen een blanke man die niet bepaald gelukkig leek met zijn aanwezigheid.

‘Meneer Cochrane,’ zei Djemma overdreven hoffelijk. ‘Uw wapen heeft gefaald… Alweer.’

Alexander Cochrane stond als een bedremmelde schooljongen tussen de twee lijfwachten, maar hij keek strak naar de man achter het bureau. Djemma negeerde de blik. Zijn plan zou succesvol zijn en anders volgden er consequenties.
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Alexander Cochrane liep naar de stoel bij Djemma’s bureau, met een onheilspellend voorgevoel zoals hij nooit eerder had ervaren. Zeventien maanden lang had Cochrane gewerkt aan een wapen dat gerichte energie kon uitzenden met een ongelooflijke kracht.

Het wapen maakte gebruik van supermagneten, zoals Cochrane ook had ontwikkeld voor de Large Hadron Collider, al leek dat heel lang geleden. Het wapen kon geladen deeltjes versnellen en afvuren met bijna de lichtsnelheid, gebundeld in een smalle straal waarmee snel over het doel werd gestreken, en dan werden elektronica, computers en andere elektrische systemen meteen vernietigd. Als het wapen goed afgesteld werd, werkte het als een gigantische magnetron; organisch materiaal werd verhit zodat de mensen in de straling van binnenuit gekookt werden en zelfs in brand vlogen, ook als ze dekking zochten achter een metalen of betonnen wand.

In de lucht kon Cochranes wapen aanvallende vliegtuigen neerhalen op meer dan driehonderd kilometer afstand, en op het land kon een aanvallend leger weggevaagd worden door de straal over het slagveld heen en weer te bewegen als een tuinslang die op naderende mieren wordt gericht.

En op het hoogste niveau kon Cochranes wapen een hele stad vernietigen, niet alsof er een atoombom op viel, niet met enorme hitte of explosieve kracht, maar met precisie. Alsof met een scalpel hier en daar een huizenblok werd weggevaagd en de grond braakliggend achterbleef.

De inwoners van de stad konden gedood worden of in leven blijven, afhankelijk van Cochranes keus – of die van Djemma. Maar zelfs als het wapen afgesteld was om alleen elektronica en apparatuur te vernietigen, dan werd een stad onleefbaar omdat alle moderne technologie werd uitgeschakeld. Zonder computers, telefoons, elektriciteit en waterleiding zou een moderne stad veranderen in een anarchistisch oord, kort nadat Cochrane – of Djemma – het wapen daarop richtte.

Maar om dat doel te bereiken moest het wapensysteem wel goed werken en de resultaten waren tot nu toe nog niet stabiel.

‘Ik heb toch gezegd dat er meer experimenten nodig zijn?’ stamelde Cochrane.

‘Dit was voor mij de beslissende test,’ antwoordde Djemma.

‘Wat is er met die boot gebeurd?’

‘Je bedoelt dat schip,’ verbeterde Djemma hem.

‘Schip of boot, dat is voor mij hetzelfde,’ zei Cochrane.

‘Jouw gebrek aan nauwkeurigheid baart me zorgen,’ reageerde Djemma, met een geërgerde ondertoon in zijn stem. ‘Een bulk-carrier van negentigduizend ton is geen boot.’

‘Wat is er dan gebeurd met dat schip?’ vroeg Cochrane opnieuw. De neerbuigende houding van Djemma irriteerde hem mateloos. De man deed alsof hij Cochrane had gevraagd een televisietoestel te bouwen, of een computer in elkaar te zetten met kant-enklare onderdelen.

‘De Kinjara Maru is naar de… Hoe noemen jullie Amerikanen dat ook alweer? O ja… Naar de haaien gegaan.’

‘En de lading?’

‘Honderd metrische ton met titanium gelegeerd YBCO,’ zei Djemma.

Cochrane slaakte een zucht van opluchting. ‘Nou, dat is tenminste goed nieuws.’

‘Nee!’ brieste Djemma, en hij sloeg met zijn rijzweep op het bureau. ‘Goed nieuws zou zijn dat jij je beloften had waargemaakt. Goed nieuws is horen dat het wapen goed werkt, zoals je eerder beweerde, en het schip totaal onbestuurbaar maakte nadat de hele bemanning op slag gedood werd. Maar in dit geval bleef het schip doorvaren en we kregen ook te maken met overlevenden.’

Cochrane was gewend aan de humeurigheid van Djemma, maar de plotselinge woede-uitbarsting verraste hem toch. Hij schrok van de plotseling zweepslag op het bureau. Maar zijn zelfvertrouwen werd niet minder.

‘Ja, en?’ vroeg hij.

‘Dus onze mensen werden gezien,’ verduidelijkte Djemma. ‘Een groep Amerikanen wilde zich ermee bemoeien. We hebben nu de verkeerde aandacht getrokken. En dat is allemaal veroorzaakt door je gebrek aan nauwkeurigheid.’

Cochrane verschoof op zijn stoel. Zijn ongerustheid zou veranderd zijn in pure angst, als hij niet iets zeker wist. Ook al kon Djemma met een handbeweging beslissen dat hij gedood zou worden, dat zou niet gebeuren voordat het wapen helemaal werkte zoals hij wilde.

Tot nu toe had Cochrane zich goed ingedekt, ook door te eisen dat zijn verdwijning op een ontvoering zou lijken – zodat hij ooit weer terug kon om in de industriële wereld werk te zoeken – maar ook door de constructie van het stralingswapen voor Djemma.

Cochrane had het hele ontwerp alleen bedacht. Hij had de tekeningen gemaakt en persoonlijk toezicht gehouden tijdens de constructie. Hij had zich onmisbaar gemaakt en daarom kon Djemma weinig anders dan dreigementen uiten. Tenzij hij de hoop verloor dat het wapen ooit helemaal perfect zou werken.

Toen Cochrane dat besefte, sprak hij met hernieuwd zelfvertrouwen.

‘Er is tijd nodig om alle systemen nog beter af te regelen,’ herhaalde hij. ‘Dacht je dat een deeltjesversneller vanaf de ontwerptekening wordt opgebouwd en dat alleen de schakelaar overhalen genoeg is om het apparaat in werking te zien? Welnee, het duurt maanden om alles te testen en te kalibreren, voordat zelfs maar het eenvoudigste experiment mogelijk is.’

‘Je hebt al maanden de tijd gehad,’ wierp Djemma tegen. ‘Ik wil geen experimenten meer. De eerstvolgende test is de laatste.’

‘Het wapen is nog niet klaar,’ protesteerde Cochrane.

Djemma keek hem strak aan. ‘Dat kan maar beter wel zo zijn,’ waarschuwde hij. ‘Anders brand jij naast mij, als ze ons komen halen.’

Cochrane zweeg even. Hij begreep de opmerking van Djemma niet. Waarom zouden ze branden? Djemma had altijd beweerd dat ze het wapen zouden verkopen, niet aan één wereldmacht, maar aan alle wereldmachten. Dan hielden de machthebbers elkaar in gijzeling, zoals dat met atoomraketten meer dan vijftig jaar lang gebeurde. Ze zouden het wapen nooit gebruiken, maar Cochrane en Djemma zouden schatrijk zijn. Dat was zeker. En er was geen reden voor haast.

‘Waar heb je het over?’ vroeg Cochrane.

‘Ik heb een ander plan dan ik je eerder vertelde,’ zei Djemma. ‘Vergeef me dat ik een eerzaam man zo heb misleid.’

Het sarcasme maakte duidelijk hoe Djemma werkelijk dacht over Cochrane, en ondanks het vooruitzicht van rijkdom en weliswaar clandestiene roem voelde hij zich opeens ellendiger dan hij zich ooit bij CERN had gevoeld.

Djemma pakte een map en bladerde door de inhoud. ‘Jij komt naar mijn land met je sluwe plannen. Jij wilt ook alles. Een massavernietigingswapen bouwen, miljoenen incasseren en in Zwitserland en op de Bahama’s in veiligheid brengen, en dan terugkeren naar de westerse wereld. Ongetwijfeld om daar stoere verhalen te vertellen over jouw heldhaftige en riskante ontsnapping.’

‘We hebben een afspraak.’

‘Afspraken kunnen gewijzigd worden, Cochrane,’ zei de Afrikaanse leider. ‘En dat maakte jij gemakkelijk voor mij.’

Hij pakte een foto uit de map en schoof die over het bureau naar Cochrane. Het was een politiefoto van Philippe Revior: dood in de sneeuw. In de rechterbovenhoek was een kleinere foto van een vuurwapen, liggend op een witte doek. Het wapen kwam Cochrane akelig bekend voor.

‘Jij bent de moordenaar, Cochrane.’

Cochrane verschoof onrustig op zijn stoel.

‘Niet zo bescheiden,’ zei Djemma. ‘Dit zijn de feiten. Alleen omdat de bewakingscamera’s zo slecht geplaatst zijn, weet de wereld dit nog niet. Maar als je probeert weg te komen, of mij dwars zit door het project te vertragen, dan zal dit spoedig algemeen bekend worden. En als bewijs heb ik het wapen, compleet met al jouw vingerafdrukken.’

Cochranes gezicht verstrakte in een grimas van afschuw. Hij was in de val gelopen, besefte hij. Wat Djemma ook in zijn schild voerde, Cochrane moest wel meewerken omdat zijn leven op het spel stond.

Toen het besef van zijn uitzichtloze situatie doordrong zei Cochrane: ‘Je weet dat ik je nooit zal tegenwerken. Het is me veel waard dit project tot een goed einde te brengen.’

‘En toch heb je al gefaald.’

‘Alleen volgens jouw tijdschema.’

Djemma schudde zijn hoofd. ‘Dat kan niet gewijzigd worden.’

Daar was Cochrane al bang voor. Hij besefte dat hij geen keus had. ‘Prima,’ zei hij. ‘Ik zal doen wat ik kan. Er zijn maar twee manieren om het wapen krachtiger te maken. We hebben betere materialen nodig, of als het sneller moet dan heb ik hulp nodig.’

Djemma glimlachte eerst en begon zelfs te lachen, alsof hij echt blij was dat hij deze bekentenis uit Cochrane had losgekregen. ‘Dus je geeft het eindelijk toe. Je beloofde meer dan je kunt waarmaken. Het is je boven het hoofd gegroeid.’

‘Dat is het niet,’ wierp Cochrane tegen. ‘Het hele systeem is…’

‘Je hebt anderhalf jaar de tijd gekregen en elke dollar die je vroeg,’ onderbrak Djemma hem fel. ‘Die dollars had ik ook aan huizen en voedsel voor mijn volk kunnen besteden.’

Cochrane keek om zich heen. Het paleis was immens groot en gebouwd met ingevoerde natuursteen en marmer. In elke badkamer waren gouden kranen. En díé dollars dan?

‘Het is een uiterst ingewikkelde constructie,’ zei Cochrane. ‘Om alles in orde te krijgen heb ik meer hulp nodig.’

Djemma keek Cochrane argwanend aan, en zijn blik was even doordringend als het wapen dat hij wilde bezitten.

‘Dat wist ik al,’ zei de Afrikaanse leider. ‘Ga weer aan het werk. Je krijgt al het materiaal en alle hulp die nodig is. Meer kan ik niet beloven.’
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Santa Maria, Azoren, 17 juni

De inwoners van Vila do Porto zagen het slanke silhouet van het NUMA-schip Argo kort na twaalf uur in de middag, plaatselijke tijd. Omdat de Argo oorspronkelijk gebouwd was voor de Kustwacht en bestemd voor reddingswerk, wetshandhaving en interventies deed het profiel denken aan een klein oorlogsschip: lang, slank en hoekig.

Tweehonderd jaar eerder zou het opdoemen van een dergelijk schip, met de kenmerken van die tijd, argwanend bekeken worden vanuit de straten en vanaf de wachttorens van het Forte de Sao Brás.

Het fort was gebouwd in de zestiende eeuw, met kanonnen hoog op de dikke muren van steen en metselwerk, maar nu was het een Portugees marinedepot, waarin lokale autoriteiten en personeel onderdak hadden, hoewel nog maar zelden schepen van de Portugese marine hier arriveerden.

Toen de Argo het anker liet vallen voor de haven dacht Kurt Austin terug aan de overval door de zeerovers waar hij getuige van was en aan het feit dat deze misdaden wereldwijd steeds vaker gepleegd werden. Hij betwijfelde of dit soort forten nu nog nut hadden, maar hij vroeg zich wel af wanneer de naties wereldwijd zich zouden verenigen om gezamenlijk de zeeroverij te bestrijden.

Hij had begrepen dat het zinken van de Kinjara Maru een schok had veroorzaakt in maritieme kringen, en dat er oorlogszuchtige uitspraken werden gedaan.

Dat was een stap in de goede richting, maar Kurt besefte ook dat de opwinding weer zou wegebben zonder dat er echt iets gedaan werd waardoor de situatie zou veranderen.

Een andere gedachte speelde ook door Kurts hoofd nadat hij gesprekken had gevoerd over het lot van de Kinjara Maru met Interpol, de verzekeraars en maritieme organisaties die piraterij op zee probeerden te bestrijden.

Alle vragen waren gericht op het verschijnsel piraterij, maar Kurts opmerkingen dat zeerovers schepen niet laten zinken als ze die buit kunnen maken, werden genegeerd. En ook dat een bemanning niet vermoord wordt als er losgeld voor geëist kan worden.

Er werd wel instemmend naar zijn mening geluisterd, maar hij kreeg de indruk dat die meteen daarna werd vergeten. Kurt herinnerde zich telkens weer hoe de vluchtende bemanning werd neergemaaid met geweerschoten en het bizarre relaas van Kristi Nordegrun over de flikkerende lampen, het krijsende geluid in haar hoofd en dat ze bewusteloos raakte tot de volgende dag.

Er was hier meer aan de hand. En of de wereld dat wilde erkennen of niet, Kurt had een akelig voorgevoel dat dit wel moest gebeuren na verloop van tijd.

De Argo lag stil en kapitein Haynes gaf het merendeel van de bemanning verlof om aan land te gaan. Het schip zou hier twee weken blijven, terwijl Kurt en Joe zich voorbereidden op de onderzeebootrace. Tijdens deze weken bleef een kleine bemanning aan boord, afgewisseld met de ploegen die enkele dagen aan land mochten passagieren.

De kapitein waarschuwde de bemanning zich behoorlijk te gedragen aan de wal en geen ruzie te zoeken met de eilandbewoners, die bekendstonden als vriendelijk maar zich hard opstelden tegen-over ruwe zeelieden. In het verleden waren schepelingen vaak gevangengezet, zelfs de bemanning van Christoffel Columbus.

Toen Austin uit de sloep van de Argo stapte, in de schaduw van Forte de Sao Brás, vroeg hij zich af wat dit kon betekenen voor zijn goede vriend Joe Zavala. Joe was een oppassend burger, maar hij liet zich wel meeslepen in het nachtleven en al zocht hij geen ruzie, hij hield wel van een geintje.

Kurt kwam bij de werf waar de Barracuda werd geprepareerd voor de wedstrijd maar hij zag Joe nergens. Een beveiliger lachte toen gevraagd werd waar Joe was.

‘Je bent nog op tijd om hem te zien boksen in de sportzaal,’ zei de man. ‘Als hij nog niet knock-out is.’

Kurt hoorde het argwanend aan. Hij kreeg aanwijzingen waar de sportzaal was en in looppas ging hij daarheen.

Er klonk gejoel van het opgewonden publiek in de zaal. Hij duwde de deur open en zag een paar honderd toeschouwers op de tribunes rond een boksring. De zaal was overvol.

Er werd op een bel geslagen, de menigte kwam overeind, juichend en stampend, zodat het gebouw ervan schudde. Kurt hoorde het geluid van schuifelende schoenen op canvas, gevolgd door de doffe dreunen van bokshandschoenen.

Hij werkte zich door een gangpad naar voren en kon iets zien van de actie in de ring. Hij zag Joe Zavala in een rode korte broek. Het kortgeknipte zwarte haar van zijn vriend was verborgen onder een beschermende helm. Joe danste naar voren en naar achteren, en zijn geharde, tanige lijf glom van het zweet, evenals zijn gespierde bruine armen en schouders.

Tegenover Joe stond een bokser gekleed in een zwarte broek en op zijn hoofd een zwarte helm. De man was langer dan Joe, hij had blond haar en blauwe ogen in een scherp gesneden gezicht. De bokser leek op de Noorse god Thor en bewoog zich veel minder lenig en elegant dan Joe, maar met zijn vuistslagen haalde hij telkens genadeloos uit.

Joe ontweek een aanval, dook weg voor een tweede en deinsde daarna naar achteren. Even leek hij op de kampioen midden gewicht Oscar De La Hoya. Joe zou trots zijn als hij wist met wie hij werd vergeleken. Hij kwam met een paar snelle passen naar voren en deelde een salvo vuistslagen uit, maar zonder veel effect. De machtige hand van Thor raakte Joe tegen de zijkant van zijn hoofd en hij leek opeens geen bokskampioen meer.

Het publiek hield de adem in, vooral de vrouwen op de voorste rij. Joe wankelde opzij, steun zoekend aan de touwen van de boksring. Hij verschoof zijn helm en grijnsde. Daarna draaide hij zich om en bleef behendig in beweging tot de bel ging.

Toen Joe in zijn hoek kwam, was Kurt daar al.

Joe kreeg water van zijn trainer die ook reukzout onder zijn neus hield.

Hijgend en na enkele slokken water zei Joe: ‘Zo, ben je daar eindelijk?’

‘Ja,’ beaamde Kurt. ‘Zo te zien heb jij die tegenstander wel afgemat. Als hij doorgaat met op je hoofd mikken, dan worden zijn armen moe.’

Joe liet het water door zijn mond spoelen en spuwde het uit. Hij keek Kurt aan. ‘Ik heb hem precies waar hij zijn moet.’

Kurt knikte, al twijfelde hij aan de woorden van zijn vriend. Joe had op de middelbare school gebokst, toen hij studeerde en later bij de marine. Maar dat was al lang geleden.

‘Je hebt in elk geval wel een aantal fans,’ zei Kurt, met een hoofdknik naar de voorste rij. De vrouwen varieerden in leeftijd: een studente met een bloem in haar haren, maar ook enkele vrouwen die even oud als Joe waren en zich duidelijk te veel opgedoft hadden voor dit evenement.

‘Laat me raden,’ zei Kurt. ‘Jij strijdt voor de gezamenlijke eer van de dames?’

‘Nee, helemaal niet,’ antwoordde Joe, terwijl de trainer de gebitsbeschermer weer in zijn mond stopte. ‘Ik reeb ober iebands koe.’

De bel voor de volgende ronde klonk en Joe kwam overeind. Hij sloeg zijn bokshandschoenen tegen elkaar en liep naar het midden van de ring. Kurt had de laatste woorden van Joe door de gebitsbeschermer niet goed verstaan, maar het klonk als: ‘Ik reed over iemands koe.’

De ronde verliep snel. Joe dook telkens weg voor de klappen van zijn tegenstander en hij kon enkele welgemikte stoten op de romp van Thor plaatsen. Maar het was alsof hij tegen een stenen muur beukte. Joe keerde afgemat terug naar zijn hoek.

‘Dus jij reed over een koe?’ vroeg Kurt.

‘Nou, ik botste tegen een koe,’ hijgde Joe.

‘En was het een koe van de dondergod?’ vroeg Kurt met een hoofdknik naar Joe’s tegenstander.

‘Nee, die koe was van een van de ranchers.’

Kurt begreep het nog steeds niet. ‘Maar wat heeft dat met een bokswedstrijd te maken?’

‘Hier zijn wel regels,’ verduidelijkte Joe, ‘maar geen afrasteringen. De koeien lopen overal, ook op de wegen. Maar als je een koe aanrijdt bij daglicht, dan is het jouw schuld. Zo is dat nu eenmaal.’

‘En daarom voer jij nu een gevecht op leven en dood?’ grinnikte Kurt.

‘Lijkt dit een gevecht op leven en dood?’ kaatste Joe terug. ‘Nou…’

‘De eigenaar van de koe die ik aanreed is ook de eigenaar van deze sportzaal. Die Scandinaviër is een jaar geleden hierheen gekomen en hij werd vorig jaar kampioen. De eilanders mogen hem wel, maar ze zouden liever iemand anders als kampioen zien. Iemand die meer met hen verwant lijkt.’

Kurt glimlachte. Met zijn Latijnse achtergrond leek Joe veel meer op een eilandbewoner dan Thor.

De bel klonk opnieuw en Joe reageerde meteen. Hij ging dichter bij de Scandinaviër staan. Dat was riskant, maar Joe werd alleen aangevallen met enkele zwakkere stoten. Zijn tegenstander leek zich trager te bewegen.

Zodra de ronde voorbij was ging Joe in zijn hoek zitten. Kurt veranderde van onderwerp.

‘Ik wil met je praten over de Barracuda,’ zei hij.

‘Wat is daarmee?’

‘Kan dat ding vijfduizend meter diep duiken?’

Joe schudde zijn hoofd. ‘Het is geen diepzeevaartuig, Kurt. De Barracuda is vooral ontworpen op snelheid.’

‘Maar kan je het zo wijzigen dat zo diep duiken wel mogelijk is?’

‘Jazeker, als bagage in een echte diepzeeboot.’

Kurt zweeg. Joe was geniaal met machines en apparaten. Maar ook hij was gebonden aan de natuurwetten.

Joe spoelde zijn mond en spuwde.

‘Oké, ik ben nieuwsgierig,’ zuchtte hij. ‘Wat ligt er op de bodem van de Atlantische Oceaan? En waarom is dat zo interessant dat je het wil bekijken?’

‘Heb je gehoord wat er gisteren gebeurd is?’

Joe knikte. ‘Jij kreeg bijna een schip op je hoofd.’

‘Inderdaad,’ beaamde Kurt. ‘En ik wil dat schip beter bekijken, nu het op de zeebodem ligt.’

De bel werd geluid en Joe kwam overeind, terwijl hij strak naar Kurt bleef kijken. Hij kreeg kennelijk een idee. ‘Misschien is er een mogelijkheid,’ zei hij, en er verscheen een glans in zijn ogen.

Maar Joe merkte niet dat zijn tegenstander in de boksring al in de aanval ging.

‘Kijk uit!’ waarschuwde Joe’s trainer. Joe draaide zich om en dook ineen, toen een maaiende arm in zijn richting kwam. Hij deinsde achteruit naar de touwen en hield zijn bokshandschoenen beschermend voor zich, terwijl de blonde rivaal met links en rechts beukte.

Kurt besefte dat zijn vriend in het nauw gedreven werd en dat de vriendschappelijk bedoelde bokswedstrijd veranderde in een aframmeling. Het was deels zijn fout, omdat hij Joe had afgeleid. Als dit een free-fightworstelwedstrijd was, had Kurt een vouwstoel gepakt en ermee op de schouders van Thor gemept. Maar hij besefte dat dit bij deze tweestrijd buiten de regels viel.

De bokshandschoenen van Thor maakten doffe geluiden, telkens als Joe’s armen, ribben en hoofd geraakt werden.

‘Je moet hem afmatten!’ riep Kurt, het enige advies aan een bokser dat hem te binnen schoot.

Zijn woorden werden overstemd door het gejoel van het publiek. De cheerleaders van Joe hielden hun adem in. De oudere vrouwen wendden hun ogen af van het duel.

Joe was in het nauw gedreven en hij probeerde zich tegen de slagen te verdedigen, zonder zelfs maar zijn armen te kunnen spreiden om een tegenaanval te beginnen. Kurt keek naar de klok. Dit was de laatste ronde, maar die zou nog langer dan een minuut duren.

Het leek wel of Joe de strijd niet zou volhouden tot het belsignaal. Maar op dat moment kreeg hij een kans. De Scandinaviër zette zich schrap om weer met een mokerslag uit te halen, en daardoor verloor hij zijn dekking.

Op hetzelfde moment liet Joe zijn schouder zakken en vuurde een kaakslag af. Thor werd op zijn kin geraakt en zijn hoofd knikte naar achteren. Kennelijk dacht Thor dat Joe zich alleen maar kon verdedigen. Kurt zag de bokser met zijn ogen rollen en achteruit wankelen.

Joe deed een stap naar voren en haalde uit met een rechtse directe, waardoor Thor tegen het canvas werd geslagen.

Verraste kreten rezen op vanuit het publiek. De fans van Joe gilden als tienermeisjes die de Beatles uit een vliegtuig zien komen. De scheidsrechter begon af te tellen.

De Scandinavische bokser rolde zich om en stond op handen en knieën toen de scheidsrechter tot vier had geteld. Joe danste door de ring als Sugar Ray Leonard. Bij ‘Zes!’ trok Thor zich moeizaam aan de touwen rond de ring omhoog, en Joe’s gezicht betrok.

Bij ‘Acht!’ stond Thor weer overeind. Hij leek helder en keek om zich heen. Op Joe’s gezicht verscheen een grimas.

De scheidsrechter greep de bokshandschoenen van Thor en wilde hem weer naar het midden van de ring trekken om door te vechten.

Op dat moment klonk de bel.

De ronde was voorbij. De wedstrijd was afgelopen. De eindstand was gelijkspel. Niemand was echt blij, maar toch juichte iedereen.

Een kwartier later, nadat hij enkele handtekeningen had uitgedeeld en minstens een nieuw telefoonnummer in zijn zak had, zat Joe Zavala naast Kurt. Hij trok de tape van zijn handen en drukte een ijszak tegen zijn oog.

‘Dat komt ervan als je andermans koeien aanrijdt,’ zei Kurt en met een schaar knipte hij de tape los.

‘Als ik hier weer kom boksen ga jij op de achterste rij zitten. Of beter, je gaat dan maar iets anders doen.’

‘Waar heb je het over?’ vroeg Kurt. ‘Het is toch goed afgelopen?’

Joe moest lachen. Kurt was al heel lang een trouwe vriend, maar soms begreep hij iets niet. ‘Ik heb me altijd afgevraagd wat jouw definitie van “goed” is,’ zei hij.

Zodra de tape van zijn handen was, legde Joe de ijszak in zijn nek, terwijl Kurt vertelde wat er aan boord van de Kinjara Maru was gebeurd.

Joe vond het even merkwaardig als Kurt. ‘Je zesde zintuig slaat zeker alarm?’

‘Zeg dat wel,’ beaamde Kurt. ‘En niet zo weinig.’

‘Raar, maar ik hoor nu ook zo’n zoemend geluid in mijn hoofd,’ zei Joe. ‘Al heeft dat een andere oorzaak.’

Kurt lachte. ‘Ik wil alleen gaan kijken. Denk je dat de Barracuda ons naar het wrak kan brengen?’

‘Er is misschien een mogelijkheid,’ zei Joe peinzend. ‘Maar dan wel onbemand. Ik denk niet dat ondanks technische aanpassingen mensen veilig zo diep kunnen afdalen. En trouwens, er zou ook niet genoeg ruimte voor ons zijn.’

Kurt glimlachte. ‘Waar denk je aan?’

‘We kunnen een buitenromp om de Barracuda maken,’ begon hij. Terwijl Joe vertelde, zag hij in gedachten het ontwerp al en het was alsof hij de vorm met zijn handen kon voelen. Pas als hij een voorstelling had, maakte hij berekeningen om te controleren of het plan kans van slagen had.

‘We vullen dat compartiment met een vloeistof, of we brengen het onder druk met gas. Daarna vullen we de Barracuda met water of we persen er ook gas in, om zo de druk van het zeewater te weerstaan. Op die manier wordt de druk gelijkmatig verdeeld over de buitenromp en de Barracuda.’

‘Maar hoe moet het met de instrumenten en de bediening?’ vroeg Kurt.

Joe haalde zijn schouders op. ‘Dat is geen probleem,’ zei hij. ‘Alles in de cabine is waterdicht en geschikt om te functioneren in een omgeving waar grote druk heerst.’

‘Klinkt goed,’ vond Kurt.

Joe zag de verheugde trek op Kurts gezicht, tot hij begon te spreken.

‘Er is wel een klein probleem.’

Kurt keek hem vragend aan. ‘En dat is?’

‘Dirk heeft mij gebeld, voordat jij hier verscheen.’

‘En?’

‘Hij waarschuwde mij dat ik me niet moet laten overhalen voor jouw roekeloze plannen.’

‘Roekeloos?’

‘Hij kent ons allebei heel goed,’ verduidelijkte Joe.

Kurt knikte met een grijns. ‘Dat is waar. Maar dat we “roekeloos” zijn maakt ook weer veel mogelijk.’

‘Soms maak jij me gewoon bang,’ zei Joe. ‘Dat wil ik wel even gezegd hebben.’

‘Maak een plan,’ zei Kurt. ‘De race is over twee dagen. Daarna moeten we deze klus samen klaren.’

Joe glimlachte bij het vooruitzicht van de uitdaging. En al vreesde hij de boosheid van Dirk Pitt als ze de peperdure Barracuda van NUMA zouden verliezen, hij was er zeker van dat hij en Kurt genoeg krediet hadden opgebouwd mocht dat inderdaad gebeuren.

En trouwens, als het waar was wat hij gehoord had, dan had Dirk de afgelopen jaren zelf ook nog kostbaarder speelgoed van admiraal Sandecker verloren. Dus hoe kwaad zou hij werkelijk worden?
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Lopend door de gangen aan boord van het NUMA-schip Matador moest Paul Trout telkens even zijn hoofd buigen als hij weer een scheidingswand met een waterdichte deur passeerde. Iedereen die langer dan één meter negentig is, riskeert zijn hoofd pijnlijk te stoten en Paul was op blote voeten bijna twee meter lang. Hij was breedgeschouderd en gespierd, en als fanatieke sportvisser was hij graag in de buitenlucht. Paul paste niet goed in de benauwde hutten en gangen van moderne schepen, al bracht hij veel tijd aan boord door. Dan weer moest hij zich in een machinekamer proppen of moest hij lenig in een onderzeeboot kruipen. En zelfs bij het lopen door de gangen van het grote schip moest hij zich atletisch bewegen.

Als het beter weer was zou hij over het open dek lopen, maar de Matador voer op de zuidelijke Atlantische Oceaan in de omgeving van de Falklandeilanden. Het was winter op het zuidelijk halfrond en de golven waren hoog opgejaagd door de straffe wind.

Paul passeerde een deuropening in de stalen wand en hij kwam in een grotere ruimte. Hij keek om zich heen. Het was rustig in de schemerige ruimte. Het meeste licht kwam van bedieningspanelen, verlichte toetsenborden en drie platte monitors.

Enkele onderzoekers zaten achter de monitors en tussen hen in, op een verlichte glasplaat met een ruitjespatroon, stond een welgevormde vrouw met haar handen uitgestrekt, alsof ze op een evenwichtskoord balanceerde. Een masker bedekte haar ogen en hield haar dieprode haar bijeen. Haar handen waren gestoken in eigenaardige wanten die met draden verbonden waren. Ze droeg hightechlaarzen die met elektriciteitsdraden verbonden waren aan een grote computer, een meter achter haar.

Paul glimlachte toen hij zijn vrouw Gamay in het tafereel zag. Ze leek wel een robotgestuurde ballerina. Ze bewoog haar hoofd naar rechts en het beeld op de monitors veranderde mee. Felle lampen beschenen de begroeide romp met daarin een groot gat van wat eens een Brits marineschip was.

‘Heren,’ zei ze, ‘daar is het gat te zien dat ontstond bij de inslag van de Exocet-raket die uw trotse schip liet zinken.’

‘De schade lijkt me niet heel groot,’ zei een van de onderzoekers. Zijn Engelse accent was even dik als zijn baard.

De Sheffield was het eerste schip dat zonk tijdens de oorlog om de Falklandeilanden. Het werd geraakt door een in Frankrijk gebouwde raket, en al explodeerde het projectiel niet er ontstonden wel felle branden onderdeks.

Het marineschip bleef nog zes dagen na de aanval drijven voordat het zonk tijdens een poging het naar een haven te slepen.

‘Ellendige fransozen,’ zei de andere Engelsman. ‘Ze wilden kennelijk wraak nemen voor Trafalgar en Waterloo.’

De man met de baard lachte. ‘Ze hebben juist hun best gedaan duidelijk te maken hoe zwak hun raketten zijn. Maar ik had liever gezien dat ze wat voorzichtiger waren geweest met het leveren van dat wapentuig.’

Hij wees naar de opening.

‘Kun je daar naar binnen gaan?’

‘Ja hoor,’ antwoordde Gamay.

Ze bewoog haar rechterhand en sloot haar vingers om een onzichtbare controleknop. Een seconde later wolkte er sediment bij de romp en de camera bewoog naar het gapende gat in de scheepsromp.

Paul keek naar een van de beeldschermen aan de wand. Hij zag wat Gamay ook zag met haar vizier: een controlepaneel en instrumenten die diepte, druk, temperatuur en de horizontale en verticale positie aangaven.

Hij zag ook een tweede scherm, met beelden van het scheepswrak gezien op enkele meters afstand. Het deed denken aan een videogame: een kleine robot met een bijna menselijke gestalte bewoog langzaam naar de gehavende beplating van de romp.

‘Ik maak de navelstreng los,’ zei Gamay.

Veel kleiner dan een gewone ROV, een Remote Operated Vehicle, en veel meer lijkend op een persoon dan op een vaartuig, had het apparaat een bijzonder lange en onhandige naam: Robotic Advanced Person-shaped Underwater Zero-connection Explorer: afgekort RAPUNZE. Maar het testteam maakte daar Rapunzel van. En als elke verbinding met de apparatuur aan de oppervlakte werd verbroken, dan werd dat gezien alsof Rapunzel ‘haar haren losmaakte’.

Onder normale omstandigheden kon Rapunzel de anderhalve kilometer lange navelstreng die haar verbond met Matador missen en op eigen kracht opereren in een omgeving waar draden en verbindingen hinderlijk waren of een gevaar vormden.

Aangedreven door accu’s met energie voor drie uur, werd de robot voortbewogen door een propeller die midden in de romp was aangebracht. Deze propeller kon in alle richtingen bewegen, zodat de robot omhoog, omlaag, naar links en rechts of een combinatie daarvan werd gestuurd.

Omdat de robot een menselijke gedaante had, kon ze buigen en bewegen in een omgeving waar een gewone ROV niet kon komen. De robot kon zich zelfs kleiner maken door armen en benen in te trekken en nam dan niet meer ruimte in dan een strandbal, met bovenaan een schijnwerper en een camera.

Door gebruik te maken van een virtual-realityopstelling en handschoenen en laarzen met force feedback, was het mogelijk Rapunzel te laten werken alsof een echt mens in de diepte bezig was. De verwachting was dat dit een grote verbetering werd in de duikwereld en bij reddingsacties omdat duikers niet meer op gevaarlijke locaties hoefden te werken, en ook konden wrakken die te riskant waren of te diep lagen om binnen te gaan met de robot onderzocht worden.

De Sheffield verkennen was het eerste officiële optreden van Rapunzel. Maar er was iets niet in orde. Een rood waarschuwingslampje begon te knipperen op een paneel en ook in de virtuele cockpit. De navelstreng kon niet losgekoppeld worden.

‘Ik probeer het nog een keer,’ zei Gamay en ze herhaalde de procedure.

Paul liep zachtjes naar haar toe. ‘Ik wil je niet storen,’ zei hij, ‘maar ik vrees dat Rapunzel eerst naar huis wil om te eten.’

‘Is dat mijn geweldige echtgenoot?’ vroeg Gamay, nog bezig met de bediening van de robot.

‘Inderdaad. Er is een storm op komst,’ verduidelijkte Paul. ‘We moeten het schip voorbereiden en naar het noorden varen voordat het echt hard gaat waaien.’

Gamay liet haar schouders zakken. Het lukte niet de navelstreng los te koppelen, en de robot kon niet in het wrak doordringen als er nog draden verbonden waren. Ze drukte op enkele schakelaars. De melding ‘Auto Return’ verscheen in beeld en Gamays virtuele hand bewoog naar het scherm.

Rapunzel deinsde achteruit, weg van de Sheffield om dan naar boven te bewegen. De leds op Gamays handschoenen en laarzen doofden. Ze zette haar vizier af en knipperde met haar ogen. Ze deed een stap naar Paul en verloor bijna haar evenwicht.

Paul ving haar op. ‘Gaat het?’

‘Je raakt een beetje gedesoriënteerd,’ antwoordde ze. Ze knipperde nog een paar keer met haar ogen, alsof het moeite kostte de echte wereld scherp te zien. Ze glimlachte naar Paul.

Hij glimlachte terug, nog steeds verbaasd dat hij met deze vrouw zijn leven kon delen.

‘Hoe was het?’ vroeg hij.

‘Net alsof je echt daar in de diepte bent,’ zei ze. ‘Alleen heb ik het nu niet koud, en ik ben ook niet nat. Ik kan met je lunchen, terwijl Rapunzel een kwartier bezig is met opstijgen vanaf de zeebodem.

Ze boog zich naar hem voor een kus.

‘Mmm,’ bromde de Engelsman veelbetekenend.

‘O, sorry,’ zei Gamay en ze wendde zich tot de onderzoekers. ‘Ik denk dat Rapunzel een grote aanwinst is voor ons werk. We moeten nog wat kleine problemen verhelpen en dan laten we haar weer naar beneden zwemmen.’

‘Dat gaat niet gebeuren,’ zei Paul. ‘Niet voor oktober.’

‘Wordt het weer te ruig voor je, kerel?’ vroeg de Engelsman. ‘Toen ik nog jong was gingen we met dit weer juist varen in de motorsloep.’

Paul twijfelde er niet aan dat de man de waarheid sprak — hij had vijfentwintig jaar ervaring bij de marine, voordat hij tien jaar geleden met pensioen ging. Hij was aan boord van de Sheffield toen het schip door de raket werd getroffen.

‘Dat zal het zijn,’ zei Paul. ‘We varen naar het noorden. Als de storm uitgeraasd is, komt een helikopter jullie van boord halen. Dan zullen jullie wel terugkeren naar Engeland. Ze hebben zeker thee aan boord.’

‘Ha, dat is mooi!’ zei de man met de baard.

De beide Engelsen gingen staan. ‘Ik denk dat we gezien hebben wat we wilden zien. We worden graag uitgenodigd als jullie teruggaan.’

‘Uiteraard,’ zei Gamay. De twee mannen gaven haar een hand en verlieten de controlekamer. Gamay keek hen na. ‘Ze vertrekken, maar alleen omdat het een paar dagen gaat stormen?’ vroeg ze argwanend.

‘Dat leek me een goed excuus,’ antwoordde Paul.

‘Wat is er dan aan de hand?’ vroeg ze. ‘En waag het niet tegen me te liegen, want dan slaap jij vannacht alleen.’

‘Je weet van dat grote vrachtschip dat gisteren gezonken is? Kurt was erbij toen het gebeurde. Hij heeft eigenhandig de vrouw van de kapitein gered.’

‘Ja, uiteraard. Kurt zoekt altijd moeilijkheden.’

Paul lachte. Het was waar dat Kurt Austin als een magneet problemen kon aantrekken, daar hadden Paul en Gamay veel erva-ring mee. En dit leek geen uitzondering.

‘Ja, maar er is meer aan de hand dan alleen het zinken van dat schip. In de pers zijn niet alle feiten gepubliceerd.’

‘Wat dan?’

‘Piraten hebben de bemanning vermoord en het schip opzettelijk laten zinken,’ zei Paul.

‘Dat klinkt vreemd, nietwaar?’

‘Zeg dat wel. Zo denken Kurt en Dirk, en de verzekeringsmaatschappij er ook over. Met toestemming van de assuradeur heeft Dirk ons gevraagd met Rapunzel te komen om te gaan kijken.’

Gamay trok haar robothandschoenen uit en ze ging zitten om ook haar laarzen uit te trekken. ‘Dat lijkt me niet zo moeilijk. Waarom kijk je dan zo bezorgd?’

‘Omdat Dirk mij waarschuwde,’ zei Paul. ‘Hij vermoedt dat er lieden zijn die het erg belangrijk vinden om te verbergen wat er op dat schip is gebeurd. En als dat inderdaad zo is, dan zullen die lieden het niet waarderen als wij daar komen neuzen.’

Gamay pakte Pauls hand.

‘Denk je dat Rapunzel in dat gezonken schip kan komen?’ vroeg hij.

‘Ik zou de testen liever eerst afmaken,’ zei ze. ‘Maar ik denk dat we haar wel in dat wrak krijgen.’
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De Barracuda raasde door het water, dertig meter onder de oppervlakte en leek meer op een manta met stompe vleugels dan op een onderzeeboot, of zelfs maar op een echte barracuda. Het vaartuig was ongeveer half zo groot als een kleine personen auto, met een wigvormige neus, uitwaaierend naar de beide korte vleu gels die aan het einde een verdikking hadden.

Deze vorm had een hydrodynamisch effect, zodat het water soepel rond het vaartuig stroomde en de weerstand aanmerkelijk werd verminderd. Ook de acceleratie was daardoor beter en de topsnelheid onder water een stuk hoger.

De roestvrijstalen scheepshuid was bovendien bedekt met microscopisch kleine V-vormige groefjes, die van enige afstand gezien een waas legden over het metaal. Deze kleine groeven waren identiek aan de coating op wedstrijdjachten omdat de invloed op de snelheid gunstig was en de weerstand in het water verminderde.

Het vaartuig was bestemd voor reddingsoperaties en daartoe waren er bergruimtes met allerlei gereedschap: snijbranders, klemmen en ander materiaal. De Barracuda was meer ontworpen als een stealth gevechtsvliegtuig dan als een onderzeeboot. De vraag was nog: kan het toestel ook vliegen?

Kurt en Joe zaten achter elkaar in de cockpit. Kurt bestuurde de Barracuda en Joe hield alle systemen in de gaten, de snelheid was vierendertig knopen. Joe zei dat de snelheid opgevoerd kon worden naar vijfenveertig mijl per uur, maar dan zouden de accu’s veel sneller uitgeput raken. Om twee rondes af te leggen op het vijftig mijl lange wedstrijdparcours was vierendertig de maximale snelheid.

‘We komen bij een verandering van waterdiepte,’ kondigde Joe aan.

De race was niet alleen horizontaal met onderzeeboten die op volle snelheid hun rondes aflegden. Daarnaast moesten er ook manoeuvres worden uitgevoerd: veranderingen in diepte, wijzigingen in de koers en er was ook een gedeelte waar tussen pylonen gezigzagd moest worden, een sprint vooruit en dan weer achteruit terugvaren voordat de volgende boei gerond kon worden.

De competitie kende drie stadia en de winnaar van elke etappe kreeg een prijs van honderdduizend dollar, terwijl de winnaar van het hele klassement niet minder dan tien miljoen dollar aan prijzengeld kreeg.

‘Het is toch niet te geloven dat ze tien miljoen willen uitkeren aan de winnaar!’ zei Joe opgetogen.

‘Bedenk wel dat NUMA dat prijzengeld krijgt, als we winnen,’ antwoordde Kurt.

‘Ach, laat me even dromen,’ zei Joe. ‘Ik ga een ranch kopen in Midland en een nieuwe auto zo groot als een bulldozer.’

Kurt lachte. Hij peinsde even wat hij zou doen met tien miljoen dollar, maar kwam tot de conclusie dat hij precies hetzelfde werk bleef doen. Voor NUMA. De wereld zien. En soms meehelpen met een reddingsactie.

‘Maar wie heeft dat bedrag dan uitgeloofd?’

‘De African Offshore Corporation,’ zei Joe. ‘Een groot bedrijf dat boringen verricht op het continentaal plat.’

Kurt knikte. De competitie was opgezet met als doel onderzeeboten te ontwerpen waarmee snel en veilig gevaren kon worden, tot driehonderd meter diepte. Kurt vermoedde dat publiciteit het voornaamste doel was van het evenement.

Ook al zou hij geen beloning krijgen, hij wilde wel graag winnen.

‘Over vijftien seconden gaan we dalen naar tweehonderdvijftig voet,’ kondigde Joe aan.

Kurt bewoog zijn hand naar het toetsenbord en tikte 2-5-0 in. Hij hield zijn wijsvinger boven de Enter-toets. Zowel Kurt als Joe konden de diepte handmatig instellen als ze dat wilden, maar de boordcomputer was nauwkeuriger.

‘Drie… twee… een… Nu!’

Kurt drukte op Enter en ze hoorden het zoemende geluid van een kleine pomp die olie van een tank achterin naar de tank in het voorschip stuwde. Daardoor werd de neus van de Barracuda zwaarder en dook naar beneden. Omdat er geen water in ballast-tanks gepompt moest worden en de trimvlakken niet versteld werden, bleef de Barracuda met dezelfde snelheid varen en accelereerde zelfs tijdens het duiken.

Het licht werd minder en de kleur veranderde van helder aquamarijn naar donkerblauw. Boven zee was het fraai weer, dankzij een hogedrukgebied.

‘Waar zijn we?’ vroeg Kurt.

‘Nog vier mijl naar de buitenboei,’ zei Joe.

‘En onze tegenstanders?’

Het was een tijdrace en de onderzeeboten waren met een tussenpoos van tien minuten gestart om afstand tot elkaar te houden. Maar Kurt en Joe hadden al een onderzeeboot ingehaald. Het zou niet lang duren voordat ze nog een rivaal konden passeren.

‘We kunnen een andere boot rammen, als die in de weg vaart,’ zei Joe.

‘Dit is geen NASCAR-wedstrijd,’ wierp Kurt tegen. ‘Ik denk dat we dan strafpunten krijgen.’

Kurt hield de Barracuda precies op koers en Joe tikte gegevens in op het toetsenbord.

‘Volgens de instrumenten vaart de XP-4 een halve mijl voor ons. Binnen een minuut moeten we de achterlichten kunnen zien.’

Dat klonk goed, vond Kurt. Over zeven minuten zou de volgende diepteverandering komen. Ze moesten opstijgen tot honderdvijftig voet, over een rif passeren en verder racen langs een onderzeese vlakte die ooit door lava gevormd was.

‘Tegenstanders passeren is gemakkelijker en leuker als ze je kunnen zien,’ zei Kurt.

Zeven minuten later liet Kurt de Barracuda klimmen, ze scheerden over het onderzeese rif en voeren weer horizontaal op een diepte van honderdvijftig voet. De radio kraakte.

‘…hebben problemen… elektrische… probleem…. accu’s… systeem defect…’

Door de slechte verbinding was de stem moeilijk te verstaan. Maar Kurt was meteen waakzaam.

‘Hoorde je dat?’

‘Ik kon het niet goed verstaan,’ zei Joe. ‘Iemand heeft kennelijk technische problemen.’

Kurt bedacht dat alle onderzeeboten waren uitgerust met laagfrequente zenders die een bereik hadden tot de boeien aan de oppervlakte en dan kon een noodsein doorgeschakeld worden naar de scheidsrechters en de reddingsdienst. Maar het radiosignaal was zo zwak dat Kurt niet wist door wie het werd uitgezonden.

‘Werd er iets gezegd over elektrische problemen?’

‘Ja, volgens mij wel,’ zei Joe.

‘Roep hem eens op.’

Even later hield Joe de microfoon in zijn hand. ‘Vaartuig dat problemen rapporteert. Uw bericht is onverstaanbaar. Herhaal alstublieft.’

Seconden verstreken zonder dat er een reactie kwam. Kurt besefte dat er gevaar dreigde. Om de nieuwe onderzeeboten sneller te maken was experimentele technologie toegepast. Er werden zelfs lithium-ionbatterijen gebruikt die onder bepaalde omstandigheden spontaan konden ontbranden. Andere gebruikten nieuw ontwikkelde elektromotoren en de romp was soms van heel dun polyester gemaakt.

‘Vaartuig dat problemen rapporteert,’ herhaalde Joe. ‘Hier de Barracuda. Herhaal uw bericht. Wij zullen het doorzenden naar de oppervlakte.’

Recht voor zich zag Kurt opeens een bellenspoor. Dat moest het kielzog van de XP-4 zijn. Hij was de tegenstander helemaal vergeten en nu dreigden ze de achtersteven te rammen. Hij stuurde de Barracuda scherp naar links en zag toen iets eigenaardigs: het bellenspoor boog naar beneden en naar rechts. Dat was niet logisch, tenzij…

‘Dat is de XP-4,’ zei hij. ‘Dat moet wel.’

‘Weet je het zeker?’

‘Controleer de GPS-positie.’

Kurt wachtte terwijl Joe naar het GPS-scherm overschakelde. ‘We moeten heel dichtbij zijn.’

‘Maar ik zie die boot nergens.’

Joe schakelde de radiozender in. ‘XP-4, hoort u mij?’ vroeg Joe. ‘Hebt u problemen?’

Even klonk gekraak uit de radio, maar daarna werd het stil.

‘We worden gediskwalificeerd als we omkeren,’ zei Joe.

Dat besefte Kurt ook. Het wedstrijdreglement was onverbiddelijk.

‘Vergeet de race,’ zei Kurt en hij stuurde de Barracuda in een wijde bocht naar rechts. Hij minderde vaart terwijl hij de dieptemeter weer op handbediening zette. Hij schakelde de felle schijnwerpers van de Barracuda in, speurend naar het bellenspoor.

‘Waar is de romp van die XP-4 van gemaakt?’ vroeg hij. Joe kende de andere deelnemers veel beter.

‘Van roestvrij staal, net als onze boot.’

‘Misschien kunnen we de magnetometer gebruiken om die boot te vinden. Een grote klomp staal moet toch zichtbaar zijn op deze afstand?’

Kurt meende het bellenspoor weer te zien. Hij stuurde in de richting van het dalende spoor. Achter hem schakelde Joe de magnetometer in.

‘Er is iets mis,’ mompelde Joe, draaiend aan de knoppen.

‘Wat is het probleem?’

‘Kijk zelf maar.’

Joe drukte op een knop en het beeld op de monitor voor Kurt veranderde. De strepen die de magnetische sterkte aangaven moesten tamelijk stabiel verschijnen, maar de lijnen bewogen wild heen en weer, en de richtingaanwijzer tolde rond als een dol geworden kompasnaald.

‘Wat is er mis met dat ding?’ vroeg Kurt zich hardop af. ‘Geen idee.’

De radio kraakte en opeens klonk een stem.

‘…nog steeds problemen… rook in cabine… mogelijk kortsluiting en brand… alle systemen uitschakelen… help…’

De stem zweeg abrupt en Kurt voelde een koude rilling.

Hij keek door de gebogen plexiglas voorruit van de Barracuda en minderde vaart. Naarmate de snelheid afnam liet hij de neus steiler naar beneden zakken, tot ze bijna verticaal naar beneden doken.

Langzaam varend keek Kurt zoekend naar de bodem. Op vijftig meter diepte dringt nog daglicht door, maar de omgeving lijkt donkerblauw en het zicht is beperkt tot amper twintig meter.

Dankzij de schijnwerpers van de Barracuda was er meer te zien. Zeewater verspreidt en absorbeert langere lichtgolven, maar Joe had speciale lampen geïnstalleerd die het geelgroene spectrum van zichtbaar licht uitstralen. De lichtbundels sneden door de schemering en toen de Barracuda de bodem bijna bereikt had zag Kurt een vore in het zand.

Hij stuurde evenwijdig aan de vore.

‘Daar!’ zei Joe.

Voor hen was een buisvormig silhouet, als van een traditionele onderzeeboot. Het vaartuig lag op de zijkant. In grote zwarte letters was ‘XP-4’ op de romp geschilderd.

Kurt cirkelde om het vaartuig heen tot hij de koepel kon zien. Luchtbellen stegen traag op bij de achtersteven, maar de cockpit leek onbeschadigd.

Hij schakelde de lichten uit en probeerde dichterbij te komen, maar dat was lastig door de stroming.

‘Probeer hun aandacht te trekken.’

Terwijl Kurt alles deed om de Barracuda op dezelfde plek te houden pakte Joe een zaklantaarn, richtte op de XP-4 en begon een bericht in morsetekens te seinen.

Kurt zag iets bewegen in de onderzeeboot, en er kwam een reactie.

‘Alle… elektr… uit…’ vertaalde Joe.

Kurt voelde dat de Barracuda wegdreef en hij stuurde bij.

‘Dus ze hebben wel zuurstof,’ begreep Kurt. Hij dacht aan de veiligheidsvoorschriften voor de wedstrijd. ‘Kunnen ze de koepel openen?’

Joe seinde weer met de zaklantaarn. Het antwoord was teleurstellend.

‘Koepel… elektr… in de val…’

‘Wie verzint het dat een koepel alleen elektrisch open en dicht gaat?’ bromde Kurt.

‘Die van ons kan ook met de hand geopend worden,’ zei Joe snel.

‘Dat wilde ik alleen even zeker weten.’

Joe grijnsde. ‘Kunnen we ze naar boven slepen?’

‘Zo te zien moet dat wel lukken,’ zei Kurt. ‘Gebruik de sleep-haak.’

Achter hem activeerde Joe het grijpsysteem en een paneel in de rechtervleugel van de Barracuda schoof open. Een opgevouwen metalen apparaat kwam tevoorschijn. Eenmaal in positie schoof een lange arm met aan het einde een grijper naar voren.

Terwijl de grijparm zich langzaam strekte, merkte Kurt dat ze wegdreven van de XP-4.

‘Vaar eens dichterbij,’ zei Joe.

Kurt bediende de gashendels en de Barracuda zweefde langzaam naar de achterkant van de XP-4, waar een hijsoog op de romp was gelast. Aan de oppervlakte kon het moederschip de XP-4 met een kraan ophijsen. Kurt en Joe wilden hetzelfde doen, maar dan onder water.

‘Misschien krijgen we nu een hogere notering als redders,’ zei Joe.

‘Probeer eerst die onderzeeboot maar vast te maken,’ antwoordde Kurt.

De grijparm werd uitgevierd, maar de haak sloeg niet vast.

Kurt veranderde van positie en Joe probeerde het weer, maar ook nu tevergeefs.

‘Er is iets mis,’ zei Joe.

‘Ja, jij kunt niet mikken.’

‘Of jij stuurt erg slordig.’

Dat wilde Kurt niet horen, maar het was wel waar. Elke keer als hij bijstuurde vanwege de stroming leek de Barracuda weer weg te drijven. Kurt keek naar de zeebodem om een indruk van de zeestroom te krijgen.

‘Zeg, Kurt…’ begon Joe.

Kurt negeerde de woorden. Er was inderdaad heel zeker iets mis. De Barracuda dreef tegen de stroom in. En vreemd genoeg bewoog de XP-4 ook, weliswaar langzamer, terwijl het vaartuig zijdelings op de zeebodem lag.

‘Kurt!’ Joe’s stem klonk gespannen.

‘Wat is er?’

‘Kijk eens achter ons.’

Kurt verlegde de koers enkele graden en rekte zijn hals om naar achteren de kijken. De zandige bodem ging over in een donkere afgrond. Ze dreven naar een soort onderzeese klif. Op de zeekaarten was aangegeven dat de bodem hier veel dieper en rond was, met in het midden een piek, een oude vulkaankrater die duizenden jaren geleden actief was.

Het risico dat de beschadigde XP-4 over de rand in de krater zou zakken, met aan boord twee bemanningsleden, deed Kurt de vreemde bewegingen van beide vaartuigen vergeten. Eerst moest de XP-4 aan de haak geslagen worden.

Hij voer behoedzaam naar voren tot de voorstevens van beide vaartuigen elkaar bijna raakten. Joe probeerde de grijper naar het hijsoog te manoeuvreren, maar het lukte niet om hem vast te maken. Zand begon op te warrelen van de zeebodem terwijl Kurt driftig manoeuvreerde.

Ze kwamen bij de rand van de donkere afgrond.

En beide vaartuigen werden door een onzichtbare kracht naar de vulkaankrater gezogen. Kurt schakelde over op vol vermogen, in een poging de XP-4 tegen te houden.

De XP-4 begon te zwaaien en stootte tegen de neus van de Barracuda, want de stroming had meer vat op de romp. Achter beide vaartuigen gaapte de donkere krater.

‘Nu of nooit, Joe!’ riep Kurt.

Joe mompelde onverstaanbaar, terwijl hij de grijparm bestuurde. De arm strekte zich uit en de haak raakte vast in het hijsoog. ‘Hebbes!’ zei Joe voldaan.

De XP-4 was bij de rand en tuimelde naar beneden. Kurt had geen andere keus dan meebewegen met de Barracuda. Als hij nu begon te trekken zou de grijparm doorbuigen en afbreken.

Beide onderzeeboten gleden over de kraterrand achterwaarts naar de diepte. Kurt draaide de neus van de Barracuda weg van de XP-4. De haak draaide mee en het stel zonk opzij, terwijl Kurt voorzichtig gas gaf.

De Barracuda trok de XP-4 weg van de kraterrand en kwam langzaam horizontaal. Toch werden beide vaartuigen als door een onzichtbare hand naar de diepte gezogen.

De Barracuda maakte meer vaart, met de torpedovormige XP-4 achter zich. Zolang Kurt bleef trekken zonder de grijparm te buigen was er geen probleem.

‘We dalen nog steeds,’ merkte Joe op.

Kurt wist het ook, maar hij had er geen verklaring voor.

‘Misschien is die XP-4 lek en zwaarder door het water,’ vermoedde hij, en hij gaf nog wat meer gas, tot de hendel bijna helemaal naar voren stond. Het dalen ging langzamer en ze maakten meer snelheid, wat nodig was om naar de oppervlakte te stijgen.

Een silhouet doemde als een schoorsteen voor hen op: de dertig meter hoge steenkolom in het midden van de krater. Kurt vermoedde dat het de gestolde lava was in de kern van de vulkaan die in vele eeuwen langzaam geërodeerd was. De Barracuda koerste recht naar de oprijzende pilaar.

‘Zal ik de ballasttanks leegblazen?’ vroeg Joe.

‘Nee, dan raken we onze sleep kwijt.’ Kurt gaf vol gas en trok de neus van de Barracuda wat op. De stenen kolom voor hen kwam akelig snel dichterbij.

‘Toe nou,’ zei Kurt onwillekeurig. Het was alsof de hoge steenkolom hen aantrok als naar een zwart gat. En door het slepen van de XP-4 leek het onmogelijk op te stijgen.

‘Klim dan, verdomme!’ vloekte Kurt.

Ze voeren recht op de onverzettelijke pilaar af, naar de donkere schaduw die het daglicht verdreef. De Barracuda bewoog wel wat omhoog, maar dat gebeurde niet snel genoeg. Nog even en een botsing met de pilaar van gestolde lava was onvermijdelijk.

‘Kom op!’ spoorde Kurt zijn vaartuig aan.

‘Kurt?’ vroeg Joe, met zijn hand bij de bediening van de ballast-tanks.

‘Kom op, jij luie…’

Opeens zagen ze licht en op het laatste nippertje scheerden ze over de bovenkant van de kolom. Kurt ging meteen horizontaal varen, zodat de snelheid toenam.

‘Ik denk dat we de verf van de romp schraapten,’ zei Kurt.

Achter hem slaakte Joe een zucht van opluchting. ‘Kijk eens naar de magnetometer,’ zei hij.

Kurt hoorde het niet.

‘De naald wijst recht naar die kolom achter ons. Dus hier moet een wel heel sterk magnetisch veld zijn.

Onder normale omstandigheden zou Kurt dit heel interessant vinden, maar recht voor hem, verlicht door felle geelgroene lampen, zag hij een tafereel dat wel een hallucinatie leek.

De mast van een groot schip rees op boven de oceaanbodem, als een kale boom zonder takken. Wat verder lag een kleinere vissersboot, en links daarvan de romp van een oud stoomschip.

‘Joe, zie jij wat ik zie?’ vroeg Kurt.

Joe rekte zich uit om beter te kunnen zien en Kurt stuurde de Barracuda recht over de drie schepen op de zeebodem. Hij zag nog meer wrakken, lijkend op de oude Liberty-schepen. De roestende rompen waren bedekt met een laag algen en zeewier. Er lagen hoekige containers, alsof ze van een groot schip in het wilde weg overboord waren gezet.

Hij zag de vleugel van een klein vliegtuig en vier of vijf onherkenbare objecten die kennelijk wel door mensenhanden waren gemaakt.

‘Wat is dit voor een plek?’ vroeg Kurt zich hardop af.

‘Het lijkt wel een scheepskerkhof,’ zei Joe.

‘Waarom liggen die schepen juist hier?’

Joe schudde zijn hoofd. ‘Geen idee.’

Ze voeren over de wrakken en de oceaanbodem leek weer normaal: zand en sediment, waterplanten en hier en daar koraal.

Kurt wilde nog een keer over de schepen varen, maar hij besefte dat ze naar de oppervlakte moesten. Hij liet de Barracuda steiler stijgen, en langzaam zonk de zeebodem achter hen weg.

Maar nog juist voordat de lichtbundels van de onderzeeboot wegzwenkten zag Kurt nog iets: de romp van een groot vliegtuig, half bedekt onder het zand. De lange, slanke cabine had een sierlijk silhouet dat eindigde in een drievoudige staart.

Kurt kende dat type vliegtuig. Met zijn vader had hij ooit een model gebouwd en het later met enkele vriendjes opgeblazen met gevonden vuurwerk.

Het vliegtuig met de gewelfde cabine en drievoudige staart was een uniek ontwerp: de fraaie Lockheed Constellation.
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New York, 19 juni

Het New Yorkse kantoor van de Shokara Shipping Company was gevestigd op enkele verdiepingen van een moderne wolkenkrabber in het centrum van Manhattan. De internationale rederij had een vloot van honderdzeventien koopvaardijschepen. Shokara kon de positie van alle schepen volgen in de controleruimte op de 46e verdieping, potentiële klanten werden gefêteerd op de 47e verdieping en de boekhouding werd gedaan op etage 48. De 49e verdieping was gereserveerd voor vips en directieleden en werd maar zelden gebruikt, al hielden schoonmaakploegen de op Feng Shui geïnspireerde inrichting smetteloos.

Deze week was dat heel anders. De president-directeur en CEO, Haruto Takagawa, had zijn intrek op de etage genomen. En als gevolg daarvan heerste er veel activiteit, terwijl de beveiliging veel strenger was.

Takagawa wilde aanvankelijk een maand in New York doorbrengen om te genieten van Broadway, het nachtleven en de beroemde musea in de stad. En hij wilde ook gesprekken voeren met diverse effectenhandelaren en vertegenwoordigers van de Securities en Exchange Commision. Tegen het einde van de maand hoopte hij de beursgang van Shokara aan te kondigen, om extra kapitaal aan te trekken en ook bekend te maken dat de dochtermaatschappij Shokara New York was opgericht. Dat bedrijf wilde een deel van de markt van het vrachtverkeer tussen Europa en de Verenigde Staten veroveren.

Hoewel deze taken nog gedaan moesten worden, had Takagawa zich het grootste deel van de week beziggehouden met de gevolgen van de piratenaanval en het zinken van zijn schip de Kinjara Maru.

De situatie werd nog verergerd voor Takagawa omdat het tijdstip zo ongelukkig was. Kort voor de aangekondigde beursgang van zijn bedrijf en ook omdat het gezonken schip officieel onderweg was van Singapore naar Australië, terwijl het in werkelijkheid van Afrika naar Hong Kong voer. Dat feit was voor de verzekeringsmaatschappij een reden om de polis ongeldig te verklaren en geen schadevergoeding uit te keren, omdat schepen voor de kust van Afrika veel vaker worden overvallen dan schepen op de route van Azië naar Perth of Sydney in Australië.

Hoewel dit onaangenaam was zou het uiteindelijk weinig consequenties hebben. Er zou een akkoord komen met de verzekeraar als de schade op een lager bedrag werd bepaald, en een paar dagen later zou niemand zich nog interesseren voor het gezonken schip. Dan was het even onbelangrijk als de lekke band van een vrachtwagen. Dit soort dingen gebeurde nu eenmaal.

Wat wel belangrijk was, waren de eisen van de koper in China, die een vergoeding wilde voor de verloren lading. Dat was om verschillende redenen riskant, maar vooral vanwege de aard van de lading.

Shokara was een Japanse rederij en opereerde onder Japanse vlag, maar door een dochtermaatschappij op te richten in de Verenigde Staten verwachtte Takagawa dat hij aan de Amerikaanse regelgeving moest voldoen. En die verbood de export van bepaalde technologie naar het buitenland, terwijl een deel van de lading aan boord van de Kinjara Maru tot die categorie behoorde.

Toen de rust weerkeerde zoemde de intercom.

‘Meneer Takagawa,’ meldde zijn secretaresse, ‘twee heren in de entreehal willen u spreken.’

Takagawa nam niet de moeite te vragen of de bezoekers een afspraak hadden.

‘Wie zijn dat?’

‘Uit hun identiteitsbewijs blijkt dat ze stafleden zijn van een Amerikaanse organisatie met de naam National Underwater Maritime Agency,’ zei de secretaresse. ‘Ze willen u spreken over de Kinjara Maru.’

NUMA. Takagawa kende de organisatie goed, niet omdat enkele medewerkers ervan getuige waren van de overval op zijn schip en geprobeerd hadden tussenbeide te komen. Hij kende NUMA sinds een incident dat zich al meer dan tien jaar eerder had voorgedaan.

Anders dan velen in de Japanse scheepvaartwereld had Takagawa bewondering voor de mannen en vrouwen van NUMA, en dat maakte het veel moeilijker nu afwijzend te antwoorden.

‘Zeg de heren dat ik niets kan zeggen over dat onderwerp.’

Het bleef even stil en Takagawa schakelde een monitor aan, zodat hij kon zien wat er in de hal beneden gebeurde.

Twee jonge heren in kostuum stonden daar en kennelijk keken ze helder en alert om zich heen. De heren leken eerder snelle advocaten of accountants dan de onverschrokken kerels waar hij ooit mee te maken had. Toch was er maar één reden om over de Kinjara Maru te spreken, dus waarom zou NUMA ook geen advocaten hebben gestuurd?

De secretaresse sprak weer via de intercom. ‘De heren zeggen dat ze desnoods de hele dag blijven wachten, maar dat ze u beslist moeten spreken.’

‘Ze kunnen wachten tot ze een ons wegen,’ zei hij, ‘maar ik weiger met hen te praten. Laat ze door de beveiliging naar buiten begeleiden.’

Hij schakelde de monitor uit en richtte zijn aandacht op zijn werk. NUMA kon een probleem voor hem betekenen. Takagawa had inmiddels geleerd dat NUMA voor iedereen een probleem kon worden als de organisatie dat wilde.
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Oostelijke Atlantische Oceaan, 20 juni

Vierentwintig uur na de ontdekking van het onderzeese scheepskerkhof stond Kurt Austin bij de reling aan bakboord op de Argo. Het schip lag stil boven de vulkaankrater waarin de XP-4 en de Barracuda met Kurt en Joe bijna waren verzwolgen.

Kurt keek over de zee en naar de dalende middagzon. Het daglicht kreeg een bronzen gloed toen de schaduwen langer werden en de luchtvochtigheid toenam. Onder het warme licht was de zee kalm en glad, bijna als olie, alsof de zon de golven in slaap had gewiegd.

Terwijl hij daar stond dacht Kurt aan de vreemde gebeurtenissen. Nadat ze de ontdekking hadden gerapporteerd werden ze publiekelijk bedankt door de Portugese autoriteiten. Maar meteen daarna, onder vier ogen, kregen ze te horen de plek op de zeebodem niet meer te bezoeken, laat staan iets van de schepen te bergen. Ze werden bejegend alsof ze vandalen en dieven waren.

Er werden meer instructies gegeven. Officieel hielden de Portugezen vol dat het voorzorgen waren in verband met de veiligheid. Daar kon Kurt wel begrip voor hebben. De sterke schommelingen in het magnetisme bij de rotsformaties maakten de navigatie onder water riskant. En soms was het magnetisch veld zo sterk dat de stalen rompen van onderzeeboten als de Barracuda met kracht werden aangetrokken alsof ze met een kabel en een lier verbonden waren. Dichter bij de magnetische kolom werd het ook steeds moeilijker om zich tegen die aantrekking te verzetten.

Kurt had zelf ervaren dat de stroming en de magnetische kracht in dezelfde richting werkten, en het was een angstig moment toen hij bijna tegen de kolom botste.

Niet veel later rapporteerde een andere onderzeeboot ook problemen met de elektrische systemen. En nog dagen nadat ze uit het sterke magnetische veld waren, klaagden de stuurman en de navigator van de XP-4 over hoofdpijnen en oogproblemen. Dat maakte de onderzeese plek nog mysterieuzer en versterkte de samenzweringstheorieën die de ronde deden.

De Portugese regering had geen belang bij het ontkrachten van deze verhalen. Het mysterie kon ook leiden tot een aanzwellende stroom toeristen, en dat was altijd gunstig voor een klein eiland.

De toestroom kwam zelfs al op gang. De ochtend na de ontdekking was alleen de Argo ter plaatse, maar deze dag lagen er nog drie schepen en volgens geruchten zouden er de volgende dag tien schepen vol toeristen arriveren. Iedereen wilde iets zien van het beruchte ‘Onderzeese Kerkhof’.

Er waren excursies aangekondigd, persberichten verstuurd en een korrelige YouTube-video was al een miljoen keer bekeken.

Over enkele dagen, vermoedde Kurt, zou hier een geweldige drukte heersen met snorkelende toeristen in badkleding voor een nieuw wateravontuur.

Terwijl hij daarover peinsde hoorde hij achter zich voetstappen naderen. Kurt draaide zich om en zag Joe Zavala, met in elke hand een ijskoud flesje bier.

‘Bohemia,’ kondigde Joe aan. ‘Het beste bier uit Mexico.’

Kurt pakte een flesje aan en nam gretig een slok van het koude bier: een verademing op deze warme en klamme dag.

‘Waar heb je die vandaan?’ vroeg Kurt.

‘Uit de privévoorraad van de kapitein,’ grijnsde Joe. ‘Eigenlijk bestemd om onze overwinning in de race te vieren.’

‘En de kapitein vond het goed dat jij zijn bier pikte?’

Joe knikte.

‘Dat is een slecht voorteken,’ zei Kurt. ‘Worden we bij zonsondergang gefusilleerd?’

‘Welnee,’ zei Joe. ‘Maar we zijn wel officieel gediskwalificeerd.’

Kurt moest lachen. Regels zijn regels, maar de race onderbreken om een andere deelnemer te redden leek toch een goede reden om een uitzondering te maken.

‘En hoe voelt het om tien miljoen dollar mis te lopen?’ vroeg Joe.

Kurt dacht even na. Ze waren nog steeds kanshebbers voor de grote overwinning. Hij nam nog een slok bier en leunde tegen de reling. ‘Nu je het zegt, het was veel beter dat NUMA dat geld zou krijgen.’

Joe lachte, en beide mannen keken in de richting van een helikopter die ronkend naderde.

Ze zagen een grijze Mk95 Super Lynx uit het oosten komen, recht naar de Argo. Toen het toestel dichterbij kwam, zagen ze het rood-groene embleem van de Portugese marine duidelijk op de flank.

De helikopter vertraagde en zweefde boven het achterschip om langzaam naar het dek te dalen.

Een matroos kwam naar Kurt en Joe toen het toestel geland was.

‘De kapitein wil u allebei spreken,’ zei de matroos.

Het tijdstip maakte Kurt argwanend.

‘Heeft hij ook gezegd waarover?’

De matroos aarzelde even ongemakkelijk. ‘Het heeft te maken met de personen die gearriveerd zijn met de helikopter.’

De man hield de deur voor hen open, en het was duidelijk dat hij niet meer wilde zeggen.

Joe keek Kurt aan. ‘Nu heb jij het gedaan.’

Kurts wenkbrauwen schoten omhoog. ‘En waarom denk jij dat?’

‘Omdat het altijd jouw schuld is.’

De matroos keek nerveus en mompelde: ‘De kapitein zei dat u meteen moest komen.’

Kurt knikte en liep weg van de reling. ‘Ik zei het al: dat koude biertje was een slecht voorteken.’

Hij ging naar binnen. Joe volgde hem. ‘We zijn in elk geval wel op ons eigen schip. Ze kunnen ons toch niet hier over de plank laten lopen, of wel?’

De deur werd achter hen gesloten. Kurt vermoedde dat hij spoedig meer zou weten.

Enkele minuten later zaten Kurt, Joe en kapitein Haynes rond een kleine vergadertafel. Zoals alles aan boord van de Argo was de ruimte compact en efficiënt ingericht. Maar met zeven aanwezigen, onder wie twee hooggeplaatste officieren van de Portugese marine en de gouverneur van de Azoren werd het wel erg benauwend.

Kapitein Haynes keek op. ‘Heren, dit is viceadmiraal Alexandre Sienna van de Portugese marine. Hij heeft de leiding in verband met de ontdekking.’

Er werden handen geschud, beleefdheden uitgewisseld en daarna kwam admiraal Sienna meteen ter zake.

‘Onze regering meent dat uw mannen een wetenschappelijk zeer belangrijke vondst hebben gedaan,’ begon de admiraal. ‘En daar wil Portugal u voor bedanken.’

Kurt luisterde argwanend naar de lovende woorden.

‘Zonder monsters van de bodem weten we niet wat we gevonden hebben,’ zei Kurt. ‘Maar waarschijnlijk is het een groot brok gemagnetiseerd ijzer. Ik moet toegeven dat het wel opmerkelijk is, maar aangezien dit een uitgedoofde vulkaan is…’

‘Ik kan u verzekeren señor Austin,’ onderbrak de admiraal hem, ‘dat het meer dan opmerkelijk is. Misschien hebt u de vliegtuigen die hier dagelijks enkele keren passeren gezien?’

Kurt herinnerde zich dat hij regelmatig een paar Portugese P-3 Orions had zien vliegen. Hij veronderstelde dat ze de Argo en de andere schepen in de buurt observeerden, al hadden enkele vertegenwoordigers van de marine in Forte de Sao Brás hetzelfde kunnen doen als ze aan boord waren gekomen.

De admiraal sprak weer. ‘Wij hebben geavanceerde instrumenten gebruikt om het magnetisme te bestuderen. En wat daaruit blijkt zal u verbazen. De magnetische krachten in dit gebied fluctueren voortdurend en ook heel sterk. Op zeker moment is de kracht groot genoeg om enkele honderden tonnen aan te trekken, en een uur later is het magnetisme amper meer dan dat van de aarde. Maar na enkele uren kan het magnetisch veld enorm sterk zijn.’

Dat was inderdaad verbazend voor Kurt. En het verklaarde mogelijk ook waarom het navigeren in de buurt van de vulkanische kolom zo riskant was. Maar hij wist ook dat het magnetisme in ijzer niet erg fluctueert. Daarom was het mogelijk goede magneten te maken. Sommige magneten konden gedemagnetiseerd raken, maar wat de admiraal beschreef gebeurde nooit.

‘Wat wilt u daarmee suggereren?’ vroeg Kurt.

‘We moeten de verschijnselen bestuderen om zekerheid te krijgen,’ zei de admiraal. ‘Maar mijn experts hebben me verteld dat u mogelijk een natuurlijk voorkomend,’ – hij zweeg even, zoekend naar het juiste woord – ‘geleidend materiaal hebt ontdekt. Onder bijzondere geologische omstandigheden, mogelijk in verband met onderaardse stromingen in het magma, of in het aardmagnetisch veld, raakt deze kolom van steen en metaal zeer sterk geladen. En dan ontstaat er een ongelooflijk sterke magnetische aantrekking op de objecten in de omgeving.’

‘Ongelooflijk sterk,’ herhaalde Joe. ‘Zeg dat wel. Wij werden daar gewoon naartoe gezogen.’

‘Ja,’ beaamde de admiraal. ‘Dat is inderdaad wat daar gebeurt. De deskundigen vermoeden dat de schepen en andere zaken die u op de bodem van die krater zag door dit extreem sterke magnetisme werden aangetrokken.’

Kurts ogen werden groot. Het was alsof hij hoorde praten over ufo-verschijnselen of de Bermuda-driehoek.

‘Meent u dit serieus?’ vroeg hij. ‘Wij konden daar weg komen, met de XP-4 op sleeptouw. Ik zag vrachtschepen op de bodem liggen en minstens twee vliegtuigen. Moet ik geloven dat die magnetische zuil de schepen en vliegtuigen naar zich toe trok, als een soort sirene uit de Griekse mythologie?’

De admiraal leek geschokt door de boude woorden van Kurt. Kapitein Haynes keek ook geschrokken.

Joe boog zich naar Kurt. ‘Denk aan de plank,’ fluisterde hij. ‘Naar het einde lopen en dan zwemmen tussen de haaien.’

Kurt haalde diep adem. ‘Neem me niet kwalijk, admiraal. Dit lijkt wetenschappelijk heel interessant, maar zo te zien verandert de plek van de ontdekking in een soort pretpark. De zaak moet grondig onderzocht worden, ook als wij daar geen opdracht voor krijgen. Al zal het veel moeilijker worden dat serieus te doen als er astronomische bedragen aan claims worden geëist.’

‘Inderdaad,’ beaamde de admiraal teleurgesteld. ‘Waarschijnlijk hebt u gelijk, maar ik kan u verzekeren dat de elektromagnetische krachten die we daar gemeten hebben inderdaad astronomisch groot zijn.’

Kurt vermoedde wel dat de admiraal hem wilde uitlokken, maar toch kon hij het niet laten daarop in te gaan. ‘Waar doelt u op?’

‘Weet u wat een supergeleider is?’

‘Zo ongeveer,’ zei Kurt, niet zeker of hij daar echt iets van wist. ‘Het is materiaal dat elektriciteit zonder weerstand geleidt. Ik heb begrepen dat door dit verschijnsel magneettreinen en dat soort technieken mogelijk worden.’

Kapitein Haynes mengde zich in het gesprek en Kurt kreeg sterk de indruk dat de beide mannen al eerder over het onderwerp hadden gesproken.

‘Supergeleiders doen nog meer,’ zei Haynes. ‘De eigenschappen maken dit geschikt voor elke elektrische toepassing. Snelle computers, de aandrijving van magneettreinen en elektrische motoren in auto’s die uitermate zuinig zijn. Volgens een recente studie zou er veertig procent bespaard kunnen worden op alle verlichting als het Amerikaanse elektriciteitsnet werd vervangen door een systeem met supergeleidende draden. Dan kunnen minstens vijfhonderd kolengestookte centrales gesloten worden.’

‘Ik wist niet dat je zo deskundig was, kapitein.’

‘Drie uur geleden was ik dat ook niet,’ erkende Haynes. ‘Maar ik heb intussen telefonisch contact gehad met de admiraal en met de mensen van NUMA.’

‘Aha,’ begreep Kurt. ‘Dus met supergeleiders kan ook de opwarming van de aarde beperkt worden. En zeker als dat wereldwijd gebeurt. Waarom wordt dat systeem nog niet aangelegd?’

‘De meeste supergeleiders werken alleen bij extreem lage temperaturen,’ verduidelijkte de kapitein. ‘Het materiaal moet gekoeld worden met vloeibare stikstof of een vergelijkbare stof om het toepasbaar te maken.’

‘En dat zal niet mogelijk zijn voor het landelijke netwerk,’ begreep Kurt.

‘Het is onmogelijk voor elke gewone toepassing,’ zei Haynes.

‘Waarom besteden we er dan aandacht aan?’

Admiraal Sienna nam het woord. ‘Omdat, señor Austin, u en uw collega mogelijk een supergeleidend materiaal hebben ontdekt dat ook bij kamertemperatuur werkt.’

Nu werd het duidelijk. Geen vage veronderstellingen. De Portugese marinemensen die aan boord van de Argo waren gebracht, de patrouilleboot die boven de locatie surveilleerde sinds Kurt en Joe waren teruggekeerd aan boord.

‘Als dat inderdaad zo is,’ zei kapitein Haynes, ‘dan kan dat materiaal miljarden dollars waard zijn, als het geanalyseerd is en in grote hoeveelheden geproduceerd wordt.’

Kurt begreep het, maar ook een supergeleider heeft elektriciteit nodig. ‘En waar komt de stroom vandaan?’

‘Dit was vroeger een vulkanisch actieve archipel,’ bracht admiraal Sienna de andere aanwezigen in herinnering. ‘U moet beseffen dat er mogelijk wel een triljoen metrische tonnen magma onder de krater vloeide. Een deel was mogelijk vloeibaar metaal, en zulke enorme hoeveelheden kunnen een eigen magnetisch veld opwekken. De wetenschappers hebben ons verzekerd dat de krachten geweldig groot kunnen zijn.’

‘En u denkt dat die schepen en vliegtuigen door magnetisme naar de zeebodem zijn getrokken?’ vroeg Kurt.

‘Eerlijk gezegd weten we dat niet,’ erkende de admiraal. ‘Dit zeegebied heeft een reputatie die vergelijkbaar is met de Bermuda Driehoek. We weten niet wat hier gebeurd is, maar we gaan uit van de theorie dat de schepen, de containers en de vliegtuigen die u gezien hebt, gezonken zijn aan de noordwestelijke kant van de krater. Er is een sterke zeestroming tussen twee lage onderzeese bergketens. Als de ruimte tussen die bergketens smaller wordt, neemt de stroomsnelheid toe, tot aan de rand van de krater.’

Alle wrakken die ze gezien hadden – de gezonken schepen, de vliegtuigen, de containers en andere objecten – alles lag aan de noordwestelijke kant van de vulkanische kolom.

‘Dus u zegt dat de stroming in combinatie met het magnetisme sterk genoeg was om alles aan te zuigen?’

De admiraal knikte bevestigend en Kurt besefte dat het een plausibele verklaring was. ‘En wat verwacht u van ons?’

‘Nou,’ begon admiraal Sienna, ‘we verkeren in een tamelijk lastige situatie. Het gezag over dit zeegebied wordt betwist door mijn land en Spanje. Daar wordt al over geruzied sinds de dagen van Columbus, dus al meer dan vijfhonderd jaar. Aangezien de krater meer dan twaalf zeemijlen verwijderd is van de dichtstbijzijnde kust van de Azoren, valt die in een gebied waar discussie over is. De visserij en enkele andere zaken zijn geregeld in verschillende overeenkomsten. Er is ook een afspraak over de mogelijke vondst van aardolie.’

De richting van het betoog beviel Kurt niet.

‘Maar er is niets geregeld over mijnbouw onder water, of de ontdekking van een nieuw mineraal,’ voegde de admiraal eraan toe.

‘Daar is dus al onenigheid over,’ begreep Kurt.

‘Er worden, eh… gesprekken gevoerd,’ zei de admiraal. ‘Maar mijn regering wil een van de beste oorlogsschepen – de Corte Real, een fregat in de Vasco da Gama-klasse – hierheen sturen. De Spanjaarden willen ook een marineschip sturen. Misschien een minder indrukwekkend vaartuig, maar het gebaar is duidelijk. U begrijpt wat dit voor gevolgen kan hebben.’

‘Goed, dan kunnen wij beter verdwijnen,’ zei Kurt. ‘Laat me weten wanneer u een duidelijk plan hebt. Tegen die tijd kunt u mij wel bereiken op het adres waar ik als gepensioneerde woon.’

De admiraal keek hem ontzet aan.

‘Denk aan de haaien,’ fluisterde Joe.

‘Ja,’ zei de admiraal. ‘Het zal vermoedelijk geregeld worden met een soort schadeloosstelling. Tenzij…’

Kurt haalde diep adem. ‘Hoezo, tenzij?

‘Tenzij een neutrale organisatie met wereldwijd gezag toezicht wil houden op de locatie en het voorbereidend onderzoek wil coördineren tot een definitieve regeling gemaakt is.’

Kurt keek naar kapitein Haynes, die instemmend knikte. ‘Ik heb het al besproken met de directeur. Hij is het ermee eens.’

‘Er zijn veel geïnteresseerden die deze locatie willen zien,’ zei de admiraal. ‘Ik heb al een stapel verzoeken van wetenschappers die hierheen willen komen om het verschijnsel te bestuderen. Maar daar moeten wel regels voor worden opgesteld en ook nageleefd. Als u ons kunt helpen dat vorm te geven…’

Kurt keek naar kapitein Haynes. ‘Kapitein, die beslissing moet u met Dirk nemen. Dat is niet onze taak. Wij doen wat ons wordt opgedragen.’

‘U bent de ontdekker,’ zei admiraal Sienna. ‘En befaamd om andere zaken die u ontdekt hebt, zoals het beeld van de Navigator, en voor uw aandeel bij het achterhalen van de waarheid over de Blauwe Medusa, en het bestrijden van de pestepidemie die de wereld een jaar geleden bedreigde. Het is juist goed als u hier blijft, want iedereen heeft respect voor u.’

‘Dus u wilt dat wij de administratie bijhouden?’ zei Kurt schamper.

‘De andere officieren en ik zullen de paperassen en de logistiek regelen,’ zei kapitein Haynes. ‘Jij en Joe houden de gang van zaken in de gaten.’

Kurt keek naar de zeekaart aan de wand. Vijfhonderd mijl naar het oosten waren Paul en Gamay Trout bezig met de voorbereidingen om naar de Kinjara Maru te duiken. Kurt piekerde nog steeds over het zinken van dat schip, en nu hij en Joe voortijdig uit de wedstrijd waren, hoopte hij terug te keren om ook naar het gezonken vrachtschip te duiken. Maar nu leek dat onmogelijk. Hij besefte dat ze hier moesten blijven, en als dat onvermijdelijk was dan kon hij er maar beter het beste van maken.

Hij keek naar Joe. ‘Meneer Zavala?’

‘Wij werken altijd samen, dat weet je,’ antwoordde Joe.

Kurt begreep dat hij er niet alleen voor stond, als Joe met hem samenwerkte en kapitein Haynes de zaken aan boord regelde.

‘Akkoord,’ zei hij. ‘Ik doe het.’
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Moskou, 21 juni

Katarina Luskaya beklom het bordes voor het ministerie van Wetenschappen nadat ze geluncht had in een van de fraaie stadsparken in Moskou. Het was een zonnige dag, zevenentwintig graden en niet benauwd vochtig; prachtig weer in deze wereldstad.

Het was moeilijk te geloven dat over drie maanden de eerste sneeuwvlokken zouden neerdwarrelen en dat het zes weken later streng zou vriezen.

Geniet, nu het kan, hield ze zichzelf voor.

Katarina was vitaal en atletisch, ze had een warme glimlach, maar ze was niet opvallend knap. Haar korte roodbruine haar was elegant geknipt en reikte tot haar kin. Af en toe viel een lok over haar gezicht en verborg haar ogen. Ze was geen vrouw die meteen aandacht kreeg als ze ergens binnenkwam, maar ze trok wel mensen aan met haar vrolijke uitstraling en energie in vergelijking met de oppervlakkige charme van anderen.

Ze was eenendertig jaar oud en ze was onlangs afgestudeerd in de geavanceerde energiesystemen. Nu was ze een volwaardig medewerker van het Directoraat Fysica. Haar afdeling had als taak onderzoek te doen naar de toekomstige energievoorziening in Rusland, als de voorraden aardolie en aardgas uitgeput raakten. Volgens recente schattingen zou dat over vijftig tot honderd jaar gebeuren, dus de medewerkers op de afdeling wisten dat hun werk niet zeer urgent was.

Dat was in zekere zin gunstig. Niemand drong aan op spoed, niemand bemoeide zich met het onderzoek. Het was een van de weinige onderzoeksteams van het Directoraat Fysica die zich ongestoord konden wijden aan zuiver wetenschappelijke research.

Katarina genoot daarvan. Ze werkte niet aan de ontwikkeling van nieuwe wapens. Ze vervuilde de lucht, het water en de aarde niet. Ze werkte niet voor een groot bedrijf dat met de resultaten van haar werk miljoenen incasseerde zonder daar veel voor terug te doen.

In haar werk had ze veel vrijheid en het gaf haar een zuiver gevoel. Maar toch, als ze eerlijk was, voelde ze zich wel vaak rusteloos. En op een zonnige zomerdag als deze wilde ze niet graag terugkeren naar haar werkkamer.

Die tegenzin werd veel sterker zodra ze bij haar kamer kwam.

Ze stapte naar binnen en zag dat enkele heren in donkere kostuums haar opwachtten. Een van hen, een man met een breed gezicht, een platte neus en een duidelijke stoppelbaard stond bij de wand. Hij stond daar star als een standbeeld, met zijn handen voor zich gevouwen. De andere man, hij was kaal en gezet, zat achter haar bureau.

‘Gaat u zitten,’ zei de Kale Man.

‘Wie bent u?’ vroeg Katarina. ‘Wat doet u hier in mijn werkkamer?’

‘Wij zijn van de Staat,’ zei de Kale Man onheilspellend.

Het was nooit goed die woorden te horen.

Met tegenzin ging Katarina tegenover hem zitten. Het was vreemd om aan de andere kant van haar eigen bureau te zitten.

‘U bent Katarina Luskaya,’ zei de Kale Man en hij wees naar de man met de platte neus bij de wand. ‘Dat is majoor Sergei Komarov.’

Katarina wachtte, maar de Kale Man noemde zijn eigen naam niet. Ze voelde de angst opkomen. Zelfs in het moderne Rusland kon een bezoek van de Staat heel vervelend aflopen.

En toch kon Katarina geen reden bedenken waarom de over-heid bezwaren tegen haar had. Ze was op geen enkele manier actief in de politiek. Ze was geen crimineel. Ze deed haar werk en betaalde belasting. Jaren geleden had ze met een Russisch vlaggetje gezwaaid, als schaatsster tijdens de Olympische Winterspelen. Ze had geen medaille gekregen, maar ze had een eervolle vierde plaats bereikt, ondanks een knieblessure.

‘Wat wilt u van mij?’ vroeg ze. ‘Ik heb niets verkeerd gedaan.’

‘Uw broer was parachutist,’ zei de Kale Man, de vraag negerend.

‘Ja,’ beaamde ze. ‘Hij is twee jaar geleden gestorven.’

‘Dat was tragisch,’ beaamde de man. ‘Hij was een loyaal soldaat. Hij deed wat het vaderland hem vroeg.’

Ze hoorde dat de woorden met respect werden uitgesproken.

De man leunde naar voren en zette zijn vingertoppen tegen elkaar. Hij keek haar strak aan. ‘Wij weten dat u ook loyaal bent. Daarom willen wij dat u iets voor het vaderland doet.’

De eerste woorden deden haar angst wat verminderen, maar de laatste woorden klonken alarmerend.

‘Ik ben een wetenschapper, en nog maar kort in dienst bij deze afdeling. Wat kan ik dan naast mijn werk doen?’

‘Iets waarbij uw achtergrond, uw atletische conditie en een zekere bekendheid goed passen.’

De Kale Man schoof een map over het bureau. Katarina keek naar de map, maar ze bleef roerloos zitten.

‘U bent scubaduiker,’ vervolgde de Kale Man. ‘U gaat elke zomer duiken in de Zwarte Zee.’

Dat was waar. Het was een hobby. ‘Ja,’ beaamde ze.

‘Dan kunt u dit prima doen.’ Hij knikte naar de map. ‘Sla eens open.’

Ze keek naar de inhoud van de map. Ze zag foto’s van een groep eilanden, een paar schepen en enkele uitgeknipte nieuwsberichten. Ze begreep dat dit informatie was over de vreemde ontdek-king bij de Azoren. Op de afdeling was daar al over gesproken.

‘Wij willen dat u daarheen gaat,’ zei de Kale Man.

Ze zag in gedachten de zonnige stranden en beelden van een zorgeloze vakantie voor zich. Opeens leek het niet slecht om voor de Staat te werken.

‘Wilt u dat ik die ontdekking nader ga onderzoeken?’

‘Ja…’ Het antwoord klonk weifelend. ‘Althans, u moet de indruk wekken dat u onderzoek doet.’

Katarina voelde de spanning weer stijgen. ‘Wat moet ik dan werkelijk doen?’

‘Bekijk de laatste pagina.’

Katarina bladerde door de inhoud van de map en pakte het laatste blad. Ze zag enkele zwart-witfoto’s: het portret van een oudere man met een verweerd gezicht. De foto leek oud, zoals het portret van haar grootmoeder, verbleekt en de kleding was ouderwets. Op een tweede foto waren roestvrijstalen kisten te zien en op de derde foto een propellervliegtuig. De drievoudige staart was opmerkelijk.

‘Die man is Vladimir Tarasov,’ zei de Kale Man. ‘Hij was ooit soldaat in het Rode Leger. Hij streed tegen de tsaar en tijdens de Wereldoorlog. Maar hij pleegde landverraad in 1951.’

‘Wat deed hij dan?’ vroeg Katarina. De man op de foto leek eerder een arme boer die vele jaren had gezwoegd op zijn akkers. Hij leek niet gevaarlijk.

‘Hij probeerde te deserteren en hij nam spullen mee die eigendom zijn van het volk van de Sovjet-Unie. Die zaken behoren nu aan Rusland toe.’

‘Wat voor dingen?’ vroeg ze, maar toen ze de ijzige blikken in de ogen van beide mannen zag had ze meteen spijt van haar vraag.

De Kale Man tuitte zijn lippen. Katarina was verbaasd dat hij toch weer sprak. ‘Uiteraard kent u het verhaal over Anastasia Nikolayevna,’ begon hij.

‘Anastasia?’ herhaalde Katarina. ‘De dochter van tsaar Nicolaas?’

‘Ja. Toen Nicolaas II geëxecuteerd werd wegens zijn misdaden tegen het volk, deelde zijn hele gezin dat lot: zijn vrouw, zijn zoon Alexei, de dochters Olga, Tatiana en Maria. En ook Anastasia. Nog vier anderen werden toen ook gedood.’

Katarina kreeg het gevoel dat ze droomde.

‘Een eeuw lang waren er mensen die beweerden dat Anastasia het bloedbad had overleefd,’ zei de man.

Dat verhaal kende ze. Bijna iedereen had wel over die vermoedens gehoord. ‘Ik kan me herinneren dat een vrouw beweerde dat ze Anastasia was, jaren geleden.’

‘Ach ja,’ zei de Kale met een afwerend handgebaar. ‘Een of andere Duitse dame die last van waandenkbeelden had, of gewoon krankzinnig was. Maar zij was niet de enige. Er zijn tientallen personen geweest die met zulke claims kwamen. Misschien vanwege wat er werkelijk gebeurde bij die executies.’

De woorden van de man vroegen om een uitleg. Maar Katarina wilde de vraag niet stellen.

Na een korte stilte vertelde de man verder. ‘De mannen die het doodvonnis hadden voltrokken waren toen bang voor de aanhangers van de Romanovs voordat ze de macht voldoende in handen hadden. Dus werden er geruchten verspreid dat de tsarenfamilie naar een veilige plek was gebracht om ze te beschermen tegen de groepen opstandelingen die overal werden gevormd. De opdracht werd gegeven de doden op verschillende plekken te begraven, zodat niemand argwaan kreeg. De lichamen van Anastasia en haar broer Alexei werden ook weggehaald. Hun stoffelijke resten zijn recent ontdekt en hun identiteit is vastgesteld na DNA-onderzoek.’

‘Maar wat heeft dat te maken met een Amerikaans vliegtuig op de zeebodem van de oceaan?’

‘Kort voordat de Romanovs werden geëxecuteerd verkeerden ze in de waan dat ze met steekpenningen konden ontkomen aan hun lot. Ze werden naar een kamer gebracht, op een rij gezet en meteen doodgeschoten. Het klinkt ongelooflijk, maar enkelen overleefden de eerste salvo en zelfs de tweede serie schoten.’

Katarina kende dat deel van het verhaal. ‘Ze hadden juwelen in hun kleding genaaid, en ook plaatjes goud.’

Majoor Komarov leunde naar voren en voegde eraan toe: ‘Dat waren wel heel kostbare kogelwerende vesten.’

‘Da,’ beaamde de Kale Man. ‘Ze werden uiteindelijk gedood met schoten in het hoofd en met bajonetten. Maar uiteraard waren de aanwezigen geschokt. Niemand wist waar deze schat vandaan kwam, omdat men geloofde dat alle rijkdommen van de tsaar al waren geconfisqueerd. Er werd een zoektocht georganiseerd en een bediende die in leven mocht blijven leidde de soldaten naar kisten vol juwelen en goudstukken. Maar voordat deze schat in handen van de bolsjewieken viel, bleek alles spoorloos verdwenen. Dertig jaar later groef een van die soldaten, een overloper, de schat op en probeerde die naar Amerika te brengen.’

Nu begreep Katarina het: ‘Tarasov.’

De Kale Man knikte. ‘De Amerikanen wilde hem wel toelaten, maar niet via officiële kanalen. Hij moest zelf maar naar de Verenigde Staten komen. Ze stuurden een zekere Hudson Wallace, een man die zelfstandig opdrachten uitvoerde, om hem op te halen. Het vliegtuig was zijn eigendom. Tarasov kwam in Sarajevo aan boord en het vliegtuig vertrok in het holst van de nacht.’

‘Wat heeft dit te maken met de ontdekking bij de Azoren?’

De Kale Man grinnikte en er verschenen rimpels op zijn ronde gezicht. ‘Wallace kon niet zonder tussenstop van Sarajevo naar de Verenigde Staten vliegen. Zijn vliegtuig had een kleinere actieradius.’

‘Dus hij vloog naar de Azoren,’ begreep Katarina.

‘Terwijl de meeste agenten naar de lucht keken in Parijs, Madrid en Londen, gokte een van mijn slimmere voorgangers dat Wallace een minder voor de hand liggende plek uitkoos om te tanken. Dat moest op een onopvallend vliegveld gebeuren en daarom stuurde hij instructies naar onze agenten in Santa Maria. Enkele uren later landde het glimmende vliegtuig van Wallace. Toen die met Tarasov probeerde weg te komen werden ze door onze agenten beschoten, en daarbij werd Tarasov gedood. Helaas wist de Amerikaan zijn vliegtuig te bereiken en hij steeg op, ondanks het bijzonder slechte weer.’

‘Helaas,’ voegde majoor Komarov eraan toe.

‘Zeg dat wel,’ beaamde de Kale Man.

‘Maar Wallace slaagde er niet in de Verenigde Staten te bereiken,’ vervolgde hij. En hij landde ook niet op Newfoundland of in Canada. Hij was precies negen minuten in de lucht voordat hij via de radio een noodsein uitzond en met zijn vliegtuig in de Atlantische Oceaan stortte. Wonderwel overleefde hij die crash. Hij werd een week later gevonden door Portugese vissers en hij vertelde een bizar verhaal over elektromagnetische storing, waardoor al zijn instrumenten uitvielen en even later de hele stroomvoorziening. Dat verhaal geloofden wij uiteraard niet.’

‘U denkt dat hij niet is neergestort?’

De man achter het bureau glimlachte om haar nieuwsgierigheid.

‘Tien jaar lang dachten wij dat het een leugen was,’ zei hij. ‘Een leugen die hij zelf had bedacht of de CIA. De Verenigde Staten zochten niet naar het vliegtuig, en onze eigen zoektocht leverde niets op. Het leek een mooie dekmantel om de hele zaak in de doofpot te krijgen. Maar nu denken we er anders over.’

Katarina hield haar hoofd scheef.

‘Kijk eens naar de onderste foto, mevrouw Luskaya.’

Ze richtte haar aandacht weer op de pagina. Ze zag een vage afbeelding en wist eerst niet wat er te zien was. Opeens herkende ze de drie staartvinnen die uit de zeebodem omhoog staken. En even later herkende ze het silhouet van een vliegtuig.

‘Dat is het vliegtuig van Hudson Wallace,’ zei de Kale Man. ‘En het schijnt nog grotendeels intact te zijn.’

‘Dat is bijzonder,’ zei Katarina.

‘Zeg dat wel. En wij willen dat u naar dat vliegtuig gaat. U doet alsof u het vreemde magnetisme wil bestuderen. En als u de kans krijgt gaat u dat vliegtuig onderzoeken. Als die kisten nog aan boord zijn – of in de buurt van het vliegtuig – dan moet u die bergen en naar Rusland brengen.’

Op een eigenaardige manier klonk het vleiend. Het vaderland had haar nodig voor een bijzondere missie. Maar waarom was zij daarvoor de aangewezen persoon?

‘Mag ik vragen waarom u geen professionele agent daarheen stuurt?’

‘U behoort tot het wetenschappelijke establishment,’ zei de Kale Man. ‘U bent vaak in het buitenland geweest en uw activiteiten waren altijd legaal. Als we u sturen, in plaats van een agent met een dekmantel, dan zal dat veel minder argwaan wekken.’

‘En als ik niet wil gaan?’ vroeg Katarina op haar hoede.

De Kale Man vernauwde zijn ogen tot spleetjes en keek haar strak aan. Katarina voelde de aanwezigheid van majoor Komarov achter haar. Het was niet meer alsof haar iets gevraagd werd. Dat was geen verrassing. De Staat vraagt zelden om een gunst.

‘Wij kunnen soms barbaars zijn,’ zei de Kale Man. ‘Maar in dit geval is dat niet nodig. U wil gaan. U wil uzelf op de proef stellen. Dat zie ik aan uw ogen.’

Ze keek weer naar de foto’s. Een vreemde mengeling van angst en opwinding stroomde door haar. Het gevoel leek zoveel op de golf adrenaline die ze voor wedstrijden voelde dat het beangstigend was. Ze besefte dat een weigering geen zin had, maar dat deed er niet toe.

De Kale Man van de Staat had gelijk. Ze wílde gaan.
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Oostelijke Atlantische Oceaan, 22 juni

Het NUMA-schip Matador was de vorige dag aangekomen in het zoekgebied en begon ‘het gras te maaien’, een zoekpatroon waarmee de zeebodem in stroken werd onderzocht. Het schip voer tien mijl in noordoostelijke richting en dan tien mijl terug in zuidwestelijke richting. Dat heen en weer varen werd telkens herhaald, en omdat de informatie waar de Kinjara Maru gezonken was tamelijk nauwkeurig was, terwijl de aard van de zeestromen goed bekend was, kon het wrak binnen twaalf uur gelokaliseerd worden.

De exacte positie van de Kinjara Maru en wat er verspreid rond het wrak lag, werd in kaart gebracht door twee ROV’s en de verzamelde gegevens werden gecombineerd met onderwaterfoto’s. Met een computer werd een driedimensionaal model van het schip gemaakt, en daarmee kon de bemanning van de Matador een plan opstellen nog voordat er ter plaatse werd gekeken.

Voor deze missie was Rapunzel uitermate geschikt, al was er toch een probleem.

Heeft niemand een verlengsnoer meegebracht?’ mopperde Paul Trout.

‘We verwachtten toch niet dat we zouden diepzeevissen?’ zei Gamay zo sussend mogelijk. Ze kende haar echtgenoot goed en wist dat hij traag kwaad kon worden, maar als het eenmaal gebeurde was het moeilijk om hem te kalmeren.

‘Het diepzeemateriaal is onderweg hierheen,’ voegde ze eraan toe. ‘Overmorgen moet het hier arriveren. In de tussentijd…’

‘Dirk wil dat we meteen gaan kijken,’ onderbrak Paul haar.

Ze knikte begrijpend.

‘Het schip ligt halverwege een tamelijk steile onderzeese helling. Dirk wil dat we wat monsters verzamelen voordat het wrak verder naar de diepte glijdt.’

Allebei wisten ze wat dat betekende. Ondanks de risico’s moesten ze afdalen in de kleine onderzeeboot.

‘We kunnen Rapunzel verbinden en haar draadloos besturen als we eenmaal beneden zijn.’

‘Ik ga met je mee,’ zei Paul.

‘Jij past er amper in,’ antwoordde ze.

‘Dan is het maar een beetje krap. Ik vind het niet erg samen met jouw in een kleine ruimte te zijn.’

Drie uur later zweefden Paul en Gamay boven het wrak in de Grouper, een kleine onderzeeboot. Rapunzel was aan de romp bevestigd om de accu’s op te laden. Ze lagen op hun buik, naast elkaar, als kinderen die sleetje rijden. Paul bestuurde de Grouper en Gamay maakte Rapunzel klaar voor de missie.

De temperatuur in de Grouper was acht graden omdat het zeewater op deze diepte maar enkele graden boven het vriespunt blijft. In de benauwde, koude ruimte voelde Paul zijn hele lijf verkrampen.

‘Dit lijkt Maine wel, in de maand november,’ zei hij via de intercom.

‘Het regent gelukkig niet,’ antwoordde Gamay. ‘Als het hier gaat regenen, hebben we een groot probleem.’

Paul keek om zich heen. De Grouper was het meest robuuste vaartuig van de onderwatervloot van NUMA. Het toestel was eens tot een diepte van achtduizend meter afgedaald, en vijfduizend meter was geen enkel probleem.

‘Het gaat prima,’ zei Paul.

‘Weet ik,’ antwoordde Gamay. ‘Maar ik hoop dat we een beetje geluk hebben.’

Ze naderden de romp van het gezonken vrachtschip. Paul minderde vaart.

‘Hoezo?’

‘Nou, Kurt en Joe liggen nu ergens op een zonnig strand, na hun overwinning en waarschijnlijk kijken ze alleen nog maar naar de mooie vrouwen.’

‘Ik kijk nu ook naar een schoonheid,’ zei Paul. ‘En als we hier klaar zijn, dan ga ik je zoenen.’

‘Beloofd?’ Gamay lachte. ‘Daar zul je geen spijt van krijgen.’

Een discreet kuchje via de intercom herinnerde hen eraan dat anderen meeluisterden naar wat er in de onderzeeboot werd gezegd.

Opeens wist Paul niet meer wat hij moest zeggen. Hij voelde dat hij bloosde.

‘Paul, je hartslag wordt sneller,’ klonk een stem via de intercom.

‘Eh… We zijn nu op de positie bij het wrak,’ zei hij formeel. ‘We varen aan bakboord langszij.’

‘Ik zal mijn uitrusting aantrekken,’ zei Gamay.

Paul manoeuvreerde de Grouper tot boven het dek van de Kinjara Maru. Het grote schip maakte zwaar slagzij naar de helling. De grote luiken waren open en vissen zwommen in en uit het schip dat nog geen prooi was van aangroei.

Voor Paul was het een vreemd tafereel. De meeste scheepswrakken die ze onderzochten waren al oud en bedekt met een laag sediment, zeepokken en zeewier. De Kinjara Maru paste hier niet: de verf was nog helder en alleen geblakerd bij de brandhaarden.

‘Alle vrachtluiken staan open,’ meldde Paul.

‘Kurt zei dat de piraten brandbommen in het ruim gooiden,’ zei Gamay.

‘Zouden ze naar iets gezocht hebben?’

Dat leek niet onwaarschijnlijk, al kon Paul zich niet voorstellen wat een groep piraten in speedboten zou zoeken in het ruim van een groot vrachtschip.

‘Misschien wilden ze alleen dat het schip sneller zou zinken,’ opperde hij. ‘Zodra er water door de voorste opening stroomde was het schip verloren.’

‘Of om iets verborgen te houden,’ zei Gamay.

De eigenaren van het schip en de verzekeringsmaatschappij werkten niet bepaald mee, men wilde kennelijk niet graag bekendmaken wat de lading was. En dat was eigenaardig.

‘Is er al bericht van de rederij?’ vroeg Paul.

‘Nee, niets,’ luidde het antwoord. ‘Het blijft heel stil.’

‘Weet je, technisch gezien is dit schip nu een wrak,’ zei Paul. ‘Als wij het kunnen bergen, dan is de lading ons eigendom.’

‘Ik denk niet dat Dirk een budget voor de berging goedkeurt,’ zei Gamay. ‘Maar niets kan ons tegenhouden om hier rond te kijken. Laten we kijken of ergens een opening is waardoor we Rapunzel naar binnen kunnen laten.’

Paul stuurde de Grouper naar de achtersteven van het grote schip. De opbouw met de bemanningsverblijven en de brug waren gedeeltelijk opengescheurd door de botsing met de zeebodem en ongeveer een derde deel was zelfs afgebroken.

‘Dat lijkt een doorgang,’ zei Paul.

‘Mooi voor ons,’ vond Gamay. ‘Gemakkelijk naar binnen glijden is fijn voor ons.’

Weer bloosde Paul. Hij wist niet zeker of Gamay besefte dat ze een dubbelzinnige opmerking had gemaakt. Hij liet de Grouper zweven op zeven meter afstand van wat eens de brug was. Even later was Rapunzel gelanceerd en bewoog in de richting van de grote opening waar een deel van de wand was weggeslagen.

De autopilot hield de Grouper op zijn plek en Paul wendde zich naar zijn vrouw. Ze lag in het achterste deel van de kleine onderzeeboot. Het vizier bedekte haar gezicht en ze had de handschoenen en laarzen met daaraan allerlei draden aangetrokken. Verder was ze gehuld in een nauwsluitend neopreen duikpak.

‘Hoe gaat het?’ vroeg Paul.

‘Het voelt vreemd om zo te liggen,’ zei ze. ‘Ik ben gewend dit staand te doen.’

De intercom zoemde. ‘Paul, je hartslag gaat weer sneller. Is alles in orde?’

‘Ja, prima,’ antwoordde hij kortaf en hij bedekte de microfoon van de intercom. ‘Schat, wil je een beetje op je woorden letten, tot we boven water zijn?’

Ze lachte en Paul begreep dat ze hem bewust uitdaagde. Ze vond niets leuker dan plaagstootjes uitdelen, en dat was een van de redenen waarom hij zoveel van haar hield.

‘Sorry,’ zei ze met een schalkse glimlach.

Paul keek naar buiten en hij zag de kleine robot naar de zwaar beschadigde brug van het wrak zweven om even later in het inwendige te verdwijnen. Op een kleine monitor zag hij wat Gamay via haar vizier kon zien: de camerabeelden van Rapunzel die verder in het schip doordrong. In een hoek van de brug zagen ze iets liggen.

‘Is dat een lichaam?’ vroeg Paul.

‘Daar lijkt het wel op.’

‘Wat is er gebeurd?’

Rapunzel bewoog dichterbij.

‘Zo te zien is het lichaam verbrand,’ zei Gamay. ‘Maar…’

De camera’s van Rapunzel bewogen heen en weer. De wanden van de brug waren schoon en niet verschroeid, de grijze verf was niet gebladderd. De stoel naast de dode man leek ook onbeschadigd.

‘Nergens sporen van brand,’ merkte Paul op.

‘Ik weet dat het akelig is, maar ik moet een monster nemen,’ zei Gamay.

Rapunzel bewoog naar het lichaam en een kleine boor met daaraan een vacuüm buis bevestigd werd naar voren gestoken. De gatenboor raakte het dijbeen van de dode en begon te draaien, zodat een monster van het weefsel werd opgezogen met de vacuümbuis.

‘Ik wil dieper in het schip kijken.’

Gamay manoeuvreerde Rapunzel behendig, terwijl de autopilot de Grouper op dezelfde positie hield, zodat Paul weinig te doen had.

Verveling op de zeebodem. Dat was onaangenamer dan een lange vliegreis.

De intercom zoemde. ‘Paul, we hebben sonarcontact.’

Pauls hart begon om een andere reden sneller te kloppen.

‘Wat voor object?’ vroeg hij.

‘Onbekend. Het signaal komt westelijk van jou en het is erg vaag. Maar de bron beweegt heel snel.’

‘Is de bron mechanisch of natuurlijk?’ vroeg Paul.

‘Onbekend…’ begon de sonaroperator. ‘De bron is heel klein…’

Paul en Gamay konden alleen afwachten. Paul zag in gedachten hoe de operator naar het scherm tuurde en scherp luisterde naar het sonarsignaal om te bepalen wat de bron was.

‘Verdomme!’ riep de operator. ‘Het is een torpedo! Twee stuks en ze koersen naar jou!’

Paul greep naar de gashendel van de Grouper en schakelde de autopilot uit.

‘Haal Rapunzel terug!’ commandeerde hij.

Gamay reageerde meteen en met snelle gebaren liet ze de robot keren.

‘Wegwezen, Paul!’ klonk de stem van de operator. ‘Die torpedo’s komen heel snel dichterbij!’

Paul schakelde in achteruit en de Grouper deinsde weg van het wrak. Op enige afstand keerde hij de onderzeeboot zo snel mogelijk.

‘Ik kan Rapunzel wel naar buiten sturen,’ zei Gamay.

‘Daar is geen tijd voor.’

Paul duwde de gashendel helemaal naar voren en hij blies de ballasttanks gedeeltelijk leeg. De Grouper begon te stijgen en maakte meer vaart, maar vergeleken bij de Barracuda was het toestel traag: de maximumsnelheid was zeven knopen.

Opeens klonk paniek in de stem van de operator. ‘Paul! Die torpedo’s zijn nu recht boven je! Je stijgt op ramkoers!’

Paul liet de Grouper meteen weer duiken. Deze waarschuwing had hij een paar minuten eerder willen horen.

‘Waar komen die krengen vandaan?’

‘Weet ik niet,’ was het antwoord. ‘Stuur naar het zuiden. Dan raak je uit hun koers.’

Paul liet de Grouper zwenken. Hij kon de torpedo’s niet zien en moest wel op de instructies van de operator vertrouwen.

‘Doorvaren!’ zei de stem via de intercom. ‘Je hebt nog tien seconden!’

De Grouper kon nooit ontsnappen aan een torpedo die al aanstuurde op zijn doelwit. De enige kans was verwarring te zaaien. Paul besloot wat op te stijgen en de Grouper zo dicht mogelijk boven het dek van de Kinjara Maru te manoeuvreren.

Een galmend metalig geknars maakte duidelijk dat hij tegen een uitsteeksel was gebotst. Paul durfde niet weg te bewegen van het grote scheepswrak.

‘Drie seconden… Twee… Een…’

‘Paul?’ riep Gamay. Hij hoorde de angst in haar stem. Hij kon niets doen.

Een hoog jankend geluid klonk boven hen, toen de eerste torpedo passeerde. Even later gevolgd door het tweede projectiel. De torpedo’s hadden hun doel gemist. Paul luisterde scherp, maar de dodelijke torpedo’s keerden niet terug.

Hij slaakte een zucht van opluchting en liet zijn schouders weer zakken. Op dat moment volgden twee daverende explosies in de diepten van de oceaan.

De schokgolf bereikte de Grouper. Paul stootte zijn hoofd toen het toestel ruw opzij geduwd werd. Gamay gleed naar hem en de onderzeeboot bonkte tegen een van de laadbomen van de Kinjara Maru.

Er volgde weer een explosie, hoewel verder weg toch hevig voelbaar. De Grouper sidderde onder het geweld maar kwam weer tot rust.

‘Alles oké?’ vroeg Gamay, terwijl ze het vizier afzette.

Paul keek om zich heen, maar hij zag nergens lekkages. Hoogste tijd om naar de oppervlakte te gaan.

‘Wat was dat voor explosie?’ schreeuwde Paul.

‘Sorry,’ antwoordde de operator. ‘De eerste twee torpedo’s maskeerden de sonarbron. Het is niet bepaald Seawolf-klasse sonarapparatuur die we hier hebben.’

Paul begreep dat de apparatuur geschikt was om kleine objecten te lokaliseren en om de zeebodem in kaart te brengen: niet om snel bewegende torpedo’s op grote diepte te volgen. Hij bedacht dat het hoog tijd was om de apparatuur te moderniseren.

‘Zijn er nog meer projectielen?’ vroeg hij via de intercom.

De operator zweeg even, alsof hij de situatie nog eens wilde controleren. ‘Nee,’ zei hij uiteindelijk. ‘Maar we registreren wel vibraties. Het klinkt als…’

De stem van de operator stierf weg, en dat maakte Paul ongerust. Vibraties? Wat kon dat betekenen?

Terwijl Paul wachtte op meer informatie voelde hij iets. Zijn hand lag op het controlepaneel en dan voelde hij een trilling. Eerst was het nauwelijks te voelen, maar toen begon de Grouper te schudden en te beven, alsof het vaartuig in een krachtige stroming was verzeild. Het trillen ging al spoedig over in een donker gerommel, alsof een goederentrein naderde.

‘Wat is dat?’ vroeg hij.

‘We zien een heel sterk signaal. Zoiets heb ik nog nooit eerder gezien. Alles beweegt.’

‘Waar?’

‘Overal!’ Paniek klonk door in de stem van de operator.

Het bleef even akelig stil, tot de operator in paniek schreeuwde: ‘Allemachtig! Een lawine komt naar jullie!’
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Het gerommel in de diepte deed de Grouper schudden. Glijdende rotsblokken en schuivend zand op de helling waar de Kinjara Maru lag, verdwenen steeds sneller in de diepte nadat de exploderende torpedo’s schokgolven in zee hadden veroorzaakt.

De aanzwellende lawine duwde het water opzij en vormde een eigen stroom van opdwarrelende zandwolken, waar het licht van de onderzeeboot op weerkaatste. Achter de patrijspoorten in de cabine veranderde de zee in kolkend bruin en grijs.

‘We moeten hier weg!’ riep Gamay.

Dat wilde Paul ook, maar het schip dat de torpedo’s had gelanceerd was waarschijnlijk nog in de buurt. En het vooruitzicht aan flarden geschoten te worden leek hem even afgrijselijk als levend begraven worden.

Hij drukte op een schakelaar om ballast te lozen en gaf volle kracht vooruit, terwijl hij de neus van de Grouper omhoog richtte. Maar het vaartuig had te weinig vermogen om de krachtige stroom de trotseren en het bonkte weer tegen de romp van de Kinjara Maru.

Gamay legde haar hand op zijn arm toen ze langzaam opstegen. Met een ruk lagen ze stil.

‘We zitten ergens aan vast,’ zei Gamay en ze probeerde vertwijfeld te zien wat het obstakel was.

Paul schakelde in zijn achteruit en na enkele meters probeerde hij weer naar voren te varen, onder een andere hoek. Maar opnieuw gebeurde hetzelfde: even kwam de Grouper in beweging, om dan met een ruk stil te houden, als een hond aan de lijn.

Paul zag in het troebele zeewater dat dingen over het dek rolden en meer delen van de bovenbouw van de Kinjara Maru werden losgescheurd. Het donderende geraas werd oorverdovend.

Een golf zand sloeg tegen de Grouper en alles werd donker. Er klonk een metalig geluid en het vaartuig begon te kantelen.

Gamays vizier en andere spullen gleden opzij en rolden via de wand naar het plafond van de cabine. Paul zette zich schrap, maar hij zag dat zijn vrouw geen houvast had. Ze sloeg tegen de wand en bonkte even later tegen het plafond om dan weer te vallen.

Hij besefte dat ze rolden en telkens even ondersteboven waren. Hij strekte zijn armen uit en trok Gamay naar zich toe.

‘Hou me vast!’ riep hij.

Ze sloeg haar armen om hem heen terwijl het vaartuig heen en weer rolde en bonkend werd meegevoerd door de stroom en de glijdende rotsblokken. Iets sloeg tegen een patrijspoort om meteen weer weg te spoelen. De lichten vielen uit en het akelige schrapen van metaal dat werd losgerukt van de Grouper eindigde met een knappend geluid.

Toen was het voorbij.

Het rommelende geluid duurde nog een minuut en verdween in de verte als een kudde galopperende buffels.

Paul hield zijn adem in. Wonderlijk genoeg hadden ze dit overleefd.

In het donker hoorde hij zijn vrouw hijgen. Zijn hart bonsde heftig en hij voelde de adrenaline door zijn lichaam stromen. Geen van beiden zei iets, alsof hun stem weer een aardverschuiving kon veroorzaken. Maar na een lange minuut stilte, zonder dreigende geluiden, voelde Paul dat Gamay zich bewoog.

Ze keek hem aan in het zwakke schijnsel van de noodverlichting. Ze leek even verbaasd dat ze allebei nog leefden.

‘Lekt het ergens?’ vroeg Gamay.

Hij keek om zich heen. ‘Zo te zien niet.’

Ze liet hem los. ‘Als ik ooit thuiskom, zoek ik uit wie deze boot ontworpen heeft en dan geef ik hem een fles whisky.’

Paul lachte. ‘Een fles whisky? Als hij kinderen heeft, betaal ik hun hele studie.’

Gamay moest ook lachen.

Terwijl ze haar plaats weer innam boog Paul zich over het controlepaneel. De Grouper lag in een vreemde positie: de voorkant wees vijfenveertig graden naar beneden en het vaartuig was dertig graden opzij gekanteld.

‘De generator is uitgevallen,’ zei hij. ‘Maar de accu’s doen het nog.’

‘Probeer de stroomvoorziening te starten,’ zei Gamay, terwijl ze haar hoofdtelefoon opzette.

Paul wist de meeste systemen in te schakelen. De lichten flitsten aan. ‘Laten we proberen…’

Hij maakte zijn zin niet af. Gamay staarde langs hem, met een holle blik in haar ogen. Hij draaide zich om.

Tegen de patrijspoorten drukte een laag zand, met strepen alsof het een zandschilderij was.

‘We zijn begraven,’ fluisterde Gamay. ‘Daarom werd het opeens zo stil. We zijn hier levend begraven.’
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Kurt vond de eerste tweeënzeventig uur aan boord twee keer zo onaangenaam als hij had verwacht. Nee, dacht hij, het was nog wel drie keer akeliger dan verwacht.

Elke groep onderzoekers wilde een voorkeursbehandeling, elke groep had bezwaren tegen de regels en zijn besluiten en er werd zelfs getwijfeld aan zijn autoriteit.

Een team uit IJsland protesteerde dat een experiment van een Italiaanse groep wetenschappers de gegevens die verzameld werden verstoorde. Een Spaanse groep was betrapt bij het plaatsen van een vlag op de vulkanische kolom, in strijd met de afspraken. En al vond Kurt het overdreven, de Portugezen maakten veel misbaar over het incident. Kurt verwachtte bijna dat er bij het aanbreken van de dag pistolen werden getrokken.

Intussen klaagden de Chinezen dat er drie Japanse teams waren, maar de Japanners reageerden dat de Chinezen niemand nodig hadden omdat ze de verzamelde gegevens toch wel via een hack zouden buit maken.

Bemiddelen in al deze onenigheden was niet het enige probleem. Met Joe en de overige bemanningsleden van de Argo moest Kurt ook als reddingswerker in actie komen.

De meeste wetenschappelijke teams hadden amper ervaring met het varen op zee, of dat nu aan de oppervlakte of onder water was. Twee teams waren al met elkaar in aanvaring gekomen. Er was alleen geringe schade, maar toch moesten de kleine boten naar Santa Maria voor reparaties.

Anderen hadden problemen met de duikuitrusting. Een team raakte versuft door een verkeerd gasmengsel in de duikflessen en twee duikers van de Argo moesten hen redden voordat ze bewusteloos raakten. Een duiker van een ander team moest gedwongen worden een decompressiestop te houden, al vond hij dat zelf nergens voor nodig. Een Franse wetenschapper verdronk bijna omdat een onervaren duikmeester veel te veel ballast aan de riem had bevestigd, waardoor de duiker als een steen naar de bodem zonk.

Kurt en Joe doken met hun volledige uitrusting om de wetenschapper te redden, maar zodra ze boven water kwamen bleek dat er brand was uitgebroken in de gehuurde boot van een ander team. Al deze ongelukken en gevaren maakten dat Kurt er spijt van kreeg dat ze de vulkanische kolom ontdekt hadden.

Toen de zon onderging, leek de rust terug te keren. De meeste kleinere boten voeren naar Santa Maria en Kurt vermoedde dat het spoedig druk zou worden in de bars, waar de wetenschappers steeds sterkere verhalen aan elkaar zouden vertellen. Maar misschien ook niet. Kurt wist niet wat deze heren in hun vrije tijd deden. Misschien zouden ze de hele nacht experimenten verzinnen die hem en Joe nog meer hoofdbrekens bezorgden.

Kurt betreurde zijn beslissing dat hij als scheidsrechter moest optreden, tot hij op de Argo aan stuurboordzijde van de brug naar buiten ging en een trawler met een zwarte romp zag. Kurt had het vaartuig, ongeveer zestien meter lang, nog niet eerder gezien.

‘Herken jij die schuit?’ vroeg hij aan Joe.

Joe tuurde in de verte. ‘Vanochtend was die boot hier nog niet.’

‘Dat dacht ik ook al,’ antwoordde Kurt. ‘Maak de Zodiac klaar.’

Vijf minuten later voeren Kurt, Joe en twee matrozen van de Argo over de kalme deining naar de trawler. Ze maakten eerst een rondje om het schip.

‘Zie jij iemand aan boord?’ vroeg Kurt.

Joe schudde zijn hoofd.

‘Weet je,’ zei Joe, ‘technisch gezien is deze boot buiten de exclusieve zone.’

‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Kurt.

‘We zijn nu driekwart mijl verwijderd van de onderzeese toren,’ verduidelijkte Joe. ‘En de exclusieve zone heeft een doorsnee van een zeemijl. Dus deze boot is buiten dat gebied. Wij hebben alleen gezag over de schepen, de duikers en de onderzeeboten die zich binnen die straal bevinden.’

Kurt keek Joe niet-begrijpend aan. ‘Wie heeft die regel bedacht?’

‘Ik.’

‘Sinds wanneer ben jij een bureaucraat?’

Joe Zavala haalde zijn schouders op en er verscheen een spottend glimlachje op zijn gezicht. ‘Jij hebt mij achter een groot bureau gezet en gezegd dat ik de leiding heb. Dan krijg je dit soort dingen.’

Kurt grinnikte. Commandant Joe.

‘Nou, als jij dan toch de leiding hebt, laten we die cirkel dan groter maken.’

‘Dat moet wel bij meerderheid beslist worden.’

‘Heeft die bokser jou soms harder geraakt dan ik dacht?’ vroeg Kurt.

Joe schudde zijn hoofd en keek naar de beide matrozen. ‘Zijn jullie het eens met het vergroten van de observatiezone?’

Tegelijk zeiden de matrozen en Kurt: ‘Ja!’

‘Dan is dat officieel geregeld,’ zei Joe.

Kurt probeerde niet in lachen uit te barsten. ‘Mooi. Breng ons nu maar aan boord.’

Zodra ze de trawler geënterd hadden, zagen ze zeekaarten, duikmateriaal en paperassen met cyrillische letters.

‘Dit is een Russisch schip,’ begreep Kurt. ‘Is er een team uit Rusland?’

Joe schudde zijn hoofd. ‘We kregen wel een verzoek om meer informatie via het ministerie, maar niemand heeft zich aangemeld.’

‘Toch zijn de Russen kennelijk wel hierheen gekomen.’

Kurt liep naar het achterschip van de kleine trawler. Een ankerboei was uitgeworpen, maar zonder vlag. Toch had Kurt het sterke vermoeden dat een duiker van boord was gegaan. Hij zag een paar schoenen bij de duikladder staan.

‘Slechts één paar schoenen,’ merkte hij op.

‘Dan is iemand alleen afgedaald,’ vermoedde Joe.

Alleen duiken was al riskant en zonder een assistent aan boord was het helemaal onverantwoordelijk. De wind kon opsteken, de stroming kon veranderen of er verschenen toevallig enkele piraten; dan kon de duiker eenmaal aan de oppervlakte beseffen dat hij alleen was achtergebleven op de oceaan.

‘Kijk eens,’ zei een matroos van de Argo, wijzend op een monitor.

Kurt draaide zich om. Op het beeldscherm was te zien wat een camera onder water registreerde.

‘Worden die beelden live doorgeseind?’ vroeg Kurt.

‘Daar lijkt het wel op,’ antwoordde de matroos, nadat hij even aandachtig naar de monitor had gekeken.

Kurt tuurde ook naar het scherm. De camera bewoog in een nauwe ruimte en het was tamelijk donker. Kurt zag metalen wanden en materiaal.

‘Die duiker is kennelijk in een van de wrakken,’ zei Joe.

‘Ongelooflijk,’ zei Kurt. Afgezien van een groep haaien uitdagen was een wrak verkennen zo ongeveer het gevaarlijkste wat een duiker onder water kon doen. Hij kon zich niet voorstellen dat iemand dat alleen en zonder hulp deed.

‘Die kerel is echt veel te dom om in onze exclusieve zone te zijn.’

Joe knikte lachend.

Kurt wees naar een tweede set duikflessen. ‘Zijn die gevuld?’

Joe keek op de manometer. ‘Ja.’

‘Dan ga ik naar beneden,’ kondigde Kurt aan.

Een minuut later lag Kurt in het water en ademend via zijn duikmasker zwom hij met lange slagen naar de diepte. Toen hij de bodem naderde zag hij een lichtje en hij zwom in die richting.

De onbekende duiker was kennelijk naar het wrak van de Constellation gedoken. Omdat de romp opengebroken was als een eierschaal leek dat niet heel erg riskant. Maar de bewegingen van de camera waren onrustig en toen Kurt naar de onvaste lichtbundel keek vermoedde hij dat de duiker in moeilijkheden verkeerde.

Hij zwom nog sneller en kwam bij de drievoudige staart van het vliegtuig. De lichtbundel in het toestel bleef in een grillig patroon bewegen.

Kurt kwam bij de opengebroken romp. Het licht straalde in het voorste gedeelte van het vliegtuig. Door de bewegingen van de lichtbundel kreeg Kurt de indruk dat de lamp los in het water dreef. Hij vreesde al een dode duiker aan te treffen doordat de zuurstofvoorraad uitgeput was, en dat de lamp aan zijn arm in het water zweefde als een heliumballon.

Hij zwom naar binnen en zocht zich een weg door het verwrongen isolatiemateriaal en de verbogen aluminium platen van de romp. Wolken zand dreven in zijn richting en de lichtbundel drong door de duisternis, om dan te verdwijnen en weer terug te keren.

Kurt zwom in de richting van het licht. Voorbij het opwolkende zand zag hij een duiker die driftige bewegingen maakte, trekkend en duwend. De zaklamp was aan de duikgordel bevestigd. Kurt strekte zijn hand uit en greep de schouder van de duiker. De gestalte draaide zich razendsnel om en zwaaide met een mes.

Kurt zag het glanzende metaal toen het licht op het mes reflecteerde. Hij greep de arm van de duiker en draaide die om, zodat het mes viel. Luchtbellen uit beide regulators borrelden door de cabine, waardoor het zicht in het opgewoelde zand nog slechter werd.

Het mes viel en verdween in het donker. Kurt hield de rechterarm van de duiker in een houdgreep. Zijn andere arm schoot naar voren en hij greep de nek van de duiker. Hij wilde het duikmasker van zijn tegenstander wegtrekken, een bekende techniek bij een onderwatergevecht, en zag opeens dat de duiker een jonge vrouw was. Haar ogen waren vol paniek en angst.

Hij liet haar arm los en hield zijn hand omhoog met gespreide vingers. Rustig maar.

De vrouw knikte, maar ze bleef als verstard. Ze ging rechtop staan.

Kurt keek omlaag. Haar been was beklemd geraakt tussen een verwrongen deel van de romp. Een rafelig gat in het metaal toonde haar pogingen zich met behulp van het mes los te zagen, maar zonder veel resultaat.

Kurt had een beter idee. Hij liet zich zakken en drukte met zijn rug tegen het metaal van de romp, terwijl hij zich met beide voeten afzette. Met al zijn kracht duwde hij tegen het metaal en hij verwachtte dat het zou afbreken. Maar het deel van de romp verboog alleen, tot de vrouw haar voet kon lostrekken. Ze begon meteen over haar enkel te wrijven. Toen ze opkeek legde Kurt zijn wijsvinger en duim op elkaar en beschreef een kleine cirkel, het internationale gebaar voor OK. Gaat het?

Ze knikte.

Kurt hield zijn wijsvingers verticaal bij elkaar en keek haar vragend aan.

Ze schudde haar hoofd. Kennelijk was ze hier niet met een duikmaat.

Precies wat hij al dacht.

Hij wees even vermanend naar haar en stak toen zijn beide duimen omhoog.

Ze aarzelde even en knikte met tegenzin. Ze pakte de zaklamp en zwom weg uit de cabine van het gezonken vliegtuig. Kurt keek nog een keer om zich heen en volgde haar.

Na een decompressiestop kwamen ze tegelijk aan de oppervlakte, dicht bij de trawler. Ze zwom naar de romp en klom aan boord. Kurt volgde haar.

Joe en een matroos van de Argo verwelkomden het tweetal.

De vrouw deed haar masker en muts af voordat ze haar haren los schudde. Ze was duidelijk niet blij met anderen aan boord van haar schip. Kurt kon het niets schelen.

‘Jij bent niet goed wijs dat je alleen gaat duiken.’

‘Ik duik al tien jaar alleen.’

‘Ja, ja,’ zei Kurt. ‘En je hebt zeker veel scheepswrakken op de zeebodem onderzocht?’

Ze pakte een handdoek, droogde haar gezicht en keek hem afwerend aan. ‘Wie ben jij dat je mij vertelt wat ik wel of niet moet doen? En waarom sta je hier op mijn boot?’

Joe haalde diep adem om antwoord te geven, maar Kurt was hem voor. ‘Het is onze taak te voorkomen dat jullie wetenschappers niet verdrinken of de regels overtreden die wij hebben opgesteld. En aangezien je zowel bijna verdronk als de regels overtrad, zijn we een kijkje gaan nemen,’ zei hij. ‘Deze boot staat niet eens geregistreerd als deelnemer aan het onderzoek. Kun je daar een verklaring voor geven?’

‘Ik ben niet verplicht dat te doen,’ zei ze nuffig. ‘Ik ben buiten de officiële zone. Dus ik ben ook buiten de jurisdictie, zoals jullie Amerikanen dat graag noemen.’

Kurt wisselde een blik met Joe. ‘Dat is niet waar. We hebben het gebied groter gemaakt.’

‘En daar is ook democratisch over gestemd,’ vulde Joe aan.

Ze keek van Kurt naar Joe en weer naar Kurt. ‘Typisch Amerikaanse arrogantie,’ zei ze. ‘De regels veranderen als dat beter uitkomt.’

Kurt begreep dat ze er zo over dacht, maar ze vergat wel een belangrijk feit. Hij draaide de manometer op haar duikfles en zag dat ze al veel van de reservevoorraad zuurstof had verbruikt.

‘Typisch Russische koppigheid om kwaad te worden op de mensen die je leven hebben gered,’ zei hij.

Hij toonde de manometer aan haar.

‘Je had nog maar zuurstof voor vijf minuten.’

Ze pakte de manometer aan en bestudeerde het instrument aandachtig.

‘Je mag blij zijn dat wij zo arrogant zijn.’

Ze liet de manometer los en keek op. Kurt zag dat haar onderkaak verstrakte, al wist hij niet of dat van schaamte of woede was. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze uiteindelijk, en haar stem klonk onderdaniger. ‘Ik had… Ik wilde alleen…’

Ze maakte de zin niet af en keek Kurt strak aan. ‘Bedankt,’ zei ze zacht.

‘Graag gedaan,’ antwoordde Kurt.

Hij zag de verandering in haar houding en zelfs een vage glimlach. ‘Hebben jullie hier de leiding?’ vroeg ze.

‘Helaas wel,’ beaamde Kurt.

‘Ik heet Katarina Luskaya,’ zei de jonge vrouw. ‘En ik ben hier in opdracht van mijn vaderland. Ik zou graag over die ontdekking willen praten.’

‘Je kunt je aanmelden bij de verbindingsofficier die in…’

‘Het lijkt me beter daar meteen over te praten,’ zei ze, Kurt strak aankijkend. ‘Bijvoorbeeld tijdens het diner?’

Joe rolde met zijn ogen. ‘Daar gaan we weer. De charme van Austin is weer op volle kracht.’

Kurt bleef onverstoorbaar. ‘Je hebt te veel spionagefilms gezien, Katarina. Ik kan je trouwens maar weinig vertellen.’

Ze ging staan en ritste het bovenste deel van haar duikpak open, zodat haar bikinitop zichtbaar werd en haar atletische torso.

‘Misschien kan ik wel iets vertellen,’ zei ze. ‘Aangezien jullie hier de leiding hebben, kan ik interessante informatie doorgeven.’

‘Je meent het?’

‘Jazeker. En we moeten trouwens toch allemaal eten. Waarom doen we dat dan niet samen?’

‘Dus we gaan met elkaar aan tafel?’ begreep Joe.

Kurt keek hem waarschuwend aan.

‘Toch maar niet,’ zei Joe. ‘Ik moet nog veel administratie afhandelen.’

Kurt betwijfelde of de vrouw werkelijk interessante informatie had, maar hij bewonderde haar doortastende poging hem alleen te spreken, kennelijk om erachter te komen wat hij wist.

Als deze Katarina Luskaya werkelijk iets belangwekkends te melden had, dan was het Kurts taak daarnaar te luisteren.

‘Je logeert in Santa Maria?’ veronderstelde hij.

Ze knikte en Kurt wendde zich naar Joe.

‘Jullie kunnen zelf wel terugkeren naar de Argo?’

‘En als we dat niet kunnen?’ vroeg Joe plagend.

‘Dan stuur je maar een noodsein,’ lachte Kurt.

Joe knikte met tegenzin en hij ging naar de Zodiac. De matrozen van de Argo stapten in de kleine boot, gevolgd door Joe die iets mopperde over zijn verantwoordelijkheden.

Kurt keek de jongedame aan. ‘Heb jij een auto op de wal?’

Ze glimlachte bevestigend. ‘En ik weet ook een prima adres om samen naartoe te gaan.’
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Andras, Het Mes, stond in een telefooncel en hij keek uit over de haven van Vila do Porto. Het leek wel alsof hij terug in de tijd was, een gesprek voeren met zo’n ouderwetse munttelefoon. Hij kon zich niet herinneren dat hij de laatste jaren een telefooncel van binnen had gezien. Maar op de Azoren ging de technische vooruitgang minder snel, hoewel het gebied een toeristische bestemming is. De meeste eilandbewoners waren niet bepaald rijk en vaak hadden ze geen telefoon in huis of een mobiel, zodat er op veel plaatsen nog openbare telefooncellen waren.

Voor Andras was het zo mogelijk een telefoongesprek te voeren dat niet kon worden afgetapt door de Amerikaanse regering of Interpol. Om dit gesprek te beluisteren moest ingebroken worden op de kabel die diep op de zeebodem lag en bij Noord-Afrika aan land kwam.

Afluisteren was niet onmogelijk – de Amerikanen hadden dat ook werkelijk gedaan, tijdens de Koude Oorlog – maar het leek onwaarschijnlijk; wie interesseerde zich voor de gesprekken van de eilandbewoners op de Azoren met hun familie en vrienden op het vasteland?

En dat was een geruststellende gedachte voor Andras omdat de recente ontdekkingen een gevaar voor hem betekenden.

Hij draaide een nummer en het wachten op verbinding leek eindeloos lang te duren. Hij kreeg een telefonist in Sierra Leone aan de lijn en werd doorverbonden met een toestel in het paleis van Djemma. Uiteindelijk hoorde hij de stem van de president die voor het leven was benoemd.

‘Waarom bel je mij? vroeg Djemma. Zijn stem klonk hol, alsof hij in een tunnel was. Het was een van de nadelen van een oude analoge verbinding.

‘Ik heb nieuws,’ zei Andras. ‘Zowel goed als slecht nieuws.’

‘Vertel op, en vlug!’

‘Je had gelijk. Er zijn minstens twintig wetenschappelijke teams gekomen en nog meer zijn onderweg. Dit magnetische fenomeen trekt kennelijk veel aandacht.’

‘Ja, uiteraard,’ zei Djemma. ‘Waarom zou ik je anders daarheen gestuurd hebben?’

‘De belangstelling is niet alleen wetenschappelijk. Er zijn hier nu ook militairen.’

Djemma leek het amper te interesseren. ‘Dat was te verwachten. Je zult geen problemen krijgen als je volgens plan opereert.’

‘Mogelijk,’ zei Andras. ‘Maar er is wel een serieus probleem. De Amerikanen die ons bijna hadden gearresteerd aan boord van de Kinjara Maru zijn hier ook. Ik zag hun schip in de haven. En nu ligt het voor anker bij die magnetische kolom. Volgens de Portugezen hebben ze de leiding over het onderzoek en ik weet zeker dat er ook een militair belang bij is.’

Djemma lachte schamper. ‘Jij maakt je tegenstanders telkens weer groter dan ze zijn. Misschien om meer indruk te maken als je hen uitschakelt, maar het is wel erg paranoïde.’

‘Waar heb je het over?’ vroeg Andras.

‘Jij werd niet aangevallen door Amerikaanse mariniers of een andere elitegroep. Die heren van NUMA zijn oceanografen en diepzeeduikers. Ze speuren naar wrakken en ze lichten schepen, en verder maken ze foto’s van wat er onder water leeft. Eerlijk gezegd had ik niet verwacht dat jij moeite met die lieden hebt. Misschien moet je toch minder ruim betaald worden voor je werk.’ Djemma zei het lachend en Andras voelde dat zijn bloed begon te koken.

‘Ben je soms bang dat je weer met hen geconfronteerd wordt?’ vroeg Djemma uitdagend.

‘Luister eens,’ begon Andras en hij kon zijn woede amper beheersen. Maar hij zweeg opeens, omdat hij zijn ogen amper kon geloven: de Amerikaan met het zilvergrijze haar die hij op de Kinjara Maru had gezien kwam over de kade aanlopen en wel in gezelschap van een donkerharige vrouw die hij herkende als de Russische wetenschapper over wie hij iets gehoord had. ‘Wel allemachtig…’ fluisterde Andras voor zich uit.

‘Wat is er?’ vroeg Djemma. ‘Waar heb je het over?’

Andras dook weg in de telefooncel en draaide zich om. De Amerikaan en de Russische vrouw liepen voorbij.

‘Andras!’ zei Djemma. ‘Wat gebeurt daar?’

Andras richtte zich op het telefoongesprek. ‘Die NUMA is niet zo tandeloos als jij denkt. Ik ben bang dat ze zich er weer mee gaan bemoeien. Het lijkt me beter als ik de twee gevaarlijkste teamleden uitschakel.’

‘Nee, dat moet je niet doen,’ waarschuwde Djemma. ‘Daarmee trek je alleen maar de aandacht, en wel op het verkeerde moment. We zijn bijna zo ver dat we in actie moeten komen.’

‘Maak je geen zorgen,’ zei Andras. ‘Het gebeurt allemaal onopgemerkt.’

‘Ik betaal jou niet om wraak te nemen,’ zei Djemma.

Andras lachte zelfverzekerd. ‘Dat hoeft ook niet, want dit doe ik gratis.’

Voordat Djemma kon antwoorden gooide Andras de hoorn op de haak. Het gebaar en het bijbehorende geluid deed hem grijnzen; dit was veel bevredigender dan de rode knop op een mobiele telefoon indrukken.
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Gamay Trout probeerde kalm te blijven door haar adem te beheersen en haar emoties in bedwang te houden. Naast haar deed Paul vruchteloze pogingen via de boordradio contact te maken met de Matador.

‘Matador! Hier de Grouper. Hoor je mij?’

Geen antwoord.

‘Matador, hier de Grouper…’

Paul probeerde al een half uur lang contact te krijgen. Wat kon hij anders doen? Hun enige hoop was dat de Matador een ROV naar de zeebodem zou sturen en dan proberen hen uit het zand te graven. Als ze al gevonden werden en als ze niet onder een metersdikke laag zand bedolven waren.

Daarom bleef Paul het proberen. Elke keer als Gamay de namen van de beide schepen hoorde, en naarmate de vraag steeds smekender klonk, voelde ze haar hart ineenkrimpen.

Al dertig minuten kwam er geen enkele reactie. En er zou ook geen antwoord komen, wat Paul ook probeerde. De zendantenne was afgebroken of ze waren zo diep dat het signaal te zwak was om de oppervlakte te bereiken.

Ze haalde diep adem en masseerde zijn schouders.

‘Misschien kunnen ze ons horen,’ zei Paul, ‘en kunnen we het antwoord niet opvangen.’

Ze knikte en controleerde de inhoud van de zuurstoftanks: voldoende voor nog negentien uur. Negentien uur lang wachten op de dood. Opeens besefte Gamay hoe benauwend het interieur van de Grouper was, het was een doodskist. Een graf.

Claustrofobie welde als een golf in haar op, zo hevig dat ze begon te beven. Ze wenste dat ze bij de aardverschuiving op de zeebodem al omgekomen waren, of dat ze het luik kon openen, zodat het zeewater naar binnen geperst werd en hen vermorzelde. Het was irrationeel, ze besefte dat het paniek was, maar toch was het heel reëel voor haar.

‘Matador! Hier de Grouper! Hoor je mij?!’

Gamay vermande zich, vechtend tegen haar tranen. Ze zat ongemakkelijk in de kleine cabine en ging liggen, met gesloten ogen. Ze leunde met haar gezicht tegen het koele metaal van de bodem, als iemand die te veel gedronken heeft en op de tegels van de badkamervloer gaat liggen.

Het kalmeerde haar zenuwen een beetje, tot ze haar ogen weer opende en iets zag wat ze nog niet eerder had gezien. Water drupte langs de metalen wand. De vage hoop dat het condensatievocht was verdween meteen toen de druppels door andere werden gevolgd.

Drup… drup… drup…

Misschien zouden ze geen negentien uur in leven blijven.

‘Matador! Hier de Grouper!…’

Het was zinloos Paul te melden dat er water naar binnen sijpelde. Hij zou het gauw genoeg zelf zien. En ze konden er niets tegen doen. Op een diepte van zestienduizend voet was de waterdruk gigantisch. De druppels zouden steeds sneller naar binnen dringen, als het zeewater de platen van de romp in elkaar drukte. Het zou niet lang duren voordat het ijskoude water met kracht naar binnen spoot en dan was het afgelopen.

Gamay keek om zich heen of er meer lekken waren. Ze zag die niet, maar er was iets anders wat haar aandacht trok, de kleine schermpjes in haar vizier lichtten op. Ze pakte het vizier. De beide schermpjes functioneerden nog. Ze zag een metalen wand en daarvoor zweefde opwervelend zand.

‘Rapunzel is nog actief,’ zei ze zacht.

‘Wat is er?’ vroeg Paul.

‘Dit zijn live-beelden,’ verduidelijkte Gamay, ‘dus Rapunzel is niet defect geraakt.’

Gamay zette het vizier op en ze trok de handschoenen aan. Het duurde even voordat ze zich kon oriënteren, maar het werd al spoedig duidelijk dat Rapunzel vrij kon bewegen. Ze liet de kleine robot een cirkel beschrijven. Open water wenkte achter het gapende gat waardoor Rapunzel in het scheepswrak was doorgedrongen.

‘Ik manoeuvreer haar naar buiten.’

‘Hoe kunnen we nog steeds contact hebben?’ vroeg Paul zich hardop af.

‘De antennekabel was drie meter lang toen we bedolven werden. Die kabels moeten wel boven het zand uitsteken.’

‘Maar dan zijn we dus niet heel diep onder het zand begraven,’ zei Paul. ‘Misschien kan Rapunzel ons uitgraven.’

Gamay manoeuvreerde de robot uit het wrak en Paul keek voortdurend naar de monitor op het controlepaneel.

‘Breng haar hoger,’ zei hij. ‘We moeten meer overzicht hebben.’

Gamay knikte en liet Rapunzel opstijgen, dertig meter verticaal omhoog, zodat de omgeving beter te zien was, maar nog binnen het bereik van de schijnwerpers en de camera’s.

Door de aardverschuiving op de zeebodem was alles veranderd. De Kinjara Maru lag nu op haar zij, als weggegooid speelgoed. De boeg was bijna helemaal begraven in het zand en naast het wrak was de zeebodem gladder. Paul vermoedde dat het schip zo’n honderd meter opgeschoven was.

‘Enig idee waar we ergens zijn?’ vroeg Gamay.

‘We waren op weg naar het voorschip,’ zei Paul. ‘Maar ik weet niet wat er gebeurde nadat we door die aardverschuiving werden getroffen.’

Gamay stuurde Rapunzel naar de voorsteven en verder naar de zeebodem. Na tien minuten heen en weer varen was er nog geen beeld op de monitoren van Paul en haar.

Vaag besefte Gamay hoe vreemd de situatie was, serieus op zoek naar jezelf, zonder te weten waar je ergens bent.

Na nog een keer heen en weer varen vroeg Paul: ‘Zie jij iets?’

‘Nee, niets.’

De kabels waarmee Rapunzel signalen ontving moesten boven het zand uitsteken, maar het was moeilijk een dunne metalen draad te onderscheiden op de zeebodem die nu overal bezaaid lag met wrakstukken.

Nog steeds op haar rug liggend bewoog Gamay de robot weer een keer naar voren en naar achteren. Terwijl ze dat deed voelde ze ijskoud water bij haar elleboog. Ze schoof het vizier even omhoog. Een plasje water vormde zich naast haar, het druppen ging sneller.

Ze trok het vizier weer voor haar ogen. Ze moesten opschieten.

‘Misschien zie je meer als je dichterbij de zeebodem komt,’ opperde Paul.

De scherpte van het camerabeeld zou beter worden, maar het blikveld werd kleiner, het verschil tussen zoeken naar een gevallen contactlens vanuit een staande houding of kruipend over de vloer. Gamay vreesde dat ze niet zoveel tijd hadden.

‘Ik breng haar hoger,’ zei ze.

‘Maar we kunnen nu al amper wat zien.’

‘Blaas wat lucht uit.’

Paul gaf niet meteen antwoord.

‘Ik weet het niet,’ zei Paul. ‘Zelfs als ze ons niet konden horen, dan weten ze op de Matador heus wel dat we problemen hebben. Ze zullen dus snel de ROV’s hierheen sturen.’

‘Ik hoop het.’

Toch aarzelde Paul.

‘Als ze de ROV’s deze kant op sturen, dan moeten ze wel weten waar we ergens zijn,’ zei Gamay.

‘Oké,’ gaf Paul toe, misschien omdat hij de wanhoop in haar stem hoorde of omdat hij besefte dat ze gelijk had.

‘Breng Rapunzel naar een diepte die volgens jou goed is,’ voegde hij eraan toe. ‘Zeg maar wanneer het zo ver is, dan zal ik de tank verder leegblazen. Die tank is al half leeg.’

Gamay manoeuvreerde Rapunzel achteruit over de boeg van het gezonken vrachtschip en liet de robot opstijgen tot ze nog net zichtbaar was. Zo hadden ze het grootste blikveld.

‘Klaar,’ zei ze.

Paul haalde een hendel over. Met zijn andere hand drukte hij op een schakelaar. Met een sissend en borrelend geluid ontsnapte de lucht vijftien seconden lang, tot het geluid weer verstomde. De stilte daarna was naargeestig.

‘Zie jij iets?’ vroeg hij.

Gamay stuurde Rapunzel naar voren, ze keek naar links en naar rechts, zoekend naar een stroom bellen in de lichtbundels. Maar ze zag nergens een bellenspoor. Paul ook niet.

‘Ergens moet het zijn…’

‘Ik zie niets.’

‘Blaas nog meer ballast weg,’ opperde Gamay.

Paul schudde zijn hoofd. ‘Twee cilinders is een kwart van onze voorraad.’

‘Dat maakt toch niet uit.’

‘Natuurlijk maakt dat wel iets uit! Als wij hier begraven zijn, dan duurt het enige tijd voordat ze ons uitgraven. Ik wil niet stikken terwijl ze aan het graven zijn.’

Voor het eerst hoorde Gamay echt stress in zijn stem. Tot nu toe was hij beheerst gebleven. Hij was de sterke en zwijgzame Paul, zoals ze hem kende. Misschien nam hij die houding voor haar aan. Misschien was hij even angstig als zij. Ze moest hem de waarheid vertellen.

‘Het lekt ergens achterin.’

Even bleef het stil. ‘Een lek?’ zei Paul.

Ze knikte.

‘Hoe erg?’

‘Het lekt nog weinig, maar we zullen de zuurstofvoorraad niet opmaken.’

Paul keek haar even strak aan en knikte begrijpend.

Gamay schoof het vizier voor haar gezicht en ze stuurde Rapunzel naar het voorschip van de vrachtboot. Deze keer speurde ze langs bakboordzijde.

‘Oké,’ zei ze.

Paul drukte op een schakelaar en blies de tweede druktank leeg. Met gesis ontsnapte de borrelende lucht, de Grouper werd ruw heen en weer geschud. Gamay speurde om zich heen, zoekend naar een bellenbaan.

Niets. In geen enkele richting was iets te zien.

Een nieuwe angst bekroop haar. Stel eens dat ze niet bij het voorschip waren? En als de aardverschuiving de Kinjara Maru had gekanteld, of zo ver van het schip had gespoeld dat ze niet meer te vinden waren? Het vrachtschip kon nu zelfs op de kleine duikboot liggen.

De twee schermpjes voor haar ogen knipperden en het beeld schokte even. Even vreesde Gamay dat de videoverbinding verbroken raakte. Maar toen werd het beeld weer stabiel, afgezien van iets bewegends bij de bovenrand. Het beeld werd op die plek wazig.

Ze hoopte maar dat het geen barst in het glas was, want dat kon even fataal zijn voor Rapunzel als het beginnende lek in de Grouper. De camera bleef werken en Gamay begreep dat de wazige plek veroorzaakt werd door iets anders: een kleine luchtbel kleefde aan de lens.

Ze spoelde de video-opname terug en dan langzaam vooruit. En inderdaad, een stroom belletjes bewoog voor Rapunzel omhoog. Ze draaide de robot en richtte de camera naar beneden. En daar zag ze het silhouet van de Grouper, bijna recht onder de camera. Het vaartuig was niet bedolven onder het zand maar lag op de zeebodem, bedekt door wrakstukken van de Kinjara Maru. Paul zag het ook. ‘Heb ik al gezegd hoeveel ik van je hou?’ riep hij opgetogen.

‘Ik hou ook van jou,’ antwoordde Gamay, terwijl ze Rapunzel al naar de Grouper stuurde.

‘Heeft Rapunzel een snijbrander aan boord?’

Ze knikte en toen het toestel dichterbij was gekomen, schakelde ze de acetyleenbrander in om een van de metalen balken die op de Grouper lag door te snijden.

In twee minuten was de zware balk doorgesneden en beide helften vielen opzij. De Grouper werd niet meer tegen de bodem gedrukt en begon te schommelen toen het gewicht verdwenen was. Het leek wel of de kleine onderzeeboot zich ergens van probeerde los te rukken.

‘Zie je die kabels daar bij de staart?’ zei Paul. ‘We zitten daarin verstrikt.’

Gamay zag de kabels en ze manoeuvreerde Rapunzel in positie om de snijbrander te gebruiken. Dit materiaal was niet zo zwaar als de balk, maar het was lastiger weg te krijgen. Telkens als de brander van Rapunzel door een kabel sneed, moesten de einden opzij gehouden worden om niet weer verstrikt te raken.

Toen de laatste kabel verwijderd was, begon de Grouper te stijgen te midden van de verspreide wrakstukken.

In de cabine klonk een geluid alsof lege vuilnisbakken tegen elkaar stoten. Maar toen het laatste gebonk verstomde en de kabels van de romp gleden met een schrapend geluid was het kleine vaartuig eindelijk vrij.

‘We stijgen!’ kondigde Paul aan.

Gamay schakelde Rapunzel over op automatisch naar de oppervlakte stijgen en ze schoof haar vizier omhoog.

Dat er nu water langs de raampjes stroomde, in plaats van zand, was een prachtig gezicht. En het voelbare omhoog bewegen was heerlijk.

Ze haalde diep adem en ontspande zich even. Tot ze een krakend geluid hoorde, alsof een glasplaat in stukken brak. Ze draaide haar hoofd en zag dat het druppende water nu een stroompje was geworden.
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Het restaurant heette Escarpa, wat in het Portugees ‘rotskaap’ betekent. Dat was een passende naam: het lage gebouw was opgetrokken uit stukken gemetselde natuursteen en het stond halverwege de helling van de Pico Alto met uitzicht over Santa Maria. Een vijftien kilometer lange autorit bracht Kurt en Katarina via een kronkelende bergweg naar de eetgelegenheid.

Onderweg reden ze langs open velden, er waren schitterende vergezichten en bij een steil gedeelte werden hanggliders en ultralights verhuurd aan toeristen. Katarina reed een aantal keren met de wielen van de kleine gehuurde Ford door het grind langs de weg. En Kurt dacht drie keer dat ze in de diepte zouden storten omdat er geen vangrails in de gevaarlijke bochten waren.

Maar hij zag ook dat Katarina een ervaren automobiliste was: ze schakelde en remde op tijd, en ze gaf op de juiste momenten gas. Kennelijk had ze een training gevolgd en daarom veronderstelde hij dat ze tijdens de rit zijn zenuwen op de proef wilde stellen.

Hij gaf geen commentaar op haar rijstijl en opende het schuifdak met de opmerking dat de vallei schitterend was.

‘Geniet je van deze rit?’ vroeg Katarina.

‘Ja, enorm! Als je maar geen koeien aanrijdt.’

Omdat hij zich niet bang liet maken door haar sportieve stuurmanskunst ging ze nog wat agressiever rijden. Kurt had moeite zijn lachen in te houden.

Even later zaten ze aan een tafeltje, kijkend naar de ondergaande zon boven de zee achter het eiland. Ze deden hun bestelling. Kurt koos de specialiteit van het eiland: Bacalhau à Gomes de Sá, Portugese gezouten kabeljauw met aardappels en verse groenten van het eiland.

Kurt bekeek de wijnkaart. Hoewel er enkele uitstekende Franse en Spaanse wijnen verkrijgbaar waren, meende hij dat bij een lokaal gerecht een lokale wijn beter paste. Sinds de zestiende eeuw werd er op de Azoren wijn verbouwd en soms van heel goede kwaliteit.

‘We bestellen een fles Terras de Lava,’ zei hij, een witte wijn uitkiezend voor bij de vis.

Tegenover hem knikte Katarina instemmend. ‘Dan mag ik het dessert kiezen,’ zei ze glimlachend.

Hij lachte terug. ‘Dat is wel zo eerlijk.’

Kurt verwachtte dat hij voor het dessert wel zou ontdekken wat haar geheime missie was en hij veranderde van onderwerp.

‘Dus jij bent hier gekomen in opdracht van de Russische regering?’ vroeg hij.

Ze leek onaangenaam verrast door de vraag. ‘Je zegt het alsof dat een slechte zaak is. Alsof jij hier niet namens de Amerikaanse regering bent.’

‘Dat ben ik niet,’ zei hij. ‘Joe en ik waren hier voor een wedstrijd. En omdat we hier toch waren kregen we het verzoek van de Portugese en Spaanse autoriteiten. Om de vrede tussen de onderzoeksteams te bewaren.’

‘Zo heel verschillend is dat niet.’ Ze nam een hap van haar voorgerecht. ‘De laatste keer dat er onenigheid tussen beide landen was, moest de Paus toch een grenslijn op de wereld vaststellen?’

Kurt moest lachen. ‘Nou, zoveel invloed hebben wij zeker niet.’

De wijn werd geserveerd. Kurt proefde en knikte goedkeurend. ‘Waarom werd jij hierheen gestuurd?’ vroeg hij.

‘Ik had niet verwacht dat jij zulke indiscrete vragen zou stellen.’

‘Dat is niet mijn sterkste punt.’

‘Ik werk voor het ministerie van Wetenschappen,’ verduidelijkte ze. ‘Uiteraard is men daar geïnteresseerd in de ontdekking. Een tiental scheepswrakken die naar de zeebodem zijn getrokken door het sterke magnetisme in dat gesteente. Wie zou dat niet interessant vinden?’

Haar antwoord was overtuigend, maar wat ze op de zeebodem deed was dat niet.

‘Niemand heeft gesuggereerd dat die schepen door magnetisme naar de diepte werden getrokken,’ zei hij. ‘Maar het lijkt wel zo dat de wrakken door de stroming in combinatie met het magnetisme bij elkaar kwamen.’

‘Ja,’ zei Katarina, ‘dat weet ik. Maar het is toch veel romantischer te denken dat op die plek zoiets gebeurt als wat de Sirenen uit de Griekse mythologie ook deden?’

‘Wel romantischer, maar minder wetenschappelijk.’

In haar ogen verscheen een avontuurlijke glans. ‘Weet je dat zeker? In dit gedeelte van de oceaan zijn toch heel veel vliegtuigen en schepen vergaan?’

Voordat hij iets kon tegenwerpen begon ze een reeks op te noemen: ‘In 1880 verging de Atalanta in deze wateren. De overlevenden van de schipbreuk meldden dat ze duizelig en misselijk werden en dat ze bizarre taferelen zagen. Dat werden later hallucinaties genoemd, veroorzaakt door gele koorts. Maar die diagnose werd pas veel later gesteld, dus niemand weet het zeker. In 1938 verdween de Anglo-Australian, een vrachtschip in het zicht van het eiland. Nooit werd het wrak gevonden. In 1948 verdween een vliegtuig met de naam Star Tiger kort na het opstijgen spoorloos. Er werd geen noodsein uitgezonden. En er werden geen wrakstukken gevonden. In 1968, na onverklaarbare problemen met de radiozender, verdween een Amerikaanse onderzeeboot, de Scorpion in deze omgeving. Ik heb begrepen dat aan de wrakstukken te zien was dat de boot geëxplodeerd was.’

Kurt kende enkele voorvallen. Maar de Star Tiger was een heel eind westelijker verdwenen, misschien wel op duizend mijl afstand van de Azoren, en het ongeluk met de Scorpion was waarschijnlijk veroorzaakt door een ernstige technische storing op grote diepte. Er waren wel onderzoekers bij de marine die volhielden dat de onderzeeboot getroffen was door een Russische torpedo, als vergelding voor het per ongeluk rammen van een Russische onderzeeboot in de Grote Oceaan. Kurt besloot daar niet over te beginnen.

‘Dit zeegebied lijkt wel op de Bermuda Driehoek,’ zei Katarina. ‘Zullen we het mysterieuze daarom maar even in ere houden?’

‘Prima,’ antwoordde Kurt. ‘Al hebben studies van de Amerikaanse kustwacht aangetoond dat er niet opmerkelijk veel meer schepen en vliegtuigen verdwenen zijn in de Bermuda Driehoek dan elders op zee. De oceanen zijn altijd gevaarlijk, waar je ook bent.’

Katarina leek teleurgesteld en ze nam een slokje wijn. ‘Weet je, ze noemen deze plek Duivelspoort.’

‘Wie doen dat?’

‘De andere wetenschappers. En die naam staat bij berichten in de pers.’

Kurt hoorde dit voor het eerst. ‘Ik heb geen kranten gelezen, sinds de ontdekking. En die bijnaam begrijp ik niet.’

‘De wrakken op de zeebodem liggen in een wigvorm die smaller wordt van het westen naar het oosten. De punt van de wig wijst naar de kolom. Bij de punt is een opening waardoor de stroming veel krachtiger is. Aan de andere kant is een wijdere opening tussen twee hogere rotsen die wel wat op pilaren lijken.

‘En dat is dus de poort,’ begreep Kurt.

Ze knikte. ‘De brede weg leidt naar het verderf, dat staat in Mattheüs geschreven. Hoofdstuk 7, vers 13. Er is een theorie dat die scheepswrakken en vliegtuigen door het wijde gedeelte zijn getrokken en niet door de smalle opening kunnen. Het is een kerkhof voor de verdoemden: Duivelspoort.’

Kurt moest erkennen dat het veel opwindender klonk dan ‘een magnetische anomalie in het noordelijk centrale deel van de Atlantische Oceaan’.

‘De schepen komen aan, maar ze vertrekken nooit meer.’

‘Precies,’ glimlachte Katarina.

‘Dat verklaart nog niet waarom jij met een duikuitrusting in het wrak van een vliegtuig was op die duivelse plek.’

‘Inderdaad,’ beaamde ze, zonder haar gedrag te willen rechtvaardigen of een verklaring te geven. ‘En het verklaart ook niet waarom een vliegtuig dat van aluminium is gemaakt, een nonferro- en niet magnetisch metaal, toch werd aangetrokken door die aantoonbare magnetische kracht.’

Daar had Kurt niet eerder over nagedacht. Terwijl hij haar woorden liet bezinken nam ze nog een slokje wijn.

‘Uitstekende wijn,’ oordeelde Katarina. ‘Wil je me excuseren? Ik ga me even opfrissen.’

Opfrissen? Nadat ze zich drie keer had verkleed en een half uur in de badkamer van haar hotelkamer was om zich op te maken en haar kapsel te doen: hoe kon ze zich nog meer opfrissen?

Kurt kwam beleefd overeind toen ze wegliep. Katarina zag er fantastisch uit in haar eenvoudige zwarte cocktailjurk en met haar hooggehakte rode schoenen. Vooral in contrast met zijn eigen wat slordige verschijning. Hij droeg nog steeds de kleren die hij ’s ochtends al aangetrokken had, afgewisseld met zijn duikerspak, maar zonder tussendoor een douche te kunnen nemen.

Hij keek haar na, dacht na over wat ze gezegd had en maakte van de gelegenheid gebruik om een sms naar Joe te sturen.

Snel typte hij de woorden op het scherm van zijn mobiel.

Zoek alle info die je kunt vinden over deze Katarina Luskaya. Waarom is ze hier. Voor wie werkte ze in het verleden. En de feiten over het vliegtuig waarin we haar aantroffen. Ik moet het snel hebben.

Een paar seconden later kwam de reactie van Joe.

Ik kan zeker gedachtelezen, was er al mee bezig. Dat vliegtuig is verongelukt na vertrek van Santa Maria, in 1951. Er is een rapport van het onderzoek. Heeft ook iets met de CIA te maken, maar ik heb geen toegang tot de gegevens.

Een connectie met de CIA. Dat was eigenlijk niet verrassend, bedacht Kurt. Hij bekeek de links die Joe hem had gestuurd en verdeelde zijn aandacht tussen de ingang naar de toiletten en zijn telefoon.

In de damestoiletten stond Katarina voor de spiegel met daaronder een marmeren wastafel. Ze controleerde haar make-up en haar kapsel niet, maar had alleen belangstelling voor haar mobiel.

‘Kom op,’ zei ze ongeduldig, terwijl de download traag verliep. Eindelijk veranderde het scherm en een biografie van Kurt Austin verscheen in beeld. Ze zag dat er meer informatie was dan ze verwacht had en ze had nu geen tijd om alles aandachtig te lezen. Ze bekeek de belangrijkste feiten en stuurde een bericht dat ze de tekst ontvangen had. Daarna deed ze de telefoon in haar tas.

Een snelle blik op haar haren maakte duidelijk dat haar verschijning in orde was en ze liep naar de eetzaal.

Kurt keek telkens naar de toiletruimte en dan weer naar zijn telefoon. Hij zag de deur openzwaaien, las nog een tekstregel en stopte de telefoon in zijn zak.

Hij ging staan en schoof de stoel bij toen Katarina weer ging zitten.

‘Je ziet er echt opgefrist uit,’ merkte hij glimlachend op.

‘Dank je,’ antwoordde ze. ‘Soms is het lastig je helemaal goed te voelen.’

Kurt bespeurde een onopzettelijke waarheid in haar opmerking. Hij dacht dat het een gevolg was van vele jaren wedijveren in een sport die tegengesteld is aan winnen door te scoren. Te veel subjectiviteit kon mensen een onzeker gevoel bezorgen.

‘Je ziet er heel aantrekkelijk uit,’ zei hij. ‘De andere gasten vragen zich af waarom jij met een smoezelige kerel als ik wil dineren.’

Ze glimlachte en Kurt zag dat ze even bloosde.

De zon was achter de horizon gezakt. Kurt en Katarina spraken over koetjes en kalfjes in afwachting van het hoofdgerecht. Na een tweede glas wijn besloot Kurt verder te vragen over Katarina’s acties.

‘Ik heb een vraag,’ zei hij. ‘Waarom dook jij alleen naar het vliegtuigwrak? Op die trawler zag ik nog een tweede duikuitrusting. Heb je geen duikpartner?’

‘Dat zijn twee vragen,’ antwoordde ze met een glimlach. ‘Ik ben naar Santa Maria gekomen met een andere vertegenwoordiger van de regering. Maar hij werkt niet voor het ministerie van wetenschap. Deze opdracht moet ik alleen uitvoeren. Het duikmateriaal hoort bij de uitrusting van de boot.’

Kurt vermoedde dat de andere Rus een agent was die haar in de gaten moest houden en tegelijk voorkomen dat ze in moeilijkheden raakte.

‘Nu mag jij iets vragen,’ zei Kurt en hij nam nog een hap van zijn visschotel.

‘Dit is wel een leuk spel,’ zei ze, voordat ze haar vraag stelde. ‘Jullie leken heel erg kwaad toen je mij onder water zag. Maar waarom? Omdat ik in jullie exclusieve zone was? Of omdat ik met niet eerst netjes had aangemeld?’

‘Geen van beide,’ antwoordde Kurt. ‘Ik zie niet graag mensen in moeilijkheden. Je had daar op de zeebodem kunnen sterven. Vijf minuten later was dat ook gebeurd.’

‘Dus Kurt Austin is een zorgzame man?’

‘Absoluut,’ beaamde Kurt met een innemende glimlach.

‘En werk je daarom in de reddingsbranche?’

‘Wat bedoel je?’

‘Elke idioot kan een boot opblazen en laten zinken,’ zei Katarina. ‘Maar er is vakmanschap en durf nodig om iemand te redden en naar de oppervlakte te brengen. Dat is echt riskant werk. Ik zie wel dat jij dat precies om die redenen doet, het is zwaar en het is mooi werk. En jij houdt ervan mensen en dingen te redden.’

Kurt had er nooit zo over gedacht, maar er was een kern van waarheid in haar woorden. De wereld was vol mensen die dingen kapotmaken en achteloos weggooien. Het gaf hem voldoening als hij daar verandering in bracht.

‘Ik denk dat ik je moet bedanken,’ zei Katarina. ‘Je bent kennelijk naar de zeebodem gedoken om mij te redden.’

Kurt wist niet dat ze in moeilijkheden verkeerde toen hij aan zijn duik begon, maar hij was wel blij dat hij haar levend in veiligheid had gebracht. Maar hij had ook bewondering voor haar motivatie om het risico van een diepzeeduik te nemen.

‘En jij hebt het karakter van een sporter die altijd wil winnen,’ begreep Kurt op zijn beurt als amateurpsycholoog.

‘Dat heeft voor- en nadelen,’ antwoordde ze ernstig.

‘Landelijke wedstrijden, wereldbekers, de Olympische Spelen,’ begreep Kurt. ‘Jij hebt je hele leven geprobeerd je coaches, de scheidsrechters en het publiek te overtuigen dat je die punten verdiende en dat je terecht in de arena staat. Ondanks een gescheurde pees won je bijna de bronzen medaille in Turijn.’

‘Ik had bijna goud gewonnen,’ verbeterde ze hem. ‘Maar ik viel bij de laatste sprong. Het laatste deel moest ik op één voet afwerken.’

‘Als ik me goed herinner kon je daarna een paar maanden niet meer lopen.’ Kurt had die informatie gelezen in het bericht van Joe. ‘Maar het blijft een feit dat elke andere schaatsster had opgegeven om haar been te sparen voor een volgend evenement.’

‘Soms krijg je geen tweede kans.’

‘Was dat jouw grootste motivatie?’

Katarina tuitte haar lippen en keek hem onderzoekend aan, terwijl ze met haar vork in de fijne spaghetti draaide. Het bleef even stil. ‘Ik zou eigenlijk niet naar de Olympische Spelen gaan,’ zei ze. ‘Mijn plaats was al bijna vergeven aan een ander. Ik zou nooit een tweede kans krijgen.’

‘Dus je moest iets bewijzen.’

Ze knikte.

‘En deze opdracht buiten jouw laboratorium is helemaal nieuw voor je, vermoed ik. Je wil indruk maken op je superieuren.’

‘Misschien,’ erkende Katarina.

‘Daar is niets mis mee,’ zei Kurt. ‘We willen allemaal indruk maken op onze chefs. Maar er zijn plekken op deze wereld waar je geen risico neemt. Bijvoorbeeld in een vliegtuigwrak dat veertig meter diep onder water ligt.’

‘Heb jij nooit duidelijk willen maken dat anderen een verkeerde indruk van je hadden?’

Kurt zweeg even en zei toen: ‘Ik probeer me niet druk te maken over wat anderen van mij denken.’

‘Dus jij hoeft voor niemand iets te bewijzen?’ vroeg Katarina.

‘Dat heb ik niet gezegd.’

‘Dan is er dus wel iemand. Vertel mij eens wie dat is? Een vrouw? Is er een mevrouw Austin, of iemand die dat wil worden? Wacht ze thuis op jou?’

Kurt schudde zijn hoofd. ‘Als dat zo was, dan zat ik niet hier.’

‘Maar wie dan?’

Kurt grinnikte. Het gesprek had echt een andere wending genomen. ‘Vertel mij eerst wat jij voor geheim hebt, dan zal ik jou ook antwoorden.’

Ze keek teleurgesteld.

‘Ik neem aan dat het diner meteen voorbij is, als ik het aan je vertel?’

Dat wilde Kurt helemaal niet, maar toch… ‘Het hangt ervan af wat jouw geheim is.’

Ze pakte haar vork op, om tijd te winnen, maar ze legde de vork weer neer.

‘Gisteren heb jij een Franse duiker gered.’

‘Inderdaad. Die kerel had veel te veel ballast aan zijn riem. Jij was roekeloos, maar hij was gewoon idioot.’

‘Misschien niet,’ zei Katarina.

‘Wat bedoel je?’

‘Het was opzet. Toen jij en je maat hem uit het water haalden, was een ander lid van dat Franse team bezig een monster te boren uit die rots. Daar hebben ze al de hele dag over opgeschept.’

Kurt voelde meteen woede opkomen. Hij ademde zuchtend uit en smeet zijn servet op tafel.

‘Je hebt gelijk. Hoog tijd om te vertrekken.’

‘Verdomme…’ protesteerde Katarina.

Kurt stond op, hij gooide een handvol bankbiljetten op tafel en trok haar mee. Ze beenden naar de uitgang.

‘En wat was jouw geheim?’ vroeg ze.

‘Dat komt later.’

Gevolgd door Katarina duwde Kurt de deur van het restaurant open en ze liepen naar buiten. In de schaduwen bewoog iets. Een voorwerp werd van rechts in zijn richting gezwaaid. Kurt verstijfde en bijna op hetzelfde moment werd zijn buik geraakt door een honkbalknuppel of een stalen pijp.

Hoewel Kurt een atletische gestalte had werd hij door de klap uit zijn evenwicht gebracht en zijn adem stokte. Hij sloeg dubbel en zakte door zijn knieën.
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Paul en Gamay stegen snel naar de oppervlakte in de Grouper. Alle ballast was geloosd bij de bodem van de oceaan, de voorkant van de onderzeeboot wees schuin omhoog en de elektro-motor werkte op vol vermogen. Ze stegen elke minuut bijna driehonderd voet.

Naarmate het vaartuig hoger kwam, werd de waterdruk minder. Maar na twintig minuten opstijgen waren ze nog altijd tienduizend voet onder de oppervlakte en het zeewater bleef naar binnen stromen.

‘Het zwakste deel van de romp is daar,’ riep Paul, toen hij zag dat het water naar binnen drong bij een verbinding tussen twee delen van de romp.

‘We hebben klemmen aan boord, daarmee kunnen we de verbinding steviger maken,’ riep Gamay terug.

Paul reikte naar de wand en trok een met klittenband vastgemaakte klep los. Achter de klep waren gereedschappen die nuttig konden zijn voor de bemanning. Er was een set met vier klemmen, passend op de rompdelen van de Grouper en vergelijkbaar met een bankschroef. De ontwerper van de onderzeeboot had kennelijk al beseft dat de verbinding tussen de twee delen van het vaartuig de zwakste plek was.

Paul greep een van de klemmen en gaf die aan Gamay. Hij kon zich niet omdraaien om haar te helpen.

‘Er is een inkeping en daar past die klem in, zoals het steun-punt voor een autokrik. Als de klem op de juiste plek zit, dan moet je die zo strak mogelijk aandraaien. Daarna geef ik je de volgende klem.’

Ze knikte en tastend naar de inkeping met haar andere hand pakte ze de klem aan. ‘Moet ik niet een beetje speling houden, zoals bij wielmoeren?’

‘Nee, draai zo strak mogelijk vast.’

Terwijl Gamay daarmee bezig was, voelde Paul dat de Grouper een beetje heen en weer rolde. Hij keek naar het controlepaneel. De positie van het vaartuig was nog steeds vijfendertig graden schuin omhoog, maar de onderzeeboot trok een beetje naar rechts. Paul vermoedde dat een van de stuurvinnen beschadigd of verbogen was. Hij corrigeerde de koers en keek achterom naar Gamay.

Hij zag de spanning op haar gezicht terwijl ze de klem aanspande.

‘Gaat het?’

Na een laatste krachtsinspanning zei ze: ‘Zo, die zit muurvast.’

Paul keek naar het lek. Er stroomde nog steeds water naar binnen. Het lek was niet gedicht, eerder leek er meer zeewater naar binnen te dringen. Hij keek langs Gamay en zag dat achterin op de bodem een plas water was.

Hij pakte de volgende klem, terwijl ze op negenduizend voet diepte waren. ‘Hier, zet deze klem aan de andere kant van dat lek.’

Kurt Austin viel alsof hij in een vertraagde film figureerde.

Hij zag de ijzeren pijp bewegen. En uit zijn ooghoek zag hij dat een gespierde kerel met de pijp zwaaide. Kurt reageerde snel genoeg om zich schrap te zetten, maar hij kon niet meer wegduiken voor de aanvaller.

Terwijl hij dubbelsloeg voelde hij alleen een intense pijn in zijn maagstreek en hij hoorde Katarina gillen. Hij besefte dat de volgende klap met de stalen pijp op zijn hoofd gericht werd.

Zijn knieën raakten de grond, maar hij reageerde razendsnel. Hij zag benen voor zich en hij zette zich af, zodat zijn schouder tegen de knie van de man sloeg.

Met een akelig knappend geluid zwikte de knie door. De aanvaller slaakte een kreet van pijn en tuimelde achterover. Kurt sprong boven op de man en beukte met beide vuisten in zijn gezicht, totdat het bloed uit zijn neus spatte.

Een volgende vuistslag brak zijn jukbeen of een oogkas, en het hoofd van de belager zwaaide opzij.

Kurt wist niet of de aanvaller dood of alleen bewusteloos was, en het kon hem ook niets schelen. Hij had belangrijker zaken die zijn aandacht vroegen, een tweede aanvaller sprong op zijn rug en nam hem in de houdgreep.

‘Wegwezen!’ riep hij schor naar Katarina.

Hij probeerde zich in een reflex los te werken uit de greep van de aanvaller, maar dat was onmogelijk. Door de hevige pijn in zijn maagstreek na de klap met de stalen pijp had Kurt geen kracht om zich te verzetten. En zijn tegenstander wist dat ook.

De armen klemden strakker en de bloedtoevoer naar Kurts brein werd afgekneld.

Naar adem happend rolde Kurt zich om en hij probeerde de man tegen een geparkeerde auto te drukken. Hij verzamelde al zijn krachten en herhaalde zijn poging, maar nu veel zwakker. De man liet hem niet los.

Kurt graaide om zich heen, zoekend naar iets wat hij als wapen kon gebruiken, een kei of een stok. Toen hoorde hij een doffe dreun en de greep van zijn belager verslapte. Kurt haalde adem en een tweede klap volgde. De man liet hem los en rolde op de grond.

Kurt wilde zich omdraaien, maar dat lukte niet. Hij wilde gaan staan, maar tevergeefs. Hij kon alleen gehurkt op het asfalt blijven zitten. Hij voelde handen die zijn arm vastpakten, kleine handen maar met een stevige greep. De handen trokken hem overeind.

‘Sla je arm om mij heen,’ zei Katarina.

Kurt sloeg zijn arm om haar schouder, ondanks de pijn die door zijn lijf schoot. Leunend op Katarina hinkten ze over het parkeerterrein naar de huurauto. Even later liet Kurt zich op de passagiersstoel zakken en Katarina haastte zich naar de andere kant van de auto.

Ze opende het portier, gooide de stalen pijp van de eerste aanvaller op de achterbank en ging snel achter het stuur zitten. De motor werd gestart en even later raasden ze weg van het parkeerterrein naar de kronkelende bergweg.

Zonder dat Kurt en Katarina het zagen kwamen twee Audi’s in beweging en zetten de achtervolging in.

Gamay had de derde klem aangebracht en vastgedraaid met al haar kracht. Hijgend en met verkrampte armspieren keek ze naar de naad waar het water doorheen drong. Het naar binnen sijpelende water verminderde even tot druppelen maar zwol nu weer aan tot een voortdurende stroom.

‘Geef me die laatste klem,’ vroeg ze aan Paul. Ze hoopte dat de vier klemmen zoveel kracht op de romp uitoefenden dat het lek gesloten werd.

‘Hier,’ zei Paul en hij gaf haar de vierde klem.

Ze voelde de inkeping en plaatste de klem. Wat is onze diepte?’

‘Vierduizend voet.’

Ze draaide de klem aan met al haar kracht.

Bij de laatste inspanning kreunde ze. ‘Meer kan ik niet doen,’ hijgde Gamay en ze liet zich uitgeput terugzakken.

Het lek was niet helemaal gedicht, maar de gestage stroom naar binnen dringend water was aanmerkelijk verzwakt.

‘Hoe snel stijgen we?’

‘Niet sneller dan tweehonderd voet per minuut.’

‘Dus we gaan veel langzamer? Waarom? Hebben we minder motorvermogen?’

‘Nee, maar de Grouper wordt steeds zwaarder.’

Hij knikte naar de achterkant van het vaartuig en Gamay keek in die richting. Minstens honderd liter water vormde een plas achterin de Grouper. En dat extra gewicht werd nog steeds zwaarder.

Gamay besefte dat ze niet alleen moesten vechten tegen de dreiging dat de romp bezweek, maar ook tegen de tijd. Ook al was het lek kleiner, er stroomde nog steeds water in de Grouper en daardoor werd de onderzeeboot steeds zwaarder. Deze beproeving overleven of verdrinken werd bepaald door de balans tussen de hoeveelheid zeewater die naar binnen drong en hoe snel ze aan de oppervlakte konden komen. Als ze niet snel boven waren dan zou de Grouper zo zwaar worden dat ze weer naar de diepte zonken. Dan zou de gestage klim veranderen in een traag maar onstuitbaar wegzinken en dan waren ze reddeloos verloren.

De banden van de huurauto gierden over het asfalt van de bergweg. Kurt keek in het spiegeltje en hij zag twee stel koplampen achter hen. De lichten kwamen snel dichterbij.

‘We hadden terug moeten gaan naar dat restaurant.’

Kurt dacht even na over Katarina’s opmerking, maar er waren amper tien mensen in de eetzaal en mogelijk nog enkele koks in de keuken. Niet genoeg om het restaurant tot een veilige plek te maken, en bovendien zouden te veel levens in gevaar komen.

‘Doorrijden,’ commandeerde hij. ‘Als ze ons inhalen zijn we er geweest. We moeten de stad bereiken, en dan naar het politie-bureau.’

Katarina hield haar voet op het gaspedaal. Ze stuurde de auto behendig door de bochten, zoals ze dat ook op de heenweg had gedaan. Ze hielden een voorsprong. Maar op twee rechte weggedeelten konden de snellere Audi’s dichterbij komen.

Bij een volgende serie haarspeldbochten konden ze de achtervolgers voor blijven, maar Kurt herinnerde zich dat er nog een lang stuk rechte weg voor hen lag.

‘Heb jij een wapen?’ vroeg hij.

Katarina schudde haar hoofd.

Kurt was zelf ook ongewapend. Op de Azoren waren strenge regels voor het bezit van vuurwapens, en misschien was dat gunstig: anders had de aanvaller bij het restaurant mogelijk een Luger of een Glock gebruikt, in plaats van een stalen staaf.

Daarmee werd hun situatie nu niet minder hachelijk.

‘We komen bij een rechte weg,’ kondigde Katarina aan.

Ze reden door een bocht en Katarina trapte het gaspedaal tot de bodem in. De twee Audi’s kwamen echter snel dichterbij. Katarina keek bezorgd in het spiegeltje.

Opeens verbrijzelde het raampje aan Kurts zijde, gevolgd door het geluid van kogels die door metaal slaan. Kurt dook weg. De regels voor vuurwapenbezit waren kennelijk niet streng genoeg.

Katarina begon zigzaggend over de rechte weg te rijden, in een poging de achtervolgers af te schudden. Terwijl ze dat deed zag Kurt iets op de achterbank heen en weer schuiven: de stalen pijp. Hij greep de pijp, keek in de zijspiegel en kreeg een ingeving. De voorste Audi reed schuin achter hen.

‘Trap op de rem!’ commandeerde hij.

‘Wat?’

‘Doe wat ik zeg!’

Katarina klemde het stuurwiel stevig vast en ze trapte op het rempedaal. Op hetzelfde moment opende Kurt het portier aan zijn kant.

De banden van de huurauto krijsten op het asfalt en trokken een rookspoor. De bestuurder van de Audi was verrast door de manoeuvre en hij remde te laat. De Audi ramde het geopende portier van de huurauto en reed er overheen.

Geschrokken zag de bestuurder van de Audi niet dat Kurt naar buiten leunde, zich vasthoudend aan de handgreep boven de portieropening en met zijn andere hand zwaaiend met de stalen pijp.

De klap verbrijzelde de voorruit. Een spinnenweb van barsten verspreidde zich in het glas voor de bestuurder, zodat hij niets meer voor zich kon zien. De Audi zwenkte opzij en dan weer terug, alsof de bestuurder de huurauto wilde rammen.

Kurt haalde opnieuw uit met de pijp en hij sloeg het zijraam van de Audi aan scherven en raakte het hoofd van de bestuurder. De Audi zwaaide met een bruuske beweging naar de kant van de afgrond. De grote auto bonkte over de keien langs de weg, kantelde en schoof ondersteboven nog even door in een wolk glassplinters en vonken. Maar de auto stortte niet in het ravijn.

‘Dat zijn pas krassen in de lak,’ merkte Kurt op.

De tweede Audi kwam door de bocht en accelereerde fel. Kurt betwijfelde of hij zijn stunt een tweede keer kon uitvoeren. Hij keek naar voren. Daar zag hij twee paar koplampen naderen. Het konden auto’s van toeristen of eilandbewoners zijn, maar ze reden wel naast elkaar, alsof de ene auto probeerde in te halen maar te weinig vaart maakte.

‘Ze dwingen ons te stoppen!’ riep hij boven het geraas van de wind door de portieropening.

Even zag hij een angstige trek op Katarina’s gezicht, maar ze vermande zich. Ze trapte het gaspedaal tot de bodem in en klemde het stuur als een bezetene vast. De kleine Ford Focus schoot naar voren en Katarina schakelde groot licht in.

‘Ik stop niet,’ riep ze.

Daar twijfelde Kurt niet aan, maar toen hij weer voor zich keek was duidelijk dat de twee naast elkaar naderende auto’s ook niet afremden.
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Tien minuten lang bleef de Grouper opstijgen, al ging dat steeds langzamer.

‘We zijn bijna op duizend voet,’ zei Paul.

Duizend voet, dacht Gamay. Dat klonk geruststellender dan zestienduizend voet onder water, of tienduizend of vijfduizend. Maar het was nog altijd een diepte die de meeste onderzeeboten niet kunnen bereiken. Ze herinnerde zich een vaartocht in een onderzeeboot van de marinebasis bij Los Angeles die buiten dienst zou worden gesteld. Op zevenhonderd voet diepte boog een deel van de romp met een akelig geluid naar binnen. Ze sprong van schrik overeind, maar de commandant en de bemanning moesten hartelijk lachen.

‘Dit is onze dieptetest, dame,’ zei de commandant. ‘Op deze diepte gebeurt dit altijd.’

Kennelijk was het een grap die met elke bezoeker werd uitgehaald, maar Gamay was heel erg geschrokken en het besef dat ze nu nog driehonderd voet dieper onder water was stelde haar toch bepaald niet gerust.

‘Negenhonderd voet,’ meldde Paul.

‘Hoe snel stijgen we?’

‘Ongeveer tweehonderdvijftig voet per minuut.’

Nog vier minuten voordat ze aan de oppervlakte zouden komen.

Aan de buitenkant van de romp klonk een knappend geluid en de Grouper begon te schudden.

‘Ik denk dat we het roer kwijt zijn,’ veronderstelde Paul.

‘Kun je dan nog sturen?’

‘Ik kan manoeuvreren met de stuwkracht,’ zei hij, met beide handen de twee joysticks driftig bewegend.

Gamay keek achterom. Minstens tweehonderd liter zeewater was al naar binnen gedrongen. Het ijskoude water kwam al bijna bij haar voeten en ze trok haar benen op.

Een minuut verstreek en de Grouper was bijna op een diepte van vijfhonderd voet. Een vreemd krakend geluid weergalmde door de romp. Het geluid verdween en was even later weer te horen.

‘Wat was dat?’ vroeg ze. Het geluid klonk boven haar hoofd.

Ze keek omhoog. Een klem op de twee metalen rompdelen bewoog en het knarsende geluid kwam daar vandaan.

Ze keek naar achteren. De staart van de onderzeeboot stond nu vol water. Minstens honderden liters zeewater. Dus het achterschip was veel zwaarder dan de voorkant. Al dat extra gewicht was een belasting voor de verzwakte romp die door midden dreigde te breken.

De Grouper moest snel horizontaal komen voordat de romp in stukken uiteenviel. Het gewicht moest gelijkmatiger verdeeld worden, ook al konden ze dan minder snel naar de oppervlakte stijgen.

‘Paul!’ waarschuwde ze.

‘Tweehonderd,’ antwoordde hij.

‘We moeten horizontaal varen!’

‘Waarom?’

De romp kreunde en kraakte nog heviger. Gamay zag dat de bovenste klem losraakte.

‘Paul!’ Ze dook naar voren toen de klem losschoot en tegen de achterkant van haar been sloeg. Ze schreeuwde van pijn, maar werd overstemd door het kabaal waarmee de tweede klem losschoot, gevolgd door het akelige sissen van onder hoge druk naar binnen spuitend zeewater.

Halverwege de bochtige bergweg naar Vila do Porto hield Katarina haar voet op het gaspedaal. De tegemoetkomende auto’s bleven op koers en leken nog meer vaart te maken. Met groot licht en naast elkaar stoven ze over het asfalt.

Kurt hield zijn hand voor zijn ogen tegen het felle licht omdat hij zijn nachtzicht wilde sparen. Hij keek in het spiegeltje, de achtervolgende Audi was dichterbij gekomen. Iedereen leek krankzinnig geworden.

Hij keek naar voren en zag een bord met een pijl naar rechts langs de weg. Op het bord stond geschreven: HANGGLIDERSULTRALIGHTS.

Hij greep het stuur en gaf een ruk naar rechts.

‘Wat doe je nou?’ vroeg Katarina.

De auto slipte naar rechts over een grindpad en helde vervaarlijk over. Katarina draaide als bezeten aan het stuurwiel om de auto onder controle te krijgen.

Achter hen klonk het geluid van gierende banden in het donker, gevolgd door een doffe dreun. Het was niet de zware klap waar Kurt op gerekend had, maar toch klonk het geluid hem als muziek in de oren.

‘Doorrijden,’ commandeerde hij.

‘We weten niet waar het pad naartoe gaat.’

‘Maakt dat iets uit?’

Even later zwenkten lichtbundels achter hen over de landweg, dus ze konden ook niet meer omkeren.

‘Rij door,’ zei Kurt. ‘Naar de klif.’

‘Ben je gek geworden? Ik kan de auto amper op de weg houden.’

‘Precies.’

Het grind knarste onder de wielen en achter de auto warrelden stofwolken op, die het zicht voor de achtervolgers belemmerden. Kurt stelde zich voor dat de bestuurder eerst verblind was en nu bekogeld werd met opgeworpen kiezels en grind, terwijl hij probeerde dichterbij te komen.

Soms zijn een sterkere motor en grotere wielen een nadeel, en in deze situatie was dat zeker het geval. Als de snelheid hoog genoeg was werd de Audi onbestuurbaar over het grind, terwijl de kleine Ford met smallere banden door het grind bleef ploegen en meer grip hield.

‘Laat hem wat dichterbij komen,’ zei Kurt, terwijl hij voor zich naar het terrein tuurde.

Ze knikte. Ze begreep kennelijk wat zijn plan was.

‘Nu vol gas en stuur scherp opzij!’

Ze trapte het gaspedaal diep in en de spinnende wielen wierpen nog meer stof en grind op. Maar de bestuurder van de Audi gaf ook vol gas, want de zware auto sprong achter hen aan.

‘Ik zei: stuur opzij!’ schreeuwde Kurt.

Ze gaf een ruk aan het stuur, maar de Ford slipte en Kurt besefte dat Katarina te bruusk van richting veranderde. Hij greep haar schouder en trok haar naar de passagiersstoel. Een seconde later dook hij door de opening waar eerst het portier was naar buiten en sleepte haar mee. Ze tuimelden uit de auto en rolden over het gras naast de grindweg. De Audi schoot voorbij, op amper een halve meter afstand. De Ford verdween over de rand van de klif en de remlichten van de Audi gloeiden op.

‘Te laat,’ wist Kurt.

De Audi slipte door een stofwolk en verdween met een snelheid van minstens vijftig kilometer per uur over de rand van de klif.

Het bleef drie seconden akelig stil, tot kort na elkaar twee explosies door de nacht daverden.

De gruizige wolken warrelden rond hen. Even leek het alsof ze hier alleen waren.

‘Ze zijn verdwenen,’ hijgde Katarina.

Kurt knikte en keek over de grindweg. Een wit licht scheen door de stofwolken en kwam dichterbij. Er waren nog twee auto’s.

Hij greep Katarina’s hand en trok haar mee. ‘Kom mee. Vluchten kunnen we niet, maar we kunnen ons wel verstoppen.’

Paul trok Gamay naar de cockpit van de Grouper. Ze hield haar hand op haar pijnlijke been.

‘Het gaat wel,’ zei ze.

Achter haar stroomde de onderzeeboot langzaam vol water. Paul keek op de dieptemeter. 150… 140…

De naald bleef bewegen, maar steeds trager. Hoewel de schroeven op volle snelheid draaiden en ook al was alle ballast afgeworpen, de Grouper worstelde om hoger te komen. 135…

Het gorgelende water vulde de onderzeeboot. Het waterpeil was al halverwege de cabine en steeg snel in hun richting. Paul keerde zich naar het bedieningspaneel. Hij probeerde de Grouper maximaal te laten stijgen, maar toen hij het water om zijn benen voelde spoelen, vertraagde het vaartuig nog meer.

De naald van de dieptemeter stond even op 130, om dan weer terug te zakken.

De Grouper stond nu recht overeind met de boeg verticaal, en de scheepsschroef maalde op volle kracht. Maar het was te weinig om hoger te komen.

Het water steeg tot Pauls borst. Gamay klemde zich angstig aan hem vast.

‘Tijd om uit te stappen,’ zei hij kalm.

Gamay had moeite haar hoofd boven water te houden, terwijl de onderzeeboot steeds sneller vol zeewater stroomde.

‘Haal diep adem,’ zei Paul en toen hij haar optilde voelde hij dat ze huiverde in het koude water. ‘Nee, haal drie keer diep adem. En hou je adem de laatste keer in. Vergeet niet uit te ademen als we naar boven gaan.’

Hij zag dat ze deed wat hij had gevraagd en voordat het water tot boven haar hoofd steeg diep inademde. Zelf haalde hij ook diep adem en dook onder water. Een paar tellen later was hij bij het dekluik. Omdat de druk binnen en buiten nu gelijk was kon het luik gemakkelijk geopend worden.

Hij duwde het luik open en hielp Gamay uit de Grouper ontsnappen. Zodra ze voor het geopende luik was, duwde hij haar naar boven en ze begon naar de oppervlakte te zwemmen.

De Grouper zonk alweer naar de diepte. Paul moest zich haasten. Hij zette zich af op de romp en voelde het vaartuig onder hem wegzakken.

Met krachtige lange slagen zwom hij omhoog. De duikpakken van neopreen hadden drijfvermogen en hielpen bij het opstijgen. Zonder ballastgordels werkten de duikpakken bijna als een zwemvest. En de wens om te overleven gaf hem extra kracht. Dat ze in de cabine samengeperste lucht hadden ingeademd werkte ook positief. Hij ademde langzaam uit terwijl hij naar boven zwom en hij hoopte dat Gamay zich herinnerde dat ze hetzelfde moest doen. Anders kon de samengeperste lucht in de borstkas uitzetten, waardoor de longen kunnen barsten als een te hard opgeblazen ballon.

Toen hij een minuut lang opsteeg voelde Paul dat zijn longen branderig werden. Hij bleef met krachtige trage slagen omhoog zwemmen. Hij kon niets om zich heen zien, behalve een lichtpunt in de diepte, waar de Grouper naar de zeebodem zonk. Dertig seconden later ademde hij weer een beetje lucht uit, omdat de druk in zijn borst te groot werd. Hij zag wel licht boven zich, maar Gamay zag hij nergens. Na twee minuten schreeuwden zijn spieren om zuurstof, zijn hoofd bonkte en hij voelde zijn krachten afnemen.

Hij bleef zwemmen, maar steeds langzamer. Hij voelde kramp opkomen in zijn spieren en zijn hele lijf begon te schokken.

De kramp verdween weer. Het daglicht schemerde boven hem, maar Paul wist niet hoe ver de oppervlakte was. Het licht vervaagde, en het schemerige blauw kromp ineen tot een stip, terwijl zijn armen en benen te zwaar werden om nog te bewegen.

Alles stopte. Zijn hoofd zakte opzij, het licht verdween en de laatste gedachte van Paul Trout was: Waar… is… mijn… vrouw?
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Het opgeworpen stof en de duisternis gaven dekking toen Kurt en Katarina over het gras liepen bij de rand van de klif. De naderende auto’s reden langzaam over de grindweg. Beide auto’s waren aan de voorkant beschadigd en een van de auto’s had maar één brandende koplamp.

Kurt had succes met zijn list: de auto’s waren beschadigd en ze waren achter geraakt. De bestuurders van beide auto’s zouden zich wel afvragen waar hun maten gebleven waren. Of waar hun prooi nu ergens was en hoe ze met een kleine huurauto konden ontsnappen aan hun achtervolgers.

Plat op het gras liggend wachtte Kurt tot de auto’s gepasseerd waren. Zodra dat gebeurd was kropen hij en Katarina verder en ze kwamen bij een afrastering. Kurt keek door het hekwerk. Hij zag een donker en klein gebouw, het leek een hangar. Op een bord stond aangekondigd: ‘Ultralight Rondvlucht 50 dollar per half uur’.

‘Klim over dat hek,’ zei hij tegen Katarina.

Ze legde haar handen op het hek, stak haar tenen in de openingen en werkte zich omhoog. Kurt prees zich gelukkig dat hij met een atletische vrouw op de vlucht was.

Hij volgde haar en liet zich naast haar zakken.

‘Waar zijn je schoenen?’ vroeg hij.

‘Bedoel je die dure Italiaanse naaldhakken?’

‘Ja, je schoenen?’

‘Die ben ik kwijtgeraakt toen je mij uit de rijdende auto trok.’

Hij zag dat haar jurk ook gescheurd was en ze had een bloedende schram bij haar elleboog en op haar onderarm.

Kurts knie en schouder bloedden ook en hij voelde dat gruisdeeltjes in zijn geschaafde handpalmen waren gedrongen. Maar ze hadden het wel overleefd.

‘Ik koop een nieuw paar schoenen voor je als we dit heelhuids doorstaan,’ beloofde hij. ‘Kom mee.’

Ze renden over het gras en doken weg achter een grote olietank. Aan de geur kon Kurt herleiden dat hier brandstof voor kleine propellervliegtuigen zoals ultralights werd bewaard. Verscholen achter de olietank keek Kurt naar de twee overgebleven Audi’s die naar de klif reden. De auto’s stopten bij de plek waar de andere auto’s in de diepte waren gevallen. De lichten bleven branden. Uit elke auto stapten twee mannen. Een van hen had een zaklantaarn, de andere drie hadden vuurwapens met korte lopen in hun handen.

‘We moeten hier weg,’ fluisterde Katarina.

‘Niet bewegen,’ waarschuwde Kurt. ‘Ze kunnen ons hier niet zien. En ik wil niet dat ze ons horen.’

De gewapende mannen liepen naar de rand van de afgrond en tuurden in de diepte. De neergestorte auto’s waren kennelijk in brand gevlogen, want er steeg rook op en de silhouetten van de mannen waren te zien in het vage schijnsel.

‘Zo te zien zijn ze neergestort,’ zei een van de mannen.

Kurt kon het antwoord niet verstaan maar hij zag dat de man met de zaklamp naar de rand liep.

‘Geef me een vizier,’ zei de man met de zaklamp. Toen het commando niet snel genoeg werd opgevolgd sprak hij luider. ‘Schiet op, we hebben niet de hele nacht de tijd.’

Kurt herkende de stem: het was de kerel die ook op de Kinjara Maru was.

‘Dus jij bent niet dood,’ mompelde Kurt. Hij vond het al eigenaardig dat de boot van de kapers explodeerde. Het was te toevallig, het perfecte einde van een zorgvuldig uitgevoerde operatie.

‘Ken jij die kerels?’ vroeg Katarina.

‘Ik herken de stem van die man,’ zei Kurt. ‘Hij was aanwezig bij die kaping, een week geleden. We dachten dat hij gedood was bij een explosie op hun boot, maar dat was kennelijk een truc om ons op het verkeerde been te zetten.’

‘Dus die mannen zoeken jou?’ vroeg ze.

Hij keek haar aan. ‘Je denkt toch niet dat ze jou zoeken?’

Ze leek even beledigd. ‘Dat zou best kunnen. Ik ben een belangrijke Russische wetenschapper. En ik weet zeker dat ze voor mij meer losgeld kunnen vragen dan voor jou.’

Kurt glimlachte en moest zich beheersen om niet in lachen uit te barsten. Waarschijnlijk had ze gelijk. ‘Ik wilde je niet beledigen,’ zei hij sussend.

Ze leek hem te geloven en Kurt keek weer naar de kerels bij de rand van de klif. Hun silhouetten waren duidelijk te zien. Als Kurt nu een geweer had, kon hij ze allemaal afschieten, als eenden op een rij. Maar hij had alleen een stalen pijp en een mes dat een van de bandieten op de Kinjara Maru achterliet.

Kurt keek naar de man die naar de rand liep, met een televizier in zijn hand. De man tuurde lange tijd door het instrument tot hij de kijker anders richtte. Kurt vermoedde dat hij naar de tweede auto keek.

‘Ze zijn dood,’ zei een van de andere bandieten. ‘Allemaal.’

‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn,’ zei de aanvoerder.

‘Het is een heel eind naar beneden. Niemand overleeft zo’n diepe val.’

De aanvoerder draaide zich om en duwde zijn ondergeschikte ruw tegen de auto.

‘Je hebt gelijk,’ zei de aanvoerder. ‘Niemand kan zo’n val overleven. Maar misschien zijn ze helemaal niet gevallen.’

Hij drukte de nachtkijker in de hand van de andere man. ‘Er liggen geen lijken bij die auto,’ zei hij.

Kurt vloekte zachtjes voor zich uit. Eerst leek het grootste probleem de lange wandeltocht naar de bewoonde wereld. Maar nu was er een ander probleem: deze bandieten zouden pas verdwijnen van dit plateau als ze Kurt en Katarina hadden gevonden. Of als de politie hier arriveerde, maar dat kon nog wel een half uur duren.

Kurt betwijfelde of ze zich zo lang konden verstoppen.

De bandietenleider draaide zich om en bescheen met zijn zak lamp het grasveld. Kurt dook meteen weg achter de olietank. Toen de lichtbundel in een andere richting bewoog, greep Kurt de hand van Katarina weer. ‘Ik hoop dat je geen hoogtevrees hebt.’

Ze renden over het open terrein naar de donkere hangar. Met de stalen pijp werd het slot snel geforceerd en ze glipten naar binnen.

‘Wat gaan we doen?’ vroeg Katarina.

‘Heb jij vijftig dollar?’ Kurt draaide de tankdop van een ultralight open.

‘Nee, ik heb geen contant geld bij me. Hoezo?’

‘Dan moeten we maar een briefje achterlaten,’ zei Kurt. Hij gaf haar een helm.

‘Wil je hier vliegend vandaan?’ vroeg ze verbaasd.

Kurt knikte.

Ze glimlachte stralend. ‘Ik heb altijd met zo’n ding willen vliegen.’

Kurt controleerde de tankinhoud om te zien of er voldoende benzine aanwezig was. Toen hij zag dat de tank half vol was draaide hij de tankdop vast. Hij liep naar de deur van de hangar en duwde die langzaam open.

Buiten, bij de rand van de klif, verspreidden de mannen zich. Andras hield een Glock 9 mm in zijn linkerhand en een zaklamp in zijn rechterhand. Een van zijn handlangers liep langs de rand van de klif en de andere man in tegenovergestelde richting.

Andras vermoedde dat het tweetal meer landinwaarts was gevlucht. Daar waren meer mogelijkheden om zich schuil te houden. Die tactiek was beter, besefte hij. En Andras wist al na de eerdere ontmoeting dat deze agent van NUMA heel slim was. Deze kerel doden zou daarom een nog grotere overwinning zijn. Als hij vermoedde dat de twee vuurwapens hadden, zou hij in het donker lopen en zijn nachtkijker gebruiken. Maar de tegenstanders hadden volgens hem alleen een ijzeren pijp en daarom durfde hij zijn zaklamp te gebruiken. Hij liet de lichtbundel heen en weer op de grond schijnen.

Even later zag hij een damesschoen: stoffig, maar het rode leer en de vorm waren onmiskenbaar. Drie meter verder lag de tweede rode schoen. Hij floot naar zijn mannen en toen ze bij hem waren scheen hij met de zaklamp om zich heen. De hangar doemde schimmig op.

‘Omsingel dat gebouw,’ commandeerde Andras. ‘Ze moeten daarbinnen zijn.’

De handlangers kwamen meteen in actie en klauterden over de afrastering. Terwijl ze daarmee bezig waren verdreef het geronk als van een grasmaaier opeens de stilte in de nacht.

Andras sprong over het hek en richtte de zaklamp op de hangar. Hij zag een ultralight naar buiten rollen en accelereren over het grasveld.

‘Schiet ze neer!’ beval hij.

Twee mannen lieten zich op het gras vallen en ze openden het vuur, terwijl de ultralight steeds sneller bewoog. Een seconde later explodeerde het kleine toestel en vlammen verteerden de nylon vleugel.

Dat was te gemakkelijk, dacht Andras. En hij had gelijk.

Toen de eerste ultralight over het gras rolde klommen Kurt en Katarina in het tweede toestel en de motor werd gestart. Kurt hoopte dat het geraas van het voorste vliegtuigje zou maskeren dat ze in tegenovergestelde richting wegvlogen.

De ultralight die als afleiding diende bewoog naar rechts en het toestel met Kurt en Katarina aan boord naar links. Terwijl Kurt de gashendel bediende, hoorde hij pistoolschoten. Een ogenblik later zag hij een lichtflits boven de grasvlakte die als startbaan voor de ultralights diende. In het schijnsel kon hij even de omgeving zien. Hij duwde de gashendel naar voren en besefte dat ze niet langer onopgemerkt zouden blijven. De 50-pk motor zoemde als een zwerm woedende bijen en de houten propeller kwam snel op toeren.

Het fragiele vliegtuig schoot naar voren en accelereerde op het gras, om na ongeveer dertig meter al los van de grond te komen. Kurt stuurde naar de klif in een poging de hangar in het schootsveld van de gewapende mannen te krijgen. Hij hoorde enkele pistoolschoten in de verte, want hij en Katarina waren al voorbij de klif en ze koersten naar de lichten van Vila do Porto.

Op de grasbaan besefte Andras dat hij misleid was door de list met het onbemande toestel. Hij draaide zich om en zag nog juist de andere ultralight opstijgen. Hij vuurde naar het toestel en draafde met zijn mannen naar de hangar.

Binnen stond een hele vloot ultralights en vier exemplaren leken gereed om mee te vliegen. ‘Instappen!’ riep hij naar zijn mannen. ‘We schieten ze vanuit de lucht neer.’

Terwijl de mannen in een ander toestel klauterden wilde Andras in de voorste ultralight stappen, maar hij bleef met een ruk staan. Een bekend object stond verticaal op zijn punt, recht in de zitting van de ultralight gestoken.

Andras herkende de matzwarte verf, het inklapbare titanium lemmet en de gaten in het handvat, dit was het mes dat hij in de stoel van de kraancabine op de Kinjara Maru had gestoken, nadat hij de hydraulische leidingen had doorgesneden.

Dus de man van NUMA had het mes meegenomen en bewaard. En nu kreeg hij het terug. Daar moest een reden voor zijn, Andras werd duidelijk gemaakt dat hij bekend was, maar vermoedelijk was er nog een andere reden.

Hij deed een stap achteruit en keek of ergens iets op gevaar wees.

‘De motor niet starten,’ waarschuwde hij toen een van zijn mannen het contactsleuteltje wilde omdraaien.

Andras bekeek de motor van het toestel waarmee hij wilde vliegen. Hij controleerde de olieleiding en de brandstofleiding. Die leidingen onklaar maken leek een simpele manier om brand of een explosie te veroorzaken, met misschien wel fatale gevolgen in de hangar. Maar hij zag niets ongewoons en nergens droop vloeistof onder het toestel.

Hij keek omhoog.

In de vleugels waren lange sneden gemaakt die niet meteen opvielen. Zo te zien was dat zorgvuldig gedaan zodat nergens een strook nylon naar beneden hing. Mogelijk kon de gesaboteerde ultralight wel opstijgen, maar Andras twijfelde geen moment dat de vleugel aan flarden zou scheuren als het toestel meer vaart maakte. Als ze dit pas ontdekt hadden als ze voorbij de klif waren gevlogen, dan was het te laat en zouden ze onherroepelijk in zee storten.

‘We moeten de andere toestellen ook controleren,’ opperde een van de mannen.

Andras gaf toestemming, maar wist al dat het zinloos was: alle vleugels waren zeker beschadigd.

Hij perste teleurgesteld zijn lippen op elkaar en toch had hij ook bewondering voor zijn tegenstanders. Het was een gevoel zoals een jager krijgt, wanneer hij beseft dat zijn prooi groter en sterker is, en slimmer dan verwacht. Die gedachte maakte hem niet kwaad, maar het vergrootte wel de opwinding. Hij besefte dat hij de man van NUMA toch onderschat had. En die fout zou hij geen tweede keer maken.

‘Het is lang geleden dat ik voor zo’n uitdaging stond,’ mompelde hij voor zich uit. ‘Ik zal hem met nog meer plezier doden.’
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Continentaal plat, voor de kust van Sierra Leone, 23 juni

Djemma Garand zat in de passagierscabine van een EC155 Eurocopter. Het was een modern toestel met een omsloten rotor aan de staart, het instrumentenpaneel was digitaal en het met leer beklede interieur was geleverd door het atelier dat ook de autostoelen in custom Rolls-Royces maakte. De helikopter vloog snel en in de cabine was het betrekkelijk stil. Met dit toestel lieten zichzelf respecterende miljardairs en dictators van kleinere naties zich vervoeren.

Maar Djemma had een afkeer van reizen door de lucht. Hij gaf de voorkeur aan varen, of per auto naar zijn bestemming gaan. In de periode dat hij nog militair was, had hij met eigen ogen gezien hoe kwetsbaar kleine helikopters zijn voor beschietingen vanaf de grond. Een ontploffende granaat kon meer dan één hefschroefvliegtuig in de buurt laten neerstorten. En een voltreffer was vrijwel altijd fataal. Zelfs kogels uit handvuurwapens konden een heli uit de lucht schieten.

Djemma wist ook dat kleine vliegtuigen en helikopters kunnen neerstorten als gevolg van onverklaarbare ongelukken. En bij zulke ongelukken waren de leiders van kleine door oorlog en strijd verscheurde landen veel vaker het slachtoffer dan proportioneel paste bij het aantal uren dat ze in de lucht waren.

Als een toestel neerstortte waren er zelden ooggetuigen en zeker niet in bergachtige streken of in de jungle. Zonder een forensisch team dat de wrakstukken onderzocht, was bijna niet te bepalen of het toestel door een technisch probleem was verongelukt, door een raket was geraakt of geëxplodeerd door sabotage.

Gewoonlijk reisde Djemma niet met vliegtuigen en helikopters. Maar in dit geval maakte hij een uitzondering. Snelheid was nu essentieel, de recente gebeurtenissen en zelfs zijn vertrouwde bondgenoten leken tegen hem samen te spannen en als zijn plan ontdekt werd moest hij zeker weten of zijn wapen al gereed was.

De EC155 kruiste de kustlijn en vloog even later boven de Atlantische Oceaan. Tien mijl uit de kust verschenen vier stipjes aan de horizon. Toen de helikopter dichterbij kwam, werd de vorm zichtbaar van vier grote boorplatforms die een vierkant vormden op enkele mijlen afstand van elkaar. Minstens tien boten patrouilleerden in de buurt van de platforms en bij een installatie waren grote schepen met machines en uitrusting afgemeerd.

‘Je moet landen op het derde platform,’ beval Djemma.

De piloot gehoorzaamde en een paar minuten later deed Djemma zijn koptelefoon af, voordat hij uit het glanzende roodwitte toestel stapte en over het heliplatform beende.

‘Mijn President,’ begon de intendant, ‘het is eer u hier aan…’

‘Bespaar met die praatjes,’ onderbrak Djemma hem. ‘Breng me naar Cochrane.’

‘Zoals u wilt.’

Djemma volgde de man over het heliplatform naar de opbouw. Ze gingen naar binnen, passeerden een ruimte met koelwaterbuizen, vochtig van condens en aangevroren rijp en daarna kwamen ze in een airconditioned ruimte waar overal computermonitoren en flatscreens waren opgesteld.

Op een monitor in het midden was een vreemd beeld te zien: het leek een schematische racebaan of een spoorwegemplacement; een langwerpig ovaal, verbonden met een grotere cirkel met vierentwintig rechte lijnen, uitwaaierend in alle richtingen.

Vanaf een afstand waren de letters niet te lezen, maar kennelijk werd aangegeven wat de situatie in elke sectie tussen de tangenten was. De secties waren ook met kleuren gecodeerd. Djemma zag dat de meeste sectoren groen gekleurd waren. Dat stemde hem tevreden.

‘Hebben alle secties binnen de cirkel vermogen?’

‘Jawel, President,’ antwoordde de intendant. ‘We hebben ze vanochtend geactiveerd. Nu wordt er alleen nog op testniveau gewerkt, maar Cochrane heeft al bevestigd dat alles volgens plan verloopt.’

‘Uitstekend,’ zei Djemma. ‘En waar is hij nu?’

‘In een van de doelbuizen. Hij inspecteert de laatste fase van de constructie.’

‘Dat wil ik ook zien,’ zei Djemma.

Ze liepen door de airconditioned ruimte en kwamen bij een lift met ruimte voor amper twee personen. De lift bracht hen naar beneden en onder het boorplatform bewoog de cabine door een transparante plexiglas buis, zoals ook in pretparken en Sea Worldaquaria wordt toegepast.

Helder licht schemerde en danste door het water. Vissen zwommen in scholen langs de transparante buis. In de diepte was een litteken te zien op de oceaanbodem, een lange streep van oost naar west.

De streep leek recht, maar als de oceaan drooggevallen was, kon vanuit de ruimte gezien worden dat de streep exact het cirkelvormige schema volgde op de monitor in de controleruimte. Mannen in duikerpakken en onderzeeboten ter grootte van een personenauto werkten aan de laatste sectie.

Verder weg, nog net zichtbaar, zag Djemma een onderzeeboot die op de zijkant lag. Het was een groot vaartuig en de romp was opengescheurd, alsof een walvis uitgebeend werd. Dat tafereel ergerde hem.

De liftcabine naderde de zandige zeebodem en daalde nog vijftien meter verder om dan te stoppen. De duisternis verdween toen de deuren openschoven en een betonnen hal met tl-verlichting werd zichtbaar.

De intendant stapte uit de lift en Djemma volgde hem. Hij zag dat de hal geen horizontaal plafond had maar gewelfd was, zoals de bogen van een Romeins aquaduct. Zo kon de druk van het water en gesteente weerstaan worden. Djemma zag nog iets anders.

‘Het is hier nat,’ merkte hij op, kijkend naar de plassen water op de vloer en de vochtplekken op de wanden.

‘Het beton is nog wat poreus,’ zei de intendant. ‘We hebben de wanden tot op vijftien meter onder de zeebodem geïmpregneerd, maar we hebben toch nog last van doorsijpelend water. Over een maand zal dat probleem verholpen zijn.’

Djemma hoopte dat de man gelijk had. Hij liep door de tunnel tot hij bij een kruispunt kwam.

Een ladder leidde naar beneden.

Djemma klauterde naar beneden en hij kwam in een andere tunnel. Deze tunnelbuis was perfect rond in doorsnee en breed genoeg om een auto doorheen te laten rijden. Langs de wand waren elektriciteitsleidingen en buizen voor koelwater, zoals hij eerder boven had gezien.

Kleine led-lampen en glanzende metalen vierkanten waren te zien zo ver het oog reikte.

Hij zag Cochrane.

‘Je bent bijna klaar,’ zei Djemma. ‘Dat is heel mooi.’

‘De installatie is bijna klaar,’ zei Cochrane. ‘We moeten alles nog testen. Voorlopig kan ik maximaal zestig procent vermogen leveren.’

‘Ik ben niet meer verbaasd of teleurgesteld over jouw fouten,’ antwoordde Djemma. ‘Ik ben er nu wel aan gewend. Heb je gehoord over die Duivelspoort bij de Azoren?’

‘Ik krijg hier weinig nieuwsberichten door,’ zei Cochrane. ‘Maar ik heb daar wel iets over gehoord. Het schijnt een soort natuurlijke supergeleider te zijn, heb ik begrepen.’

‘Dat is de officiële verklaring,’ zei Djemma. ‘Mijn mensen zijn daar en ik denk dat het inderdaad zo is.’

Cochrane legde een testinstrument voor optische vezels neer en wiste het zweet van zijn voorhoofd. ‘Ik weet niet zeker of je het wel begrijpt. We hebben net driehonderd ton materiaal verwerkt dat met een onderzeeboot van de vrachtboot werd gehaald. Nu hebben we geen ruimte meer voor ander materiaal.’

‘Ruimte,’ zei Djemma. ‘Interessant dat je dat woord gebruikt. Want ik maak mij ook zorgen over ruimte en wat daarvan te zien is.’

‘Waar heb je het over?’ vroeg Cochrane.

‘De Russische onderzeeboot waar we de reactors uitgehaald hebben. Je had opdracht die boot te laten verdwijnen. Ik wil niet dat die boot te zien is via een satelliet.’

‘Die onderzeeboot ligt vijftien meter onder water en is bedekt met camouflagenetten,’ zei Cochrane. ‘En er wordt niet naar gezocht. De Russen hebben die onderzeeboot verkocht. Het kan ze niet schelen wat ermee gebeurt. De Amerikanen maken zich alleen druk over onderzeeboten die uitgerust zijn met luchtafweerraketten. Alleen jij en kameraad Gorshkov weten waar deze schuit beland is en wat je ermee doet weet hij niet.’

‘Ga door met ontmantelen,’ zei Djemma, ‘en stel geen vragen meer, anders laat ik jou ontmantelen, langzaam en pijnlijk.’

Cochrane wreef over zijn gezicht. ‘We hebben elf onderzeeboten en veertig starre duikerpakken. Dat is niet genoeg voor beide werkzaamheden. Dus je moet kiezen. Moet ik eerst die doellijnen afmaken of wil je dat ik eerst die roestende onderzeeboot recycle?’

Djemma kon zijn woede met moeite beheersen. Hij wilde dat beide werkzaamheden gebeurden en hij wilde een ontwerper die competenter was dan Cochrane. Maar de berichten van Andras dat de Amerikanen belangstelling hadden voor de Kinjara Maru en de steeds indringender vragen van de Wereldbank en zijn andere geldschieters maakten dat Djemma geen tijd had voor beide projecten.

Hij besloot dat het karkas van de Russische onderzeeboot voorlopig kon blijven liggen. Als hij eenmaal in actie kwam deed het er niet toe of de wereld iets wist over het vaartuig op de zeebodem. Dat zou dan wel de minste aandacht krijgen.

‘Maak die doellijnen af en de zenders,’ besloot hij. ‘Washington, Londen, Moskou en Peking. Die vier moeten binnen een week gereed zijn, anders zijn we kwetsbaar.’

Hij wachtte op een volgende reeks bezwaren en excuses van Cochrane dat het onmogelijk was, maar voor het eerst gebeurde dat niet.

‘Ze zullen gereed zijn,’ zei Cochrane. ‘Dat beloof ik.’
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Oostelijke Atlantische Oceaan, 23 juni

Gamay Trout zat op een stoel in de ziekenboeg van de Matador, met een deken om haar schouders geslagen en een dampende beker cafeïnevrije koffie voor haar. De scheepsarts wilde niet dat ze het eerste etmaal gewone koffie dronk. Ze hield de beker vast om haar handen te warmen, en het interesseerde haar niet wat het voor koffie was, want ze dronk er niet van. Niets was nu belangrijk, behalve de man die roerloos in een ziekenhuisbed voor haar lag.

De bemanning van de Matador had haar uit het water gevist, amper vijf minuten nadat ze aan de oppervlakte was gekomen. Maar ze had Paul niet boven water zien komen, terwijl de zeegang hoger werd en de lucht betrok.

Twintig minuten later, na twee keer heen en weer varen, zag een uitkijk Paul in zee drijven, met zijn gezicht naar boven gekeerd. Hij deed geen poging de aandacht te trekken, en dat hij aan de oppervlakte was dankte hij alleen aan het drijfvermogen van zijn duikerpak.

Ze brachten hem meteen naar de ziekenboeg, waar Gamay werd behandeld voor lichte onderkoeling en zuurstofgebrek. Er werd meteen een gordijn tussen haar en Paul dichtgetrokken, maar ze hoorde dat er driftig pogingen werden gedaan Paul te reanimeren. ‘Geen polsslag,’ zei een stem en daarna zei de scheeps-arts iets waarin ze de woorden ‘cardiogene shock’ verstond.

Op dat moment rukte ze het gordijn opzij. Paul was lijkbleek en ze wendde zich huilend af.

Drie uur later was Gamay bijgekomen en ze voelde zich enigzins als vanouds. Paul was nog steeds bewusteloos. Hij lag onder dekens en via een infuus werd langzaam warme vloeistof in zijn aderen gebracht. Zijn neus en mond werden bedekt door een zuurstofmasker. Zijn ogen bleven gesloten en hij had zich al een uur lang niet bewogen.

Gamay keek naar de roerloze gestalte en af en toe naar de monitor van de hartbewaking om te controleren of hij nog leefde.

Ze kneep in zijn hand, die voelde slap als klei. Ze kende zijn handen niet anders dan warm en sterk, zelfs tijdens de koudste winterdagen in New England.

‘Kom alsjeblieft terug naar mij,’ fluisterde ze. ‘Laat me hier niet alleen, Paul. Ga niet weg…’

Achter haar werd de deur geopend en Hobson Smith, de scheepsarts, kwam binnen. Hij was zo lang dat hij bijna moest bukken in de deuropening. Smith had een grijze Fu Manchusnor, priemende ogen en een ontspannen, bijna vaderlijke uitstraling. Niemand aan boord wist hoe oud hij was, maar Hobson Smith was de pensioengerechtigde leeftijd zeker al gepasseerd. Zijn aanwezigheid werd door iedereen aan boord gewaardeerd.

‘Geen verandering?’ vroeg hij aan Gamay.

‘Hij heeft zich niet bewogen,’ antwoordde ze. ‘En zijn hartslag is…’

‘Hij heeft een sterk hart,’ onderbrak Smith haar. ‘En zijn pols is goed. Ik zie dat het zuurstofniveau in zijn bloed ook al hoger is.’

‘Maar hij is nog steeds bewusteloos,’ zei Gamay. Ze kon het woord ‘coma’ niet over haar lippen krijgen.

‘Ja, nog wel,’ beaamde Smith. ‘Paul is sterk, geef hem de tijd te herstellen.’

Ze wist dat de scheepsarts gelijk had, ze begreep dat Pauls vitale lichaamsfuncties verbeterden, maar ze wilde dat hij ontwaakte, naar haar glimlachte en iets tegen haar zou zeggen.

Smith trok een stoel bij en ging naast haar zitten.

‘Steek je arm uit,’ zei hij.

Ze strekte haar arm en de arts deed een manchet om haar boven arm. Hij pompte de manchet op om haar bloeddruk te meten. Daarna controleerde hij haar polsslag.

‘Precies wat ik al dacht,’ zei hij.

‘Wat dan?’

‘Jij bent nog niet helemaal in orde, en piekeren over Paul maakt je zieker.’

Ze haalde opgelucht adem. Ze had niets gegeten en amper gedronken sinds ze aan boord was omdat ze bang was misselijk te worden.

‘Ik begrijp het niet,’ zei ze. ‘Hoe kon ik veel eerder dan Paul aan de oppervlakte komen?’

Smith keek haar even ernstig aan, alsof hij moest nadenken over haar vraag. ‘Je zei toch dat hij je omhoog duwde?’

Ze knikte. ‘Toen de Grouper vol water stond, heeft Paul het luik geopend, mij erdoorheen getrokken en hij duwde me naar boven. Ik zette me af met mijn benen, alsof ik op een duikplank stond, maar ik dacht dat hij achter mij was.’

Ze haalde diep adem en probeerde haar tranen te bedwingen. ‘De onderzeeboot zonk op dat moment. Misschien werd hij meegezogen naar de diepte. Misschien moest hij zich eerst los worstelen voordat hij naar boven kom zwemmen.’

‘Dat is zeker mogelijk,’ beaamde Smith. ‘Bovendien is hij zwaarder en gespierder. Vat het niet verkeerd op, maar mannen hebben gemiddeld veel minder lichaamsvet dan vrouwen. Jullie droegen ongeveer dezelfde duikpakken, dus jouw drijfvermogen was veel groter dan dat van Paul. Zelfs als hij je niet had geduwd was je eerder dan hij bovengekomen.’

Ze keek naar haar echtgenoot en dacht aan de vele keren dat ze samen hadden gedoken.

‘Trouwens,’ vervolgde Smith, ‘Paul zegt altijd dat jij de beste zwemmer bent die hij kent. Hij is niet voor niets met jou “geTrout”.’

Gamay glimlachte, ze herinnerde zich dat Paul het woordgrapje wel honderd keer had gemaakt tijdens de huwelijksreceptie. Ze begon het zelfs erg afgezaagd en vervelend te vinden, maar nu zou ze niets liever willen dan dat hij ontwaakte en het weer een keer zei.

‘Hij had als eerste naar boven moeten gaan,’ zei ze schor.

Dokter Smith schudde zijn hoofd. ‘Geen enkele normale man zou als eerste gaan en zijn vrouw achterlaten. En Paul zeker niet.’

‘En als hij me nu verlaat?’ zei ze, angstiger dan ze ooit in haar leven was geweest. ‘Ik kan dit echt niet alleen.’

‘Dat gebeurt niet, daar ben ik van overtuigd,’ stelde Smith haar gerust. ‘Maar je moet daar niet meer over piekeren en aan iets anders denken. Voor je eigen bestwil.’

‘Waar moet ik dan aan denken?’ vroeg ze, wat bitser dan haar bedoeling was.

Smith krabde achter zijn oor en hij ging staan. Hij nam Pauls hand uit de hare en legde die terug. Daarna pakte hij Gamays hand en liep met haar naar de aangrenzende ruimte, het laboratorium aan boord.

‘Er is nog een overlevende uit het wrak, al was je dat vergeten,’ zei Smith met een twinkeling in zijn ogen. ‘En ze heet Rapunzel.’

Gamay was de kleine robot inderdaad helemaal vergeten. En ook al was Rapunzel een onbezielde machine, toch was ze blij dat de robot geborgen was. Uiteindelijk had Rapunzel haar leven en dat van Paul gered.

‘Ze hebben haar opgevist,’ begreep Gamay.

‘Inderdaad, en ze heeft drie monsters meegebracht.’

Gamay keek hem vragend aan. ‘Drie?’

‘Een stukje lichaamsweefsel dat jullie uit een van de dode bemanningsleden hebben geboord,’ verduidelijkte Smith en hij knipte een tl-buis aan. Het licht flikkerde even en bescheen de werkbank.

‘Dat kan ik me herinneren,’ zei Gamay, ‘maar van die andere monsters weet ik het niet meer.’

‘Echt niet?’ Smith maakte een weids handgebaar en richtte haar aandacht op een andere werkbank met daarop een stuk staalkabel.

‘Dat zat nog in de grijper van Rapunzel, toen ze aan boord werd gehesen.’

Het was de staalkabel die hen op de zeebodem hield, dacht Gamay. Ze kon zich herinneren dat ze met de brander de kabel had losgesneden en de robot daarna meteen naar boven had gestuurd. Ze had geen commando gegeven om de kabel los te laten.

‘En wat is het derde monster?’ vroeg ze nieuwsgierig.

‘Een stuk plastic zat vastgeklemd aan de robot. Het is een driehoekig stuk en waarschijnlijk raakte het vast toen Rapunzel in dat wrak heen en weer geslingerd werd.’

Dokter Smith liep naar het stuk staalkabel, gevolgd door Gamay. Hij wees naar enkele zwarte plekken.

‘Wat is dat volgens jou?’

Ze boog zich voorover. De zwarte plekken aanrakend voelde ze dat het metaal anders was, alsof het bijna gesmolten was.’

‘Het doet me denken aan puntlassen,’ zei ze.

‘Dat dacht ik ook al. Maar ik heb nooit eerder gehoord dat iemand puntlassen maakt aan een staalkabel. En die kabel zat nergens aan vast.’

‘Misschien veroorzaakt door de snijbrander?’ opperde Gamay.

‘Ik heb de video bekeken,’ zei Smith. ‘Rapunzel sneed de kabel in een snelle beweging door. Ze hield de kabel met een grijpklauw vast en de brander sneed erdoor. Dit deel van de kabel, een halve meter naar links, werd nooit aangeraakt.’

Gamay keek vragend op. ‘Misschien kunnen we als Paul beter is…’

‘Gamay,’ zei Smith, ‘we hebben jou nodig om dit te doen.’

‘Ik ben daar echt niet toe in staat.’

‘Directeur Pitt heeft vanochtend met de kapitein gesproken,’ zei Smith. ‘Hij wil dat je dit onderzoekt. Hij weet dat het je zwaar valt, maar iemand doet alle moeite om te verhinderen dat we ontdekken wat er met dat schip is gebeurd. En Pitt wil weten waarom. Dit zijn de enige aanwijzingen die we hebben.’

‘Dus hij eist dat ik dit onderzoek?’ vroeg ze verrast.

Smith knikte. ‘Je kent Dirk. Als er werk aan de winkel is…’

Gamay voelde dat ze voor het eerst kwaad werd op Pitt. Maar ze besefte ook dat hij gelijk had. De enige kans om de lieden te vinden die Paul in deze situatie hadden gebracht was onderzoeken wie dat schip per se naar de zeebodem wilde brengen en waarom.

‘Goed,’ zei ze berustend. ‘Waar beginnen we?’

Hij leidde haar naar enkele microscopen. ‘Kijk eens naar de monsters van dat stukje plastic.’

Gamay ging voor de eerste microscoop zitten en tuurde door de lens. Ze knipperde met haar oog tot het beeld scherp werd.

‘Dat zijn afgeschaafde deeltjes van het plastic,’ verduidelijkte Smith.

‘Waarom zijn de kleuren verschillend?’

‘Het zijn twee soorten plastic. We denken dat het afkomstig is van een soort doos. Het donkere plastic is veel harder en het lichter gekleurde plastic ook minder sterk.’

Ze keek aandachtig naar de twee monsters. Het donkere plastic leek vervormd. De kleur was niet egaal en het materiaal was ook onregelmatig.

‘Het lijkt wel of dat donkere plastic gesmolten is,’ zei ze. ‘Maar het lichte plastic lijkt onbeschadigd.’

‘Ik dacht precies hetzelfde,’ zei Smith.

‘Dat is wel vreemd,’ zei Gamay en ze keek op. ‘Lichter plastic heeft toch een lager smeltpunt, en zelfs als de temperatuur minder hoog is kan het de hitte niet absorberen zonder te vervormen omdat er minder materiaal is om de warmte op te vangen.’

‘Je weet echt veel van deze verschijnselen,’ zei Smith. ‘Wil je geen vaste baan in dit laboratorium?’

‘Na wat er gebeurd is zou ik tot mijn pensioen blijven.’

Smith glimlachte en er verschenen rimpeltjes rond zijn ogen.

‘Je hebt het weefselmonster voor het laatst bewaard?’ vroeg Gamay.

‘Ja, want dat is het meest interessant.’

Gamay boog zich weer over de microscoop.

‘Mag ik?’

‘Ja, uiteraard.’

Ze tuurde door de microscoop en verstelde de vergroting twee keer. Ze keek naar celstructuren, en toch klopte er iets niet.

‘Wat is hier gebeurd?’

‘Dat mag jij vertellen, als zeebioloog.’

Ze tuurde naar het monster. ‘Aan de rechterkant zie ik huidcellen en die lijken me normaal. Maar aan de linkerkant…’

‘Je hebt een vijf centimeter diep monster genomen uit het dijbeen van die dode man. De cellen aan de rechterkant zijn afkomstig van de oppervlakte. De cellen links zijn dieper gelegen spiercellen.’

‘Ja, maar die zien er vreemd uit. Alsof ze geëxplodeerd zijn.’

‘Dat is ook zo,’ beaamde Smith. ‘Hoe dieper je gaat, des te meer schade er is aangericht. Maar aan de oppervlakte is helemaal geen beschadiging te zien.’

Kan dit een chemische verbranding zijn? vroeg Gamay zich af, terwijl ze naar de celstructuren bleef kijken. ‘Mogelijk een agressieve stof die in het lichaam drong en daar een reactie veroorzaakte.’

‘Er is geen residu,’ zei Smith. ‘En elke stof die hevige reacties veroorzaakt zou ook op de huid schade aanrichten. Heb je wel eens chloor op je handen gekregen?’

‘Mee eens,’ zei Gamay. ‘Maar wat kan dit nog meer betekenen?’

‘Dat is de vraag die we moeten beantwoorden.’

Ze ging rechtop zitten en keek de scheepsarts aan.

‘Een oorzaak en drie gevolgen.’

‘Als we iets kunnen ontdekken over wat dit alles veroorzaakte…’

Gamays gedachten tolden rond, niet zoals toen ze machteloos naast Paul zat, maar doelgericht en zoekend naar een helder antwoord.

Ze voelde bijna hoe de zenuwcellen in haar hoofd vonkten, als een lichtkrant op een hoog gebouw.

‘Het lijkt op thermische schade,’ zei ze. ‘Maar dan zou de opperhuid juist het meest aangetast zijn.’

‘Inderdaad,’ zei Smith. ‘Dat is ook de reden dat we een opperhuid van dode cellen hebben. Hoe kwetsbaar ook, de huid is in feite bedoeld om vocht binnen te houden.’

Ze keek weer door de microscoop en bestudeerde de cellen nog eens. Ze dacht aan de schilfers plastic onder de andere microscoop. Wat kon dik en stevig plastic vervormen zonder dat veel dunner plastic eerst gesmolten was, en koolstof achterlaten op metaal, alsof het met een snijbrander was bewerkt, en menselijk weefsel van binnenuit vernietigen?

Gamay keek op van de microscoop. ‘Kristi Nordegrun vertelde aan Kurt dat ze visioenen kreeg.’

Smith bladerde door zijn aantekeningen. ‘Ze vertelde aan Kurt dat ze sterretjes voor haar ogen zag, kort voordat ze bewusteloos raakte. Letterlijk zei ze: “Ik wil me niet belachelijk maken, maar het was alsof ik miniatuurvuurwerk voor mijn ogen zag. Ik dacht dat ik die vonken echt zag, maar toen ik mijn ogen stevig dichtkneep zag ik het nog steeds.”’

‘Ik heb eens gelezen over astronauten die zoiets meemaakten,’ zei Gamay. ‘Tijdens een shuttlemissie, enkele jaren geleden, zagen ze patronen met verschietende sterren, ook met gesloten ogen.’

Smith ging wat meer rechtop zitten. ‘Weet je nog wat de oorzaak was?’

Ze dacht na. ‘Die astronauten waren in de ruimte tijdens een periode met zonnevlammen. Ondanks de isolatie van de cabine drongen er toch stralen naar binnen. Als die straling de kegels en staafjes in het oog treffen dan volgt een neurologische reactie en ziet men sterretjes voor de ogen.’

‘Het is dus geen hallucinatie?’

‘Nee,’ antwoordde Gamay. ‘Ze zien die lichtflitsen even levensecht als ik jou nu zie. De kegeltjes en staafjes geven signalen door aan de hersenen.’

Dokter Smith luisterde en knikte peinzend. Hij ging staan en liep naar de microscoop om zelf nog eens naar het preparaat te kijken.

‘Toen ik bij de luchtmacht werkte, waarschijnlijk was jij nog niet geboren, was er een man die voor een van onze Phantom-straaljagers liep, tijdens een test met radarapparatuur. Hij was een jonge dienstplichtige en had een maand eerder de basistraining gevolgd. Niemand zag hem lopen. Helaas voor hem was die straaljager uitgerust met een systeem dat we Wild Weasel noemden. Daarmee konden krachtige radargolven uitgezonden worden, zo krachtig dat de vijandelijke monitors overstuurd werden en onze vliegtuigen niet meer te onderscheiden waren.’

‘En wat gebeurde er toen?’

‘Die knaap slaakte een kreet, hij zakte door zijn knieën en viel op de grond,’ zei Smith. ‘De radar werd meteen uitgeschakeld en ze brachten het slachtoffer naar de ziekenboeg, maar hij was al dood. Vreemd genoeg voelde zijn huid niet erg warm aan, maar de stakker bleek wel inwendig gekookt. Hoe vreselijk het ook klinkt, het was alsof hij in een magnetron verhit was. Ik was toen nog een jonge arts, maar ik kan me herinneren dat ik met een microscoop het lichaamsweefsel van de dode bekeek. En wat ik toen zag leek veel op wat we hier nu zien.’

Gamay haalde diep adem in een poging het vreselijke tafereel uit haar gedachten te bannen en zich op de wetenschappelijke feiten te concentreren.

‘En het metaal ziet eruit alsof het met een snijbrander bewerkt is,’ zei ze.

Smith knikte.

‘Ontladingen van hoogenergetische straling kunnen de elektrische weerstand van de lucht afbreken en dan springt de elektrische lading over,’ zei Gamay. ‘Met Kurt en Joe heb ik vaak genoeg gewerkt met lasapparatuur.’

‘Het is een door mensen opgewekte bliksem,’ zei Smith. ‘Daarom moeten brandstof en explosieven op een basis ook beschermd worden tegen statische elektriciteit. Een kleine vonk kan benzinedamp al laten ontbranden.’

‘Maar de brandsporen op die kabel lijken veroorzaakt door een veel krachtiger hittebron dan een vonk van statische elektriciteit.’

Smith knikte en er verscheen een ernstige trek op zijn gezicht. Gamay vermoedde dat de scheepsarts een theorie had over wat er was gebeurd. En die theorie paste bij de gedachten die ze hardop uitte.

‘De lampen explodeerden,’ begon ze, ‘de apparatuur viel uit en zelfs het noodbaken werkte niet meer. Want anders was een noodsein wel ergens opgevangen. De vrouw van de kapitein zag sterretjes, en de arme matrozen aan dek werden inwendig gekookt.’

Ze keek Smith strak aan. ‘Dat schip werd geraakt door een zeer krachtige elektromagnetische energiebundel. En die straling moet wel enorm intensief zijn, gezien de aangerichte schade.’

‘Wel duizend radarsystemen die op volle kracht uitzenden zouden dat effect nog niet hebben,’ beaamde Smith.

‘Dan moet het een ander type apparaat zijn,’ begreep Gamay.

Dokter Smith knikte ernstig. ‘Ja, dat moet wel.’

Ze zweeg en probeerde haar gedachten te ordenen. ‘Moeten we rekening houden met een natuurverschijnsel?’ vroeg ze, denkend aan de magnetische afwijking die Kurt en Joe enkele honderden mijlen verder op zee onderzochten.

‘Terwijl de piraten toevallig op het juiste moment bij het getroffen schip waren? En daarna probeerde iemand Paul toevallig te vermoorden omdat hij de situatie onderzocht?’

Nee, natuurlijk niet, besefte Gamay. ‘Dan moet het dus om een wapen gaan. Een wapen dat krachtig genoeg is om een groot vrachtschip zonder waarschuwing te roosteren.’

Smith glimlachte meewarig. ‘Mee eens,’ zei hij. ‘Alsof er niet genoeg problemen op deze wereld zijn.’

Gamay bedacht dat zij het eerder met hem eens was, maar dat was onbelangrijk.

‘Ik moet met Dirk spreken,’ zei ze.

Smith knikte. ‘Ja, uiteraard. Ik blijf wel bij Paul.’
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Washington D.C., 23 juni

De werkkamer van Dirk Pitt, op de negenentwintigste verdieping van het NUMA-hoofdkwartier keek uit over een groot deel van de stad Washington. Pitt kon door het grote venster de glinsterende Potomac zien, de monumenten van Lincoln en Washington en het Capitool. Maar Pitt had geen aandacht voor het fraaie uitzicht in de middagzon. Hij keek naar de monitor van zijn computer waarmee een drievoudige teleconferentie werd gehouden. In een hoek van het beeld was het glimlachende gezicht van Hiram Yeager, het computergenie van NUMA te zien. Yeager zag eruit alsof hij net van een Harley Davidson was gestapt: hij droeg een leren vest en zijn lange haar was in een paardenstaart gebonden.

In de andere hoek van Pitts beeldscherm keek het vermoeide gezicht van Gamay Trout naar hem. Haar donkerrode haren waren ook naar achteren gekamd, maar meer uit noodzaak dan uit modieuze overwegingen. Af en toe viel een lok voor haar ogen die ze zonder erbij na te denken terug streek, terwijl ze bleef praten.

Ondanks haar bezorgdheid en haar ogen die Pitt nooit eerder zo somber zag, leek ze zichzelf goed onder controle te houden. Gamay had veel bijgedragen aan het onderzoek naar de mysterieuze gebeurtenissen met de Kinjara Maru.

Terwijl Gamay uitleg gaf over de theorie die ze met de scheeps-arts van de Matador had bedacht, koesterde Pitt bewondering voor haar vasthoudendheid, haar toewijding en haar plichtsbesef. Die karaktereigenschappen waren normaal bij NUMA, maar in moeilijke omstandigheden werd dit nog duidelijker.

Pitt luisterde en hij stelde af en toe een vraag. Yeager maakte aantekeningen en bromde af en toe instemmend.

Toen Gamay haar verhaal had verteld wendde Pitt zich naar Yeager. ‘Kun jij een simulatie maken van wat zij beschreef?’

‘Dat denk ik wel,’ antwoordde Yeager. ‘Het is in zekere zin een schot in het duister, maar we komen wel in de richting.’

‘Ik wil niet in de richting komen, ik wil duidelijkheid.’

‘Dat begrijp ik,’ antwoordde Yeager, ‘maar ik kan alleen inschatten hoeveel energie er nodig is en waarmee die straling mogelijk is opgewekt. Daarmee komen we al een heel eind.’

‘Begin er meteen aan,’ zei Pitt. ‘Ik verwed er een krat bier om dat we meer weten zodra jij een eerste ronde hebt gemaakt.’

‘Canadees bier?’ vroeg Hiram.

‘Of Duits. De winnaar mag kiezen.’

‘Oké, dan ga ik aan het werk.’

Zijn gedeelte van het scherm werd zwart en Dirk wendde zich naar Gamay. ‘Ik ga niet vragen hoe het met je gaat,’ zei hij. ‘Ik zeg alleen dat ik trots op je ben.’

Ze knikte. ‘Bedankt. En ook bedankt dat je me die monsters liet bestuderen. Dat hielp mij weer… weer mezelf te worden.’

Pitt begreep haar niet. ‘Ik heb dat nooit aan je gevraagd,’ zei hij.

‘Maar de scheepsarts zei…’ begon ze. Voor het eerst verscheen een glimlach op haar gezicht.

‘Medisch voorschrift,’ begreep Pitt.

‘Het hoorde kennelijk bij de behandeling.’

‘Hobson is een prima dokter,’ wist Pitt, en hij dacht met warmte aan de gewaardeerde scheepsarts. ‘En hij is ook slim. Als iemand een wapen heeft ontwikkeld zoals jullie denken, dan is onze beste verdediging dat we het vinden en onschadelijk maken. Dankzij jullie maken we een goede kans.’

‘Kunnen we daarbij hulp verwachten?’ vroeg Gamay.

‘Ik heb al met de admiraal gesproken,’ zei Pitt. ‘Met de vicepresident, bedoel ik. Hij brengt meteen verslag uit aan de president en de legerleiding zodra we iets hebben gevonden. Ik weet wel zeker dat de heren het zeer interessant zullen vinden, maar dan moeten we eerst wel iets tastbaars hebben. Nu is wat er gebeurde nogal schimmig en we moeten onze vijand in beeld krijgen, dan kan de legerleiding iets doen. Maar jij hebt de eerste stappen in de juiste richting gezet.’

Weer viel een weerbarstige lok voor Gamays ogen, die ze werktuigelijk achter haar oor streek. ‘Dokter Smith en ik vermoeden dat de bemanning gedood is omdat ze te veel gezien hadden. Anders gezegd: als ze die elektromagnetische bestraling hadden overleefd, dan moesten de opvarenden wel vermoord worden en het schip tot zinken gebracht om de zaak geheim te houden.’

‘Dat klinkt aannemelijk,’ zei Pitt. ‘Dode mensen hebben niet veel te vertellen.’

‘Weet ik,’ zei Gamay. ‘Maar ik denk dat er meer is. Ze lanceerden toch torpedo’s naar ons en dat vrachtschip werd misschien ook beschoten toen het nog aan de oppervlakte was.’

Pitt dacht even na. Soms werd meer duidelijk door iets wat er niet gedaan was. ‘Dat was eenvoudiger dan het schip enteren.’

‘En ook sneller,’ vulde Gamay aan.

‘Ja, dat is waar,’ beaamde Pitt. ‘Waarom deden die piraten dat dan niet?’

‘Waarom hebben ze juist dit schip uitgekozen? Die vraag komt eerst.’

Pitt vermoedde dat er maar één reden was en ook het antwoord op beide vragen.

‘Er was iets waarom ze juist dat schip aanvielen,’ zei hij. ‘En dat mocht de buitenwereld niet weten.’

Op het beeldscherm knikte Gamay instemmend. ‘Die conclusie had ik ook getrokken.’

Enkele zaken werden duidelijker. De directeur van Shokara was een oude vriend van Dirk – of eerder een oude kennis, omdat Dirk in het verleden ooit zijn leven had gered – maar al had Haruto Takagawa bezworen dat hij altijd klaar zou staan voor Dirk of voor NUMA, opeens was hij erg moeilijk bereikbaar.

Kort nadat het vrachtschip gezonken was had Pitt enkele jonge en doortastende medewerkers naar het New Yorkse kantoor van Takagawa gestuurd om informatie op te vragen die belangrijk was voor de kustwacht: was het schip in Amerikaanse wateren gezonken? En ze wilden de ladingpapieren inzien.

De twee jonge medewerkers kwamen niet voorbij de hal van Takagawa’s kantoor en ze moesten urenlang wachten, tot ze zonder pardon weer op straat werden gezet. Dat was een klap in het gezicht van Pitt en genoeg om hem behoorlijk kwaad te maken. Eerst had hij geen tijd om aandacht aan de gang van zaken te besteden, maar nu werd het actueel.

‘We moeten weten welke lading de Kinjara Maru vervoerde,’ zei Gamay.

Pitt knikte. Hij wist wat hij moest doen. Er was maar één manier om de waarheid te achterhalen.
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Oostelijke Atlantische Oceaan, 24 juni

Joe Zavala werd gewekt door gebonk op de deur van zijn hut. Hij ging rechtop zitten en sprong haastig naar de deur, alsof het commando ‘alle hens aan dek!’ was gegeven, tot hij opeens besefte dat hij niet meer bij de marine werkte.

Er werd opnieuw op de deur gebonsd. ‘De kapitein wil je spreken op de brug, Zavala,’ riep een stem.

‘Zeg dat ik meteen kom,’ antwoordde Joe, terwijl hij zijn broek aantrok.

Hij hoorde de voetstappen van de boodschapper wegsterven. Toen voelde hij hoe de Argo bewoog: niet traag deinend voor anker liggend, maar met grote snelheid door de golven klievend.

Joe trok een shirt over zijn hoofd, stak zijn blote voeten in de schoenen waarvan hij de veters nooit losmaakte en hij draafde de hut uit.

Een minuut later was hij op de brug. De Argo stoof inderdaad over de golven, de boeg rees en daalde over de hoge oceaandeining.

‘Kapitein?’ meldde Joe zich, hoewel hij formeel geen lid van de bemanning was.

‘Waar op Gods groene aarde of in de blauwe wateren van Poseidon is Austin ergens?’ brieste kapitein Haynes.

Nog een beetje slaapdronken opperde Joe: ‘Waarschijnlijk wordt hij nu wakker op een veel aangenamer plek dan waar ik juist ontwaakte.’

‘Wat bedoel je met die opmerking?’

‘Hij heeft een meid versierd,’ verduidelijkte Joe.

‘Een meid?’ herhaalde Haynes hoofdschuddend. ‘Hoe kan iemand midden op de oceaan een meid versieren?’

Joe krabde op zijn hoofd. ‘Goede vraag. Ik wou dat ik het antwoord wist, want het wordt hier op zee wel een beetje eenzaam als…’

‘Zavala!’ riep de kapitein hem tot de orde. ‘Genoeg! Dit is geen droom, en ik wil je volle aandacht. Met wie is Austin op stap?’

Even meende Joe dat hij wel droomde. De kapitein gedroeg zich eigenaardig. Kurt was een volwassen man en Joe had toen hij terugkeerde met de Zodiac de wachtofficier gerapporteerd dat Kurt aan de wal was.

‘Hij is in gezelschap van de Russische wetenschapster die hij gered heeft uit een van de wrakken op de zeebodem,’ zei Joe. ‘Ze vertelde hem dat ze geheime informatie had die hij mogelijk interessant zou vinden.’

‘En hoe laat komt hij weer aan boord?’

‘Eh… dat hangt ervan af hoe dat afspraakje met die Russische dame verloopt…’

De kapitein sloot zijn ogen en Joe barstte in lachen uit. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Joe, ‘maar je lijkt mijn vader wel, die reageerde ook zo als mijn broer zonder eerst te vragen met de auto wegging en veel te laat thuiskwam. Wat is eigenlijk het probleem?’

De kapitein vertelde over de aanval op de Grouper, de bewusteloosheid van Paul Trout en de theorie van NUMA dat de Kinjara Maru met een mysterieus elektromagnetisch stralingswapen was bestookt. En hij vermeldde er nadrukkelijk bij dat bij de aanval op de Grouper ook torpedo’s waren gebruikt.

‘Wat doen ze nu?’ vroeg Joe.

‘Ze varen op volle snelheid naar het westen,’ zei de kapitein. ‘Morgen komen ze binnen het vuurbereik van een marine-fregat met raketten aan boord. Dan zijn ze veilig en kan Paul naar een ziekenhuis worden overgebracht.’

‘En wij? Varen we daarom ook zo snel?’

‘De directeur vindt het te gevaarlijk dat we hier alleen achterblijven. Als men het gemunt heeft op mensen die te veel weten, dan kunnen wij en Austin de volgende slachtoffers zijn. Hij neemt morgen contact op met de Spaanse en Portugese admiraals en zal om steun vragen. Maar voor het zover is wil hij weten waar iedereen zich ergens bevindt. En daarom ben ik bezorgd, want Kurt neemt zijn telefoon niet op.’

‘Is er al contact met de lokale politie?’

‘Ja,’ antwoordde de kapitein. ‘We hebben duidelijk gemaakt wie Kurt is en zijn signalement doorgegeven. En dat we hem zoeken. En de politie heeft ons verteld dat er een schermutseling was waarbij schoten werden afgevuurd. Daarna was er op het gewoonlijk rustige eiland een wilde achtervolging met enkele auto’s en uiteindelijk zijn twee auto’s van de klif in de diepte gestort. Er was een man met het uiterlijk van Kurt bij dit incident betrokken, maar er is nog geen lichaam met zijn uiterlijke kenmerken gevonden.’

Goddank, dacht Joe. Hij staarde door ramen aan de voorkant van de brug. In de verte waren de lichtjes van Santa Maria te zien.

‘Over twintig minuten zijn we in de haven. Ik wil dat je een plan bedenkt om Kurt te vinden,’ zei de kapitein. ‘Het maakt mij niet uit of je de telefoon gebruikt of noodseinen. Desnoods huur je maar een vliegtuigje met een grote sleep en daarop de tekst: “Kurt Austin, bel NUMA”. Je moet hem vinden, voor het helemaal verkeerd loopt.’

Joe knikte. Hij zou eerst navraag doen naar de Russische wetenschapster. Hopelijk zou iemand in een van de hotels haar herkennen.

Terwijl de Argo naar de kust raasde, daalden Kurt en Katarina naar de lichtjes van Vila do Porto. Zo vliegen met de ultralight had Kurt nooit eerder ervaren. De open cockpit was geschikt voor overdag vliegen bij aangename temperaturen. Er was geen verlichting bij het instrumentenpaneel en al kon het toestel niet sneller vliegen dan vijftig knopen, de kille berglucht die langs hen stormde, verkleumde de twee inzittenden tot op het bot.

Bij daglicht zou Kurt veel lager vliegen, maar in de nacht was dat te gevaarlijk. Over bergachtige gebied navigeren was te vergelijken met op de tast door een donkere kamer lopen, zonder te weten waar obstakels staan. Als de ultralight tegen een hoogte in het landschap botste was dat meteen fataal.

Kurt zag de koplampen van een auto op de bochtige weg in de diepte. Hij koerste in de richting van het licht, wetend dat de weg over een bergpas liep. Door boven de auto te vliegen kon hij de weg volgen. Maar de auto bleek sneller te rijden dan de vliegende grasmaaier met Kurt aan de stuurknuppel.

Toen de lichten van de auto vervaagden doemde een ander schijnsel op: de tamelijk fel verlichte straten van Vila do Porto. Hij stuurde de ultralight in die richting, want dan kon er geen onzichtbare bergwand opdoemen waar ze tegen te pletter zouden slaan.

Katarina zag de lichten van de stad ook. ‘Zijn we er bijna?’ vroeg ze klappertandend van de kou.

Ze zat achter Kurt in de tweepersoons ultralight. Kurt bedacht dat ze alleen een dunne zwarte jurk droeg. Niet bepaald geschikte kleding tegen de kille wind.

‘Je hebt het koud,’ zei hij.

‘Ik bevries helemaal.’

Haar gezicht kleurde blauw van de kou. ‘Ik dacht dat jullie Russen wel gewend zijn aan pittige kou.’

‘Ja, en daar kleden we ons op, met dikke truien en bontmutsen. Heb je toevallig zo’n muts voor mij?’

Kurt moest lachen, en in gedachten zag hij haar met een enorme bonthoed op haar hoofd.

‘Leun naar voren en sla je armen om mij heen.’

‘Ik dacht al dat je het nooit zou vragen.’

Even later voelde Kurt dat Katarina zich tegen hem aandrukte en ze sloeg haar armen om zijn borst. Dat voelde warmer en het was veel aangenamer.

Ze vlogen behendig langs de laatste bergpassen en zagen Vila do Porto voor zich uitgespreid. De stad had ongeveer vijftigduizend inwoners, maar leek in Kurts ogen nu eerder op Metropolis.

‘Waar gaan we ergens landen?’ vroeg Katarina.

Daar had Kurt voortdurend over nagedacht. De ultralight had genoeg aan een landingsstrip van dertig meter lang, en overdag zouden er genoeg plekken zijn om veilig aan de grond te komen. Maar in de nacht was er geen onderscheid in de donkere plekken. Als Kurt meende af te dalen naar een open en vlak terrein, dan kon hij in het duister ook tegen een telefoonpaal, een huis of tegen bomen botsen.

Ze moesten landen op een plek die redelijk goed verlicht was. Maar het probleem was wel dat daar ook bovengrondse elektriciteitsdraden aan hoge palen zijn. Toen zag Kurt een plek die voor hem even uitnodigend was als een echte landingsbaan op een internationale luchthaven: een voetbalveld, verlicht voor een avondwedstrijd en in de buurt waren nergens obstakels.

Veertig meter breed kortgemaaid gras, zonder dat ergens elektriciteitsdraden een gevaar opleverden. Het was de perfecte landingsplek. Hij koerste de ultralight naar het sportveld en daalde geleidelijk naar de aarde. De zeebries van de Atlantische Oceaan werd hier dwarswind, en Kurt moest het kleine vliegtuigje schuin tegen de wind sturen om niet naar het binnenland van het eiland af te drijven.

Op ongeveer honderdvijftig meter hoogte zag hij publiek rond het veld, maar er waren geen spelers op de grasmat. Katarina klemde zich nog steviger aan hem vast.

‘Sorry,’ zei ze, ‘maar ik vind vliegen akelig. Vooral opstijgen en landen.’

‘Maak je geen zorgen, deze landing is een makkie.’

Nog geen minuut later wenste Kurt dat hij die opmerking niet had gemaakt. Hij zag de sporters het veld op rennen: dit was de start van de wedstrijd of de pauze was voorbij.

De ultralight vloog op dertig meter hoogte en was nog honderd meter verwijderd van het sportveld. De spelers moesten het toestel horen, maar het feit dat er een ultralight passeerde was nog geen reden om meteen van het veld te verdwijnen. Kurt wilde dat de spelers daar enkele seconden later anders over dachten.

De motor haperde en sputterde even.

‘De benzine is bijna op,’ zei Kurt.

‘Ga dan landen!’ riep Katarina terug.

Kurt vloog recht naar het veld en wenste dat hij een claxon had. ‘Jammer dat ik mijn vuvuzela niet bij me heb!’ riep hij.

Hij zag de spelers elkaar een hand geven, de scheidsrechter stond op de middenstip met zijn voet op de bal en hij kon elk moment op zijn fluitje blazen. De motor sputterde weer en Kurt dook steiler naar beneden om meer vaart te maken. De propeller draaide sneller en hij zag de spelers opkijken. Het publiek keek nu ook naar de kleine ultralight.

Kurt beschreef een bocht over de tribune. Een vlaggenmast of een paal die hij niet had gezien werd geraakt door de rechtervleugel. Het frame verboog en de rechterkant zakte weg. Kurt corrigeerde scherp naar links. De spelers renden naar de zijkanten van het veld toen het sputterende toestel naar het midden van het veld vloog.

De ultralight raakte het gras en bonkte op en neer. Bijna dook de neus naar de grond, maar Kurt hield het toestel onder controle en de wielen rolden over het midden van het veld. Kurt trok de rem aan en hij voelde de wielen slippen op het vochtige gras. Een speler sprong nog net op tijd weg en de ultralight kwam in het doel met een klap tot stilstand. Het net van het doel viel over hen heen en de propeller stopte met draaien.

Kurt keek achterom. Het publiek, de spelers en de scheidsrechter staarden verbluft naar het tafereel. Iedereen keek zwijgend naar Kurt en Katarina, de mensen wisselden verbaasde blikken met elkaar. De scheidsrechter stond onbeweeglijk, tot hij langzaam zijn hand opstak, op zijn fluitje blies en brulde: ‘Goooaaaallll!’

Het publiek juichte als uit een mond en alle handen gingen omhoog, alsof het winnende goal tijdens de verlenging was gemaakt en Vila do Porto de Wereldcup had veroverd. De spelers kwamen lachend en applaudisserend naar Kurt en Katarina, en ze bevrijdden de ultralight met de twee inzittenden uit het doelnet. Even later werd het toestel teruggesleept naar het veld.

De spelers hielpen Katarina uitstappen, steelse blikken op haar welgevormde gestalte werpend. De scheidsrechter hielp Kurt en daarna liepen ze naar de zijkant van het sportveld.

Kurt vertelde dat ze motorstoring kregen en dat hij bereid was alle schade te vergoeden. De verhuurmaatschappij moest gewaarschuwd worden en het toestel de volgende dag ophalen.

Terwijl de voetbalwedstrijd werd hervat verdwenen Kurt en Katarina snel van het sportterrein. Er moest ergens in de buurt een wachtende taxi of een bushalte zijn. Een personenbusje met op het dak een reclamebord stopte naast hen.

‘Wij moeten naar de haven,’ zei Kurt.

‘Ik kan jullie daarheen brengen,’ zei de chauffeur.

Kurt opende het portier. Katarina wilde instappen, maar ze aarzelde.

‘Dit is wel heel toevallig,’ zei ze, Kurt strak aankijkend.

Ze waren drie keer bijna vermoord, hun huurauto was van een klif gestort en in een brandend wrak veranderd, en ze was nog blauw van de koude vliegtocht. Maar toch straalden haar ogen alsof ze een avontuurlijke avond beleefde. Daar had Kurt bewondering voor.

Hij strekte zijn armen uit en trok haar dicht tegen zich aan voordat hij haar op haar mond kuste. Ze bleven even zoenend staan, Katarina had haar armen om hem heen geslagen, tot de chauffeur van het busje veelbetekenend kuchte.

Ze weken uiteen.

‘Was dat ook om mij op te warmen?’ vroeg ze.

Kurt glimlachte. ‘En? Helpt het?’

‘Beter dan jij denkt,’ antwoordde ze, voordat ze snel instapte. Kurt volgde haar en de auto reed naar de haven.

‘Weet je,’ begon ze, ‘we zijn maar een paar kilometer verwijderd van het huis waar het Franse team verblijft.’

‘Is dat zo?’ antwoordde Kurt, zich herinnerend wat Katarina hem eerder had verteld. ‘Weet je het adres?’

‘Het is bij het strand, bij Praia Formosa. Het meest luxueuze onderkomen in de hele stad.’

Kurt begreep het.

‘Chauffeur, breng ons naar Praia Formosa.’
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New York, 24 juni

Er was veel verkeer op de brede straten van Manhattan, en er hing een zinderende sfeer tijdens de warme zomeravond. De mensen kwamen buiten, flanerend op de trottoirs, rijdend in auto’s en taxi’s en er reden ook koetsen voor een romantische rit door Central Park. De schemering was twintig minuten eerder ingevallen en de stad die nooit slaapt kwam in actie.

Dirk Pitt reed in een taxi naar een vijfsterrenrestaurant. Op Park Avenue weerkaatste het oranje schijnsel van de straatverlichting ritmisch op de gepoetste gele motorkap van de taxi. Regelmatig als een stille hartslag streek telkens de weerkaatsing voorbij. Hij dacht aan de hartslag van Paul Trout en hoopte maar dat die even regelmatig was. En hij dacht aan Gamay, die bij Paul waakte en er alles voor over had als haar echtgenoot weer bij bewustzijn kwam.

Dirk wilde Takagawa onder vier ogen spreken, maar omdat hij al verwachtte niet voorbij de balie te komen had hij besloten zijn oude kennis op een andere locatie te ontmoeten. Hij had informatie verzameld waar Takagawa deze avond zou dineren en hij wilde de Japanner verrassen op neutraal terrein.

Het restaurant heette Miyako en het was een gelegenheid waar lokale beroemdheden en sportcoryfeeën met hun fotomodellen pas laat arriveerden. In het restaurant werden traditionele Japanse gerechten geserveerd, maar de luxueuze inrichting was hyper-modern. Cocktails werden geserveerd voor twintig dollar per glas en sake vloeide er als water, bij de menukaart met delicatessen als de dodelijk giftige kogelvis, de testikels van zeekomkommers en uni, ook bekend als zee-egel.

Haruto Takagawa zou hier dineren met zijn zoon Ren, enkele topmanagers van de Shokara Shipping-rederij en minstens twee hedgefondsmanagers die wilden investeren in een nieuw project van Shokara.

Dirk wist dat ze een apart zaaltje achterin gebruikten, maar hij verwachtte niet dat hij uitgenodigd werd om aan te schuiven. Daarom had hij een souvenir meegenomen om Takagawa aan zijn schuld te herinneren.

De taxi stopte voor restaurant Miyako en Dirk stapte uit.

Hij betaalde de chauffeur en gaf een flinke fooi. Daarna liep hij het restaurant in en keek om zich heen. Een hoge wand met daarlangs neerstromend water schermde de eetzaal af van de kleinere zaaltjes achter in het etablissement. Dirk deed een stap in die richting toen een man aan kwam lopen en hem argwanend de weg versperde.

‘Neem me niet kwalijk, maar het restaurant is alleen na reservering toegankelijk voor gasten. En u dient hier correct gekleed te zijn.’

Dirk droeg een zwarte pantalon met een scherpe vouw, een colbert dat achthonderd dollar had gekost en een prijzig shirt met button-downknoopjes op de kraag.

‘Een stropdas is hier verplicht,’ verduidelijkte de man.

‘Ik ben hier niet om te dineren,’ zei Dirk, en hij werkte zich langs de man.

De gerant achter zich latend liep Dirk naar de zaaltjes achter in het restaurant. In de stad met veel politici, effectenmakelaars en beroemdheden was Dirk onbekend, maar hij maakte indruk met zijn persoonlijkheid als hij ergens binnenstapte.

Enkele gasten keken op van hun belangrijke conversaties toen Dirk passeerde. Als het gevraagd werd zouden de toeschouwers verklaren dat Dirk een aura had dat de aandacht trok. Zijn uitstraling was doelbewust en zelfverzekerd, zonder arrogantie of dedain. Dirk verdween achter de wand met het neerstromende water.

Hij betrad een vertrek waar gedineerd werd en de gesprekken verstomden. Zijn komst was abrupt en onverwacht. Dat maakte de aanwezigen onzeker en dat was precies wat hij wilde.

De dinergasten keken hem verbaasd aan, en als laatste keek Takagawa op. De Japanner zat aan het andere eind van de eettafel en op zijn gezicht verscheen een geschrokken uitdruk-king. De andere aanwezigen waren verbluft, al leek men ook geërgerd.

Een van de hedgefondsmanagers ging staan en vergeleken bij het duizenden dollars kostende zakenkostuum leek Dirk eerder gehuld in gewone confectiekleding.

‘Wie u ook mag zijn, u bent op de verkeerde plek,’ zei de man, en hij liep met uitgestrekte hand naar Dirk om hem naar de deur te leiden.

Dirk keek de man niet aan, maar zei dreigend: ‘Als die hand mij aanraakt, dan zul je daar nooit meer geld mee kunnen tellen.’

De effectenmakelaar keek alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen, maar hij deed een stap achteruit en zweeg.

Daarna ging Ren, de zoon van Takagawa staan. ‘Ik laat de bewaking komen,’ zei hij tegen zijn vader.

Takagawa reageerde niet op de aankondiging van zijn zoon. Hij staarde strak naar Dirk, alsof hij in trance was. Dirk meende dat het tijd werd om hem daaruit te wekken.

Hij gooide een twintig centimeter lang metalen voorwerp op tafel. Het gleed rinkelend verder over de tafel. Sommige dinergasten deinsden achteruit, alsof ze bang waren aangevallen te worden, tot het metalen voorwerp voor Takagawa bleef liggen.

De directeur van Shokara Shipping strekte zijn hand uit en pakte het metalen ding op. Het was een naamplaat, geblakerd en krom. De naam MINORU was te lezen. In kleinere cijfers stond het tonnage vermeld.

Ren kreeg via zijn telefoon verbinding. ‘Bewaking? Hier Ren, we hebben een probleem met…’

Takagawa legde zijn hand op de arm van zijn zoon, die zijn zin niet afmaakte.

‘Leg die telefoon neer,’ zei hij.

‘Maar deze man is bedreigend,’ protesteerde Ren. ‘Hij respecteert u niet.’

‘Nee,’ zei Takagara vermoeid. ‘Ik had geen respect voor hem. Het is terecht dat hij hierheen is gekomen. Ik voel me beschaamd, ik heb me als een insect onder een steen verstopt.’

Via de telefoon van Ren klonk een krakende stem. ‘Ren, hier het bewakingsteam. Kunnen we iets doen? We zijn dichtbij.’

Ren keek naar zijn vader, die weer naar het stuk metaal staarde.

‘Als deze man er niet was geweest,’ begon Takagawa, ‘dan zou ik levend verbrand zijn, toen mijn schip dertig jaar geleden zonk. Dan zou ik jou nooit gezien hebben, want je werd geboren toen ik op zee was. Een foto kon toen nog niet radiografisch verstuurd worden.’

Takagawa bekeek de geschroeide metalen naamplaat aandachtig. Hij had de naamplaat aan Dirk gegeven, als dank voor het redden van zijn leven en dat van de bemanning. Hij keek naar zijn rechterhand, bij de manchet waren littekens van brandwonden zichtbaar. Dirk wist dat die littekens tot halverwege Takagawa’s arm reikten.

‘Is alles onder controle?’ vroeg de stem via de telefoon.

Ren pakte het toestel op. ‘Ja, het was vals alarm,’ zei hij kalm.

Hij verbrak de verbinding en keek even onderzoekend naar Pitt. Daarna haalde hij diep adem en boog even respectvol zijn hoofd. ‘Ik bied u mijn excuses aan,’ zei hij.

‘Een zoon die zijn vader in bescherming neemt hoeft zich niet te excuseren,’ zei Dirk.

Ren Takagawa deed een stap achteruit en bood zijn plaats naast zijn vader aan.

‘Arigato,’ zei Dirk en hij ging zitten.

De hedgefondsmanagers en de andere aanwezigen leken nog steeds in verwarring.

‘Dit is hoogst ongebruikelijk,’ zei een van hen.

‘Wilt u alstublieft gaan?’ zei Takagawa ernstig. ‘We hebben nu belangrijker zaken te bespreken.’

‘Zeg, Haruto,’ begon een van de heren. ‘Ik weet niet wat dit te betekenen heeft, maar…’

Een blik van Takagawa legde hem het zwijgen op en de een na de ander kwam overeind om de kleine zaal te verlaten. Enkelen mopperden verongelijkt terwijl ze wegliepen.

‘Ik praat wel met hen,’ zei Ren en hij volgde de anderen door de deur. De twee oude kennissen bleven alleen achter aan tafel.

‘Het spijt me dat het zo moest gaan,’ zei Dirk.

Takagawa knikte begrijpend.

‘Waarom heb je die naamplaat niet bij mijn kantoor afgegeven?’

De oudere man keek Dirk voor het eerst recht in de ogen. ‘Ze kwamen voor de vrachtbrieven, en die had ik aan hen kunnen geven,’ zei hij. ‘Maar dat wilde ik niet, omdat het voor jou misleidend zou zijn. En ik wilde niet tegen jou liegen.’

‘En daarom gaf je mijn mensen niets?’ begreep Dirk.

Takagawa knikte. ‘Ik dacht dat het nog enigszins eervol was om niet openlijk te bedriegen. Als ik niets zeg, dan heb ik ook niet gelogen. Je zou in elk geval wel gewaarschuwd zijn. Maar tegenover jou liegen, na wat je voor mij gedaan hebt… Dat was voor mij onmogelijk.’

‘Waarom vertel je niet gewoon de waarheid?’ opperde Dirk.

‘Mijn positie bij Shokara is niet onaantastbaar,’ zei Takagawa. ‘Er zijn altijd paleisintriges waarmee ik rekening moet houden. Als ik jou de waarheid vertel, dan beledig ik anderen. En mogelijk zou ik Shokara daardoor aansprakelijk maken. Of er volgen sancties van de Amerikaanse overheid.’

Pitt gaf geen krimp. Hij wilde weten wat er werkelijk aan boord was, en of dat financiële schade opleverde voor Shokara interesseerde hem niet.

‘Haruto,’ begon hij, ‘drie medewerkers van mij zijn gewond geraakt toen die piraten jouw schip kaapten. En sinds we de zaak onderzoeken zijn nog twee anderen aangevallen. Een van hen ligt nog in coma, en zijn vrouw bidt dat hij bij bewustzijn komt. Dus neem me niet kwalijk als ik nu meteen wil weten wat er aan de hand is, ongeacht de gevolgen voor jouw rederij. Als jij inderdaad karakter hebt, dan weet je dat je nu openhartig moet zijn.’

Takagawa staarde naar het verbogen metalen naambord dat voor hem op tafel lag voordat hij Dirk weer in de ogen keek. Het bleef even stil. ‘Misschien heb je me wel voor de tweede keer gered,’ zei hij zacht.

Na die woorden tilde hij zijn aktetas van de vloer op de tafel. Hij legde de tas plat, knipte de sluitingen open en haalde een map tevoorschijn. Hij gaf de map aan Dirk.

‘Dit is de informatie die je zoekt,’ zei hij.

‘En wat kan ik hierin vinden?’ vroeg Dirk.

‘De waarheid.’

‘En die is?’

‘De lading van de Kinjara Maru was bestemd voor Hong Kong. Het grootste deel was gewoon bulkmateriaal, maar op de vrachtbrieven staat niet vermeld dat aan boord ook driehonderd ton titanium houdend YBCO vervoerd werd.’

‘Wat betekent YBCO?’ vroeg Dirk.

‘Yttrium, barium, koperoxide en oxide,’ verduidelijkte Takagawa. ‘Het is een complexe kristallijne stof die eigenschappen heeft als supergeleider voor hitte. Er is een nieuwe versie ontwikkeld die gemengd kan worden met titanium en ijzerpeptiden: de Ti-versie. En dat materiaal is de sterkste supergeleider die er bestaat.’

‘Hoezo is dat de sterkste supergeleider?’ vroeg Pitt.

‘Dat kan ik niet goed uitleggen,’ antwoordde Takagawa. ‘Ik ben maar een eenvoudige kapitein. Maar jij hebt ongetwijfeld deskundige medewerkers die het wel begrijpen. Alle informatie die ik heb, is te vinden in die map.’

Pitt zou de map meteen aan Hiram Yeager geven als hij te rug in zijn kantoor was. ‘Waarom wilde je dat niet aan mij vertellen?’

‘Omdat het geen in de natuur voorkomende stof is. Het is kunstmatig gemaakt in een laboratorium. De Ti-versie is gepatenteerd door een Amerikaans bedrijf, en belangrijker nog is dat voor vervoer van deze stof strenge voorwaarden gelden. Transport naar andere landen, ook naar China, is illegaal. Door het materiaal aan boord van ons schip te laden overtrad Shokara de wet.’

Nu begon Pitt het te begrijpen. Omdat er altijd irritaties zijn bij de handelsbetrekkingen tussen China en de Verenigde Staten, en omdat bekend is dat de Chinese overheid en de staatsbedrijven liever spioneren en technologie stelen dan op een eerlijke manier zelf research te doen, zou noch de Chinese, noch de Amerikaanse overheid graag horen dat het materiaal naar Hong Kong werd verscheept. Maar beide landen hadden elkaar ook nodig en daarom was rederij Shokara de meest voor de hand liggende zondebok.

‘Waarom wilde je bij deze zaak betrokken raken?’ vroeg Pitt. ‘Je hebt toch heel veel aan de Verenigde Staten te danken?’

‘Ik was me er niet van bewust, voordat de Kinjara Maru tot zinken werd gebracht,’ antwoordde Takagawa.

Dirk geloofde hem. Hij merkte ook dat de Japanner zich oprecht bezwaard en beschaamd voelde.

‘Ik denk dat de kapers aan boord kwamen om dat YBCO-materiaal te stelen,’ veronderstelde Pitt. ‘Dat lijkt waarschijnlijk.’

‘Dat spul is meer dan zijn gewicht in goud waard,’ merkte Takagawa op.

‘Weet je iets over de lieden die het schip enterden? Of zijn er geruchten?’

Takagawa schudde zijn hoofd.

Toch moest er een aanwijzing te vinden zijn. ‘Waar werd het schip geladen?’

‘In de haven van Freetown, in Sierra Leone.’

Dirk was tien jaar eerder in Freetown geweest, toen NUMA daar adviseerde over het uitdiepen van een vaargeul. Het land was verarmd, maar Freetown was toen al een van de drukste havens aan de westkust van Afrika.

Pitt had gehoord dat de situatie aanmerkelijk verbeterd was onder het autocratische leiderschap van president Djemma Garand, maar de stad stond niet bepaald bekend als een centrum van hightechactiviteiten.

‘Kan het materiaal daarvandaan komen?’ vroeg hij.

Weer schudde Takagawa zijn hoofd. ‘Sierra Leone heeft mijnbouw en een rijkdom aan mineralen, maar zoals ik al zei wordt YCBO niet in de natuur gevonden.

‘Dan was Freetown dus een overslagplaats,’ concludeerde Pitt. ‘Zo gaat dat wel vaker,’ zei Takagawa. ‘Via een omweg: geclassificeerde grondstoffen worden naar een land gebracht waar geen wettelijke beperkingen gelden, en dan wordt de lading verder getransporteerd om uiteindelijk in Rusland, China of Pakistan te eindigen.’

‘Heb je enig idee wie de koper is?’ vroeg Pitt.

‘Het zal ontkend worden, maar het staat in de papieren,’ zei Takagawa. ‘Maar dat doet er niet meer toe, want ze kregen niet waar ze wel voor betaald hebben.’

Dirk dacht koortsachtig na. ‘En is er iets bekend over de verkoper?’

Takagawa schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik weet niet wie dat is.’

‘Ik wil een gunst aan je vragen,’ zei Dirk.

‘Meer kan ik niet doen.’

Pitt keek Takagawa strak aan. ‘Veel van jouw bemanningsleden zijn omgekomen in de vlammen, Haruto.’

Takagawa kneep zijn ogen dicht, alsof hij pijn leed. Zijn linker-hand ging onwillekeurig naar zijn rechterpols met de littekens. ‘Maak je jacht op hen?’

‘Daar ga ik aan beginnen,’ zei Dirk.

‘Dan zal ik alles wat ik weet doorgeven.’

Pitt ging staan en boog even zijn hoofd. ‘Bedankt. Ik hou dat onder ons.’

Takagawa knikte, maar hij keek Pitt niet recht in de ogen. Na een korte stilte draaide Pitt zich om naar de deur.

‘Ik vroeg me af,’ zei Takagawa, ‘heb jij nog altijd zulke fraaie auto’s?’

Pitt bleef staan en draaide zich om. ‘Ja, nog steeds, en zelfs meer.’

‘Met welke auto ben je vanavond gekomen?’ vroeg Takagawa, met een glimlach. Hij herinnerde zich kennelijk hoe hij en Pitt over auto’s spraken om kalm te blijven toen ze dertig jaar geleden uit het inferno vluchtten.

Pitt schudde zijn hoofd. ‘Ik kwam met een taxi.’

Takagawa leek teleurgesteld. ‘Wat jammer.’

‘Maar gisteren heb ik mijn Duesenberg Roadster uit de garage gehaald om even mee te scheuren.’

Takagawa’s gezicht begon te stralen. In gedachten zag hij Pitt achter het stuur van de bijzondere auto zitten.

‘Vrijdag,’ begreep Takagawa.

Dirk knikte. ‘Dat was een mooie dag om een eindje te rijden.’





30

Kurt Austin schoof de deur van de minibus open en stapte op de boulevard langs Praia Formosa. Het was een rustige nacht, hij hoorde de branding ruisen op het strand. Hij stak zijn hand uit naar Katarina en hielp haar uitstappen. Daarna betaalde hij de chauffeur.

‘Wil je nog een rit?’ vroeg hij.

‘Tuurlijk,’ antwoordde de taxichauffeur en zijn bolle gezicht straalde.

‘Rij een blokje om en wacht verderop, met de lichten gedoofd. Let op of wij komen,’ zei Kurt.

Hij had een biljet van honderd dollar in zijn handen en scheurde het doormidden. De ene helft gaf hij aan de chauffeur.

‘Hoe lang moet ik blijven wachten?’ vroeg de man.

‘Tot we terugkomen,’ zei Kurt.

De chauffeur knikte en reed weg.

‘Weet je wel zeker dat we hem niet in gevaar brengen?’ vroeg Katarina.

Kurt was er tamelijk zeker van dat ze niet werden achtervolgd na hun vertrek uit het restaurant. ‘Hij loopt geen gevaar,’ zei hij stellig. ‘En wij ook niet, tenzij het Franse team ruzie zoekt over het monster dat ze hebben genomen.’

‘Ja, met de Franse slag,’ zei Katarina.

‘Welk huis is het?’ vroeg Kurt, kijkend naar de rij villa’s langs het strand.

‘Kom mee,’ zei Katarina. Ze begon te lopen, naast de weg door het gras. Kurt vermoedde dat het gras aangenamer was voor haar blote voeten.

‘We moeten een paar schoenen voor je vinden,’ zei hij.

‘Of jij moet jouw schoenen uittrekken, als we over het strand gaan lopen,’ zei ze met een glimlach.

Dat leek veel leuker dan een groep wetenschappers wekken en beschuldigen van diefstal.

Ze kwamen bij een geel geschilderde villa.

‘Hier is het,’ zei Katarina.

Kurt klopte op de deur. En nog een keer. Ze wachtten.

Geen reactie.

Het huis was donker. Ook was er geen verlichting buiten.

‘Weet je zeker dat dit het goede adres is?’ vroeg Kurt.

‘Gisteren hadden ze hier een feestje. Iedereen was erbij.’

Kurt klopte nog een keer op de deur, nu harder en zonder zich te bekommeren of de buren daardoor gewekt werden.

Terwijl hij op de deur bonkte gebeurde er iets vreemds. De buitenlamp begon te flikkeren bij elke dreun op de deur.

‘Wat heeft dat…’

Hij bonkte niet meer op de deur en keek naar de lamp. Hij tastte naar de gloeilamp die los zat en draaide de lamp vaster in de fitting. De lamp bleef branden.

‘Ben jij de klusjesman?’ vroeg Katarina.

Kurt stak zijn hand op en ze zweeg meteen. Hij bukte zich en bekeek het slot in de deur: er waren krassen en beschadigingen te zien.

‘Wat is er?’

‘Iemand heeft het slot geforceerd. Ze hebben die buitenlamp losgedraaid zodat niemand zag dat ze bezig waren. Dat is een oude inbrekerstruc.’

Kurt voelde aan de deur. Die was afgesloten.

Hij liep naar de zijkant van het huis. Katarina volgde hem.

‘Blijf hier,’ commandeerde hij.

‘Nee, dat doe ik niet.’

Kurt had geen tijd om in discussie te gaan. Hij sloop langs de heg en verder naar de achterkant van het huis. Daar was een zonneterras. Kurt liep over het terras naar de glazen schuifdeur.

Binnen was alles donker.

Na amper drie tellen had hij de schuifdeur uit de rails getild en opengeschoven.

‘Was jij vroeger inbreker?’ fluisterde Katarina.

‘Dat krijg je met een slechte jeugd,’ fluisterde hij terug. ‘Blijf alsjeblieft hier wachten.’

‘En als iemand probeert jou te verstikken? Ik ben toch hier om je te redden?’

Kurt gaf geen antwoord, en hij ging het huis in. Katarina volgde hem op de voet.

Meteen besefte hij dat er iets niet in orde was. Het interieur was een chaos.

Katarina uitte een gesmoorde kreet en ze zakte op handen en voeten. Kurt hurkte naast haar. In het huis bewoog niets. ‘Wat is er?’ vroeg Kurt.

‘Glassplinters,’ zei Katarina en ze verwijderde een stukje glas uit haar voet.

‘Wacht hier twee minuten,’ zei Kurt.

Katarina knikte zwijgend.

Snel doorzocht Kurt de villa en keerde terug met een grimmige trek op zijn gezicht.

In de woonkamer knipte hij het licht aan. Het interieur leek getroffen door een tornado: stoelen en banken waren omver geworpen, kastdeuren stonden open en de vloer lag bezaaid met spullen. Een glazen tafellamp was aan scherven gevallen.

‘We moeten de politie waarschuwen,’ zei Kurt. Hij zocht een telefoon en zag een paar slippers op de vloer. Hij gaf de slippers aan Katarina.

‘Hier, trek deze aan.’

Ze deed wat hij gevraagd had en Kurt zag een telefoontoestel. Hij nam de hoorn van de haak. Geen kiestoon. Hij zag dat het snoer losgerukt was van de wand: de contactdoos was beschadigd. Ze moesten een ander toestel vinden en proberen of dat wel werkte. Hij liep naar de keuken.

‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Katarina.

Kurt zag een ander telefoontoestel bij het aanrecht. Hij stak de stekker in de contactdoos, hoorde de kiestoon en begon een nummer te toetsen.

Terwijl hij wachtte tot werd opgenomen zag hij een open lade. Bestek en keukengerei waren op de vloer gevallen, onder andere een vervaarlijk vleesmes.

Kurts aandacht was afgeleid en hij merkte niet dat Katarina door het huis begon te dwalen. Toen hij opkeek stond ze op de drempel van een andere kamer en ze maakte aanstalten het licht aan te doen.

‘Niet doen!’ waarschuwde Kurt.

Te laat. Katarina knipte de lamp al aan en de kamer werd fel verlicht.

Katarina slaakte een kreet en ze wendde zich af. Kurt legde de hoorn op de telefoon en hij greep haar vast, omdat ze dreigde flauw te vallen.

Ze keek weer even in de kamer en drukte haar gezicht tegen Kurts borst. ‘Ze zijn dood,’ snikte ze.

‘Ik wilde niet dat je het zag,’ zei Kurt.

Het hele Franse onderzoeksteam was vermoord. Vier lijken lagen in de kamer, respectloos tegen de wand gegooid, als afgedankte poppen. Kogelgaten waren zichtbaar bij een van de mannen, een ander was gewurgd, te oordelen aan de striemen bij zijn hals. De beide andere doden waren niet goed te zien en Kurt was nog niet dicht bij hen geweest. Maar zelfs van een afstand herkende Kurt de man die bij het duiken te veel ballast had en die hij uit zee had gered.

Katarina beefde in Kurts armen. Ze hield een hand voor haar mond en ze kneep haar ogen stijf dicht. Kurt leidde haar naar de woonkamer. Hij zette een omgevallen bank overeind en liet Katarina daar zitten.

‘Ik moet de politie bellen,’ zei hij.

Ze knikte, niet in staat iets te zeggen.

Terwijl Kurt terugliep naar de open keuken keek hij naar Katarina. Er waren eerder op de avond al mensen gedood, maar dat waren gevaarlijke lieden die het op hem en Katarina hadden gemunt. En ze waren in een auto van de klif gestort. Dit was anders.

Deze slachtoffers waren collega’s, wetenschappers en onderzoekers, en met enkelen had Katarina zeker eens een borrel gedronken.

‘Hoe is het mogelijk dat de politie nog niet hier is?’

‘Waarschijnlijk is het heel snel gegaan en werden de Fransen door de overvallers verrast met geluiddempers op hun wapens.’ Kurt hoopte maar dat het zo gegaan was voor de slachtoffers.

‘Maar waarom?’ vroeg Katarina. ‘Waarom zou iemand deze…’

‘De Fransen hadden een belangrijk monster. En ik heb begrepen dat het heel veel geld waard is. Daarom zijn wij hier, terwijl de Spanjaarden en de Portugezen proberen te bepalen wie de eigenaar is en in welke verhouding. De Fransen waren brutaal genoeg om het monster illegaal te bemachtigen, maar ze waren tegelijk zo dom dat ze erover spraken.’

‘Te veel wijn,’ vermoedde Katarina. ‘Mannen worden opscheppers als ze te veel gedronken hebben.’

Kurt kreeg verbinding met de politie en hij hoorde dat er meteen twee rechercheurs en een lijkschouwer zouden komen. Terwijl hij wachtte zocht Kurt tevergeefs naar het belangrijke weefsel-monster. Hij vond een vierkante doos, gevuld met korrels piepschuim en andere instrumenten in een kamer. De doos was open en omgekeerd. Kurt vermoedde dat het monster in de doos was aangetroffen.

De politie arriveerde en nadat Kurt en Katarina een uur lang ondervraagd waren mochten ze vertrekken.

‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Katarina.

‘Ik moet verslag uitbrengen op mijn schip,’ zei Kurt. Hij keek naar de haven en zijn wenkbrauwen bewogen verbaasd omhoog.

‘Ik heb een marifoon aan boord van mijn boot,’ zei Katarina. ‘Die kun je gebruiken.’

‘Dat is denk ik niet nodig.’

Ze keek ook naar de haven.

‘Daar is mijn schip,’ zei Kurt. ‘Helemaal verlicht als een kerstboom.’

Kurt vroeg zich af waarom de Argo in de haven lag en waarom alle lichten aan boord brandden. Hij keek om zich heen en hoopte een lift te krijgen van een politieman. Opeens kwam een minibus aanrijden.

Kurt herkende het grijnzende ronde gezicht van de chauffeur. ‘Ik dacht dat de politie u nooit liet gaan,’ zei de man. ‘Klaar?’

Twee uur wachten om honderd dollar te verdienen was lang. Hij haalde de helft van het doormidden gescheurde bankbiljet uit zijn zak en gaf het aan de chauffeur.

‘Ja, rijden maar.’
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Terwijl Katarina wachtte op de brug van de Argo zat Kurt Austin met kapitein Haynes en Joe Zavala in de vergaderruimte van het schip. Kurt vertelde wat hij en Katarina die avond hadden meegemaakt en over de gruwelijke ontdekking van de dode Fransen in de villa bij het strand.

Op zijn beurt vertelde kapitein Haynes over de aanval op de Grouper, dat Paul bijna verdronken was en dat hij nog steeds in coma lag. Daarna verduidelijkten Haynes en Joe afwisselend wat ze wisten van Gamays theorie dat de Kinjara Maru getroffen was door een mysterieus wapen dat krachtige straling uitzond.

‘Is dit zoiets als het SDI-programma?’ vroeg Kurt, verwijzend naar het Strategic Defence Initiative. ‘Een wapen waarmee gelanceerde raketten neergehaald worden?’

‘Misschien iets dergelijks,’ zei de kapitein. ‘Het probleem is dat we het niet weten. Maar het kan wel.’

‘En waarom zou met dat wapen dan een willekeurige vrachtboot midden op de Atlantische Oceaan bestookt worden?’ vroeg Kurt.

Voordat iemand kon antwoorden flitste het lampje van de scheepsintercom aan en ze hoorden de stem van Dirk Pitt. ‘Ik weet dat het al laat is, heren, maar ik heb begrepen dat iedereen nog wakker is.’

‘We praten over de gebeurtenissen,’ zei Haynes.

‘En ik heb net de vraag gesteld die voortdurend door mijn hoofd spookt,’ zei Kurt. ‘Waarom wordt een bulkcarrier midden op zee aangevallen met een geheimzinnig wapen? Hebben we het over gewone piraterij of over het gebruik van een elektromagnetisch wapen dat onbekende straling uitzendt?’

‘Daar weet ik misschien het antwoord op,’ zei Dirk. ‘Hiram Yeager zoekt nu uit hoe zo’n wapen kan werken en wat de impact ervan is. Toen ik hem vroeg wat daarvoor nodig is zei hij maar één woord: “meer”.’

‘Meer? Hoezo, meer?’ vroeg Kurt.

‘Meer van alles. Meer energie, meer materiaal, meer geld. Er is zoveel meer nodig dat het moeilijk te realiseren is. In dit geval werd de Kinjara Maru waarschijnlijk overvallen omdat er een lading titanium-YBCO aan boord is. Dat is een geavanceerd en uitermate kostbaar materiaal. Het spul wordt gebruikt om ongelooflijk krachtige supergeleidende magneten te maken.’

‘En die speciale magneten kunnen gebruikt worden om zo’n stralingswapen te maken,’ begreep Kurt. ‘Gamay vermoedt dat het schip met zo’n wapen bestraald is.’

‘Precies,’ beaamde Pitt. ‘Die supergeleidende magneten zijn een essentieel onderdeel bij elk project waar intensieve straling opgewekt moet worden. Gewone magneten ontwikkelen te veel hitte bij hoge energieniveaus, maar bij supergeleiding wordt de energie zonder wrijving doorgegeven.’

Joe nam het woord. ‘Het klinkt als een militair project.’

‘Dat denkt Yeager ook,’ zei Pitt. ‘En testen die Gamay met de weefselmonsters deed wijzen daar ook op.’

‘Enig idee wie hier achter zit?’ vroeg Kurt.

‘Nog niet. Misschien een terroristische groepering of een instabiel dictatoriaal bestuurd land. Vorig jaar bestreden we de Chinese Triade die iets met biologische wapens deed. Dus alles is mogelijk.’

‘En is de geldstroom zichtbaar?’ wilde Kurt weten. ‘Als dat materiaal zo enorm duur is, dan moet toch ergens iets over de betalingen geregistreerd zijn?’

‘Daar wordt ook naar gezocht. Tot nu toe weten we meer over grote aankopen van supergeleidend materiaal door enkele tientallen bedrijven. Maar die bedrijven bestaan alleen op papier. Het lijkt eerder of iemand de markt probeert te beïnvloeden.’

Kurt keek naar Joe en de kapitein. Pitt sprak verder.

‘Het probleem is dat alle sporen van aankopen naar enkele brievenbusmaatschappijen leiden, en die zijn op hun beurt onderdeel van andere ontraceerbare firma’s. Het geld voor de aanschaf is afkomstig van onbekende bronnen, en die schimmige bedrijven worden meteen na aankoop opgeheven. Dat maakt het volgen van de geldstroom heel lastig. Voor de buitenwacht lijkt het allemaal legaal. Mensen worden volgens afspraak betaald en nergens wordt alarm geslagen. Het is tasten in het duister.’

‘Als ze de markt voor dat materiaal al sturen, waarom zouden ze het spul dan stelen?’ vroeg Kurt zich hardop af.

‘Titanium-YBCO is de beste supergeleidende stof die ooit gemaakt is,’ zei Pitt. ‘Er kan een energieveld mee opgewekt worden van maximaal negenhonderd tesla.’

‘Tesla was toch die rockgroep in de jaren negentig?’ merkte Joe op. ‘Maar wat betekent het nog meer?’

‘Het is een rekeneenheid voor vermogen, om de veldsterkte bij magneten te meten,’ legde Pitt uit. ‘Ik weet niet precies wat negenhonderd tesla in gewone getallen is, maar ter vergelijking: de magneettreinen in Japan gaan zweven bij vier tesla. Dus als met vier tesla een treinstel opgetild kan worden, dan zijn dat er 250 als het magnetisch veld negenhonderd tesla sterk is.’

Kapitein Haynes slaakte een trage zucht. ‘Het is een wapenwed-loop. Als je toch een wapen bouwt, dan maar zo sterk mogelijk.’

Toch klopte er iets niet, dacht Kurt. ‘Als dit allemaal zo clandestien gebeurt, hoe wisten die piraten dan dat er YBCO aan boord was?’

‘Ondanks alle geheimhouding zijn er toch minstens drie partijen die dat weten,’ zei Pitt.

‘Ja, de verkoper, de kapitein en de koper,’ begreep Kurt.

‘En wie van hen had er belang bij dat schip tot zinken te brengen en het materiaal te laten verdwijnen?’

‘De verkopers,’ zei Kurt, en hij begreep waar Pitt op doelde. ‘Dus ze strijken een goede prijs voor de verkoop op, regelen het transport om het supergeleidende materiaal naar China te krijgen, en dan overvallen ze het schip om te lading terug te stelen.’

‘Dat is wel heel brutaal,’ vond Haynes, ‘zitten we wel op het juiste spoor?’

‘Ik heb de vrachtbrieven van de Kinjara Maru,’ zei Pitt. ‘En het logboek van de kapitein en de aantekeningen van de cargadoor. Die werden elektronisch verstuurd naar het hoofdkantoor van rederij Shokara toen het schip de haven uitvoer. Ik zou het hele verhaal kunnen voorlezen, maar ik zit nu in de auto, dus ik noem alleen de hoofdzaken. Dan zal het ook wel duidelijk zijn.’

Pitt deed verslag. ‘Het vrachtschip was in Freetown, drie dagen voordat het zonk. Het werd geladen met gewone bulk: bepaalde ertsen voor China en de bemanning kreeg instructie nog twee dagen in de haven te blijven omdat er nog extra lading aan boord moest komen.’

‘Dat YBCO-materiaal,’ veronderstelde Kurt.

‘Juist,’ beaamde Pitt. ‘Maar toen die extra lading eindelijk arriveerde waren er enkele eigenaardigheden die de kapitein in zijn logboek noteerde. Eén: de extra lading werd niet door gewone dokwerkers aan boord gebracht, maar dat gebeurde door een gemengde groep blanken en zwarten. De kapitein noteerde dat deze mannen “militairen of paramilitairen” leken.’

‘Ik heb wel berichten gehoord over huursoldaten die zich meester maken van ertsmijnen uit winstbejag,’ merkte Kurt op.

‘Ja, maar YBCO worden niet in mijnen gedolven,’ wierp Pitt tegen. ‘En bovendien eiste de groep beladers dat het YBCO beslist geladen moest worden in een apart gedeelte van het ruim waar het klimaat gereguleerd kan worden. Die eis was zo raar dat de cargadoor onenigheid met die militaire lieden kreeg. Hij moest overigens doen wat gevraagd werd.’

‘Waarom zouden ze die eis stellen?’ vroeg Joe zich af. ‘Is dat spul gevoelig voor temperatuurwisselingen?’

‘Nee,’ zei Pitt. ‘Maar de Kinjara Maru heeft slechts een klein laadruim waar de temperatuur geregeld kan worden.’

‘En daar is het materiaal gemakkelijk te vinden en van boord te halen.’

‘Daar lijkt het inderdaad op,’ beaamde Pitt.

‘Dan is de verkoper dus ook een piraat,’ vatte kapitein Haynes de conclusies samen.

‘En die piraat heeft dat energiewapen,’ voegde Kurt eraan toe. ‘De lieden die YBCO verkochten enterden het schip en zijn ook degenen die het wapen bouwen. Zij proberen ook de markt te beïnvloeden.’

‘Je vraagt je af wat ze van plan zijn,’ zei de kapitein.

‘Inderdaad. Wie het ook zijn, ze hebben zoveel materiaal nodig dat ze bereid zijn de Chinezen te irriteren en ze nemen het risico dat ze ontmaskerd worden omdat ze alles wat beschikbaar komt in hun bezit willen krijgen. Inclusief wat ze al eerder verkocht hebben.’

‘Misschien is dat de verklaring dat ze hier op Santa Maria zijn,’ opperde Kurt. ‘Ik had al een confrontatie met een van hen: een kerel die ik ook zag toen de KM zonk. Ik weet niet wie dat weefselmonster heeft gestolen en het Franse team vermoordde, maar het hangt wel allemaal met elkaar samen.’

‘Maar we zagen hun boot exploderen,’ zei kapitein Haynes. ‘We hebben zelfs enkele lichamen gevonden.’

‘Die werden geofferd,’ zei Kurt. ‘De andere piraten zijn waarschijnlijk voor de ontploffing al overboord gesprongen. Ze lieten de sukkels achter.’

‘Toch hebben we geen andere schepen in de buurt gezien, en ook geen helikopter om de drenkelingen op te pikken. En ze konden echt niet naar Afrika zwemmen.’

‘Er moet wel een moederschip zijn geweest: terroristen met een onderzeeboot. Waar moet dat heen met deze wereld?’ verzuchtte kapitein Haynes.

‘Hier gebeurt hetzelfde als in de ruimte,’ zei Pitt. ‘De onderwaterwereld is niet langer het domein van de grote naties. We weten dat een stuk of zes Chinese onderzeeboten die gesloopt zouden worden in werkelijkheid spoorloos verdwenen zijn. Zulke vaartuigen zijn te koop en particuliere werven bouwen op bestelling.’

‘Dan heb je ook de Russische onderzeeboten van de Typhoonklasse die omgebouwd werden voor vrachttransport,’ zei Kurt. ‘Verleden jaar hadden we met zo’n schuit te maken.’

‘Een van die onderzeeboten is nog altijd spoorloos,’ zei Pitt.

‘Fraai is dat,’ snoof de kapitein.

‘Dus de bandieten beschikken over een onderzeeboot,’ concludeerde Kurt. ‘Mogelijk een voor transport omgebouwde uit de Typhoonklasse, ze beschikken over een dodelijk elektromagnetisch wapen dat een mens van binnenuit frituurt, nog voordat de ongelukkige opmerkt dat hij aangevallen wordt en ze riskeren ontdekking en de woede van China in hun zucht naar meer van dat materiaal. En wij denken dat die stenen kolom op de zeebodem een natuurlijke supergeleider is waar niemand aandacht voor had.’

‘De tafel is al gedekt,’ zei Pitt. ‘Denk je dat ze komen voor het diner?’

‘Zoals St. Julien Perlmutter altijd komt opdagen als er onbeperkt gegeten kan worden.’

Haynes knikte. ‘Dat lijkt aannemelijk. Ze hebben ons met succes verjaagd en laten zien dat ze kunnen aanvallen.’

‘En dat weten ze ook,’ vermoedde Kurt, omdat iedereen kon zien dat de Argo nu in de haven lag.

‘Morgenmiddag arriveert een Portugees fregat met zwaar geschut in het zeegebied,’ kondigde Pitt aan.

‘Dat zullen die bandieten ook wel weten, of ze houden er rekening mee. Dus ze hebben nog twaalf uur de tijd om in actie te komen,’ zei Kurt.

Er viel een stilte en iedereen dacht na over de consequenties.

‘Die Typhoons werden inderdaad omgebouwd voor vrachtvervoer. Op de plaats waar eerst de raketten opgesteld stonden, was ruimte voor vijftien ton lading,’ zei Dirk.

‘En als dertig ton YBCO het waard is om een groot schip tot zinken te brengen,’ voegde Kurt eraan toe, ‘dan is het toch heel waarschijnlijk dat ze nog gretiger worden en meer willen?’

Er volgde een stilte, afgezien van het zachte geruis uit de luidspreker.

‘Als ze inderdaad een Typhoon hebben,’ zei Pitt, ‘dan hoeven ze alleen stukken uit de romp te zagen en de lading over te brengen naar de onderzeeboot. Maar we weten niet zeker of ze wel een onderzeeboot hebben.’

Kurt knikte begrijpend. Joe boog zich naar hem toe met opgetrokken wenkbrauwen.

‘En als we wel zeker wisten dat ze een onderzeeboot hebben, wat kunnen we dan doen?’

Kurt dacht even na over de woorden van Joe. Een Typhoon bewapend met torpedo’s en bemand met huursoldaten was een te gevaarlijke tegenstander voor de Argo.

‘Joe heeft gelijk,’ zei de kapitein. ‘We kunnen niet het hele schip riskeren. Zolang de marine niet in actie komt kunnen we niet anders dan de bandieten ruim baan geven.’

Kurt besefte dat Haynes gelijk had, maar het bezorgde hem een gevoel alsof hij het opgaf en de moed verloor. Het moest toch mogelijk zijn de bandieten te dwarsbomen. Hij keek door het glas in de deur van de vergaderruimte en hij zag Katarina óp de brug. Ze droeg een windjack en nam een slok van haar koffie terwijl ze met een bemanningslid praatte. Kurt kreeg een ingeving.

‘En als we de bandieten niet tegenhouden?’ zei hij. ‘Als we ons verstoppen bij de wrakken en op hen wachten. Als ze dan komen kunnen we een zender aan hun boot bevestigen en hun positie volgen. Zo ontdekken we wat hun thuisbasis is en de marine kan dan met hen afrekenen.’

De kapitein en Joe vonden het voorstel wel aantrekkelijk. Pitt bleef zwijgen.

‘En?’ vroeg de kapitein.

‘Het is erg riskant,’ zei Dirk. ‘We kunnen beter…’

‘We moeten de bandieten afschrikken,’ zei Kurt. ‘We moeten eerst weten wie ze zijn en waar ze vandaan komen.’

‘En hoe denk je dat te organiseren, zonder dat ze onze identiteit ontdekken?’ vroeg Pitt. ‘Ze zullen iets verwachten zodra jullie de haven uitvaren.’

‘Ik wil ze alleen maar bang maken,’ zei Kurt. ‘En weten waar die lieden vandaan komen.’

‘Hoe wil je dat doen, zonder je in de kaart te laten kijken?’ vroeg Pitt. ‘Zodra je de haven uitvaart zullen ze op hun hoede zijn.’

Kurt grijnsde en hij keek even naar Joe. ‘We gaan met de Barracuda.’
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Santa Maria, Vila do Porto, 24 juni

Na het bespreken van de plannen in de vergaderruimte gingen Kurt, Joe en de kapitein aan het werk. Joe liep naar de werkplaats van de Argo om een zender samen te stellen die stevig genoeg was om aan de achterkant van een onderzeeboot met een snelheid van vijfentwintig knopen te bevestigen en tegelijk zo klein dat het apparaat niet opgemerkt zou worden. Binnen een uur had hij dat mirakelstuk gereed.

De kapitein gaf opdracht de extra verlichting van de Argo uit te schakelen en daarna zocht hij contact met de politie van Vila do Porto. Hij vroeg twee surveillanceauto’s die met ingeschakeld zwaailicht op de kade moesten parkeren. Haynes verwachtte dat de politieauto’s de aandacht zouden afleiden, zodat de Barracuda onopgemerkt in het water kon glijden.

Intussen liep Kurt met Katarina naar het einde van de kade, wachtend tot een auto arriveerde.

‘Ik ben je begeleider,’ zei hij.

‘Ik ben geen spion,’ zei Katarina nadrukkelijk. ‘Het lijkt wel of ik mijn hele leven geschaduwd word.’

‘Kun je daarmee omgaan?’ vroeg Kurt.

‘Ik ben eraan gewend. Het was alleen heel lastig om een date te regelen in Turijn.’

Kurt moest lachen. ‘En hoe heette die man?’

‘Sergei,’ zei ze. ‘Majoor Sergei Komarov.’

Aan de naam te oordelen was de man een KGB-agent. Voor het eerst in zijn leven vond Kurt dat een geruststellende gedachte.

‘Blijf bij Sergei in de buurt. Hou de autoportieren op slot. Ik denk dat onze vijanden nu met belangrijker zaken bezig zijn, maar je weet het nooit. Ze weten wel dat jij hen gezien hebt, ook al was dat van een afstand en met weinig licht.’

‘Doe ik,’ zei Katarina.

‘Wil je me nu vertellen waarom jij dook naar die Constellation op de zeebodem?’

Ze glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Dat zou de majoor niet waarderen.’

‘Nou, misschien vertel je het morgen. Of overmorgen,’ opperde Kurt.

De droevige blik keerde terug in haar ogen. ‘Ik heb begrepen dat wij morgenochtend vertrekken. Dus misschien zie ik je niet meer.’

‘Daar zou ik niet op rekenen. Ik wilde altijd al een keer als toerist naar Rusland. Misschien wel in de winter, om zo’n enorme bontmuts te kopen.’

‘Kom maar op bezoek bij mij, en dan heb je geen bontmuts nodig om warm te blijven, dat beloof ik je.’

De auto kwam aanrijden.

Sergei stapte uit en bleef bij het geopende portier staan. Katarina gaf Kurt een innige kus en ze stapte in de auto.

Een half uur later raasden Kurt en Joe in de Barracuda door het inktzwarte water van de Atlantische Oceaan, in de richting van de magnetische kolom. Ze kwamen daar twee uur later aan en verkenden de omgeving behoedzaam.

‘Ik hoor niets via de sonar,’ zei Joe.

‘Als ze hier bezig zijn, dan zou je geluiden van graafwerk horen om veel materiaal te verzamelen,’ zei Kurt.

‘We moeten in het zicht zijn. Doe de lichten aan.’

Joe schakelde de lampen aan en twee bundels geel licht beschenen een onderzees landschap. Kurt keek weer verbaasd naar de scheepskarkassen die verspreid op de zeebodem lagen. Hij had ook gedoken in Truk Lagoon, waar tijdens de Tweede Wereldoorlog wel zestig Japanse schepen tot zinken waren gebracht door de Amerikaanse marine en meer dan tweehonderd vliegtuigen uit de lucht waren geschoten. De wrakken lagen daar verder uit elkaar dan bij deze Duivelspoort, maar verder was de aanblik hetzelfde.

‘Laten we naast dat wrak van een Liberty afdalen tot de bodem,’ zei Joe. ‘Dan zijn we bijna onzichtbaar.’

Kurt keek naar de plattegrond waar de locatie van de wrakken was aangegeven. Met een ervaren hand stuurde hij de Barracuda naar een zandige plek naast het scheepswrak met een groot gat in de romp.

‘Doe de lichten uit.’

Joe drukte op een paar schakelaars en het werd meteen donker in de Barracuda.

Kurt hield zijn hand een eindje voor zijn ogen om te testen of het echt donker was.

‘Hoeveel zuurstof hebben we?’ vroeg hij.

‘Voor iets minder dan tien uur.’

‘Nou, dan kunnen we niets anders doen dan afwachten,’ zei Kurt en hij zakte onderuit in zijn stoel.

Vier uur later voelde Kurt dat Joe op zijn schouder tikte. Ze hadden afgesproken om de beurt twee uur te slapen. Kurt hoopte dat Joe hem wekte omdat het bezoek was gearriveerd.

‘Gebeurt er iets?’ vroeg hij, zich uitrekkend en daarbij eerst zijn hoofd stotend en daarna zijn knie tegen het paneel voor hem.

‘Ja, de zon komt op,’ zei Joe.

Kurt keek naar buiten. Vaag schemerde licht van boven in zee, afgezien van de fosforescerende wijzers van zijn duikhorloge. Hij zag dat het inmiddels zeven uur in de ochtend was. Dan moest het aan de oppervlakte al helemaal licht zijn.

Hij probeerde zich nog een keer uit te rekken, maar de ruimte was te klein. ‘Als jij nog een onderzeeboot ontwerpt, hou dan rekening met een beetje hoofdruimte.’

‘Zal ik doen,’ antwoordde Joe.

‘Je zit hier krapper dan tijdens een budgetvlucht naar Australië.

‘Maar daar serveren ze nog iets te eten, al stelt het weinig voor.’

‘Ja, inderdaad.’ Kurt bedacht dat deze missie niet erg goed voorbereid was. Hij had niet verwacht dat ze zo lang moesten wachten. Hij was eerder bezorgd dat ze al te laat zouden komen en dat de moordenaars al druk bezig waren. Dan zou deze missie nog veel gevaarlijker of zelfs onmogelijk zijn.

‘Ik begrijp het niet,’ zei hij. ‘Je zou toch denken dat ze elke minuut willen gebruiken om zoveel mogelijk materiaal te bemachtigen. Hoor jij geluiden onder water?’

‘Nee, niets.’

‘Zeker weten?’

‘Ik heb deze koptelefoon al zo lang op mijn hoofd dat het ding vastgesmolten lijkt,’ zei Joe. ‘Maar er gebeurt niets. Alleen vissen zwemmen hier rond, en soms paren ze.’

‘Kun je horen dat vissen paren?’ vroeg Kurt.

‘Nee, maar aan de dampende muziek op de achtergrond kan ik wel raden wat ze doen,’ grapte Joe. Kurt wreef in zijn ogen en knipperde enkele keren. Het duurt al te lang, dacht hij.

‘Ze komen niet meer,’ concludeerde hij. ‘Doe de lichten maar aan.’

‘Wil je dat echt?’

‘Ze zouden nu amper tijd hebben om materiaal te verzamelen voor ze moeten verdwijnen.’

Joe schakelde de instrumentenverlichting in.

Toen hun ogen gewend waren aan het schemerige licht deed Joe ook de buitenlichten aan en de omgeving werd weer zichtbaar met de vertrouwde geelgroene kleur.

‘Er is niets veranderd,’ zei Kurt, alsof hij verwacht had dat de magnetische kolom verdwenen was. Maar de donkere pilaar rees nog steeds op als een monoliet.

Kurt keek naar rechts, waar de donkere schim van het gezonken Liberty-schip opdoemde. Een groot gapend gat in de romp, onder de waterlijn, was het grote vaartuig kennelijk fataal geworden. Hij vroeg zich af of de Liberty wel tijdens de Tweede Wereldoorlog was gezonken, zoals de schepen die hij in de Truk Lagoon had gezien. Zo oud kon dit wrak niet zijn, want de romp was maar weinig aangegroeid met wier en zeepokken. Kurt schatte dat het schip hier hoogstens enkele jaren lag.

Hij keek in de andere richting over de zeebodem waar meer wrakken lagen. Het meest dichtbij lag een vliegtuig, althans wat er over was van een tweemotorige Cessna. Hij herinnerde zich wat Katarina had gezegd over de Constellation met de drie staartvinnen: dat vliegtuig was gebouwd van aluminium, een non-ferro metaal dat niet magnetisch is. Dit vliegtuig lag veel dichter bij de magnetische kolom. Maar waarom? vroeg Kurt zich af.

Hij keek naar een ander gezonken schip, achter het vliegtuig. Het was een trawler, ongeveer dertig meter lang. Een gewone vissersboot. Kurt kon het wrak niet goed zien vanuit zijn positie maar hij herinnerde zich dat ze er tijdens de eerste verkenningstocht overheen gevaren waren. En nu viel hem op dat er weinig aangroei op de romp van de trawler was, zelfs minder dan bij de Liberty.

Hij vroeg zich af of het magnetisme invloed had op de aangroei. Sommige moderne schepen zetten een lage elektrische spanning op de romp om te verhinderen dat algen op het metaal groeien. Hij keek weer naar het grote schip naast de Barracuda en met meer aandacht naar het grote gat dat in de romp was geslagen. En opeens werd het duidelijk.

‘Wat ben ik een sukkel…’ mompelde hij voor zich uit. ‘Echt een sukkel…’

‘Waar heb je het over?’ vroeg Joe.

‘Hoe konden we allebei zo onnozel zijn?’ zei Kurt, nog in zijn eigen gedachten verzonken.

‘Nou, we hebben daar veel mee geoefend,’ merkte Joe op.

‘Weet je waar we ook veel ervaring mee hebben? Schepen lichten van de zeebodem. En ze daarheen brengen.’

Hij keek naar Joe. ‘Hoeveel afgedankte schepen heb jij laten zinken in het kader van dat koraalrifprogramma?’

‘In de laatste tien jaar minstens vijftig,’ schatte Joe.

‘Bij de helft van die operaties was ik aanwezig,’ zei Kurt. ‘En hoe brengen we die schepen tot zinken?’

‘We brengen explosieve ladingen aan onder de waterlijn. En dan blazen we gaten in de romp. Hoezo?’

‘Kijk eens naar de schade aan deze romp.’

De lichten van de Barracuda brandden, maar Joe deed nog een sterkere schijnwerper aan. Hij richtte de lichtbundel op het gat in de zijkant van de Liberty. Er was geen twijfel mogelijk.

‘De staalplaten zijn naar buiten gebogen,’ zei Joe.

‘Dus iemand heeft deze boot met opzet laten zinken.’

‘Misschien was er een explosie onderdeks,’ opperde Joe. ‘We weten niet wat er aan boord was. En trouwens, dat gat in de romp is veel groter dan de gaten die wij maken als we een schip laten zinken.’

‘Ja, omdat je wil dat het schip langzaam en in de goede positie zinkt. Dan belandt de kiel op de zeebodem en ontstaat een goede plek voor koraalvorming. Maar als je daarentegen een schip zo snel mogelijk wil laten verdwijnen, dan is zo’n enorm gat heel effectief.’

Kurt liet de schroef draaien en de Barracuda kwam los van de zeebodem. Hij manoeuvreerde door het smalle deel van Duivelspoort in de richting van de trawler. Daar zagen ze dezelfde schade aan de romp. Door een zware naar buiten gerichte explosie was een gat in de romp geslagen. Bij een derde schip was de situatie hetzelfde.

‘Geen van deze schepen heeft veel aangroei, het lijkt eerder of de wrakken hier nog geen jaar liggen. Alleen de Constellation ligt er veel langer. Hier zijn al heel lang geen schepen vergaan, maar de wrakken die er liggen zijn kort na elkaar gezonken.’

‘We hadden dat eerder moeten zien,’ merkte Joe op.

‘We hadden het te druk met de wetenschappers,’ zei Kurt. ‘Iedereen was geobsedeerd door die stenen kolom, en afgezien van Katarina heeft niemand de scheepswrakken nauwkeuriger onderzocht.’

Toen ze ter hoogte van het gapende gat in de romp van het derde schip voeren, probeerde Kurt de puzzelstukjes in elkaar te passen. ‘Dit hele tafereel is in scène gezet. Het is bedrog.’

‘Daar lijkt het zeker op,’ beaamde Joe. ‘Maar met welk doel? Wat heeft dit voor zin? En wie is in staat dit zo te arrangeren?’

Kurt vermoedde dat ze allebei het antwoord op de laatste vraag kenden, maar niet wat de motieven waren.’

In gedachten liet hij alle gebeurtenissen de revue passeren, en hij probeerde een patroon te herkennen. Hij kreeg het gevoel dat er iets onheilspellends zou gebeuren, alsof een zwaar onweer naderde en hij nergens kon schuilen. Het was moeilijk voor te stellen dat iemand er belang bij had dit alles in scène te zetten.

Als dezelfde lieden die de Kinjara Maru overvielen dit georganiseerd hadden, wat wilden ze daar dan mee bereiken? Ze konden er niet meer materiaal mee in handen krijgen en het leverde ook geen geld op. Integendeel, het had een klein fortuin gekost om dit zo te organiseren.

‘Sommige terroristische groeperingen willen zoveel mogelijk publiciteit,’ opperde hij.

‘Er zijn toch veel eenvoudiger manieren om in het nieuws te komen?’ wierp Joe tegen.

Dat was waar. Behalve enkele onbelangrijke verslaggevers had Kurt maar weinig belangstelling van de pers gezien.

Na de aankondiging van de ontdekking had de buitenwereld nauwelijks interesse, afgezien van de experts op het gebied van magnetisme en supergeleiding.

Kurt slaakte een zucht toen hij dat besefte. ‘De wetenschappers,’ zei hij, ‘ze hebben het gemunt op de wetenschappers.’

Joe was het meteen met hem eens.

Kennelijk wilde men ook meer kennis bemachtigen over het materiaal waar jacht op werd gemaakt.

Als Kurt gelijk had, dan was een val opgesteld om deskundigen uit de hele wereld hierheen te lokken. Kurt hoopte maar dat de val nog niet dichtsloeg.

Hij richtte zijn aandacht op de bediening en gaf gas. Zodra ze weer in beweging waren liet Kurt de neus van de Barracuda schuin omhoog wijzen. Het vaartuig bewoog steeds sneller naar het schemerige licht dat van boven de zee bescheen. Ze moesten naar de oppervlakte en een bericht naar de Argo sturen. De wetenschappers moesten gewaarschuwd worden.
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Enkele uren eerder, kort nadat Kurt en Joe naast de Liberty op de zeebodem waren beland, pakte Katarina Luskaya haar koffer, onder het toeziend oog van majoor Sergei Komarov.

De hoogste leiding had besloten de missie af te breken, na alles wat er gebeurd was.

‘Jij kreeg een romantische verhouding met die Amerikaan,’ zei Komarov met een afkeurende ondertoon in zijn stem.

‘Niet zo romantisch als ik graag wilde,’ antwoordde Katarina.

‘We hebben jou niet voor dit soort relaties hierheen gestuurd.’ Dat was ze bijna vergeten, door wat er gebeurde. ‘Hij had de leiding over het duikgebied, en het leek me verstandig dat hij me wel aardig vond. In oude films zie je dat ook altijd.’

De majoor keek haar argwanend aan, maar moest ook even glimlachen. ‘Dat is een goed antwoord. In elk geval leer je ervan.’

Ze grijnsde schaapachtig en ging verder met het inpakken van haar koffer. De majoor was niet zo onaardig, hij gedroeg zich eigenlijk als een oudere broer.

Er werd geklopt en Komarov liep naar de deur, met een hand in zijn colbert, waar hij zijn Makarov-pistool droeg.

In de gang stonden twee mannen. Een kleine man met donker haar hield iets in zijn hand dat leek op een kleine verrekijker, en de langere man naast hem had een stalen pijp in zijn handen. Aan het gebogen einde van de pijp kleefde rijp en aan de zijkant was iets bevestigd dat op een batterij leek.

De kleine man drukte de verrekijker tegen het kijkgaatje in de deur. ‘Beweging,’ zei hij. ‘Het is de man. Nog drie seconden.’

Hij deed een stap opzij van de deur en de man met de pijp ging op zijn plaats staan. Hij hield het uiteinde van de pijp op borsthoogte.

‘Ja?’ vroeg majoor Komarov met zijn zware stem. ‘Wie is daar?’

‘Nu!’ zei de kleine man.

De man met de pijp drukte op een knop. Heel kort klonk een zoemend geluid, gevolgd door een doffe klap en splinters vlogen in het rond waar de pijp tegen de deur was gedrukt. De stalen pijp was een wapen, voorzien van supergeleidende magneten, en het projectiel was een scherpe metalen priem. Na het indrukken van de knop accelereerde de priem meteen naar 180 kilometer per uur en boorde zich door de deur en de Russische majoor.

De man met de pijp deed een stap achteruit en trapte tegen de deur. Het slot sprong open en de gehavende deur vloog open.

Katarina Luskaya hoorde een vreemd geluid en ze keek op. Houtsplinters vlogen door de kamer. De majoor wankelde achteruit, met beide handen greep hij naar zijn buik. Een korte metalen priem stak uit zijn middenrif. Bloed doorweekte zijn witte overhemd. Zonder geluid viel hij op de vloer.

Katarina reageerde eerst niet, maar ze herstelde zich en met een razendsnelle sprong was ze bij de majoor, toen ze hoorde dat de deur werd ingetrapt. Ze griste het pistool uit de holster in Komarovs binnenzak, verschoof de veiligheidspal en richtte het wapen op de deur.

Een laars trof haar gezicht, haar hoofd werd opzij geslagen, nog voor ze kon vuren. Ze verloor haar evenwicht en haar greep op het pistool. Een moment later werd ze door het gewicht van een man tegen de vloer gedrukt.

Nog verdwaasd door de klap tegen haar hoofd kon ze zich maar even verzetten tegen de aanvaller, tot een doek gedrenkt in chloroform tegen haar gezicht werd gedrukt. Ze voelde haar handen krachteloos worden en alles werd duister.
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De Barracuda koerste snel naar de oppervlakte en Kurt had moeite zijn kwaadheid te beheersen omdat hij zo onnozel was geweest. Hij had al meteen de conclusie getrokken dat hij en de Argo het doelwit waren van boosaardige lieden, terwijl daar achteraf gezien nauwelijks reden voor was.

Hij moest snel een radiobericht versturen, en daarom moesten ze naar de oppervlakte, zodat de kortegolfzender gebruikt kon worden om contact te maken met de Argo die dertig mijl verder in de haven van Santa Maria lag.

Kurt dacht aan de gedode Franse wetenschappers en waarom ze niet ontvoerd waren. Aan de chaos in het huis te oordelen hadden ze zich tot het uiterste verzet. Hij vermoedde dat alle wetenschappers de keus kregen: meewerken of verzet plegen. De meesten zouden zich wel schikken in hun lot en meewerken, maar anderen zouden hun verzet niet overleven.

Hij vroeg zich af wat er met Katarina zou gebeuren. Hij hoopte maar dat ze met haar Russische begeleider al op de luchthaven was en aan boord stapte.

‘Nog vijftien meter!’ riep Joe.

Kurt verschoof de gashendel een tandje terug. Te snel boven water komen was riskant en de onderzeeboot kon ondersteboven kantelen. Hij stuurde het vaartuig horizontaal juist voordat het boven water kwam.

‘Maak contact met de Argo,’ zei hij tegen Joe.

Die opdracht was niet nodig, want Joe drukte al op enkele schakelaars, gevolgd door het zoemende geluid van de buitenantenne die uitgeschoven werd.

‘Argo, hier de Barracuda!’ zei Joe. ‘Horen jullie mij? We moeten dringend een bericht doorsturen.’

Terwijl ze allebei wachtten hield Kurt de Barracuda in dezelfde positie. Het vaartuig was ontworpen om heel snel onder water te varen, maar aan de oppervlakte was de stabiliteit veel minder goed.

‘Argo, hier de Barracuda!’

Toen hoorden ze tot hun verrassing de stem van kapitein Haynes, al kon Kurt zich voorstellen dat hij de hele nacht wakker was gebleven, piekerend over de riskante missie waar de twee mannen aan werkten.

‘Joe, hier de kapitein,’ zei Haynes. ‘Luister, we hebben hier een probleem. We wilden…’

Er klonk een scherpe krakende knal en in de koepel van de cockpit verschenen overal sterren en barsten. Van links kwam een schim, een tweede knal volgde en Kurt besefte dat ze beschoten werden. Hij zag een gapend gat in de vleugel aan de linkerkant.

Meteen gaf hij vol gas en stuurde scherp naar rechts.

Om zich heen kijkend zag hij een speedboot recht op hem af komen. De aanstormende boot zou de Barracuda midscheeps rammen. Kurt had geen keus, hij dook meteen weer onder water. Door kleine barsten in de koepel druppelde water naar binnen. De speedboot passeerde boven de Barracuda, er klonk een krakend geluid en de onderzeeboot werd ruw opzij geduwd.

Kurt keek naar rechts en hij zag dat de winglet die ook als roer diende was afgebroken. Hij voelde water bij zijn voeten en merkte dat de kleine onderzeeboot al veel trager bewoog.

Hij trok de stuurknuppel naar zich toe en de Barracuda bewoog omhoog. Even later kwam de neus boven de golven en het vaartuig dobberde weer boven water.

‘Schiet op!’ zei hij tegen Joe.

‘Kapitein? Hoor je mij?’

Hij zag de speedboot met een wijde boog in hun richting komen. In de verte was een tweede speedboot die snel naderbij kwam. Kurt wilde pas onder water verdwijnen als het gesprek met de Argo gevoerd was. Hij hoorde Joe telkens op de zendknop drukken, maar er kwam geen reactie. Zelfs geen statisch geknetter was te horen.

‘Argo, hier de Barracuda!’ probeerde Joe nog een keer. ‘De wetenschappers zijn het doelwit! Ik herhaal: de wetenschappers zijn het doelwit.’

Kurt hoorde een klik toen Joe de zendknop losliet. Ze wachtten allebei.

‘Geen antwoord,’ zei Joe.

Kurt draaide zijn hoofd om Joe te vragen weer contact te zoeken, toen hij zag dat de uitschuifbare antenne op de achterkant van de Barracuda verdwenen was. Kennelijk was de antenne vermalen door de schroef van de voorbij razende speedboot.

‘Ik hoor niets,’ zei Joe.

De twee speedboten kwamen weer aanstormen. De Barracuda kon onmogelijk aan de snelle boten ontkomen. En de enige andere radiozender aan boord was bestemd voor gebruik onder water, met een maximaal bereik van ongeveer een mijl.

‘Gebruik duct-tape om die kieren te dichten,’ zei Kurt, terwijl hij wegstuurde van de naderende speedboten. Hij gaf vol gas en Joe haalde een rol tape uit een opbergvak. Hij scheurde stukken tape af en probeerde de barsten in de koepel van de cockpit dicht te plakken.

‘Daar komen ze!’ waarschuwde Kurt.

‘Dit houdt echt niet als we dieper duiken,’ zei Joe.

‘Ik probeer dicht bij de oppervlakte te blijven.’

Hij hoorde hoe Joe stukken tape afscheurde, het ronken van de naderende boten en opeens weer een doffe knal. Deze keer miste het schot en de hagelkorrels sloegen alleen schuimende gaatjes in het water.

‘Duiken!’ riep Joe.

Kurt stuurde de neus meteen naar beneden. Het water stroomde over de koepel en de Barracuda verdween onder de golven, om op drie meter diepte horizontaal te varen. Er drong weer water naar binnen, maar niet zoveel als eerst. Joe bleef driftig stukken tape op de kieren plakken.

Zodra hij daarmee klaar was pakte hij een tube met polyester verharder en smeerde de kunsthars over de stukken tape.

De verharder zou chemisch reageren met de lijm in de tape en binnen een minuut veranderen in vaste stof.

Enkele meters onder water zag Kurt eerst de streep van een kielzog, even later gevolgd door een tweede boven hen. Meteen zwenkte hij naar links, en de Barracuda leek in die richting beter bestuurbaar na de beschadiging aan de stuurvin.

‘Zie jij nog meer gaten?’ vroeg Joe.

Kurt keek om zich heen. Door de stukken tape en de uitgesmeerde kunsthars leek de koepel met graffiti bespoten. De dampen bezorgden hem hoofdpijn en zijn ogen werden branderig. Maar er kwam bijna geen water meer in de cabine. En zodra de kunsthars uitgehard was zou het lekken helemaal ophouden.

‘Mooi werk, Joe,’ zei hij goedkeurend.

‘Het is niet fraai om te zien, maar deze klus moet je ook niet doen als je beschoten wordt en onderwater vaart.’

‘Ik vind het wel kunstzinnig,’ zei Kurt. Hij speurde door de geteisterde koepel naar de twee speedboten die ongetwijfeld weer in hun richting koersten.

‘In een volgend leven word ik monteur bij de NASCAR-races,’ merkte Joe op.

‘Laten we eerst proberen dit leven wat langer vol te houden,’ zei Kurt. ‘Kun jij iets bedenken om contact te maken met de Argo?’

Zwijgend zochten ze allebei in gedachten naar een mogelijkheid. Kurt kon niets verzinnen.

‘De dataverbinding,’ zei Joe. ‘We kunnen een e-mail sturen.’

‘Een e-mail?’

‘Niet helemaal. Maar we kunnen wel een databestand versturen. Dat gaat via een satelliet. Als de ontvanger op de Argo ingeschakeld is, dan kunnen ze het bericht zien.’

Kurt vroeg zich af hoe waarschijnlijk dat was, en in gedachten zag hij dat niemand naar de monitor van de ontvanger keek. Er was nu geen reden aan boord om op de satellietontvanger te letten.

‘Heb je nog een ander idee?’

‘Ja, we kunnen ook terugpeddelen naar Santa Maria en dan de scheepsroeper gebruiken.’

‘Dat dacht ik al. Probeer maar via die satellietverbinding en laat het me weten als het systeem werkt.’

‘We moeten dertig seconden aan de oppervlakte blijven, zodat de satelliet verbinding kan maken.

‘Ik denk niet dat we zo lang boven water kunnen blijven,’ zei Kurt. En op hetzelfde moment zag hij weer een kielzog in hun richting komen. Deze keer niet met grote snelheid, maar ongeveer gelijk met de Barracuda en op een evenwijdige koers. Het kielzog van de andere speedboot deed hetzelfde, maar wat verder naar achteren aan de andere kant van de onderzeeboot.

Kurt draaide scherp naar links, in de richting van het onderzeese scheepskerkhof. De twee speedboten volgden.

‘Ze kunnen ons zien, maat,’ zei Joe.

‘We zijn als stervende vissen die een bloedspoor achterlaten,’ zei Kurt, beseffend dat ze een bellenspoor vormden.

Ze hoorden doffe bonkende geluiden en Kurt zag schuim ontstaan in het water boven en voor hen. Hij begreep dat de achtervolgers in het water schoten met hun geweren. Het was niet echt gevaarlijk, maar wel een bewijs dat ze in een hachelijke situatie verkeerden.

Misschien moesten ze toch dieper duiken.

Kurt stuurde de neus van de Barracuda weer naar beneden. Op de dieptemeter zag hij dat ze vijf meter onder de oppervlakte waren. Even later zeven meter en opeens…

Krak!

Een met tape vastgeplakt deel van de koepel brak los en het water stroomde door de ontstane scheur naar binnen.

Joe drukte het stuk plexiglas meteen terug en begon het met repen tape vast te plakken. Kurt liet de onderzeeboot weer stijgen en bleef op drie meter horizontaal varen. Hij veranderde van koers, maar tevergeefs.

‘Waarschijnlijk dragen ze van die Maui Jim-zonnebrillen,’ zei Joe. ‘Je weet wel, met die brillen kun je vis onder water zien.’

Kurt voelde zich als een vis aan de haak. Of als een walvis die opgejaagd wordt met harpoenen, afgeschoten door walvisvaarders aan de oppervlakte. Vroeg of laat moesten ze wel aan de oppervlakte komen, niet om een bericht te versturen maar om te overleven.

Ondanks alle inspanningen van Joe maakte de Barracuda langzaam water, niet alleen door de scheuren in de koepel, maar ook door schade aan andere delen van de romp. Compartimenten die gewoonlijk waterdicht waren, stroomden nu langzaam vol.

En evenals de walvissen werden Kurt en Joe opgejaagd door achtervolgers die sneller konden varen en zwaar bewapend waren. De jagers hoefden weinig meer te doen dan Kurt en Joe in de Barracuda achtervolgen en wachten tot ze uiteindelijk door zuurstofgebrek boven water moesten komen.

Rechts van hen verscheen een lichtflits in zee en een schokgolf deed de Barracuda sidderen. Kurt stuurde scherp naar links. Een paar seconden later volgde een tweede lichtflits, recht voor hen. Weer werd de onderzeeboot getroffen door een zware schokgolf.

‘Granaten,’ begreep Kurt.

Meer scheuren sprongen in de koepel van de cockpit. De barsten verspreidden zich als spinnenwebben achter de stukken tape die Joe had aangebracht, en het plexiglas verzwakte daardoor in hoog tempo.

Toen een volgende explosie de Barracuda deed sidderen besefte Kurt dat ze maar weinig tijd hadden. ‘Maak dat bericht klaar!’ riep hij naar Joe.

‘We moeten het minstens tien seconden volhouden.’

‘Dat doen we ook.’ Kurt besefte dat er geen tastbaar bewijs was dat ze een bericht hadden verstuurd, zodra Joe op Enter had gedrukt. Dan konden ze met hun handen omhoog afwachten en hopen dat ze niet neergeschoten werden.

Joe zweeg, maar Kurt hoorde hem driftig tikken op het toetsenbord.

‘Klaar,’ kondigde Joe aan.

Kurt dirigeerde de neus weer naar de oppervlakte en hij hoopte maar dat ze niet met machinegeweren bestookt werden zodra ze boven water kwamen. Hij schakelde de voortstuwing meteen uit toen de onderzeeboot aan de oppervlakte was gekomen.

De Barracuda kwam bijna meteen tot stilstand en de twee speedboten schoten voorbij.

‘Nu!’ riep Kurt.

Joe drukte op Enter.

Kurt drukte op een schakelaar en de koepel van de cockpit ging open.

‘Kom op,’ mompelde Joe. ‘Rapido, por favor.’

Kurt stond met zijn handen omhoog als teken dat hij zich overgaf en de twee speedboten kwamen in cirkels varend steeds dichterbij.

De Barracuda deinde hevig op de golven en de speedboten kwamen langszij. Op een halve mijl afstand zag Kurt een groot schip naderen.

‘We geven ons over,’ zei Kurt.

Twee mannen richtten hun geweren op hem.

Achter in de cockpit klonk een zacht piepje en Joe ging ook rechtop staan.

‘Bericht verstuurd,’ fluisterde hij.

Kurt knikte nauwelijks waarneembaar. Wat er ook zou gebeuren, ze hadden in elk geval de waarschuwing verstuurd. Kurt hoopte vurig dat het niet te laat was.

Voor hem liet een van de mannen zijn geweer zakken en hij gooide een lijn over. Even later was de Barracuda vastgebonden aan de grootste van de twee speedboten. Kurt en Joe waren daar aan boord gestapt en meteen werden hun polsen geboeid. Kennelijk waren hun tegenstanders goed voorbereid.

Het grotere schip was dichtbij gekomen: een twintig meter lang motorjacht, met een uiterlijk zoals Kurt nooit eerder had gezien. De boot leek eerder een militair vaartuig dat vermomd was als plezierjacht.

Toen het motorjacht langszij kwam zag Kurt een man in camouflagekleding op de voorplecht staan. De man keek hem aan. Het was dezelfde kerel die hij de vorige avond had gezien en eerder op de Kinjara Maru. Op zijn gezicht verscheen een triomfantelijke grijns, en met een flinke sprong belandde hij op het dek van de speedboot.

Met een wrede trek op zijn gezicht beende hij naar Kurt en Joe die allebei weerloos en geboeid waren. Kurt keek de man aan zonder met zijn ogen te knipperen of zijn blik neer te slaan.

‘Andras,’ zei hij met opeengeklemde kaken.

‘Een vriend van jou?’ vroeg Joe.

Voordat Kurt kon antwoorden haalde de man uit met een harde kaakslag. Kurt tuimelde op het dek. Kurt keek op, zijn lip bloedde en druppels rolden langs zijn mond.

‘Sorry,’ zei Joe. ‘Dat had ik niet moeten vragen.’
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Twee mannen grepen de ketting aan Kurts handboeien en trokken hem ruw overeind. ‘Ik zal jou iets laten zien,’ zei Andras. Hij wenkte dat het motorjacht naar voren moest komen. De scheepsmotor ronkte even en de twee boten stootten zachtjes tegen elkaar. Op het achterdek van het motorjacht zat een groep mannen en vrouwen, allemaal vastgeketend aan de reling.

Kurts gesprongen lip was pijnlijk en zijn trots gekrenkt, maar het tafereel op het achterdek was nog veel erger. Hij herkende de gevangenen als leden van de wetenschappelijke teams die het magnetisme bestudeerden. Katarina zat daar ook, ze had een blauwe plek op de rechterkant van haar gezicht.

Ze keek op en wisselde een blik met Kurt, om meteen haar ogen weer neer te slaan, alsof ze zich schaamde en voelde dat ze gefaald had.

Kurt spuugde bloed en speeksel op het dek. ‘Wat is de bedoeling, Andras?’ vroeg hij. ‘Wat heeft dit te betekenen?’

‘Ik ben gevleid dat je mij herkent, al ben ik ook een beetje beledigd dat het zo lang duurde,’ zei Andras. ‘Ik dacht dat ik meer indruk op je had gemaakt, al die jaren geleden. Maar eerlijk gezegd herkende ik jou ook niet. Je haar was toen nog niet grijs, en ik vind het wel een leuke gedachte dat ik je die grijze haren deels bezorgde.’

Kurt voelde woede opkomen en hij moest zich beheersen om de man tegenover hem niet aan te vallen. De wanhoop van de vastgeketende geleerden, de blauwe plek op Katarina’s gezicht, de arrogantie van Andras, alles was een test voor Kurts zelfbeheersing.

Als hij zijn handboeien kon verbreken zou hij Andras aanvliegen en een gevecht op leven en dood beginnen. Maar hij was machteloos en kon alleen nog dienen als boksbal voor zijn tegenstander.

‘Toen ik over die organisatie NUMA hoorde,’ zei Andras, ‘had ik meteen kunnen raden dat jij daarbij betrokken bent. Het past helemaal bij Kurt Austin en je zult wel elke ochtend salueren voor de bedrijfsvlag.’

‘Inderdaad,’ zei Kurt met opeengeklemde kaken. ‘En misschien doe jij dat ook als jij veroordeeld wordt tot honderd jaar eenzame opsluiting.’

‘Eenzaam?’ herhaalde Andras. ‘Dat is wel erg wreed. Als ik jou terug in zee zet, dan ben je tenminste niet alleen.’ Hij boog zich naar voren. ‘En voor alle duidelijkheid, als we hiermee klaar zijn, dan ben jij voer voor de vissen en ik word koning.’

Andras glimlachte, maar Kurt vond de woorden van de man onheilspellend. Hij voelde een kille huivering en vroeg zich af wat Andras voor duivels plan had beraamd. Kurt hoopte vurig dat Katarina er buiten zou blijven. Maar Andras sprong aan boord van het motorjacht en liep naar Katarina. Hij hurkte en legde zijn hand op haar gekneusde gezicht. Daarna ging hij rechtop staan.

‘Breng meneer Austin aan boord van zijn kleine onderzeeboot,’ commandeerde Andras.

Drie mannen kwamen naar Kurt, twee blanken en een zwarte. Ze tilden hem op en smeten hem terug in de Barracuda.

‘Mathias!’ zei Andras tegen de Afrikaanse man. ‘Keten hem vast aan dat hijsoog!’

Kurt staarde naar het stalen oog dat uit de bovenkant van de Barracuda stak, een eindje achter de koepel van de cockpit. Dat was een bevestigingspunt op het stevigste gedeelte van de onderzeeboot. Vastgelast aan het frame en gemaakt van gehard staal kon het oog het hele gewicht van de onderzeeboot dragen als die uit het water aan dek van de Argo werd gehesen.

Dat was geen plek waar Kurt aan vastgebonden wilde worden.

Mathias had een sleutel aan een ketting om zijn nek en hij maakte de handboeien van Kurt open. Meteen haalde Kurt uit, en hij trof een van de blanke mannen. Maar zijn maat reageerde snel en sloeg Kurt met zijn hoofd tegen de cockpit.

Kurt was even duizelig.

Toen hij weer helder werd voelde hij dat zijn armen tegen de romp van de Barracuda werden gedrukt. Even later waren de handboeien vastgemaakt aan het hijsoog.

‘En nu die andere kerel,’ commandeerde Andras.

Joe werd naast Kurt geduwd en ook vastgeketend. Beide mannen zaten machteloos vastgebonden aan de romp van de Barracuda.

Andras pakte een geweer. ‘Geef me patronen,’ commandeerde hij.

Een doos munitie werd hem aangereikt en Andras begon het geweer te laden. Toen het magazijn gevuld was met kogels liep hij naar het achterdek van de onderzeeboot.

Hij vuurde na elkaar twee schoten af op de scheepsschroef en daarna loste hij een derde schot op de vleugel aan stuurboord.

De holle vleugel van de Barracuda stroomde vol water. Andras richtte zijn wapen en vuurde op de rechtervleugel. Kurt voelde zich machtelozer dan ooit en hij kon zich niet herinneren dat hij eerder zo wanhopig was.

Hij besefte dat een vreselijke dood onder water zijn lot zou worden, en daarom dacht hij koortsachtig over een uitweg.

‘Denk je soms dat dit afgelopen is als je ons vermoordt? De hele organisatie weet wie je bent!’

Joe bleef zwijgen. Kurt hoorde dat zijn maat snel ademde om zo veel mogelijk zuurstof in zijn longen te krijgen. Kurt besefte dat hij hetzelfde moest doen, maar hij wilde zich niet willoos laten verdrinken.

Terwijl het zeewater in de vleugels van de Barracuda stroomde probeerde Kurt uit alle macht iets tegen Andras te roepen, waardoor de man deze executie zou onderbreken. Andras moest overtuigd worden dat Kurt en Joe waardevol genoeg waren om hen in leven te houden, al was het maar tijdelijk zodat ze een kans kregen.

‘Wij weten alles over jullie onderzeeboot!’ schreeuwde Kurt.

Andras trok een wenkbrauw op. ‘Is dat zo? Dan weet je meer dan ik dacht. Maar die boot is niet van mij.’

Kurt merkte dat Andras niet helemaal onverschillig bleef. ‘We weten ook wat jullie van plan zijn. We weten van het stralingswapen.’

De laatste woorden maakten meer indruk op Andras. Hij deed een stap in de richting van Kurt.

‘Zo zie ik het graag,’ zei Andras tergend. ‘Volhouden tot het bittere einde. Ik wist wel dat jij het niet opgeeft.’

Kennelijk begreep hij dat Kurt een wanhopige poging deed en dat scheen hem te amuseren.

‘Nou? Wat weet je nog meer?’ vroeg Andras.

Kurt antwoordde niet meteen. Andras rukte de sleutel die aan een touw om Mathias’ nek hing ruw weg. ‘Kom op! Jij bent Kurt Austin van NUMA! Dan moet je iets beters kunnen verzinnen. Vertel meer. Vertel iets wat mij interesseert.’

Katarina kwam overeind en probeerde zo snel mogelijk dichterbij te komen. Kurt wist niet wat ze van plan was – en waarschijnlijk wist ze het zelf ook niet – maar ze kwam niet ver. Een van de gewapende kerels greep haar vast en smeet haar terug op het dek. Kurts bloed begon te koken.

‘De tijd raakt op, Austin,’ zei de kwelgeest. Andras haalde het mes tevoorschijn dat hij en Kurt al twee keer veelzeggend gebruikt hadden en hij knipte het titanium lemmet open. Het touwtje waar de sleutel van de handboeien aan hing knoopte hij vast aan het oog van het knipmes.

De vleugels van de Barracuda waren nu bijna onder water en de cockpit kon elk moment volstromen. Nog enkele kostbare seconden en dan was het te laat.

‘We weten ook over die supergeleider,’ zei Kurt, kwaad dat hij zo werd uitgedaagd. ‘En we weten ook wie de verkoper was,’ loog hij. ‘We weten dat de Kinjara Maru geladen werd in Freetown.’

Andras keek peinzend naar het dek en even naar Mathias. Daarna richtte hij zich weer naar Kurt, met een maniakale grijns op zijn gezicht.

‘Zo is het wel genoeg,’ zei hij, naar voren komend met het mes in zijn hand. ‘Voor een deel goed genoeg.’

Hij boog zich voorover naar de Barracuda, hief zijn arm op en stak met het mes in de huid van de romp. Het scherpe mes drong naar binnen, net buiten bereik van Kurt.

‘Helaas is een deel niet voldoende om jullie te redden.’

Het zeewater stroomde in de cockpit en spoelde al rond Kurts enkels. De Barracuda begon te zinken.

Kurt keek naar Joe. ‘Wat er ook gebeurt, je moet me volgen.’

Joe knikte en Kurt zoog zijn longen vol, terwijl de Barracuda begon te rollen en naar de diepte zakte.

De neus van de onderzeeboot verdween onder water, gevolgd door de hele romp. Kurt en Joe werden onder water gezogen. Het laatste wat Kurt duidelijk kon horen was dat Katarina zijn naam schreeuwde.
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Aan boord van het motorjacht viel Katarina voorover toen de Barracuda onder water verdween. Ze staarde naar het kolkende en schuimende water op de plek waar de kleine onderzeeboot was gezonken.

‘Nee!’ fluisterde ze hees. ‘Nee…’

Ze sloeg haar ogen neer en lag met haar gezicht op het dek. Haar schouders schokten en ze snikte ontroostbaar.

Andras keek strak naar haar. ‘Ja, treurig om te zien.’

Hij liep naar haar en hurkte naast haar. Hij legde zijn hand onder haar kin en tilde haar hoofd op tot ze hem aankeek.

‘Wees maar gerust,’ zei hij, ‘ik heb leukere plannen met jou.’

Ze spuugde hem in zijn gezicht, maar hij liet zich niet afschrikken. ‘Waarom proberen jullie toch altijd dezelfde trucs?’ vroeg hij. Nadat hij een stap achteruit had gezet gaf hij haar een schop.

Andras keek naar de stuurhut. ‘Start de motoren.’

De dieselmotoren onderdeks begonnen te ronken en Mathias, de man met de sleutels, kwam naar Andras. Mathias was door Djemma aangewezen om aan boord te zijn, om Andras in de gaten te houden.

‘Je gaf de sleutel aan hen,’ zei Mathias. ‘En als ze ontsnappen?’

Andras begon te lachen. ‘Ik mag hopen dat ze ontsnappen. Dat maakt de hele zaak interessanter. Maar dat zal niet gebeuren. Ze zullen nooit allebei ontsnappen.’

‘Hoezo niet?’

‘Omdat ze moeten boeten voor hun misdaden en de dood is niet bepaald een straf.’ Andras keek de sleutelbewaarder aan met een felle blik in zijn ogen. Andras voelde zowel haat als respect voor Kurt Austin. Zelf had hij al eens pijn gevoeld door toedoen van Austin.

Voldaan dat hij Mathias zijn plaats had gewezen wendde Andras zich naar de voorsteven.

Mathias greep zijn arm. ‘Ik zal Djemma informeren. Hij zal dit niet leuk vinden.’

Andras’ ogen vernauwden tot spleetjes. ‘Dit was ook niet amusant bedoeld.’

‘Waarom dan? Ik zie het nut niet.’

‘Alles wat ik doe heeft een doel,’ verzekerde Andras hem. ‘Dit bijvoorbeeld.’

Razendsnel trok Andras een klein pistool en vuurde. De knal was niet luid, er werd niet geschreeuwd, niet gekermd van pijn. Mathias reageerde amper. Alleen was opeens een klein gat in zijn voorhoofd te zien. Hij zette wankelend enkele passen en viel achterover, maar hij was niet dood. Nog niet.

Toen de sleutelbewaarder achteruit tuimelde tegen de reling haalde Andras de trekker nog eens over. Mathias viel overboord en plonsde in zee.

Hij verdween even onder water en kwam toen weer boven, drijvend dankzij het reddingsvest dat hij droeg. Uit de twee gaatjes in zijn voorhoofd sijpelde donkerrood bloed, maar hij bewoog niet meer.

Andras borg zijn pistool weg, om daarna zijn geweer omhoog te houden zodat iedereen het wapen kon zien. ‘Is er nog iemand die moeite heeft met gehoorzamen?’ riep hij met bulderende stem. Hij keek iedereen beurtelings aan.

Niemand zei iets en Andras keek naar de roerganger van de boot.

‘Kom op, we gaan.’

De motoren brulden en het motorjacht kwam in beweging. De twee speedboten volgden en de drie schepen raasden in noordelijke richting, elk een lang kielzog achterlatend.

Tien meter onder de oppervlakte hield Kurt zijn adem in, terwijl hij en Joe in de Barracuda naar de zeebodem zakten. De druk op zijn oren werd groter en het licht van boven vervaagde, maar Kurt probeerde kalm te blijven. Hij bedacht een plan, maar moest zich eerst beheersen om niet in paniek te raken, wat een natuurlijke reactie was. Hij besefte dat paniek zijn dood zou verhaasten.

Zonder duikbril was alles wazig in zijn omgeving, maar de geelgroene schemering maakte duidelijk dat de lichten van de Barracuda nog brandden. Het elektrische systeem was dus niet onklaar geraakt door de pistoolschoten. De instrumenten werkten ook nog, omdat die allemaal waterdicht waren, zelfs op grote diepte.

Kurt vermoedde dat ze de zeebodem zouden raken op veertig meter diepte. Kurt was vastbesloten om daar geen zeemansgraf te vinden.

Het was niet gemakkelijk, maar ze hadden wel een kans. Kurt schatte de kans op succes of mislukking even groot. Allesbepalend was in welke positie de Barracuda op de zeebodem terechtkwam.

Ondanks het prikkende zoute water bleef hij kijken en zag in de lichtbundels de zeebodem opdoemen, tien seconden voordat ze die raakten. De bodem leek bezaaid met vulkanische brokstukken. Kurt zette zich schrap en schoot naar voren toen de neus van de kleine onderzeeboot tegen de zeebodem sloeg.

Even was hij duizelig, maar hij herstelde zich snel en kwam meteen in actie. Met zijn handen nog steeds vastgeketend aan het hijsoog zwaaide Kurt zijn lichaam uit de cockpit. Joe volgde Kurts voorbeeld.

Hun enige hoop was een luchtbel vormen, zodat ze konden ademen en proberen te ontsnappen. De enige manier om dat te doen was de Barracuda op haar rug kantelen en dan met perslucht uit de zuurstofcilinders een luchtbel maken.

De cockpit zou ondersteboven als een omgekeerde emmer de lucht vasthouden en dan konden Kurt en Joe ademen.

Het grootste probleem was dat de Barracuda eerst met de neus de zeebodem had geraakt, en het voorste deel was zwaar met de motor en de accu’s. De kleine onderzeeboot was bijna verticaal gezonken, maar begon nu naar achteren te hellen.

Alleen de inspanningen van Kurt en Joe, met al hun kracht watertrappend konden verhinderen dat de Barracuda met de kiel naar beneden zakte, maar hun inspanningen hadden nauwelijks effect.

Kurt voelde dat zijn longen al branderig werden, terwijl hij bleef rukken en watertrappen. Als ze de onderzeeboot een beetje in de goede richting kregen, dan zou het gewicht in hun voordeel gaan werken.

Kurt voelde de bodem onder zijn voeten en zijn linkervoet gleed tegen een brok steen. Daardoor had hij wat steun en kon meer kracht zetten.

Als hij trok bewoog de staart van de onderzeeboot en begon in zijn richting te vallen. Kurt trok weer en hij vond steun met beide voeten op de bodem. Eindelijk gleed de neus in de goede richting en de romp daalde langzaam naar Kurt. Hij moest snel in de cockpit duiken om niet verpletterd te worden. De onderzeeboot lag wat scheef op de gehavende koepel van de cockpit. De ligging was niet ideaal, maar de eerste fase van het ontsnappingsplan was geslaagd. Kurts longen schreeuwden om zuurstof en zijn hoofd bonsde heftig, hij en Joe hadden maar enkele seconden tijd om de kranen van de persluchtcilinders te openen, voor het te laat was.

Met hun geboeide handen konden ze niet bij de schakelaar van de kranen komen, maar er was een kans dat het met hun voeten wel lukte. Kurt strekte zijn voet uit en drukte telkens op de schakelaar.

Er gebeurde niets en hij voelde zijn krachten afnemen. Het werd steeds moeilijker zijn bewegingen onder controle te houden. Hij moest zich verzetten tegen de aandrang zijn mond te openen om adem te halen. Kennelijk had hij de lichtschakelaar geraakt, want het werd even donker maar de verlichting ging meteen weer aan.

Zijn armen en benen werden loodzwaar en weigerden te gehoorzamen. Een stem in zijn hoofd fluisterde: Geef het op…

Die gedachte maakte hem kwaad en hij dwong zichzelf nog een poging te wagen, met zijn laatste krachten. Opeens was er een stroom luchtbellen in de omgekeerde cockpit.

Kurt zag eerst alleen borrelend water, maar langzaam raakte de cockpit gevuld met lucht en er vormde zich een bel tegen de bodem. Hij draaide zich om en rekte zijn hals naar de reddende luchtbel die snel groter werd.

Hij blies de kooldioxide met kracht uit zijn longen en kon eindelijk inademen. Kuchend en zich verslikkend omdat hij ook water naar binnen kreeg bleef hij gretig ademen. De verse lucht betekende leven, en een nieuwe kans op ontsnappen.

Terwijl de luchtbel steeds groter werd knipperde hij het zoute water uit zijn ogen en keek om zich heen. Joe Zavala’s grijnzende gezicht was naast hem.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Kurt, beseffend dat hij de schakelaar van de zuurstoftanks niet had bediend met zijn voet.

Joe kromde zijn lichaam en stak zijn blote voet boven water. Geen schoen, geen sok. Hij bewoog zijn tenen.

‘Alsof je de badkraan dichtdraait,’ zei hij.

Kurt voelde een lachbui opkomen, al had hij daar nog niet genoeg adem voor. De opluchting was groot.

‘Ik kon die schakelaar niet indrukken,’ zei Kurt. ‘Ik raakte bijna bewusteloos.’

‘Je had zuurstofgebrek,’ zei Joe. ‘Dat krijg je van praten met die gekken boven ons.’

Kurt knikte. Hij had zijn mond moeten houden en alleen door zijn neus ademen. Nu de verse lucht zich in de Barracuda verspreidde voelde hij zijn krachten terugkeren.

‘Nooit gedacht dat mijn leven nog eens afhankelijk was van jouw gorillavoeten. Goed gedaan!’

Joe lachte even, maar werd meteen weer serieus. ‘De ventielen staan helemaal open en we kunnen het hier nu een tijdje volhouden, maar lang zal dat niet duren. Misschien twintig minuten, dan zijn de tanks leeg.’

Kurt keek om zich heen. De Barracuda lag onder een vreemde hoek, en al konden Kurt en Joe hun hoofd in de luchtbel houden, hun handen waren nog steeds geboeid en een stroom luchtbellen rees op boven de omgekeerde cockpit.

Kurt haalde diep adem, en boog zijn hoofd, zodat hij buiten de koepel was. Hij keek om zich heen in de stille groene waterwereld. Daar, net buiten bereik, hing de sleutel van de hand-boeien en het mes dat Andras in de romp van de Barracuda had gestoken.

Hij had geen idee waarom Andras deze kans gaf – misschien alleen om hen te tarten, of om een andere wrede reden – maar dat interesseerde Kurt amper. Hij zwaaide zich weer om en trapte zijn schoenen en sokken uit, zoals Joe ook had gedaan. Hij strekte zijn voet uit naar het koord.

Hij kon het aanraken, maar niet vastgrijpen. Snel bewoog hij zijn hoofd in de koepel om adem te halen en nog een poging te wagen. Deze keer kon hij het koord met zijn tenen pakken en om zijn voet draaien. Met zijn andere voet trapte hij tegen het mes in de romp. Het mes bewoog, maar bleef vastgeklemd. Na een tweede trap tegen het mes raakte het los en Kurt haalde zijn buit in.

Nadat hij in de koepel diep had ingeademd bracht hij zijn voet boven water.

Joe lachte. ‘Kingkong wordt jouw nieuwe eretitel.’

‘Dat is goed,’ antwoordde Kurt. ‘Maar we kunnen die hand-boeien niet losmaken met onze voeten.’

Kurt haalde weer adem, stak zijn hoofd weer buiten de koepel en boog zijn knie terwijl hij zijn heup draaide. Het was moeilijk, maar hij slaagde erin zijn voet naast zijn geboeide handen te krijgen.

Eerst voelde hij het mes en daarna het koord met de sleutel. Even later klemde hij de sleutel in zijn hand. Weer moest hij met zijn hoofd in de koepel om te ademen.

‘Ben je los?’ vroeg Joe.

‘Nog niet,’ zei Kurt. ‘Ik ben geen Houdini. Maar nu is het een kwestie van tijd.’

Omdat hij zijn geboeide handen niet kon zien moest hij alles op de tast doen. Hij hield zichzelf voor dat hij behoedzaam moest zijn, want de sleutel mocht hij beslist niet laten vallen.

Op de tast vond hij de sleutelgaten in de handboeien. Het koude zeewater maakte zijn vingers snel gevoelloos maar hij voelde wat hij zocht. Hij manipuleerde de sleutel in de juiste positie en duwde de sleutel in het gat. De sleutel draaide en de handboei om zijn linkerpols raakte los.

Zijn linkerhand was bevrijd. De handboei gleed door het hijsoog en Kurt kon naar de cockpit.

‘Voilà!’ zei hij triomfantelijk en hij hield zijn handen omhoog als een amateurgoochelaar, zodat Joe het kon zien.

‘Geweldig!’ zei Joe. ‘En wat is je volgende truc?’

‘Ik ga jou ook bevrijden.’

‘Graag, maar doe het snel want mijn handen worden al gevoelloos.’

Kurt knikte. De temperatuur van het zeewater was zo laag dat ze spoedig onderkoeld zouden raken.

Kurt dook weer naar buiten en begon Joe’s handboeien los te maken. Hij morrelde met de sleutel, maar die wilde niet draaien. Hij probeerde het weer, maar zonder resultaat. Hij trok de sleutel weer los en ging in de koepel om lucht te happen.

‘Ik zit nog steeds vast,’ klaagde Joe.

‘Weet ik,’ antwoordde Kurt, de sleutel bestuderend.

Hij haalde diep adem en verdween weer onder water om een nieuwe poging te wagen. Deze keer probeerde hij de sleutel ook in de andere handboei. De sleutel kon wel in het gat geduwd worden, maar dat ging stroef en draaien was onmogelijk.

Opeens herinnerde hij zich dat Andras gezegd had ‘goed genoeg voor de helft’. Toen leek de opmerking niet belangrijk, maar nu wel.

Andras had een van de twee sleutels gegeven: die paste op de handboeien van Kurt, maar niet op die van Joe. Dat was karakteristiek voor de man, hij wilde niet alleen zijn tegenstanders over-winnen, maar hen ook martelen en meer pijn bezorgen voordat het afgelopen was.

Welke andere redenen Andras ook had om Kurt een kans op ontsnappen te geven, deze sluwe streek moest daar wel mee te maken hebben. Kurt kon zich voorstellen hoe Andras het tafereel in gedachten zag en er tevreden bij grinnikte.

Als een boosaardige god uit de Griekse mythologie had hij Kurt een kans gegeven, maar alleen als die zijn beste vriend stervend achterliet.

Dat wilde Kurt onder geen beding. Hij ging weer in de cockpit en dook op in de luchtbel.

‘Ik geloof dat jij het niet helemaal begrijpt,’ zei Joe. ‘Als jij naar binnen komt zou ik toch losgemaakt moeten zijn?’

‘We hebben een probleem. De sleutel past niet op jouw hand-boeien.’

Joe staarde naar de kleine sleutel en dan naar Kurt. ‘Die kerel gebruikte een andere sleutel om mijn boeien te sluiten. Dat heb ik gezien. De sloten zijn verschillend.’

Kurt stopte de sleutel in zijn zak en zocht in de cockpit naar gereedschap om Joe los te breken. Hij vond een paar schroevendraaiers, een baco en enkele andere tangen. Al het gereedschap was klein uitgevoerd omdat de cockpit maar weinig ruimte bood.

‘Is er iets wat we als hefboom kunnen gebruiken?’ vroeg Kurt. Joe had de onderzeeboot gebouwd en wist beter dan Kurt wat er aan boord was.

‘Nee, ik zou niet weten,’ zei Joe.

‘En dat hijsoog? Kunnen we dat loskrijgen?’

Joe schudde zijn hoofd. ‘Dan moeten we eerst een deel van de rompplaten verwijderen.’

‘Kan dat hijsoog afgebroken worden?’ vroeg Kurt, maar hij wist het antwoord al.

‘Dat is het stevigste deel van de hele romp.’ Joe begon te huiveren in het koude water. ‘Het hijsoog is vastgelast aan de romp, want het is bedoeld om het hele gewicht te dragen als de Barracuda uit het water wordt gehesen.’

De twee mannen keken elkaar zwijgend aan.

‘Jij kunt mij niet losmaken,’ zei Joe, en in zijn stem klonk het besef van de vreselijke waarheid door.

‘Er moet een manier zijn,’ mompelde Kurt. Zijn geest begon trager te werken door de verlammende kou.

‘Niet met de spullen die aan boord zijn,’ zei Joe. ‘Jij moet naar boven gaan. Je moet niet hier blijven en met mij verzuipen.’

‘Hoezo? Wil je mij soms na de dood als geestverschijning de stuipen op het lijf jagen?’ zei Kurt in een poging Joe op te monteren. ‘Dat gebeurt niet.’

‘Misschien is er nu een boot boven ons of een helikopter,’ opperde Joe. ‘Misschien heeft iemand ons bericht gelezen.’

Kurt dacht na over die mogelijkheid. Het leek niet erg waarschijnlijk. En als Joe gelijk had met zijn schatting van de voorraad perslucht, dan hadden ze minder dan een kwartier respijt. Dat was te weinig voor reddingswerkers om hen te bereiken, als die al in de buurt waren.

Er moest nog een andere mogelijkheid zijn dan Joe hier alleen laten verdrinken of bij hem blijven en hetzelfde lot ondergaan. Kurt had een ijzerzaag nodig of een snijbrander om het hijsoog los te maken. Nog beter was het als hij daarmee de ketting tussen de handboeien kon openen.

Opeens begon het te dagen, hij had geen zware snijbrander nodig, maar wel iets dat met een felle vlam brandde en door metaal snijden. Hij herinnerde zich de groene tank in de cockpit van de Constellation toen hij Katarina uit het wrak redde. Een groene tank, dat betekende zuivere zuurstof. En zuivere zuurstof brandt fel en heet. Als hij daar op de juiste manier gebruik van kon maken had hij een geïmproviseerde snijbrander.

Hij opende de klep van een vak waarin het noodmateriaal van de Barracuda was opgeborgen: twee duikmaskers, twee paar zwemvliezen en twee kleine zuurstoftanks. Kurt wenste dat de tanks gevuld waren met zuivere zuurstof, maar hij wist dat er gewone samengeperste lucht in zat.

Eenentwintig procent zuurstof en achtenzeventig procent stikstof zou niet branden, maar kon wel gebruikt worden om te ademen.

Hij pakte beide tanks.

Achter de tanks zag hij een pakket noodseinen en een noodbaken. Een opblaasbaar vlot voor twee personen maakte de uitrusting compleet. Het was genoeg materiaal om te overleven als Joe niet vastgeketend was.

Kurt bond een van de kleine tanks aan Joe’s arm. Hij verstelde de regulator en deed die in Joe’s mond.

‘Blijf door je neus ademen tot de lucht in de Barracuda verbruikt is, en dan via deze regulator.’

Joe knikte. ‘Waar ga jij heen?’ vroeg hij. ‘Naar boven?’

Kurt trok een paar zwemvliezen aan. ‘Welnee, ik ga naar de ijzerwinkel en daar een snijbrander kopen.’

Joe keek hem argwanend aan. ‘Ben je gek geworden?’

‘Ja, jaren geleden al.’ Kurt trok het duikmasker voor zijn gezicht. Hij bond de noodtank met perslucht aan zijn arm en draaide het ventiel open. ‘Maar toch weet ik wat ik doe.’

Hij ademde in via de gele regulator om te testen of alles werkte.

Joe trok zijn wenkbrauwen op. ‘Meen je dit serieus?’

Kurt knikte.

‘Dan hoop ik maar dat het niet erg ver is,’ merkte Joe op.

Dat hoopte Kurt ook. Hij wist ongeveer waar ze opgesloten zaten, toen ze gevangengenomen waren. Het moest mogelijk zijn daarnaartoe te gaan.

Hij stopte de regulator in zijn mond en kroop naar buiten.

‘Kom vlug terug,’ zei Joe.

Maar Kurt was al verdwenen.
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Ook al had Joe iets anders gezegd, Kurt zou het niet gehoord hebben. Hij liet zich uit de omgekeerde Barracuda vallen en begon met krachtige slagen te zwemmen.

De zwemvliezen waren kleiner dan normaal maar een goede hulp bij het zwemmen en door het duikmasker kon hij alles scherp zien. Om zich te oriënteren keek hij op het magnetisch kompas dat hij had meegenomen uit de Barracuda. Het was een eenvoudig kompas, gevuld met olie en een naald die naar de sterkste magnetische bron wees. Onder normale omstandigheden zou dat het noorden zijn, maar Kurt vermoedde dat de naald recht naar de magnetische kolom zou wijzen.

Wat ook de reden was, een natuurlijke oorzaak of door mensen opgewekt, het magnetisme in de stenen pilaar was reëel. Kurt wist niet of dat magnetisme werd veroorzaakt door een of ander apparaat of door een toevallige samenstelling van het gesteente.

Hij knipte een zaklamp aan en hield het kompas voor zich. De naald draaide even rond en wees snel in een richting. Aan de beweging van de naald te oordelen was er een sterk magnetisch veld en Kurt was er nu zeker van dat de kompasnaald recht naar de kolom wees.

Hij en Joe gingen vooral in oostelijke richting, voordat ze gegrepen werden, en in gedachten bepaalde hij een richting om bij het wrak van de Constellation te komen.

Vijf minuten later was hij bij het scheepskerkhof. En even later zag hij de drie staartvinnen van het oude vliegtuig. Hij zwom met nog krachtiger slagen, in het besef dat hij weinig tijd had en zoveel mogelijk moest bewegen om de dreigende onderkoeling te vertragen.

Hij dook door een gapend gat in de zijkant van de romp en zwom verder naar de cockpit. Op de stoel van de piloot zag hij een skelet, nog steeds in veiligheidsriemen. Door een zwemvest en een paar roestige metalen identiteitsplaatjes en de veiligheidsriem bleef het skelet op zijn plaats. Nog een paar jaar en al het gebeente zou ook verdwenen zijn.

Kijkend naar het skelet besefte hij dat de aanwezigheid van dit vliegtuigwrak hem op het verkeerde been had gezet.

Het skelet op de stoel van de vlieger, de CIA-dossiers over de geheime missie, het opstijgen van Santa Maria, negen minuten later gevolgd door het in zee storten van het vliegtuig, dit alles gaf aan het mysterie iets van overheidsbemoeienis.

Hij verdreef de gedachte en maakte de klem los waarmee de persluchttank aan de vloer verankerd was. Hij tilde de cilinder op en zocht naar sporen van corrosie en aangroei bij de kraan. Bij de ring om de hals was dat het geval maar verder waren er geen beschadigingen. Kurt hoopte maar dat de tank nog gevuld was met zuurstof.

Joe Zavala zat nog steeds vastgeketend in de omgekeerde romp van de Barracuda. Zijn hoofd en schouders staken in de cockpit met de levensreddende luchtbel. Zijn armen wezen schuin naar achteren en bogen om de rand van de cockpit. Hij kon zijn handen en voeten niet meer voelen, maar hij kon nog wel helder denken en besefte dat de kranen van de tanks helemaal openen een vergissing was.

De lucht verdween in bellen langs de rand van de cockpit, nog voordat alle zuurstof verbruikte was.

Met moeite kon hij zijn been weer strekken en met zijn tenen de toevoer sluiten.

De stroom luchtbellen werd onderbroken. Het werd akelig stil in de cockpit en Joe probeerde zo langzaam mogelijk te ademen, de seconden tellend terwijl hij wachtte op Kurts terugkeer.

Het was alleen een kwestie van tijd, hield hij zichzelf voor. Kurt zou zeker terugkomen. Joe wist dat hij nooit in de steek gelaten zou worden door zijn vriend, tenzij het echt onvermijdelijk was. Hij hoopte vurig dat Kurt iets had bedacht om hem te bevrijden en dat het snel zou gebeuren.

De seconden tellen vond Joe dodelijk saai en de tijd leek er juist langer door te duren. Hij besloot te gaan zingen om de stilte te verdrijven en om afleiding te vinden voor de angst en de ijzige kou die steeds meer door zijn lichaam kroop.

Eerst dacht hij aan een tekst over warmte, maar uit volle borst ‘Heat Wave’ van de Supremes zingen leek de kou nog te verergeren.

Hij koos voor een andere song die meer toepasselijk leek. Hij moest even nadenken voordat hij zich de tekst herinnerde:

‘We all live in a yellow submarine…’

Joe besefte dat het meer praten dan zingen was, maar het was tenminste iets. En hij kwam op andere gedachten. ‘Ik moet niet vergeten de volgende onderzeeboot geel te schilderen en een kachel installeren die ook onder water werkt. En er moeten raketten aan boord zijn,’ mompelde hij voor zich uit.

Hij nam zich voor dat niet te vergeten en hij begon weer te zingen, luider bij elk refrein. De akoestiek in de omgekeerde Barracuda beviel hem steeds beter, tot hij besefte dat hij langzaam bedwelmd werd omdat de lucht die hij inademde bedorven raakte.

Hij strekte zijn been en stootte zich aan het instrumentenpaneel. Zijn voeten waren helemaal gevoelloos door de kou, maar hij wist dat hij met zijn tenen bij de kraan was. Na enkele vergeefse pogingen was er weer een stroom luchtbellen.

Het borrelende geluid van de opstijgende luchtbellen gaf hem nieuwe energie en hij begon weer te zingen.

Halverwege een couplet verscheen Kurt opeens boven water in de cockpit en onderbrak de solovoorstelling van Joe.

Kurt haalde de regulator uit zijn mond en schoof zijn duikmasker omhoog.

‘Nou, jij amuseert je hier meer dan ik dacht.’

‘Ik oefen voor American Idol,’ zei Joe klappertandend. Wat vind je ervan?’

‘Naar Hollywood zul je niet gaan, maar we krijgen je wel los, denk ik.’

Kurt hield een groene tank omhoog. ‘Zuivere zuurstof,’ zei hij trots. ‘Ik ga je losbranden.’

Joe probeerde te grijnzen. Hoe eerder hoe beter dacht hij.

Kurt was al bezig en met een schroevendraaier probeerde hij de aangegroeide zeepokken van het ventiel op de zuurstoffles weg te steken. Het lukte gedeeltelijk. Hij liet het resultaat aan Joe zien. ‘Is dit genoeg?’

‘Test de kraan.’

Kurt wrikte aan de hendel en na een minuut kwam er beweging in. Uit de opening van het ventiel werden nog wat resten kalk geblazen. Kurt hield de cilinder onder water en een smalle stroom bellen rees omhoog.

Kurt pakte een fakkel uit het noodpakket en scheurde een strook aluminium af. Hij had het dunne metaal nodig voor de volgende fase. Hij keek Joe aan. ‘Dit gaat wel erg warm worden,’ waarschuwde hij.

‘Dat hoor ik graag,’ zei Joe. Anders dan Kurt had hij zich al twintig minuten amper kunnen bewegen en in het koude water dreigde hij onderkoeld te raken.

‘Ik zal voorzichtig zijn,’ stelde Kurt hem gerust en hij trok zijn duikmasker weer voor zijn gezicht.

‘Kurt,’ zei Joe ernstig. ‘Ik wil hier niet doodgaan. Als het nodig is, dan snij je mijn hand af. Die kan ik toch al niet voelen.’

‘Dan zou ik de bokswereld beroven van jouw pugilistische kwaliteiten? Geen denken aan.’

‘Kurt, ik wil alleen maar zeggen, dat…’

‘Ga jij maar weer zingen,’ stelde Kurt voor, en hij hield de fles perslucht omhoog. ‘Ik heb een verzoeknummer: “Light My Fire” van The Doors.’

Na die woorden stopte Kurt de regulator in zijn mond en verdween onder water.

Joe wist dat Kurt zijn best zou doen, maar hij wist ook dat Kurt in het uiterste geval zou doen wat hem gevraagd was.

Om afleiding te vinden begon hij weer zingen, en nu zo hard hij kon:

‘We all live in a yellow submarine…’

Buiten de Barracuda hoorde Kurt glimlachend flarden van Joe’s gezang, en hij was blij dat hij weer uit de benauwde onderzee-boot was. Kurt keek naar het hijsoog. Joe had zijn handen tot vuisten gebald vanwege de kou. Hij trok Joe’s rechterhand zo ver mogelijk weg van de linkerhand. Daarna stak hij de brander aan en hield de strook aluminium omhoog.

Hij drukte het puntige einde van strook in de kettingschakels van Joe’s handboeien en opende de kraan van de zuurstoffles. Een stroom luchtbellen kwam uit het ventiel. Kurt richtte de stroom op de aluminium strook en de ketting. De brandende fakkel vormde met de bellen zuurstof een felle vlam.

Het was moeilijk werken. Kurt had eigenlijk drie handen nodig, maar door de fakkel en de strook aluminium in een hand te houden en de zuurstoffles in zijn andere hand kon hij de vlam goed richten.

Het leek wel of de zuurstof brandde, maar Kurt wist dat het gas oxiderend werkte en dat eerst het aluminium steeds heter werd en daarna de stalen schakels van de ketting.

De geïmproviseerde snijbrander borrelde en rookte onrustig. Even leek de vlam te doven, en na dertig seconden trok Kurt de brander weg. De kettingschakels waren roodgloeiend maar nog niet gesmolten. Hij bracht de brander weer dichter bij de ketting. Na vijftien seconden bewogen Joe’s handen opeens uit elkaar.

Hij was vrij.

Kurt draaide het ventiel dicht, om zuurstof te sparen voor het geval ze die nog nodig hadden. Hij zwom weer terug in de onderzeeboot.

Joe straalde. ‘Ik zou je willen omhelzen, maar mijn handen zijn te koud!’

‘Hoe lang zijn we hier op deze diepte?’ vroeg Kurt.

‘Dertig minuten,’ antwoordde Joe.

Dat was ook Kurts schatting. Na dertig minuten op deze diepte moesten ze minstens één decompressiestop houden. Joe had nauwelijks perslucht uit zijn cilinder verbruikt en met de resterende voorraad van Kurt, aangevuld met de zuurstof in de reservetank, hadden ze ruim voldoende.

Hij trok het duikmasker over Joe’s gezicht en deed de zwemvliezen aan zijn voeten. Met een opblaasbaar reddingsvlot en een positiebaken onder zijn arm zwom Kurt voor Joe uit de cockpit.

Hij activeerde het positiebaken en keek hoe het naar de oppervlakte opsteeg, om dan naar Joe te gebaren dat ze naar boven moesten. Joe knikte begrijpend en hij begon met trage bewegingen te zwemmen.

Kurt keek voor het laatst naar de Barracuda en hij zag iets glinsteren op de zeebodem: het mes. Alweer dat mes. Kwaad greep hij het mes, voordat hij achter Joe met het oplichtende positiebaken naar boven zwom.

Tien minuten later waren ze aan de oppervlakte. Kurt had geprobeerd het stijgen te beperken tot een meter per drie seconden, conform de oude regels van de marine. Maar voor de zekerheid bleven hij en Joe twee minuten op vijftien meter diepte wachten, en op acht meter diepte pauzeerden ze nog eens drie minuten.

Voor beide mannen was het een heerlijke ervaring om weer in het felle zonlicht te zijn. Kurt trok aan het touwtje van het vlot. De capsule gevuld met CO2 blies het reddingsvlot binnen enkele seconden op. Even later was het uitgevouwen en helemaal opgeblazen.

‘De passagiers kunnen instappen,’ zei Kurt.

Hij hielp Joe aan boord klauteren en klom daarna zelf in het vlot.

Zodra ze in het vlot waren konden ze alleen plat op de bodem liggen.

Kurt lag hijgend van uitputting en besefte nu pas hoe koud en gevoelloos zijn lichaam was.

Na een paar minuten zwijgen, met alleen het kabbelende water tegen het vlot zei Joe: ‘Waar is ergens de droogste plek op aarde?’

‘Weet ik niet,’ zei Kurt peinzend. ‘De Atacama Woestijn?’

‘Dan gaan we daar de volgende keer naartoe,’ zei Joe. ‘Of een andere plek die even heet en droog is.’

‘Ik denk niet dat NUMA veel missies onderneemt op plekken waar het heet en droog is.’

Joe schudde zijn hoofd. ‘Dirk en Al waren ooit in de Sahara.’

‘Dat is waar,’ beaamde Kurt. ‘Maar of ze die omgeving aanraden betwijfel ik.’

‘Een hete en droge plek,’ zei Joe. ‘Daar wil ik naartoe.’

Kurt moest lachen. Het klonk niet onaantrekkelijk.

Hij besefte heel goed dat ze dit bijna niet overleefd hadden: voor beiden scheelde het weinig of de balans was naar de verkeerde kant doorgeslagen.

Hij keek naar Joe die eindelijk weer kleur op zijn gezicht kreeg.

‘Ik heb me vergist,’ zei hij tegen Joe.

Joe keek op. ‘Wat bedoel je?’

‘Ik vergiste me wat St. Julien betreft, hij is een fijnproever. Hij zal nooit iets eten in zo’n all-you-can-eat-restaurant.’

Joe staarde even zwijgend naar Kurt en begon toen te lachen. Kurt moest ook lachen. Joe begreep wat hij bedoelde.

‘We maken allemaal fouten, Kurt,’ zei hij. ‘Jij doet het alleen wat uitgebreider dan wij.’

Kurt knikte. Daar leek het inderdaad op. Hij keek over de zee. Dertig meter verder zag hij het locatiebaken drijven en het licht flitste telkens aan en uit. Hij hoopte maar dat de redders snel zouden komen, want er moest gewerkt worden.

Kurt bedacht dat Andras de grootste fout had gemaakt: hij had Kurt niet gedood en ook het vuur van wraak opgerakeld.
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Voor de kust van Sierra Leone, 26 juni

Djemma Garand stond bij de rand van het helipad op het imitatieboorplatform nummer 4. Op dit platform was de controleruimte van zijn wapen en hier was ook zijn commandopost.

De controleruimte was drie verdiepingen hoger naast het helikopterplatform en de glazen wanden staken uit als de brug van een schip. Djemma’s aandacht was op iets anders gericht.

Hij stond in de schaduw, geleund tegen de reling en zijn ogen werden zoals bijna altijd bedekt door de groene glazen van zijn Ray-Ban-zonnebril. Op het heliplatform, in de brandende zon, stonden de gevangen wetenschappers van de verschillende onderzoeksteams die Djemma had gelokt met de magnetische afwijking bij de Azoren.

Djemma grinnikte om zijn eigen slimheid. Tot nu toe verliep alles volgens plan.

De wetenschappers moesten op een rij gaan staan, als voor een inspectie. Telkens wanneer een van hen wilde gaan zitten of uit de rij kwam, beende Andras of een van zijn handlangers naar voren om de ongehoorzame te bedreigen met represailles die veel akeliger waren dan in de zon staan. Enkele kerels liepen waakzaam over het platform, met machinegeweren in de aanslag.

Toen het gekreun en gesteun minder werd, kwam Andras naar de schaduw waar Djemma stond.

‘Als ze daar nog langer moeten staan, worden hun hersens gekookt,’ zei Andras. ‘En als ik me niet vergis zijn ze daarom ook hier.’

Djemma wendde zich tot Andras. Hij reageerde niet op de woorden van Andras.

‘Op Santa Maria waren achtendertig experts op het terrein van supergeleiding, deeltjesfysica en elektromagnetische energie,’ zei hij. ‘Maar ik tel nu slechts drieëndertig gevangenen. Waarom dat verschil?’

Andras draaide zich om en spuwde over de reling. Daarna keek hij Djemma aan. ‘Het Franse team heeft een monster genomen van die kolom. Daardoor kon deze hele operatie mislukken. Ik moest hen wel elimineren. De Russische expert bleek een spionne. Ze probeerde twee keer te ontsnappen. Ik heb haar ook gedood.’

Andras knipperde niet met zijn ogen terwijl hij sprak, al leek hij het onaangenaam te vinden deze uitleg te geven.

‘En Mathias?’ vroeg Djemma.

‘Die vergat wat zijn plek is,’ zei Andras. ‘Hij stelde vragen aan mij, waar de anderen bij waren. Dat kon ik niet tolereren.’

Even werd Djemma kwaad. Hij had Mathias bij Andras geplaatst, om hem in de gaten te houden en mogelijk tegen te houden. Dat was ongetwijfeld de reden dat Andras hem vermoord had.

Toch kon hij zijn woede niet tonen. In plaats daarvan begon hij te lachen. ‘Welke leider kan zoveel brutaliteit tolereren?’

Hij liep weg van Andras en in de richting van de groep wetenschappers in de felle zon.

Toen hij voor de groep stond rolden zweetdruppels langs zijn gezicht. De wetenschappers leken bijna flauw te vallen in de verzengende hitte. De meesten waren afkomstig uit koelere streken: Amerika, Europa en Japan. Djemma zag dat de groep amper kon blijven staan en hij zette zijn zonnebril af. Hij wilde laten zien dat hij sterker was en de felle blik in zijn ogen tonen.

‘Welkom in Afrika,’ zei hij. ‘Jullie zijn allemaal intelligente lieden, daarom zal ik open kaart spelen. Ik ben Djemma Garand, de president van Sierra Leone. Jullie gaan voor mij werken.’

‘Waar moeten wij aan werken?’ vroeg een van de wetenschappers argwanend.

‘Jullie krijgen de specificaties en wat er aan materiaal nodig is voor de deeltjesversneller die ik heb gebouwd,’ zei Djemma. ‘En jullie krijgen maar één opdracht: dat apparaat krachtiger maken. Uiteraard worden jullie betaald voor dat werk, en wel evenveel als ik vroeger betaald kreeg voor het werken in de mijnen. Drie dollar per dag.’

Een van de wetenschappers, een man met kort grijs haar en een onregelmatig gebit, snoof verachtelijk. ‘Ik werk niet voor u.’

Djemma zweeg even. Een Amerikaan, uiteraard. Amerikanen zijn er niet aan gewend dat ze machteloos zijn.

‘Dat is uw keuze,’ zei Djemma en hij knikte naar Andras.

Andras kwam naar voren en sloeg met de kolf van zijn geweer hard tegen de buik van de geleerde. De wetenschapper kromp ineen op het dek en werd naar de rand van het platform gesleept om meteen in zee gegooid te worden.

De kreet van de vallende man weergalmde en verstomde abrupt. Het water was veertig meter lager.

‘Kijk of hij nog leeft,’ zei Djemma. ‘Als dat zo is, dan herhaal je het aanbod voor ons te werken.’

Andras wenkte twee van zijn mannen die met twee treden tegelijk de trappen afdaalden. De andere wetenschappers keken geschrokken naar de rand van het platform waar hun collega in de diepte was verdwenen. Enkelen sloegen hun hand voor hun mond, en een van hen liet zich op haar knieën vallen.

‘Intussen zal ik de werkwijze uitleggen,’ zei Djemma, tevreden dat iemand zo dom was geweest om te protesteren. ‘En u zult dit heel aantrekkelijk vinden. U wordt verdeeld in vier groepen en u krijgt dezelfde informatie. De groep die met het beste plan komt om de kracht van mijn wapensysteem te vergroten, zal in leven blijven.’

De wetenschappers keken geschokt naar Djemma.

‘Eén lid van de overige groepen zal gedood worden,’ besloot Djemma.

Na deze woorden kwamen de helpers van Djemma naar voren om de groepen te verdelen.

‘Nog één ding,’ zei Djemma zo luid dat de indeling werd onderbroken. ‘U krijgt drie etmalen de tijd om een eerste plan te maken. Als ik dat niet bevredigend vind, dan zal één lid van elke groep gedood worden. En daarna kunt u verder werken.’

De tweeëndertig deskundigen uit de wetenschappelijke wereld werden in groepen verdeeld en naar de wachtende liften geleid. Djemma Garand glimlachte tevreden. Hij zag de verbijstering en angst op de gezichten. Hij wist al dat de meesten, en misschien wel iedereen, gehoorzaam aan het werk zou gaan.

Hij wendde zich tot Andras en een Afrikaan in uniform, een generaal van zijn strijdmacht.

‘Ga terug naar de Onyx,’ zei hij. ‘En breng het schip in positie.’

Andras knikte en verdween. De generaal deed een stap naar voren.

‘De tijd is gekomen, vriend,’ zei Djemma. ‘Jij kunt beginnen met het terughalen van ons rechtmatige eigendom.’

De generaal salueerde, draaide zich stram om en liep weg.





39

Washington D.C., 27 juni

Kurt Austin stapte uit de lift op de elfde verdieping van het NUMA-hoofdkwartier, op de oever van de Potomac in Washington D.C. Hij liep langzaam, hij was nog afgemat en zijn ego was gekwetst door alles wat er gebeurd was na hun tocht in de donkere nacht naar de mysterieuze magnetische kolom.

En bij het lopen voelde hij pijn. De huid op zijn gezicht en armen was overdekt met zoutwaterzweren omdat ze acht uur op redding hadden gewacht in de brandende zon. Zijn ribben waren pijnlijk door de klap met de ijzeren pijp en zijn gezicht was gehavend bij een jukbeen, zijn lippen en zijn neusbrug, waar hij geraakt was door de vuistslagen van Andras en zijn helpers.

En na deze beproeving volgde nog een andere: hij had urenlang in de vergaderruimte van de Argo doorgebracht om vragen van de Spaanse en Portugese autoriteiten te beantwoorden, in gezelschap van Joe en kapitein Haynes. Daarna moest hij de veertien uur durende vliegreis van Santa Maria naar Lissabon en aansluitend naar Washington doorstaan. En het minste wat hij tevergeefs verwacht had, was een business class-stoel.

Nu moest hij vechten tegen de jetlag, de vermoeidheid en zijn gekwetste trots. Kurt liep naar een vergaderruimte, waar hij en Joe zouden praten met Dirk Pitt en vertegenwoordigers van de Amerikaanse marine en de National Security Agency. Ze moesten weer dezelfde verklaringen afleggen, ook al hadden ze dat ettelijke keren eerder gedaan. En intussen vervaagde het spoor dat Andras had achtergelaten.

Kurt naderde het einde van de gang en ondanks de pijn en vermoeidheid zag hij iets wat hem deed glimlachen. Bij de deur van de vergaderruimte stond Gamay Trout, maar dat ze alleen was vond hij verontrustend.

Ze omhelsden elkaar en hij merkte dat ze haar gewone zelfverzekerdheid grotendeels kwijt was.

‘Je ziet er niet best uit, Kurt. Hoe voel je je?’

‘Beter dan ooit,’ grijnsde Kurt.

Ze glimlachte.

‘Hoe is het met Paul?’

‘Nog altijd bewusteloos.’

‘Wat vreselijk.’

‘Het eeg ziet er wel beter uit, en door een scan is duidelijk dat hij geen inwendige verwondingen heeft, maar toch ben ik ongerust, Kurt.’

‘Het komt goed met hem,’ zei hij geruststellend. ‘Vergeet niet wie er op hem wacht!’

Ze probeerde te glimlachen en duwde de deur open.

Kurt volgde haar naar binnen en ging naast haar zitten. Joe kwam even later binnen en ging tegenover hen zitten. Dirk Pitt, Hiram Yeager en enkele hoge militairen van de marine zochten een plaats en aan het hoofdeinde van de tafel ging een functionaris van de NSA zitten.

Dirk Pitt ging weer staan en gaf uitleg. ‘Ik weet dat jullie veel hebben doorstaan, maar we zijn hier bij elkaar omdat de situatie nog veel ernstiger is geworden.’

Hij gebaarde naar de man aan het hoofdeinde. ‘Dat is Cameron Brinks, van de NSA. Hij en viceadmiraal Farnsworth bepalen wat onze reactie moet zijn op een volgens ons ernstige bedreiging van de internationale vrede.’

Cameron Brinks ging staan. ‘We willen jullie bedanken dat je deze bedreiging hebt ontdekt en onder onze aandacht gebracht. Wij denken ook dat een financieel sterke en mogelijk door een land gesteunde groep een stralingswapen heeft ontwikkeld met een ongelooflijke kracht. Als de conclusies van de verzamelde gegevens correct zijn, dan kan dit wapen het sociaal-militaire even-wicht in de wereld ernstig verstoren.’

Kurt wist niet precies wat de term sociaal-militair evenwicht betekende, en het leek eerder een politieke uitdrukking dan een heldere opvatting. Hij vermoedde dat Brinks meer een politicus dan een militair was, en hij vreesde een langdradige toespraak.

Brinks sprak verder. ‘Nadat we overlegd hebben met de heer Yeager hebben we na eigen onderzoek geconcludeerd dat dit wapen gebruikmaakt van een deeltjesversneller zoals jaren geleden ook werd gesuggereerd bij het initiatief om een strategisch raketafweersysteem te ontwikkelen.’

Kurt dacht even na over de woorden van Brinks en hij besefte dat de omvang van de dreiging kennelijk wel duidelijk was.

‘De situatie is nog ernstiger,’ vervolgde Brinks, ‘want de gekidnapte wetenschappers zijn juist het soort experts dat in staat is dat wapen van die terroristen nog krachtiger te maken.’

‘Hebben wij enig idee wie dat zijn?’ vroeg Kurt.

Brinks knikte. ‘Afgezien van de persoon die door u geïdentificeerd werd, hebben we nog twee overtuigende bewijsstukken. Daaruit blijkt dat ze vanuit Afrika opereren.’

‘Afrika?’ herhaalde Gamay.

‘Inderdaad,’ antwoordde Brinks. ‘Vanochtend vroeg werd een lichaam opgevist, twee mijl zuidelijker van de positie waar Kurt en Joe uit zee werden gered.’ Brinks knikte naar een adjudant die foto’s aan Kurt en Joe toonde.

‘Herkent u deze persoon?’ vroeg Brinks.

Door het zeewater was het gezicht van de dode opgezwollen, maar hij was nog herkenbaar.

‘De man met de sleutels,’ fluisterde Joe.

Kurt knikte. ‘Deze man was bij Andras. Wat is er met hem gebeurd?’

‘Genadeloos neergeschoten. Een kogel recht tussen zijn ogen,’ zei Brinks. ‘Enig idee waarom hij werd gedood?’

‘Toen wij naar de diepte zonken leefde hij nog,’ zei Kurt, en hij legde de foto weg. ‘Is zijn identiteit bekend?’

‘Hij komt uit Sierra Leone,’ zei Brinks. ‘En kennelijk was hij ooit majoor in het leger. Mogelijk was hij zelfs een lijfwacht van president Djemma Garand.’

‘Sierra Leone,’ herhaalde Kurt peinzend. Dit was al de tweede keer dat de naam van dat land genoemd werd.

Brinks knikte. ‘Al klinkt het vreemd, een aantal aanwijzingen leiden naar een verband met dat land. We weten dat het supergeleidende erts werd overgeslagen in Freetown, maar tot nu toe dachten we dat het werk gedaan werd door ingehuurd personeel. Uw vriend Andras kan een van hen zijn geweest.’

Kurt vond het onaangenaam dat Andras als vriend van hem werd aangeduid, al was dat ironisch bedoeld. De veronderstelling leek tamelijk onlogisch, bedacht Kurt. ‘Maar Sierra Leone is een van de armste landen ter wereld. De bevolking heeft amper te eten. En dan vertelt u mij dat ze daar in staat zijn een deeltjesversneller te bouwen waarbij geavanceerde supergeleiders worden toegepast?’

‘Met het lijk van deze man kunnen we inderdaad een verband leggen,’ antwoordde Brinks, die het niet bepaald aangenaam leek te vinden dat er vragen aan hem werden gesteld. ‘We hebben meer informatie verzameld die wijst op een verband, onder andere over enkele recente militaire mobilisaties.’

‘Goed, en wat gaan we nu doen?’ vroeg Kurt nogal kortaf.

Brinks keek Kurt strak aan. ‘Om te beginnen zal dat land scherper geobserveerd worden. Tot nu toe was er geen reden om dat te doen, maar dat is veranderd.’

‘En verder?’

‘Geloof het of niet,’ zei Brinks, ‘maar wij denken dat uw eerste vermoeden nog altijd correct is. Deze lieden moeten wel vanuit een onderzeeboot opereren. Portugese duikers hebben die magnetische kolom onderzocht en ze ontdekten verborgen tunnels waar de zeestroom doorheen geleid wordt om turbines aan te drijven, er zijn rijen accu’s gezien en sterke elektromagnetische spoelen. Al dat materiaal is gebruikt om de indruk te wekken dat er een afwijking in het aardmagnetisme is, en voor de bouw van die installaties moeten wel op grote schaal onderzeeboten zijn gebruikt.’

‘En wat nu?’ vroeg Kurt.

‘Jullie zijn alle drie toegevoegd aan een team van de marine met als opdracht die onderzeeboot te lokaliseren,’ zei Brinks. ‘Mevrouw Trout zal met het akoestische team samenwerken om het unieke geluid van die onderzeeboot te identificeren. Er zijn sonaropnamen gemaakt toen de Grouper werd aangevallen.’

‘En wat gaan wij doen?’ wilde Kurt weten. De hele onderneming leek hem een zinloze omweg.

‘U hebt veel ervaring met bergingsoperaties en de bouw van onderzeeboten, daarom gaat u met de ASW-teams speuren naar dat vaartuig.’

Kurt dacht even dat hij de woorden niet goed verstaan had. ‘Zoeken naar een onderzeeboot? Bedoelt u dat wij over de oceaan gaan dwalen en luisteren met hydrofoons, in de hoop andere geluiden op te vangen dan van parende walvissen?’

Brinks en admiraal Farnsworth keken onverstoorbaar voor zich uit, zonder iets te zeggen.

‘Neemt u mij in de maling?’ vervolgde Kurt. ‘De oceaan is veertig miljoen vierkante zeemijl groot. En het is maar de vraag of die idioten nog ergens varen, wachtend tot ze opgepakt worden. Het is veel waarschijnlijker dat die onderzeeboot ergens verborgen is en dat ze al bezig zijn met de volgende fase van hun plan.’

‘Onze ASW-teams zijn de beste ter wereld,’ zei de admiraal koel.

‘Dat weet ik, admiraal, maar hoeveel teams worden er dan ingezet?’

‘Zeven fregatten en twintig vliegtuigen. En we maken ook gebruik van de SOSUS en andere luisterstations in het zuidelijk deel van de Atlantische Oceaan.’

De inzet van personeel en materieel was groter dan Kurt had verwacht, maar nog altijd heel weinig in het enorme zeegebied. En bovendien wist men niet eens waar precies naar gezocht moest worden.

‘Is er al informatie verzameld via SOSUS, tijdens de incidenten?’ vroeg hij.

‘Nee,’ moest de admiraal erkennen. ‘Alleen geluiden van de Kinjara Maru, toen het schip brak tijdens het zinken. En de explosies van de torpedo’s bij de aanval op de Grouper.’

‘Dus we hebben alleen de vervormde geluidsopname van de Matador?’ begreep Kurt.

‘Hebt u soms een beter idee?’ vroeg Brinks scherp.

‘Ja,’ zei Kurt meteen. ‘Ik wil Andras traceren. En als ik hem gevonden heb zal hij ons naar zijn opdrachtgevers brengen.’

‘De CIA zoekt al jaren naar die man,’ zei Brinks afwerend. ‘Hij is nooit lang op dezelfde plek, dus waarom zou u meer succes hebben dan de CIA?’

‘Omdat de CIA niet graag onder elke steen kijkt,’ reageerde Kurt snel. ‘Ik doe het anders.’

Brinks keek hem misprijzend aan. Hij wendde zich naar de directeur van NUMA. ‘Wat is uw mening?’

Dirk leunde achterover in zijn stoel en leek even ontspannen als altijd. ‘Kurt, meen jij dit serieus?’

‘Jazeker. Ik weet dat iemand door Andras als contactpersoon werd gebruikt. En volgens mij is hij nog altijd actief.’

‘Waarom verspil je hier dan je tijd? Ga meteen aan de slag!’

Kurt ging grijnzend staan. ‘Ja, graag!’

‘Dit is belachelijk,’ protesteerde Brinks.

‘En neem Joe mee, als hij wil,’ voegde Pitt eraan toe.

‘Ik dacht al dat je het nooit zou vragen,’ zei Joe.

Brinks knarsetandde en boog zich over de tafel. Hij keek Pitt strak aan.

‘Eén telefoontje van mij, en dit gaat niet gebeuren.’

‘Nee, geen telefoontje,’ zei Pitt zelfverzekerd. ‘Kurt heeft gelijk, als hij met Joe aan boord van een marineschip stapt, is dat verspilling van talent. En bovendien wordt dan alles op één kaart gezet. Uw kaart. Ik heb lang in Washington gewerkt, dus ik weet al wat het resultaat is: u krijgt alle lof, als de missie een succes wordt, en als het mislukt krijgen zij en NUMA de schuld. Zo simpel is het. Maar dan vergeet u een belangrijk feit: ik hoef niet voor u te werken, en zij ook niet. Ik wil niet dat dit land of de maritieme gemeenschap in gevaar wordt gebracht voor uw eigen politieke agenda.’

Brinks leek verslagen. Zelfs admiraal Farnsworth scheen content met de woorden van Pitt, omdat er geen burgerpersoneel van NUMA aan boord van zijn marineschepen zou stappen.

De admiraal grinnikte en keek naar Gamay. ‘We kunnen uw hulp goed gebruiken. En de mensen in onze sonarteams zijn erg vriendelijk.’

‘Ik zal mijn best doen om te helpen,’ zei ze.

Kurt liep naar de deur.

‘Nog een ding, Kurt,’ zei Dirk.

Kurt keek om.

‘Blijf op het smalle pad, want dit is een missie voor ons,’ bracht Pitt hem in herinnering. ‘Het is geen wraakactie.’

Kurt begreep Dirks bezorgdheid. Hij kende zijn innerlijke tweestrijd en Dirk was iemand die dat goed aanvoelde.

Hij knikte naar Pitt, keek even naar Brinks en liep verder naar de deur. Toen hij de deur opende botste hij tegen een jonge medewerkster van NUMA. Hij kende haar niet.

‘Alles in orde?’ vroeg Kurt.

De jonge vrouw knikte. ‘Ik heb nieuws voor mevrouw Trout.’

Kurt opende de deur verder en liet haar naar binnen gaan.

‘Paul is ontwaakt,’ zei de vrouw. ‘En hij vraagt naar u.’
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Freetown, Sierra Leone, 28 juni

Djemma Grand stond kaarsrecht in de geschutskoepel van een oude legertank van Russische makelij. Zijn land beschikte over veertig van deze tanks en hij wilde zoveel mogelijk machtsvertoon presenteren bij het uitvoeren van zijn nationalisatieplan met de ertsmijnen.

Terwijl infanteristen, met luchtsteun van helikopters, en milities het gezag over de mijnen veroverden, rolde Djemma met twintig van zijn tanks door het centrum van de stad.

Ze reden in een lange colonne, geflankeerd door affuiten met raketten en gepantserde voertuigen. De stoet reed door de stad, luidkeels toegejuicht door het publiek. Tienduizenden burgers stonden langs de route, aangelokt door de belofte van Djemma dat er betere banen en hogere lonen zouden komen als de mijnen genationaliseerd waren. En er stonden ook duizenden mensen langs de straten omdat hen door de geheime dienst van Djemma duidelijk was gemaakt dat dit van hen verwacht werd.

De toejuichingen klonken welgemeend als het konvooi voorbijreed, en Djemma voelde zich trots. Hij was op weg naar de haven die al in zijn macht was, evenals de grote raffinaderij enkele kilometers naar het noorden, een paar fabrieken en de lucht-haven van Sierra Leone.

Naast hem registreerden een zorgvuldig uitgekozen journalist en een cameraman de gebeurtenissen.

‘President Garrand,’ vroeg de verslaggever, en hij moest bijna schreeuwen om boven het geraas van de motor en de rammelende rupsbanden verstaanbaar te zijn, ‘ik heb gehoord dat u het IMF heeft laten weten dat Sierra Leone niet langer de internationale schulden zal afbetalen. Is dat correct?’

‘Ja,’ antwoordde Djemma. ‘Wij zijn het zat dat we vooral moeten zwoegen om de rentelasten te betalen.’

‘En heeft dat besluit met deze acties te maken?’ vroeg de verslaggever.

‘Dit is een dag van bevrijding,’ zei Djemma. ‘Ooit werden wij bevrijd van het kolonialisme. Vandaag bevrijden wij ons van een ander soort onderdrukking. Economische onderdrukking.’

De verslaggever knikte begrijpend. ‘Bent u bezorgd over represailles voor deze actie? De wereld zal toch niet accepteren dat u de eigendomsrechten van multinationals negeert?’

‘Ik hou mij alleen aan het principe: oog om oog,’ zei Djemma. ‘Eeuwenlang zijn de eigendomsrechten van mijn volk geschonden. Die multinationale bedrijven kwamen hierheen en hebben onze kostbare gesteenten en metalen geroofd. Wij hebben daar alleen maar onder geleden. Een kok in het bedrijfsrestaurant verdient twintig keer zoveel als een mijnwerker die zwoegt in de hitte en elke dag zijn leven riskeert. Dan zeg ik nog niets over de directeur die nog minder werk verzet dan zo’n kok.’

Djemma zei het lachend, om een positieve indruk te maken op het publiek.

‘Maar de exploitatie van die mijnen, het verwerken van de erts en de infrastructuur, daar zijn toch miljarden in geïnvesteerd?’ opperde de verslaggever.

‘Dat is al betaald door het volk,’ zei Djemma. ‘En wel met bloed.’

De tanks rolden verder in de richting van de hijskranen op de havenkades. Een kleine zwarte rookwolk rees op ten westen van de haven, daar was brand, maar Djemma betwijfelde of er werkelijk verzet was gepleegd. Misschien was iemand dom geweest. Of de brand had er niets mee te maken en er was een auto of truck in brand gevlogen.

Maar het was wel een indrukwekkend gezicht. ‘Film die rook-wolk daar,’ zei Djemma tegen de cameraman. ‘Dan wordt duidelijk dat we serieus zijn.’

De cameraman richtte zijn lens en zoomde in, zodat de opstijgende rookwolk beter in beeld kwam. De beelden van Djemma in de tank en de zwarte rook op de achtergrond zouden eindeloos herhaald worden via de zenders van CNN, FOX en de BBC.

Binnen vierentwintig uur zou men overal ter wereld van zijn bestaan weten en van een land waar de meeste mensen nooit van gehoord hadden. En na dat etmaal zouden de meeste buitenlanders door Djemma al opgepakt zijn en aan boord van vliegtuigen gebracht om naar hun vaderland terug te keren.

De andere landen zouden protesteren en de weinige bezittingen van Sierra Leone in het buitenland bevriezen. Er zou een verklaring worden gevraagd, en die zou Djemma maar al te graag telkens weer herhalen. Hij was ervan overtuigd dat zijn acties legitiem waren, dus waarom zou hij er dan niet over spreken?

En daarna zou men naar hem toekomen. Dan begonnen de onderhandelingen. Djemma wist al dat men hem niet tegemoet wilde komen, maar hij was vastbesloten niet toe te geven.

Zijn tegenstanders zouden kwaad worden, met de vuist op tafel slaan en dreigementen uiten. Uiteindelijk zou hij niet toegeven, maar juist meer vragen van de naties die belangen hadden.

Hij kende de risico’s. Maar voor het eerst in tweeduizend jaar beschikte een Afrikaanse generaal over een wapen dat een heel imperium kon vernietigen.
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Paul Trout zat rechtop in zijn ziekenhuisbed. Zijn vrouw stond naast hem. Ze had hem omhelsd en gekust, en wel een uur lang telkens liefkozend in zijn hand geknepen. Dat gaf hem een goed gevoel, ondanks de pijn in zijn lichaam.

Zijn rug was pijnlijk, zijn hoofd bonkte en hij kon zijn gedachten moeilijk ordenen. Het was alsof hij te veel glazen rode wijn had gedronken, of een hoge dosis medicijnen toegediend had gekregen. Toch voelde hij zich betrekkelijk goed toen Gamay hem vertelde over de afgelopen dagen en wat er gebeurd was.

‘Ik kan me daar niets van herinneren,’ zei Paul, nadat hij had gehoord over de ontsnapping uit de Grouper en dat hij vier dagen in coma had gelegen.

‘Wat weet je nog wel?’ vroeg Gamay.

Hij zocht in zijn geheugen, tastend in het duister van zijn brein. Sinds hij ontwaakt was, schoten allerlei gedachten door zijn hoofd. Het was alsof zijn geest alles weer moest ordenen, zoals een computer die opnieuw opgestart wordt. De etensgeur die de ziekenkamer binnendrong bracht een andere herinnering naar de voorgrond.

‘Ik herinner me een Thanksgiving’s Day in Santa Fe, toen jij de kalkoen liet aanbranden. Je erkende toen dat ik beter wist hoe je een kalkoen moet braden.’

‘Wat?’ zei Gamay lachend. ‘Is dat je belangrijkste herinnering?’

‘Nou…’ zei Paul. ‘Dat ik iets beter wist en dat jij dat op dezelfde dag toegaf was wel een bijzondere ervaring.’

Ze trok een pruillip. ‘Ik heb ergens gelezen dat mensen soms uit een coma ontwaken en dan opeens heel andere vaardigheden hebben. Ze kunnen dingen die ze eerst niet konden. Maar bij jou is dat niet het geval, liefste. Jij was nooit een komediant en dat ben je nog steeds niet.’

Paul moest lachen. Hij voelde dat zijn hoofd snel helder werd.

‘Ik herinner me de zon weerspiegelend op de zee,’ zei hij. ‘En dat we voorbereidingen troffen om met de Grouper naar de bodem te duiken. Ik wilde niet samen met jou gaan.’

Ze hadden naadloos samengewerkt en het was bijna gelukt samen naar de oppervlakte te komen. Paul kon het zich niet meer herinneren, maar Gamay wist dat ze verdronken was als Paul niet bij haar was geweest.

‘En wat doen we nu?’ vroeg hij.

Gamay vertelde over de bespreking en over haar nieuwe taak. ‘Ik vlieg naar een marinefregat in de Atlantische Oceaan, morgen om deze tijd. Daar gaan we aan het werk met de sonarregistraties.’

Paul keek haar verbaasd aan. Hij begreep wel dat ze een nieuwe opdracht had gekregen, en daar wilde hij niet tegen protesteren. Maar al kon hij zich geen details herinneren, hij besefte wel dat hij haar bijna kwijtgeraakt was.

Hij gooide de dekens van zich af. ‘Dan ga ik met je mee,’ kondigde hij aan en zwaaide zijn been over de rand van het bed.

Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Paul…’

‘Ik ben helemaal beter,’ zei hij. ‘Dat zei de dokter. En trouwens, ik heb veel meer ervaring met sonar dan jij. Vooral met de GEO sounder aan boord van de Matador.

Hij begreep dat Gamay zich zorgen maakte en niet wilde dat hij met haar meereisde. Na alles wat er gebeurd was, vond hij dat ook niet vreemd. Maar hij wilde niet achterblijven.

Paul stapte uit bed en bleef een beetje onvast staan. Hij was zo lang dat het ziekenhuisnachthemd wel een minirok leek.

‘Hebben ze geen langere nachthemden?’ vroeg hij.

Gamay bleef hem pruilend aankijken.

‘We zijn daar op een oorlogsschip,’ zei hij. ‘Gepantserd, er zijn raketten en kanonnen aan boord. En torpedo’s. Een veiliger plek kan ik niet bedenken.’

Ze schudde haar hoofd en slaakte een diepe zucht. ‘Jij bent ook nooit voor rede vatbaar.’

Paul lachte en drukte op de knop van de zoemer om een verpleegster te waarschuwen. Hij keek om zich heen of er een kamerjas was.

‘Nog een ding,’ zei Gamay ernstig.

Hij draaide zich om.

‘Ik ga niet meer in het water,’ zei ze.

Paul hield zijn hoofd vragend scheef. ‘Wat bedoel je?’

‘Ik ga niet meer in het water. Niet in een onderzeeboot, niet in een duikpak of op welke manier dan ook. Dat wil ik niet.’

Zo lang Paul haar kende was Gamay nooit ergens voor teruggedeinsd, maar nu klonk duidelijk angst in haar stem.

‘Jij kunt het je niet herinneren,’ zei ze, ‘en dat is misschien maar goed ook. Maar het was vreselijk.’

‘We blijven aan dek,’ besloot Paul. ‘Of in onze airconditioned hut. En hopelijk is die dicht bij de mess en de automaat met softijs.’

Hij grijnsde en hoopte dat ze zou glimlachen om zijn opmerking. Maar dat gebeurde niet en Paul keek haar bezorgd aan.
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Singapore, Maleisië, 30 juni

Achtentwintig uur nadat ze weer vrij konden gaan en staan, landden Kurt en Joe in Singapore. Ze waren op de luchthaven van Dulles aan boord gestapt, gelukkig met business tickets, om naar de andere kant van de wereld te vliegen.

Niet veel later waren ze in het hotel om hun bagage uit te pakken en te telefoneren met een oude bekende die Kurt jaren geleden eens had geholpen. Kurt was zo vermoeid dat hij op de sofa al in slaap viel.

Na twee uur werd hij in het donker wakker van de rinkelende telefoon. Nog half verdwaasd tastte Kurt naar de telefoon. Hij pakte het toestel en rolde van de sofa, nog net op tijd kon hij de hoorn opnemen voordat werd overgeschakeld op voicemail.

‘De Witte Radja,’ zei een stem die hij niet herkende.

‘Wat?’ vroeg Kurt.

‘U bent Kurt Austin?’

‘Ja.’

‘Mij werd gevraagd u te bellen,’ zei de onbekende stem. ‘En u te zeggen waar u kunt vinden wat u zoekt. De Witte Radja.’

‘Wacht…’ zei Kurt. ‘Wat heeft dit te…’

De verbinding werd verbroken en de kiestoon weerklonk. Kurt legde de hoorn terug op het toestel en leunde tegen de sofa.

‘Waar ben ik?’ mompelde hij.

Hij herinnerde zich de vliegreis, overstappen in Los Angeles, en daarna weer in het vliegtuig. En hij herinnerde zich dat hij had ingecheckt in het hotel. ‘Ach ja, Singapore…’

Hij keek om zich heen. Het was donker in de kamer, alleen het zwakke schijnsel van de klokradio was te zien. De klok wees 19.17 uur aan. Kurt had het gevoel dat het drie uur in de nacht was.

‘Opstaan,’ bromde hij tegen Joe. ‘Tijd om aan het werk te gaan.’

De deur werd even later geopend. Joe verscheen, fris geschoren, gel in zijn haar en hij droeg een Armani-shirt en een witte katoenen broek.

Kurt staarde hem verbaasd aan. ‘Heb jij niet geslapen?’

‘Ik ben een nachtmens,’ antwoordde Joe met een glimlach. ‘Altijd al geweest.’

‘Ja. Ik werd gebeld door een onbekende,’ zei Kurt. ‘Ik neem een douche en zoek jij intussen uit wat de Witte Radja is. Ik denk een bar of een hotel, of mogelijk een straat.’

‘Gaan we daarheen?’

Kurt knikte. ‘We zullen daar iemand ontmoeten.’

‘Wie?’

‘Dat is het probleem. Ik heb geen idee.’

Veertig minuten later stapte Kurt Austin, opgefrist en netter dan Joe was gekleed de Witte Radja in: een restaurant met een bar. Vroeger was het een Engelse herenclub geweest, toen de Britten nog veel invloed hadden in Maleisië.

Kurt liep door enkele grote vertrekken die met fraai mahonie gelambriseerd waren, ingericht met grote lederen fauteuils en banken die eruitzagen alsof Churchill daar nog gezeten had.

In plaats van bridgetoernooien van gepensioneerde heren van de Britse Oost-Indië Compagnie en industriëlen die hun pijp of sigaar rookten, zag hij jeugdige en welgestelde inwoners van Singapore dineren met oesters en dure drankjes.

Een vluchtige schatting leerde hem dat de aanwezigen voor de helft westerse expats waren en de andere helft lokale inwoners of bezoekende Aziatische zakenlieden.

Kurt vond een plek aan de centrale bar die gemaakt was van albast dat vanbinnen verlicht werd. Het deed denken aan opgloeiende amber.

‘Kan ik iets voor u inschenken?’ vroeg de barkeeper.

Joe glimlachte. Kurt wist dat hij al eerder in Singapore was geweest. ‘Doe mij maar een Tiger,’ zei hij.

‘Uitstekende keus,’ oordeelde de barkeeper en hij wendde zich naar Kurt. ‘En wat wenst u?’

Kurt keek nog om zich heen, zoekend naar een bekend gezicht, mogelijk van de kennis met wie hij getelefoneerd had nadat ze geland waren. Hij herkende niemand.

‘’Meneer?’ vroeg de barkeeper.

‘Koffie,’ zei Kurt. ‘Zwart.’

De man knikte en verdween.

‘Koffie?’ herhaalde Joe, kennelijk verbaasd over de keus van Kurt. ‘Weet jij wel hoe laat het is?’

Boven de glazen dakpanelen verschoten enkele bliksemschichten. Kennelijk onweerde het in de verte of er naderde slecht weer.

‘Ik weet niet eens welke dag het is,’ zei Kurt. ‘En amper op welke planeet we nu zijn.’

Joe moest lachen. ‘Nou, dan moet je mij niet kwalijk nemen dat ik ‘s nachts wakker ben.’

‘Ik denk dat ik ook wakker zal blijven,’ zei Kurt.

Hij keek naar de wand achter de bar. Hij zag een geschilderd tafereel van een Engelsman in koloniaal kostuum.

‘Dat is Sir James Brooke,’ zei Kurt, toen hij de tekst op het koperen plaatje onder het schilderij had gelezen.

De barkeeper keerde terug met de drankjes en hij zag waar de twee hun aandacht op gericht hadden. ‘Dat is de Witte Radja,’ zei hij.

‘Echt waar?’

‘Hij sloeg een opstand tegen de sultan van Brunei neer, in 1841, en werd beloond met de titel Radja van Sarawak. Met zijn familie heerste hij over een klein vorstendom dat sinds honderd jaar Kuching heet. Tot de Japanse invasie in 1941.’

‘Maar Sarawak is aan de overkant van de zeestraat,’ zei Kurt. Hij wist dat Sarawak en Kuching op het eiland tegenover Borneo lagen.

‘Ja,’ beaamde de barkeeper. ‘Maar na de oorlog gaf de familie het gebied terug aan het Britse Imperium. En deze club werd naar hem vernoemd, als eerbetoon.’

De barkeeper schuifelde weg en Kurt nam een slok van zijn geurige en sterke koffie. Hij voelde zich daardoor weer meer zichzelf worden.

Joe keek hem aan. ‘Wat doen we hier in Singapore?’ vroeg hij. ‘Afgezien van geschiedenisles volgen?’

Kurt gaf uitleg. ‘Twaalf jaar geleden was ik hier betrokken bij een bergingsoperatie. Het was een van mijn laatste klussen voordat ik bij NUMA ging werken.’

Joe hield zijn hoofd scheef. ‘Dat verhaal ken ik niet.’

‘Het was ook een geheime operatie, en waarschijnlijk nog altijd. Maar aangezien het nu van belang is, zal ik je meer vertellen.’

Joe trok zijn stoel dichterbij en keek snel om zich heen, alsof hij bezorgd was voor luistervinken. Kurt moest even lachen.

‘Een E-6B Prowler-vliegtuig kwam in problemen en stortte neer in de Zuid-Chinese Zee,’ begon hij. ‘Het was een prototype en aan boord was allerlei apparatuur die niet in handen van China, Rusland of Noord-Korea mocht vallen.’

‘Dat is nog zo,’ merkte Joe op.

Kurt knikte. ‘De piloot gebruikte een nieuw type radar en vloog langs de begrenzing van het Chinese luchtruim. Het is mogelijk dat hij uit de koers raakte en boven vijandelijk gebied kwam.’

‘Aha,’ begreep Joe. ‘Dat zou inderdaad een probleem zijn.’

‘Je kent de regels bij bergingsoperaties,’ zei Kurt. ‘Op open zee is de berger eigenaar, maar als dat toestel ook maar een meter binnen de Chinese territoriale wateren was neergestort en dat werd ontdekt, dan zou de halve Chinese vloot daarheen stomen en schieten op iedereen die niet minstens tien mijl uit de buurt bleef. En als het wrak niet op Chinees grondgebied lag, dan zouden ze toch proberen het te bergen.’

‘Ja, de kans van hun leven,’ beaamde Joe.

‘Inderdaad. Daarom hebben we een verhaal verzonnen dat we de piloot gered hebben en het vliegtuig geborgen. Er werd zelfs een fake video gemaakt met beelden van de piloot die opgepikt wordt uit zee en delen van de vleugels die aan boord worden gehesen. Terwijl dat gebeurde was ik met een groep lokale duikers op zoek naar het wrak, om het te bergen, zonder de argwaan van de Chinezen te wekken. De man die daarbij hielp was een contactpersoon van de CIA. Hij werd Mr. Ion genoemd. Hij is half Maleisisch, half Amerikaan. Hij kende de situatie en kreeg alles voor elkaar. En dat is nog altijd zo, hoorde ik. Maar hij is wel een tussenpersoon en al is hij meestal te vertrouwen, je moet er rekening mee houden dat hij ook voor de tegenpartij werkt, zodra je weg bent. Maar hoe dan ook, hij hielp ons een team formeren en daarbij was ook die Andras.’

‘Was dat een probleem?’ vroeg Joe, en hij nam een slok bier.

‘Eerst niet. Hij ontmaskerde zelfs een spion die voor de Chinese geheime dienst werkte. Maar toen we het bergingsmateriaal gereed hadden en het vliegtuigwrak wilden lichten werden we belemmerd door slecht weer. Drie dagen noodgedwongen stilzitten maakte me nerveus. Zo dicht bij de finish wilde ik het werk niet onderbreken. Daarom besloot ik dat we de Prowler zouden lichten, ondanks het slechte weer. Ik riep het team bij elkaar, maar Andras bleek verdwenen.’

‘Wat gebeurde er toen?’

Kurt nam een slok koffie. ‘We gingen naar de bergingslocatie en het vliegtuigwrak bleek verdwenen. Het gerucht ging dat Andras was omgekocht door de Russen. Omdat het kapitalisme in Rusland ontwaakte wilde men graag Migs verkopen. En met de moderne elektronica en techniek in de Prowler kon dat een grote sprong vooruit betekenen.’

‘Dus die kerel was toen al een rat,’ zei Joe misprijzend.

Kurt knikte.

‘Wat heb je toen gedaan?’

‘Bij mijn eerste duik naar de gezonken straaljager heb ik vijftig pond aan explosieven achtergelaten. Ik had opdracht het wrak op te blazen als we het niet konden lichten, of als de Chinezen ons betrapten. De springlading was nog aan boord van het vliegtuig en stond op scherp, met een draadloze ontsteking. Ik maakte verbinding via de satelliet en er volgde een explosie. Ergens boven Kamchatka explodeerde een Russisch vrachtvliegtuig. De ongelukkige bemanning had waarschijnlijk geen idee wat ze in het ruim vervoerden.’

Joe schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ruig verhaal.’

‘Ja, zeg dat wel,’ beaamde Kurt, en hij voelde even spijt over het lot van de bemanning in het vrachtvliegtuig. ‘Als er deze keer iemand opgeofferd wordt, dan moet Andras dat zijn.’

Joe keek om zich heen. ‘Mee eens. Denk je dat we hem hier ergens kunnen vinden?’

‘Nee, maar wel iemand die weet waar hij te vinden is.’

Kurt pakte zijn kopje op en nam een slok.

Andras had hem twee keer bedrogen. De man was ongetwijfeld betaald omdat hij de E-6B Prowler in handen van de Russen speelde. De explosie tijdens het transport was niet zijn probleem. En waarschijnlijk rekende Andras ook al op een beloning in contanten als hij de gegijzelde wetenschappers kon uitleveren.

Kurt keek op naar het schilderij van de Witte Radja, en hij herinnerde zich dat Andras koning wilde worden als de hele missie voorbij was. Hij vroeg zich af wat de man in zijn schild voerde.

Kurt dronk zijn koffie op en wenkte dat hij nog een kop wilde. Terwijl de barkeeper inschonk keek Kurt om zich heen. Hij verwachtte dat de onbekende die hem gebeld had een voorstel zou doen, in ruil voor informatie. Maar er was nog niemand in zijn richting gekomen, niemand had hem een briefje gegeven en het personeel had hem ook niet gezegd dat iemand op hem wachtte.

Er zaten overal mensen aan tafel, het getinkel van glazen weerklonk en af en toe was er een blauwige bliksemflits te zien boven het glazen dak, maar verder gebeurde er niets ongewoons.

Het was vreemd: Kurt had in het verleden vaak het gevoel gehad dat hij bespioneerd werd, alsof hij een zesde zintuig had, maar dat was nu niet het geval. Het leek eerder alsof de tegenpartij afgeschrikt was en niet meer kwam opdagen.

Kurt vroeg zich af of hij misleidende informatie had gekregen.

Op dat moment zwaaiden de dubbele deuren open en een drietal mannen kwam binnen. Twee van hen waren gespierde bodyguards. Met hun gebruinde gezichten en hoekige kaken leken ze eerder afkomstig uit Samoa dan uit Maleisië.

Voor hen liep een kleinere man, met een overwegend Amerikaans uiterlijk maar ook Maleisische trekken. Hij had zachte ogen, een gladde huid en zijn korte haar stond met gel in pieken verticaal op zijn bolle hoofd dat te groot leek voor zijn fragiele gestalte. Bij de slapen was al wat grijs haar zichtbaar.

Aan zijn kleding en nonchalante houding te oordelen kon de man ergens in de dertig zijn, maar Kurt wist dat hij eerder achter in de veertig moest zijn.

‘Ion,’ zei Kurt en hij ging staan.

De man keek om toen hij de naam hoorde. Hij richtte zijn blik op Kurt, terwijl hij tussen de twee lijfwachten stond. Het duurde enkele seconden, maar toen herkende hij Kurt en een brede glimlach verscheen op Ions gezicht.

De glimlach was geforceerd en verdween meteen weer. Dat kon maar één ding betekenen: problemen.
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In de eetzaal van de Witte Radja deed de man die zich Ion liet noemen een stap achteruit. Hij stond nu wat achter de twee bodyguards die allebei verstarden en hun aandacht meteen op Kurt richtten.

Kurt keek naar de twee gespierde kerels die een stel kampioenworstelaars leken, klaar om bij de eerste verkeerde beweging van hem en Joe erop los te slaan.

Ion voelde zich nu veiliger. ‘Deze zaak wordt minder chique als ze lieden zoals jij hier binnenlaten. Ik zal een klacht indienen bij de directie.’

‘Dat hoeft niet,’ antwoordde Kurt. ‘Geef me wat informatie, dan ben ik zo weer verdwenen.’

‘Informatie is kostbaar,’ zei Ion. ‘En met die inflatie tegenwoordig stijgt de prijs elke dag. Maar vertel eens, wat wil je weten? En hoeveel wil je mij betalen?’

‘Jij hebt nog een schuld aan mij,’ zei Kurt. ‘Die kunnen we nu vereffenen.’

‘Ik ben jou niets schuldig,’ zei Ion kortaf.

Kurt had niet anders verwacht. ‘In dat geval mag jij je reputatie behouden. Als die je wat waard is.’

‘Mijn reputatie? Waar heb je het over, Austin? Schiet op, ik heb een tafel gereserveerd.’

Kurt ademde diep in, maar hij bleef op dezelfde plek staan. ‘Ik zal je zeggen wat de consequenties zijn, als ik eerst de vloer heb aangeveegd met je bodyguards en de informatie die ik zoek uit je grote kop heb geslagen.’

Kurt gebaarde langs de restaurantbezoekers. ‘Ik kan me al voorstellen wat dat voor indruk op deze nette mensen zal maken.’

Op Ions gezicht werd de reactie zichtbaar waar Kurt op gehoopt had: woede, maar gemengd met iets van angst en berekening. Misschien zou Ion toch naar hem luisteren.

Ion hapte naar adem en had moeite zich te beheersen. Hij wendde zich naar zijn bodyguards.

‘Deze man is gevaarlijk,’ zei hij. ‘Maak hem onschadelijk.’

De gespierde kerels kwamen tegelijk naar Kurt. Een van beiden sloeg met zijn vuist in zijn open hand. De ander draaide zijn nek met een krakend geluid en grijnsde erbij. Kennelijk waren ze klaar voor de strijd.

Kurt besefte dat hij nog een voordeel had: beide mannen keken strak naar hem, en alleen naar hem. Ion had gezegd: ‘Deze man is gevaarlijk.’ Hij had niet gezegd: ‘Deze twee zijn gevaarlijk.’ Ion had niet begrepen dat Joe iets met Kurt te maken had.

Kurt tastte met zijn hand naar de gevulde koffiekop achter hem. Toen de twee bodyguards op anderhalve meter afstand voor hem stonden smeet hij de inhoud in hun gezichten. De koffie was niet heet genoeg om brandwonden te veroorzaken, maar de mannen werden wel verrast en ze wendden hun hoofd af met dichtgeknepen ogen.

Op dat moment deed Kurt een uitval en hij beukte met zijn schouder tegen het borstbeen van de eerste bodyguard. Het was alsof hij tegen een boomstam knalde, maar de man wankelde achteruit terwijl Kurt hem tackelde. Beiden tuimelden tegen een tafeltje en rolden op de vloer.

Toen Kurt aanviel kwam Joe ook in actie. Hij greep een barkruk en sloeg het meubel krakend tegen de schouders van de andere bodyguard. De man kromp ineen en kroop duizelig weg.

Joe wendde zich naar Kurt, om te zien of hij hulp nodig had.

Kurt was bovenop de bodyguards beland, maar de man was nog niet uitgeschakeld. Met half geopende ogen sloeg hij met zijn hand naar Kurts gezicht en raakte zijn kin. Het was een krakende slag, maar Kurt reageerde door met zijn elleboog hard te beuken tussen de hals en de schouder van zijn tegenstander.

Het hoofd van de bodyguard zwiepte achterover, zodat Kurt hem vol op zijn kaak kon raken. Met al zijn kracht en aangespoord door de adrenaline haalde Kurt uit. De bodyguard werd op zijn kin geraakt en zijn hoofd knakte naar achteren. Hij raakte meteen bewusteloos.

Het gebeurde allemaal zo snel dat de gasten in het restaurant nu pas beseften wat er gaande was. Afschuw en schrik verschenen op de gezichten. Een echtpaar ging staan, met hun glazen nog in de hand. Dit was geen eetgelegenheid waar uitsmijters gebruikelijk zijn, en dus was er niemand om Kurt en Joe uit de zaak te gooien, maar de barkeeper hield nu wel een honkbalknuppel in zijn handen.

Kurt kwam langzaam overeind en de omstanders ontspanden zich. Sommigen leken teleurgesteld dat ze de actie gemist hadden.

Kurt wendde zich naar Ion, nog verbaasd dat het korte gevecht zo verlopen was.

Ion keek afwisselend van Kurt naar Joe en naar zijn verslagen bodyguards. Eerst was afgrijzen op zijn gezicht te zien, maar dan keek hij strak naar Kurt en haalde zijn schouders op, alsof hij zich schikte in de situatie.

Op dat moment, toen Kurt dacht dat Ion bereid was te praten, draaide de man zich razendsnel om en stormde naar de deur.

‘Wel verdomme,’ vloekte Kurt.

Kurt herstelde zich van de onverwachte wending en stapte over de bewusteloze bodyguard. Joe volgde hem meteen.

‘Daar!’ wees Joe.

Ion draafde rechts van hen door de straat. Ze zetten de achtervolging in, rennend over het verlaten trottoir.

Kurt vermoedde even dat Ion naar een auto rende, maar hij bedacht dat de man niet zelf hierheen was gereden: een van zijn bodyguards had de auto bestuurd. En al had hij de sleuteltjes, een man als Ion zou niet zelf parkeren maar dat een valet laten doen. Omdat Ion niet wilde wachten tot de valet zijn Maserati of Mercedes had gevonden kon hij niet anders dan lopend wegvluchten.

Dat was gunstig voor Kurt. Ion grijpen na een achtervolging te voet leek niet erg moeilijk. Tot het plotseling begon te regenen. Daardoor verdwenen de weinige voetgangers van het trottoir, maar het zicht werd ook aanmerkelijk beperkt. En toen Ion opeens in een steeg verdween had Kurt dat bijna gemist.

Kurt draafde de steeg in en hij zag Ion vijftig meter voor hem, beschenen door een straatlantaarn. Met Joe draafde hij door de neergutsende regen.

‘Niet te geloven dat zo’n kleine kerel zo hard kan rennen,’ schreeuwde Kurt.

‘Hij weet door wie hij achtervolgd wordt,’ hijgde Joe.

Kurt besefte dat Ion ook door adrenaline werd voortgedreven, maar hij betwijfelde of de man het even lang zou volhouden als hij en Joe. Dat hij zoveel getraind had, thuis en aan boord van de Argo kwam hem nu goed van pas.

Ion keek om en sloeg een andere steeg in. Kurt en Joe bleven hem volgen, maar Joe gleed uit op het natte wegdek en viel. Hij gleed door tegen een betonnen bak. Maar hij veerde meteen overeind en was amper achterop geraakt.

Zijn shirt was gescheurd en bebloed bij de elleboog, in zijn broek was een scheur bij zijn knie, maar hij rende door.

‘Weet je nog wat ik zei? Dat onze volgende missie in een kurkdroge omgeving moet zijn? Dat meende ik!’

Kurt probeerde niet te lachen, want hij had alle adem nodig om verder te draven. Aan het einde van de steeg was een hek. Ion sprong er behendig als een acrobaat overheen en liet zich aan de andere kant vallen. Kurt sprong daarna over het hek, een seconde later gevolgd door Joe. Ze waren in een park, en daar was het zicht nog minder. In plaats van zich hier te verstoppen, vluchtte hun prooi verder, en toen Kurt hem achtervolgde kreeg hij de indruk dat de man minder snel rende.

Ze draafden over een nat gazon en langs enkele gesnoeide bomen, tot Ion over een volgende afrastering sprong en verder rende naar een smalle winkelstraat.

Ion struikelde bijna, maar hij bleef overeind en sloeg rechtsaf naar een andere straat.

Kurt sprintte door, al zijn energie gebruikend. Dit was hun kans. Maar toen hij bij de zijstraat kwam, was Ion nergens te bekennen.

Kurt kwam glibberend tot stilstand en hij keek om zich heen. ‘In welke richting verdween hij?’

‘Hij moet hier zijn geweest,’ zei Joe. ‘Ik zag hem opzij gaan.’

Knipperend met zijn ogen in de regen keek Kurt om zich heen. Er waren overal schuilplaatsen in dit gedeelte van de stad, zoals portieken en doodlopende steegjes. Ze kwamen bij een rij deuren en etalages van kleine winkels. Er stonden ook auto’s geparkeerd, in de stromende regen die elke carrosserie weer deed glanzen.

‘Die kleine rat heeft zich ergens verstopt,’ zei Kurt. ‘Ga jij naar de overkant van de straat, dan blijf ik aan deze kant. Je moet langzaam lopen, want hij moet hier ergens zijn.’

Joe knikte en stak de straat over. Hij liep speurend verder langs de rechterkant en Kurt deed hetzelfde links van de straat. Hij keek onder de auto’s en tuurde telkens naar binnen. Maar hij zag niemand die zich tussen de wielen of op de achterbank verschool.

De winkels hadden kleine portieken en Kurt controleerde elke deur, voorbereid op een verrassingsaanval. Maar er gebeurde niets.

Aan de overkant van de straat schudde Joe zijn hoofd.

Een auto passeerde in de regen. De koplampen waren even verblindend fel. Kurt zag een vrouw achter het stuur. Ze was de enige inzittende. De auto kwam uit de verte aanrijden, dus Ion kon onmogelijk ingestapt zijn.

Het bliksemde weer en vaag rommelde de donder. Het begon harder te regenen en Kurt stapte in een portiek achter hem. Hij dacht dat Ion toch spoorloos was, maar toen flitste er weer een bliksem.

Toen Kurt naar beneden keek zag hij natte voetstappen op het droge beton in het portiek. Hij tastte naar de deurkruk en die hoefde hij niet te draaien, want hij kon de deur meteen openduwen.
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Kurt voelde een rilling langs zijn ruggengraat, en die werd niet veroorzaakt door het regenachtige weer. Hij bleef staan in de deuropening en wenkte naar Joe dat hij moest komen.

‘Heb jij iets gevonden?’ vroeg hij, wat luider dan nodig.

‘Nee, niets,’ zei Joe. ‘Hij is verdwenen.’

Kurt knikte naar de deur achter hem. Joe zag dat de deur op een kier stond en hij knikte begrijpend.

‘Dan gaan we maar terug,’ zei Kurt.

Maar in plaats van weglopen pakte hij de deurkruk weer vast. Hij haalde diep adem en smeet de deur helemaal open.

Er klonk geritsel en gefladder, het geluid van snelle voetstappen en Kurt zag kooien met toekans en andere felgekleurde tropische vogels die hij nooit eerder had gezien. Wat verder was een kooi met daarin een enorme iguana, zo groot als een flinke hond.

Toen de vogels weer tot rust kwamen dwarrelden er veertjes door de lucht.

‘Nou, dat is wel een verrassing,’ zei Joe.

Kurt was het met hem eens, maar hij zag meer natte voetstappen op de winkelvloer. Hij wist zeker dat ze Ion op het spoor waren.

‘Dit is een soort dierenwinkel,’ zei Kurt, al kon hij zich niet voorstellen dat iemand de enorme iguana als huisdier zou willen hebben.

Hij keek naar de winkeldeur. Het houten paneel was gebroken en versplinterd op de plek waar de deur ingetrapt was. Ion had de deur dichtgeduwd toen hij binnen was, maar de deur viel niet meer in het slot.

Kurt keek omhoog en hij las een bord met grote letters: ‘Zeldzaam en Exotisch’. Dat waren de vogels en reptielen zeker.

Er waren twee paden in de langwerpige winkel. In het midden stond een stapel kooien en langs de wanden waren grotere hokken, sommige met tralies en andere met doorzichtige perspex panelen.

Kurt wees naar rechts. Joe liep over het ene winkelpad en Kurt over het andere. Terwijl hij verder liep zag hij een slapende komodovaraan in het vage licht. Ringstaartmaki’s, kleine apen en een luiaard sliepen in de grotere kooien. Een wilde kat met een bruine vacht en zwarte oren zat opgesloten in een middelgrote kooi ernaast.

Kurt sloop verder en luisterde scherp. Hij hoorde geluiden van snurkende en rondscharrelende dieren. Toen hoorde hij een rinkelend geluid van metaal op metaal. Even bleef het stil, en dan was er weer het metalige geluid.

Hij hoorde voetstappen, niet van een persoon maar van twee mensen. De voetstappen hielden stil en Kurt hoorde een laag gegrom. Opeens klonk luid gesis, gebrul en de kooien kraakten.

De apen schrokken wakker en begonnen te krijsen en aan de tralies te rukken. Een grotere katachtige slaakte ook een brul. Kurt rende naar voren en hij zag Joe ineengedoken in de lage ruimte boven op een apenkooi en onder het plafond. Een jonge luipaard bedreigde hem met blikkerende tanden en de oren plat gedrukt.

Kurt pakte een etensbak en smeet die naar het roofdier dat bij de schouder geraakt werd. Het dier kwam grommend in zijn richting en rende toen de winkel uit. Kurt keek de luipaard na, verdwijnend door de half geopende winkeldeur.

‘Herinner me eraan dat we de dierenpolitie bellen als we hier klaar zijn,’ zei Kurt, terwijl Joe naar beneden klauterde.

Voordat Joe kon antwoorden bewoog een schaduw achterin de winkel, en deze schim liep rechtop. Kurt rende erheen. Ion was al bij de achteruitgang en probeerde uit alle macht de stalen deur te openen, maar die was afgesloten. Anders dan de voordeur was deze stalen deur veel zwaarder uitgevoerd. Ion trok en beukte met zijn schouder, maar tevergeefs. Hij draaide zich om en staarde Kurt aan.

Wanhopig probeerde hij langs Kurt weg te komen, maar Kurt greep hem beet en smeet hem terug tegen de stalen deur. Ion wilde vluchten via het andere winkelpad, maar zodra hij Joe zag bleef hij staan.

In een laatste vertwijfelde poging te ontkomen trok hij een aquarium van een plank in de richting van Kurt. Het aquarium viel brekend op de vloer, glasscherven, water, vissen en kleine blauwe kiezelstenen spatten in alle richtingen.

In het aquarium zwommen misschien wel piranha’s of andere gevaarlijke vissen, maar dat interesseerde Kurt niet. Hij sprong achteruit en zag dat Ion nu naar de voordeur wilde vluchten. Kurt reageerde snel en hij werkte de kleine man tegen de vloer.

Duizelig en verslagen keek Ion op, te midden van de kiezelstenen en flappende vissen op de vloer.

‘Dit hadden we veel gemakkelijker kunnen regelen,’ zei Kurt en hij trok Ion aan zijn revers overeind.

‘Ik zeg niets,’ zei Ion kortaf.

‘Je weet niet eens wat ik wil vragen,’ zei Kurt.

‘Jawel, je zoekt Andras. Ik weet dat je hem zoekt.’

Daarom wilde Ion niet meewerken.

‘Hij vermoordt mij, als ik met jou praat,’ verduidelijkte Ion.

‘Niet als ik hem eerst vermoord,’ zei Kurt.

‘Je zult hem nooit doden. Hij is je altijd te slim af.’

‘Jij mag hopen dat je het fout hebt. Want jij gaat mij vertellen waar hij is.’

‘Wat je mij ook aandoet, het zal altijd minder erg zijn dat wat Andras kan doen,’ zei Ion.

Kurt besefte dat het waarschijnlijk waar was, ook omdat hij zelf beschaafd was en zich niet tot de grootste onmenselijkheid zou laten verleiden. Daarom zouden mannen als Ion altijd banger zijn voor iemand als Andras.

Kijkend naar de schrammen op Joe’s arm, met het patroon van luipaardnagels, kreeg Kurt opeens een idee. Er moest iets in deze dierenwinkel zijn dat minder riskant was als een roofdier. Hij greep Ion bij zijn nek en sleepte hem over de vloer.

‘Waar zullen we jou onderbrengen?’ mompelde hij, en hij bleef voor elke kooi even stilstaan.

‘De apen zijn te slim voor jou. Die luiaard weet wel raad met jou, maar we hebben niet de hele nacht de tijd.’

Ion keek alsof hij dacht dat Kurt krankzinnig was geworden, terwijl hij voor de kooi van de komodovaraan werd geduwd. De grote hagedis had zich niet verroerd, ondanks alle consternatie in de dierenwinkel.

‘Deze lijkt me wel geschikt,’ zei Kurt en hij begon de dubbele grendel te openen.

‘Wat?!’ schreeuwde Ion. ‘Ben je gek geworden?’

Terwijl Kurt de deur van de kooi opende, flitste de tong van de varaan uit zijn bek en het reptiel opende een oog, zonder zich verder te verroeren.

Ion probeerde zich los te wringen uit Kurts greep, maar Kurt pakte een halsband met daaraan een stok bevestigd uit een van de schappen. Het leek een hulpmiddel om een dier in bedwang te houden, omdat ermee geduwd en getrokken kon worden. Het was vooral geschikt om een gevaarlijke bek weg te houden van de begeleider.

In zekere zin had Ion ook een gevaarlijke mond, maar Kurt wilde juist dat die openging.

Hij deed de halsband over Ions hoofd en om zijn nek. Daarna duwde hij Ion met de stok naar de geopende kooi.

‘Ik weet niet of die wel een goede keus is,’ merkte Joe op.

Kurt keek om naar hem.

‘Ik bedoel die varaan,’ verduidelijkte Joe.

‘Hoezo niet?’ vroeg Kurt.

‘Hun beet is giftig, maar niet zo sterk als van een cobra. Die varanen bijten een keer en dan laten ze hun slachtoffer sterven. Dat kan dagen duren.’

‘Zo, jij verrast me telkens weer, Joe. Sinds wanneer weet jij alles over hagedissen?’

‘Ik heb ooit een zomer in een dierentuin gewerkt.’

‘Had je toen ook iets met een meisje?’ vroeg Kurt.

‘Ja, Callie Romano,’ erkende Joe.

‘Dat dacht ik al.’

Kurt gaf een ruk aan de stok van de halsband en Ion werd over de vloer gesleurd. Kurt sloot de kooi weer en de komodovaraan sloot zijn oog om verder te slapen.

‘Wat lijkt jou een beter idee?’ vroeg Kurt. Hij begon het leuk te vinden.

Joe liep langzaam langs de rijen kooien. ‘Deze bijvoorbeeld.’ Hij stond voor een van de grootste kooien: drie meter diep en twee meter breed. Er waren takken met bladeren, een poel met water, en de bodem was bedekt met bruine aarde. Bovenin was een bak met een tralierooster afgedekt en in de bak zaten een paar grote ratten dicht bij elkaar gekropen.

Kurt keek in de kooi. Wat eerst een dikke tak leek bewoog opeens.

‘Dat is een gevlekte python,’ zei Joe, het opschrift op de doorzichtige perspex deur van de kooi lezend. ‘Een nachtelijke jager. Zo’n slang kan wel tien meter lang worden, maar deze is ruim zeven meter lang.’

‘Een wurgslang,’ begreep Kurt. ‘Een meterslange honderd kilo wegende wurgslang. Perfect.’

‘Je gaat mij toch niet…’ Nog voordat Ion zijn zin kon afmaken had Kurt de grendel al verschoven en hij trok de deur open. Hij duwde Ion ruw de kooi in en de man tuimelde in de waterpoel. Kurt maakte de halsband los van Ions nek. Joe smeet de deur dicht en verschoof de grendel.

‘Wat een handig ding,’ zei Kurt kijkend naar de halsband met de stok.

Ion krabbelde overeind en keek vertwijfeld om zich heen. De kop van de slang begon al nieuwsgierig te bewegen.

‘Ik ben in enkele dierentuinen geweest,’ zei Kurt, ‘maar nooit eerder zag ik zo’n slang bewegen.’

‘Ja,’ zei Joe. ‘De pythons in dierentuinen worden voortdurend gevoederd en daardoor worden ze dik en lui. Maar kijk eens hoe mager deze slang is.’

Joe wees naar de python. De slang was niet bepaald mager, maar Kurt speelde het spel mee.

‘Inderdaad, hij is niet bepaald dik.’

‘Waarschijnlijk is het dier al maanden uitgehongerd,’ zei Joe.

Ion stond nu dicht achter de deur van de kooi.

‘Waarom zouden ze die slang zo uithongeren?’ vroeg Kurt.

‘De eigenaar van deze winkel verkoopt aan rijke verzamelaars, en die willen de slang in actie zien. Ze willen erbij zijn als zo’n python een prooi vermorzelt en naar binnen werkt. Daarom worden ze hongerig gehouden, tot een koper verschijnt. Die ratten zijn daar ook als voedsel.’

Kurt wist niet of Joe het serieus meende. Misschien verzon hij alles wat hij zei, maar het klonk wel overtuigend.

De slang werkte ook mee. Het reptiel gleed dichterbij en begon zich uit te rekken.

Ion stond achter de deur van de kooi. ‘Laat me eruit, Austin,’ zei hij schor.

Kurt negeerde de vraag en keek naar de informatie over de wurgslang.

‘Hier staat dat deze slangen een hele geit kunnen verslinden.’

‘Jazeker, dat kunnen ze inderdaad.’

Kurt keek in de kooi. ‘Ion is niet veel groter dan een geit. Zou die slang ook een mens kunnen verorberen?’

‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Joe. ‘Hij heeft wel een groot hoofd.’

Kurt draaide zich om. ‘Hij heeft inderdaad een groot hoofd en ik vraag me af of zijn nek niet moe wordt van dat gewicht.’

Ion wilde iets zeggen, maar hij verstarde. De slang was dichterbij gekomen en met zijn tong likte hij langs Ions dijbeen.

Kurt vroeg zich af of de python Ion eerst zou bijten, of zich alleen om zijn slachtoffer zou wikkelen. Eerst gaf hij zijn gevangene de kans naar de vrije wereld te vluchten.

‘Wil je me meer vertellen over Andras?’ vroeg hij schamper.

‘Dat kan ik niet doen,’ fluisterde Ion.

‘Zodra die slang zich om jouw lichaam heeft gekronkeld kan ik niets meer doen. Dan trek ik de deur achter me dicht,’ zei Kurt. ‘Dus je kunt beter nu meteen praten, voordat het te laat is.’

Ion drukte zich tegen de perspex deur van de kooi. Hij leek amper te ademen. De slang gleed achter hem heen en weer.

‘Weet die slang dat er iemand in de kooi is?’ vroeg Kurt aan Joe.

‘O, zeker. Met zijn tong kan hij warmte waarnemen.’

De slang krulde zich op alsof hij wilde aanvallen.

Ion begon te sidderen maar hij bleef zwijgen. Toen viel de slang aan en begon zich om Ion te kronkelen.

Dat had Kurt niet verwacht. Ion schreeuwde van angst en probeerde zich los te worstelen, maar daarbij ademde hij uit en naarmate zijn borstkas kleiner werd knelde de python steeds strakker om zijn romp.

‘Austin…’ hijgde Ion. Hij wist een arm los te krijgen en greep de slang achter de kop vast. ‘Austin…’

Ion kon niet meer spreken en als hij doodgedrukt werd zou hij nooit meer iets zeggen. Kurt kwam in actie. Hij opende de deur van de kooi en deed de halsband over de kop van de slang. Met de stok aan de halsband kon hij de kop wegduwen van Ion.

Kurt duwde uit alle macht. Hij kon amper geloven dat de wurgslang zo sterk was. Het reptiel verzette zich en kronkelde heftig, met Ion nog steeds vastgeklemd.

‘Joe!’ riep Kurt. ‘Help eens! Jij bent toch dierenoppasser?’

Joe sprong in de kooi en naast Ion probeerde hij de slang los te trekken van zijn prooi. Het lukte Joe een beetje speling te krijgen, en Ion wist zich los te maken uit de knellende omstrengeling. Hij krabbelde uit de kooi en viel uitgeput op de vloer.

Joe volgde hem de kooi uit, terwijl Kurt de slang van de halsband bevrijdde en de deur sloot. Meteen deed hij de halsband weer over Ions hoofd. Ion verzette zich niet.

‘Waar is Andras?’ vroeg Kurt.

Ion was asgrauw en hij keek Kurt verslagen aan.

‘Ik heb hem al een jaar niet gezien.’

‘Onzin,’ zei Kurt. ‘Jij was zijn loopjongen, dat weten we allemaal.’

‘Andras hoeft niet meer te werken,’ stamelde Ion. ‘Hij heeft al twee jaar lang niet meer naar een klus gezocht.’

‘En toch zag je hem een jaar geleden nog,’ zei Kurt, de halsband strakker aantrekkend. ‘Je verhaal klopt niet.’

‘Ik ontmoette hem een jaar geleden, maar toen was hij niet op zoek naar werk. Hij huurde mensen in.’

‘Hij huurde mensen?’

‘Ja, hij had kerels nodig die schepen kunnen slopen. Meer personeel dan hij zelf kon verzamelen.’

Kurt dacht even na, over de piratenaanval op de Kinjara Maru en over de woorden van Dirk Pitt dat een ingehuurde groep dokwerkers het supergeleidende materiaal aan boord had gebracht in Freetown. Kennelijk had Andras een klein hulpleger gevormd. Maar waarom?

‘Hoe had je contact met hem?’ vroeg Kurt.

‘Via e-mail,’ zei Ion. ‘Wil je nu ergens een computerserver gaan slopen?’

Dat was een van de problemen in de moderne tijd: mensen kunnen informatie versturen en ontvangen vanaf elke plek en op elk tijdstip. Het tijdperk van de duistere ontmoetingen was grotendeels voorbij.

Kurt keek naar Ion. De man hield nog steeds iets achter, daar was Kurt van overtuigd. ‘Jij weet iets wat je mij niet wil vertellen,’ zei hij. ‘Want anders had je dat wel gedaan.’

Ion bleef zwijgen.

‘Joe,’ zei Kurt, ‘het is weer voedertijd.’

Joe ontgrendelde de deur van de slangenkooi en Kurt trok Ion daarheen.

‘Wacht… wacht…’ stamelde Ion.

‘Vertel op!’ beval Kurt. ‘En anders praat je maar met die slang.’

‘Hij woont op zee,’ zei Ion. ‘Andras woont op zee. Hij heeft geen huis, hij vaart overal heen. Daarom kan niemand hem vinden. Daarom kan hij naar elk land reizen, zonder paspoort, terwijl hij overal gezocht wordt. Hij gaat aan wal als iemand van de bemanning of met de lading.’

Nu werd het duidelijk. Elke keer als de CIA, de FBI of Interpol een spoor van Andras vond, leek de man als een schim te verdwijnen, om een maand later ergens anders weer op te duiken. Maar niemand wist hoe Andras dat voor elkaar kreeg. Nu bleek dat hij een boosaardige variant van Juan Cabrillo was.

‘Wat is de naam van zijn schip?’ vroeg Kurt.

‘Hij kan aan boord van elk schip zijn,’ zei Ion.

Kurt duwde hem naar de deur van de kooi.

‘Ik zweer het!’ zei Ion. ‘Denk je dat hij mij de naam van zijn schip vertelt?’

Kurt kreeg een beter idee. ‘Wanneer was Andras voor het laatst in Singapore? Ik wil de exacte datum weten.’

‘De laatste keer dat ik hem zag was op 4 februari,’ zei Ion. ‘Dat weet ik nog omdat het de dag na Chinees Nieuwjaar is. Dat is daar een feestdag.’

Kurt voelde dat Ion de waarheid sprak. Hij keek even naar Joe, die de deur van de slangenkooi afsloot. De python was weer achter in de kooi en het reptiel had zich verdedigend opgerold.

Kurt liet Ion los, maar hij keek hem dreigend aan. ‘Wij gaan weg. Waag het niet Andras te waarschuwen. Als je dat toch doet, dan weet hij dat je hem verraden hebt. En je hebt gelijk: hij zal nog veel wreder zijn dan jou aan de slangen te voeren.’

‘Wat gaan jullie doen?’ vroeg Ion, opkijkend en wrijvend over zijn nek.

‘Ik heb je al gezegd dat ik hem zal doden,’ antwoordde Kurt. ‘En voor jouw bestwil mag jij hopen dat ik dat inderdaad doe.’
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Kurt Austin zat gebogen over een laptop in zijn kamer. Hij en Joe waren weer terug in hun hotel, en ze hadden aan de autoriteiten gemeld dat ze een ontsnapte luipaard hadden gezien in het winkelgebied. Daarna waren ze meteen aan het werk gegaan.

Voor Joe betekende dat een hete douche nemen en zijn verwondingen verzorgen. Voor Kurt betekende het zich afdrogen en droge kleren aantrekken om daarna contact op te nemen met het hoofdkantoor van NUMA. Hij wilde informatie downloaden die bij NUMA beschikbaar was, en om gegevens bedelen bij Interpol, de FBI en andere diensten.

Gelukkig had NUMA al heel lang goede contacten met deze instanties en vaak ook bijgedragen aan een onderzoek naar criminele activiteiten.

Kurt was al bijna een uur bezig toen Joe weer verscheen via de deur naar de aangrenzende kamer.

‘Waarom duurde dat zo lang?’

‘Ik moest de kleine kiezelsteentjes uit mijn knie peuteren.’

Kurt moest lachen. ‘Dat krijg je, als je Italiaanse schoenen draagt bij een hardloopwedstrijd in de regen.’

‘Ik wist toch niet dat we door de stad zouden draven?’ protesteerde Joe.

Kurt besefte dat hij het ook niet van tevoren had geweten. ‘Hoe is het met je arm?’

Joe strekte zijn arm uit. De schrammen van de klauwen waren verbonden maar nog duidelijk zichtbaar. ‘Dat wordt later een sterk verhaal. Je zult indruk maken op je oude vriendin, die van de dierentuin.’

Joe leek de opmerking niet te waarderen. ‘Ja, ja, leuk hoor. Vertel me liever dat ik mijn favoriete Armani-shirt niet tevergeefs heb opgeofferd.’

Kurt keek weer naar zijn computerscherm. ‘Dat was een heel edelmoedig offer, vriend. En niet zonder resultaat.’

Hij liet de parallelle lijsten op het scherm verschijnen.

‘Rechts zien we de officiële lijst met locaties waar Andras werd gesignaleerd, dankzij de medewerking van Interpol, de FBI en via een kennis van Dirk bij de CIA.’

Terwijl Joe de lijst aandachtig bekeek, noemde Kurt de locaties hardop. ‘Pyongyang, anderhalf jaar geleden. Vijf weken later in Singapore, precies op de datum die Ion noemde.’

‘Dus een beetje intimideren met een slang werkt kennelijk,’ merkte Joe op.

‘Ja, inderdaad. Zo krijgt de uitdrukking “informatie uit een verdachte persen” een heel nieuwe betekenis.’

Joe lachte en Kurt vervolgde de opsomming.

‘Na Singapore vinden we Andras in Kaohsiung, Taiwan. Hij verblijft daar een etmaal en daarna verdwijnt hij drie maanden buiten beeld, tot hij mogelijk in Jemen is gezien. Zes weken later werd hij met zekerheid gesignaleerd op Madagaskar.’

‘Madagaskar?’

Kurt knikte. ‘En mogelijk ook in Kaapstad, Zuid-Afrika. Daarna weer op Madagaskar. Drie maanden geleden was Andras lange tijd in Lobito, Angola. Nou langdurig voor Andras. Hij werd vier keer gesignaleerd voordat hij weer spoorloos verdween. De eerstvolgende keer was mijn ontmoeting met hem aan boord van de Kinjara Maru. Maar als de theorie van Dirk juist is, en Andras deel uitmaakte van de bemanning die dat supergeleidende materiaal aan boord bracht, dan zou hij minder dan een maand geleden dus in Freetown, Sierra Leone zijn geweest.’

‘Oké,’ zei Joe. ‘Dan weten we waar hij geweest is. Maar hoe verplaatste hij zich? Met een zeegaand zeiljacht, een vrachtboot of een oude dekschuit? Of misschien wel met de onderzeeboot die wij proberen te vinden.’

‘Dat denk ik niet,’ zei Kurt. ‘Mijn confrontatie met hem op Santa Maria was bijna gelijktijdig met de aanval op Paul en Gamay, bijna vijfhonderd zeemijlen verder. De onderzeeboot die gezocht wordt moet wel onder commando van iemand anders staan. Maar over Andras wordt beweerd dat hij niemand genoeg vertrouwt om als plaatsvervanger te dienen. Hij is de baas over een groep handlangers. Dus is niemand in de positie om hem naar de kroon te steken.’

‘Dan is hij wel paranoïde,’ vond Joe.

‘Absoluut,’ beaamde Kurt. ‘En als Andras inderdaad een onderzeeboot tot zijn beschikking heeft, dan zal hij nooit de contactsleutels aan iemand anders geven. En al helemaal niet aan een huurling van Ion.’

‘Mee eens,’ zei Joe. ‘Dan moet het wel een gewoon schip zijn. En er zijn wel tienduizend schepen waarmee Andras gereisd kan hebben.’

‘Misschien nog veel meer,’ zei Kurt. ‘Maar denk eens na. Uitgaande van Singapore en het logboek van de havenmeester kunnen we de lijst aanmerkelijk korter maken. Als we aannemen dat hij op 4 februari in Singapore was, en dat zijn schip toen in de haven of in de omgeving was, dan kunnen we 98 procent van alle mogelijke schepen negeren.’

Kurt keek naar zijn aantekeningen. ‘Toen Andras daar was, zijn honderdeenenzeventig zeeschepen de haven van Singapore binnengelopen of op de rede voor anker gegaan. Daarvan zijn officiële rapporten opgesteld.’

‘Dat is een behoorlijk groot aantal schepen, Kurt.’

‘Ja, maar als we dit gegeven combineren met de plaatsen waar Andras gesignaleerd werd, dan wordt dat aantal aanmerkelijk kleiner.’

‘Ik vermoed dat er geen logboeken van de havendiensten in Jemen, Madagaskar of Angola zijn,’ zei Joe.

‘Nee, maar we hebben wel satellietfoto’s van de havens, van bijna elke dag in het jaar. Ook van de dagen dat Andras daar in elk geval aanwezig was.’

‘En?’

‘Met uitzondering van Zuid-Afrika is één schip in een haven of dichtbij geweest, op de dagen dat Andras daar ook was. En dat gedurende anderhalf jaar.’

Kurt klikte op een naam van de lijst aan de rechterkant van het computerscherm. De foto van een grote tanker verscheen. De romp was zwart geschilderd, het hoofddek was wit en de Liberiaanse vlag wapperde aan de mast.

‘De Onyx,’ zei Kurt trots.

Joe leek onder de indruk, maar hij bleef sceptisch. Volgens de gegevens onder de foto was het schip een mammoettanker van driehonderdduizend ton. ‘Wil je mij vertellen dat die kerel zo’n enorm schip kan gebruiken?’

‘Heb jij nooit Sherlock Holmes gelezen?’

‘Ik heb de film gezien,’ zei Joe. ‘Is dat ook goed?’

‘Het is een kwestie van elimineren, mijn beste Zavala,’ zei Kurt. ‘Streep elke onmogelijkheid door en dan blijft de waarheid over. Al is die nog zo onwaarschijnlijk. Deze tanker is geregistreerd voor elke haven waar Andras de afgelopen anderhalf jaar opdook. Behalve Kaapstad. Maar dat het schip daar gesignaleerd werd is onzeker. En die tanker is te breed voor het Suezkanaal, wat de lange route via Afrika langs Freetown kan verklaren.’

Joe was kennelijk overtuigd. ‘Waar is dat schip geregistreerd?’

‘Bij een of andere rederij in Liberia. Maar niemand kent die maatschappij,’ zei Kurt.

Joe keek ernstig. ‘Dan moeten we Dirk en Brinks vertellen dat onze man mogelijk aan boord van dit schip is.’

Kurt schudde zijn hoofd. Ze moesten harde bewijzen verzamelen. En als de gegijzelde geleerden bij Andras aan boord waren, dan was een verrassingsaanval noodzakelijk. Anders zouden de mensen die hij in veiligheid wilde brengen – vooral Katarina – in een nog veel gevaarlijker situatie raken.

‘Sinds wanneer is de machinerie van de overheid actief geworden omdat een zekere Kurt of een zekere Joe denkt dat er iets bijzonders aan de hand is?’

‘Dat gebeurt niet vaak,’ zei Joe, en keek weg.

‘Juist,’ zei Kurt. ‘We hebben bewijzen nodig.’

‘Wil jij aan boord gaan bij dat schip?’

Kurt knikte zwijgend.

Joe wilde Kurt beslist helpen, maar dit beviel hem niet, dat was meteen duidelijk.

‘En hoe denk jij aan boord te gaan bij een vijandelijk schip vol met boeven en terroristen? De bemanning bestaat uit erkende terroristen en moordenaars, die nu al uitzoeken waar de zwakke plek van hun tegenstanders is.’

Kurt glimlachte. Hij had een plan. Het was misschien nog krankzinniger dan het vorige plan, maar dat was wel geslaagd.

‘Zoals je een tand verwijdert bij een tijger,’ zei hij. ‘Heel voorzichtig.’
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USS Truxton, 1 juli

Paul Trout zat met een sonaroperator in de airconditioned en schemerige controleruimte van de USS Truxton. Er waren overal beeldschermen en monitors, waardoor het geheel aan een geluidsstudio deed denken. En dat was het ook, want de opgenomen sonargeluiden werden gesplitst en bewerkt om er bruikbare informatie uit te halen.

Het was echter moeilijk die begrijpelijke informatie te verzamelen met het sonarsysteem van de Matador. Deze sonarapparatuur was ontworpen om de zeebodem in brede stroken te beluisteren, door een geluidsgolf uit te zenden vanuit een klokvormige versterker onder in het schip en de echo van de zeebodem dan weer op te vangen met de hydrofoons aan boord. Dit passieve systeem luistert alleen en neemt ook de omgevingsgeluiden waar.

Een tweede beperking was dat elke hydrofoon naar beneden is gericht, waardoor de geluidsbundel bij grotere diepte steeds breder wordt: te vergelijken met een straatlantaarn in een donkere nacht, dan is buiten de kegel licht ook niets meer waar te nemen.

Onderofficier Collier, van het afweersysteem tegen duikboten was ook in de controleruimte. Hij was een magere jongeman met een rustige aard en hij was al uren bezig de opgenomen geluidsfragmenten uit te splitsen. Paul vond het een saai karwei, maar de onderofficier scheen zich te verheugen op elke stap en hij raakte steeds enthousiaster bij elke nieuwe ronde.

‘Zo, daar gaan we weer,’ kondigde hij aan, ‘voor de vijftigste keer.’

Paul drukte met zijn handen de schelpen van de koptelefoon dichter tegen zijn oren. Hij zag dat Gamay een pen in de aanslag had en afwachtend haar hoofd schuin hield. De jonge onderofficier drukte op de afspeelknop en Paul hoorde het vertrouwde geluid van de band die voor de zoveelste keer werd afgespeeld. Elke keer was er een kleine verandering in de geluidsband als er meer achtergrondgeluid was weggefilterd. Maar deze keer was er ook iets toegevoegd.

‘Om beter te bepalen wat jullie werkelijk horen,’ zei Collier, ‘hebben we de opnamen van jullie gesprekken met het schip toegevoegd.’

Paul hoorde bij het beluisteren van de opname zijn eigen stem en die van Gamay, pratend met de bemanning van de Matador en met elkaar.

Het was vervreemdend, want hij wist dat het zijn stem was, maar hij kon zich niets herinneren van wat hij toen gezegd had. En hij wist evenmin wat hij deed toen hij de woorden uitsprak.

Gamay keek naar hem. ‘En?’

‘Bedoel je of ik me iets kan herinneren?’

Ze knikte.

‘Nee.’

Ze keek naar haar aantekeningen, terwijl de band werd afgespeeld, tot het moment van de eerste aanval.

Paul drukte de hoofdtelefoon stevig tegen zijn oren, maar hij bleef strak naar Gamay kijken. Telkens weer werd ze nerveus bij dit gedeelte van de opname en dat was nu ook het geval. Ze tikte gespannen met de pen op het tafelblad.

‘Ik breng haar verder in het schip,’ hoorde hij Gamay zeggen. Ze doelde op Rapunzel.

Er werd een kleine verandering in het achtergrondgeluid opgemerkt, wat zichtbaar was aan de pieken bij bepaalde frequenties op het computerscherm.

Enkele seconden later klonk de stem van de controller aan boord van de Matador.

‘Paul, we pikken een sonarpuls op.’

‘Wat voor soort?’

‘Onbekend. Ten westen van jou, en erg zwak. Maar de bron beweegt snel.’

Paul luisterde naar het geluid. Het was nu beter te onderscheiden, alsof het versterkt werd.

Hij hoorde zijn eigen stem vragen of het geluid mechanisch of natuurlijk was, en toen het signaal luider werd klonk de stem van de controller opeens een half octaaf hoger.

‘Mechanisch of natuurlijk?’

‘Onbekend… Een klein voorwerp…’

‘Het is een torpedo! Nee, twee torpedo’s, op koers naar jullie!’

‘Stop de band,’ zei Paul. ‘En herhaal de laatste twintig seconden nog eens.’

‘Dat is niet nodig, Paul,’ zei Gamay. ‘Het is zinloos.’

‘Nee,’ zei Paul. ‘Ik hoorde iets wat ik nog niet eerder gehoord heb. Laat dat laatste deel nog een keer horen.’

Gamay wendde zich geërgerd af. Ze had op haar vingernagels gebeten en ze keek telkens naar de deur en naar de klok, als een leerling tijdens het laatste lesuur op de laatste schooldag.

Paul vermoedde dat Gamay door het telkens beluisteren van de geluidsopnames de angstige gebeurtenissen weer levendig voor ogen kreeg en hij begreep haar emoties. Maar ondanks zijn herhaalde aandringen weg te gaan, wilde ze beslist bij hem blijven.

De band werd weer afgedraaid en Paul luisterde aandachtig. En daarna wilde hij de opname nog een keer horen.

Hij zag dat Gamay moest slikken toen de band weer werd afgespeeld.

‘Paul, we pikken een sonarpuls op.’

‘Wat voor soort?’

‘Onbekend. Ten westen van jou en erg zwak. Maar de bron beweegt snel.’

‘Stop!’ riep Paul. ‘Precies hier!’

Gamay zette haar hoofdtelefoon af en legde het apparaat op tafel. ‘Ik moet even frisse lucht hebben.’

Paul knikte en zag haar uit de controleruimte verdwijnen. Op een vreemde manier scheen zijn geheugenverlies een voordeel, want hij had geen emoties bij het luisteren. Dit was een onderzoek, zoals alle andere. Het was een mysterie dat hij wilde ophelderen. Maar dat wekte bij hem geen akelige gevoelens op.

‘Kun je die vibratie isoleren en de stem dempen?’ vroeg hij.

‘Jazeker,’ zei Collier.

Het duurde even en toen kon de band weer afgespeeld worden. Er was iets anders hoorbaar. Paul keek naar het computerscherm. Op de frequentiegrafiek was achtergrondgeluid visueel gemaakt en er waren twee duidelijke bronnen van vibraties, een wat lager dan de andere.

‘Wat is dit?’ vroeg hij, wijzend naar een piek in de grafiek.

‘Dat is het patroon van de motor in de Grover,’ antwoordde Collier.

‘Kan dat weggefilterd worden?’

Collier knikte en hij gebaarde even later dat het gelukt was.

‘Laat nog eens horen,’ zei Paul.

Toen de sonaropname werd afgespeeld wist Paul heel zeker wat hij hoorde. Hij wist niet wat het betekende, maar het was geen verbeelding.

Hij wees naar de andere frequentiepiek. ‘Kun je al het andere achtergrondgeluid wegfilteren en alleen dit laten horen? En is dat te versterken?’

‘De regering geeft ons de beschikking over de beste apparatuur en desnoods kan ik het volkslied laten horen,’ zei Collier.

Paul moest lachen. ‘Ik wil alleen dit geluid harder horen. En rek het ook iets uit.’

De sonargeluiden klonken nu meer als van een bromfiets die in zijn richting kwam, rijdend door een verlaten straat. Er waren geen andere geluiden, geen waarschuwingen over aanstormende torpedo’s, alleen een hoog gezoem dat geleidelijk luider werd en dan lager klonk. Niet één keer maar twee keer. Alsof de bron voorbij was geraasd.

‘Is dat wat ik denk dat het is?’ vroeg Paul.

De onderofficier liet de opname nog een keer horen en knikte bevestigend.

‘Dat is compressie,’ zei hij. ‘Het geluid wordt gecomprimeerd omdat het naar de Grouper beweegt en de laatste drie seconde klinkt het lager, omdat de geluidsbron zich dan weer van de Grouper verwijdert.’

‘Zoals de claxon van een voorbijkomende trein,’ begreep Paul. ‘Of een passerende auto. Het voertuig maakt steeds hetzelfde geluid, maar de waarneming is wel anders. Dus dat geluid komt niet van die torpedo’s.’

‘Inderdaad. Het moet een vaartuig zijn. En aan het geluid te oordelen denk ik eerder twee vaartuigen.’

Paul knikte instemmend. ‘Maar waarom hoorden we dat eerst niet?’

‘Door de bijgeluiden,’ zei Collier. ‘En door die naderende torpedo’s. Het geluid zit in dezelfde frequentieband.’

‘Wat betekent dat?’

‘Ik denk dat u aangevallen werd door een klein en snel vaartuig. Onderzeeboten hebben schroeven die snel draaien, evenals torpedo’s.’

‘Dus het was niet een grote onderzeeboot, maar het waren twee kleinere vaartuigen.’ Hij wist niet wat dit betekende maar besefte wel dat de theorie dat er een moederschip moest zijn weer actueel werd. In elk geval werd er wel meer duidelijk.

Collier speelde de opname voor alle zekerheid nog een keer af. Het geluid was maar enkele seconden te horen, voordat het geluid van de torpedo’s alles overstemde.

Collier zette zijn hoofdtelefoon af. ‘Ik zal de kapitein informeren. En we zullen dit materiaal nog verder bewerken.’

‘Moet ik daarbij aanwezig zijn?’

‘Ik denk dat u werk genoeg hebt,’ antwoordde Collier en hij knikte naar boven, alsof hij wilde suggereren dat Paul de controleruimte beter kon verlaten.

‘Juist,’ zei Paul. Hij zette zijn hoofdtelefoon af en liep naar de deur.

Twee minuten later was hij op het achterdek van de Truxton.

Frisse lucht, fel zonlicht en het geronk van een helikopter wachtte hem daar. Een grijze SH-60B Seahawk daalde naar het heliplatform, met een lading onder het toestel.

Paul zag dat Gamay naar het tafereel keek en hij ging naast haar staan.

‘Ik geloof dat we iets gevonden hebben,’ schreeuwde hij, om boven het geraas verstaanbaar te zijn.

Ze antwoordde niet, maar knikte dat ze besefte dat hij naast haar stond.

‘We hebben het akoestisch patroon geïsoleerd van de onderzeeboot die ons heeft aangevallen. En dat blijken uiteindelijk twee vaartuigen te zijn.’

‘Mooi,’ zei Gamay, zonder veel enthousiasme.

‘Ik dacht dat je wel blij zou zijn,’ zei Paul. ‘We hoeven de band-opname niet meer te beluisteren. Waarom ben je zo van streek?’

Ze keek hem aan en knikte naar de helikopter. ‘Wat is dat?’

Paul keek ook. De lading onder de helikopter werd op het dek neergelaten in een krat. Paul kon zien wat het was: een kleine onderzeeboot. Aan de achterkant was een bijna menselijke gestalte van metaal: Rapunzel.

‘Dat is door Dirk hierheen gestuurd,’ begreep Paul.

‘Jij wist dat al?’

‘Hij vertelde het vanochtend,’ zei Paul. ‘Voor het geval we dat materiaal nodig hebben.’

Gamay zweeg. Ze schudde boos haar hoofd en keek even kwaad naar Paul, om dan weg te lopen en naar binnen te verdwijnen.
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Sierra Leone, 5 juli

Djemma Garand zat in zijn paleis met marmeren vloeren, in gezelschap van Alexander Cochrane.

Cochrane had de hele avond nagedacht over de conclusies van de wetenschappers en wat daarmee mogelijk was.

‘Eigenlijk komen de wetenschappers allemaal met dezelfde oplossing,’ zei Cochrane. ‘Ik zie alleen kleine verschillen, meer niet.’

Cochrane leek vermoeid. Zijn gebruikelijke eigenzinnigheid had plaatsgemaakt voor een gevoel van uitputting en mogelijk ook angst.

‘En wat is jouw oordeel over die oplossingen?’ vroeg Djemma gretig.

‘Dat die wetenschappers onafhankelijk van elkaar tot dezelfde conclusies kwamen, is voor mij een teken dat het een goed plan is. En ik kan ook geen fouten ontdekken in hun berekeningen.’

‘En de uitvoering?’ vroeg Djemma.

‘In feite kunnen we de deeltjesversneller gebruiken,’ zei Cochrane. ‘We moeten alleen zwaarder geladen deeltjes genereren. Het is zoiets als een .22-patroon vervangen door een .45-patroon. Verder blijft alles hetzelfde. De deeltjes zullen iets trager bewegen, maar ze treffen met drie keer zoveel energie het doel. Dat is niet nadelig voor de werking van het apparaat.’ Hij legde zijn aantekeningen neer. ‘Het is tamelijk simpel.’

‘Jammer dat je dit niet enkele maanden geleden bedacht hebt,’ zei Djemma met een misprijzende ondertoon.

‘Dit is allemaal theoretisch werk,’ wierp Cochrane tegen. ‘Dat is niet mijn vak.’

‘Inderdaad,’ beaamde Djemma. ‘Uiteindelijk ben jij maar een technicus.’

De intercom zoemde en Djemma drukte op een knop. ‘Meneer de president,’ zei zijn secretaresse, ‘er is een bezoeker gearriveerd die u wil spreken. Het is de Amerikaanse ambassadeur.’

‘Uitstekend,’ zei Djemma. ‘Laat hem binnen.’

Cochrane ging staan. ‘Ik heb een etmaal nodig om de veranderingen aan te brengen.’

‘Dan zou ik maar snel beginnen.’ Djemma wees naar de achterdeur. ‘Ga via die deur.’

Cochrane gehoorzaamde en verdween snel door de deur. Op dat moment werd de andere deur geopend en de Amerikaanse ambassadeur kwam binnen. Gewoonlijk zou Djemma een belangrijke bezoeker tegemoetkomen, maar nu bleef hij achter zijn bureau zitten. Hij gebaarde dat de ambassadeur op de stoel kon gaan zitten waar Cochrane even tevoren zat.

‘President Garand,’ begon de ambassadeur met een zwaar Texaans accent, ‘ik denk dat u al weet om welke tragische zaak ik iets wil vragen.’

‘Wat bedoelt u? Wij vieren onze Vierde Juli, al is dat een dag te laat.’

De ambassadeur glimlachte moeizaam en schudde zijn hoofd. ‘Wat u onafhankelijkheid noemt is niets meer dan brute agressie en het schenden van internationaal recht. Een dergelijke grove schending is volgens mij nooit eerder voorgekomen.’

‘Dan was u geen goede leerling bij de geschiedenisles,’ merkte Djemma op. ‘In 1950, onder dreiging alle bezittingen van Standard Oil te nationaliseren heeft de Saoedische koninklijke familie de helft van alle Arabische olievelden in beslag genomen. Die olie is de afgelopen zestig jaar drieënhalf triljoen dollar waard geworden. In 2001 heeft Hugo Chávez ongeveer hetzelfde gedaan in Venezuela. In 1972 nationaliseerde Chili de kopermijnen tijdens het bewind van Salvador Allende. In 1973 heeft India de hele kolenindustrie genationaliseerd. In 1959 greep Fidel Castro de macht in Havanna, zodra het Hilton-hotel gereed was, zodat hij het in gebruik kon nemen als hoofdkwartier van de communistische partij. Castro nationaliseerde ook alle buitenlandse bezittingen en heeft die nooit meer teruggegeven. Herinnert u zich al deze gebeurtenissen niet?’

De ambassadeur haalde diep adem. ‘Uiteraard ken ik al die feiten. Maar dit is toch een andere kwestie.’

‘Inderdaad,’ beaamde Djemma. ‘En hoe anders hebt u nog niet ontdekt. Maar in dollars gerekend zijn mijn acties betrekkelijk kleinschalig vergeleken bij de historische gebeurtenissen die ik heb genoemd. Eerlijk gezegd verbaast het mij dat u hier bent. Ik had eerder de Chinese ambassadeur verwacht, want zijn land zal veel meer verliezen dan uw land.’

De laatste opmerking was een aanval op de trots van de ambassadeur, maar hij reageerde er niet op.

‘Ik spreek hier ook namens China en alle landen die benadeeld zijn. Onder ons gezegd, we zijn bereid de voorwaarden aan te passen voor de rentebetalingen op de leningen, maar de hoofdsom blijft ongewijzigd. Maar voordat er onderhandeld wordt, moeten alle militairen verdwijnen van de industriële complexen die eigendom zijn van buitenlandse bedrijven.’

Djemma glimlachte. ‘Ik zal een tegenbod doen,’ zei hij. ‘Wij behouden alles wat ons rechtens toekomt. En daarnaast vraag ik slechts twintig miljard per jaar van uw land.’

‘Wat?’ reageerde de ambassadeur.

‘Ik wilde eigenlijk om nieuwe leningen vragen,’ verduidelijkte Djemma, ‘maar aangezien ik de eerdere leningen niet heb terugbetaald vrees ik dat niemand ons krediet wil geven. Daarom moeten het wel giften zijn. Maar maak u geen zorgen, we zullen dezelfde bedragen vragen aan Europa en China.’

‘Dit meent u niet serieus,’ zei de ambassadeur afgemeten. ‘U steelt eigendommen en dan vraagt u ook nog zestig miljard dollar per jaar als schenking?’

‘Dat is maar een bescheiden bedrag,’ zei Djemma. ‘De banken in uw land kregen enkele jaren geleden zevenhonderd miljard. De oorlog in Irak kostte een biljoen dollar, dat is twintig miljard per maand. Ik vraag maar een fractie van dat bedrag, en daar hoeft niemand onder te lijden. In ruil zullen we Amerikaanse bedrijven veel opdrachten verlenen. Dus u kunt dit ook zien als een stimuleringsprogramma.’

Djemma grijnsde alsof hij bezeten was. Hij had al zo lang geluisterd naar Europeanen en Amerikanen die arme landen de les lazen over financiële verantwoordelijkheid. Allemaal hypocrieten, dacht hij. En kijk eens naar het resultaat van dat beleid. Nu was het tijd af te rekenen.

Het gezicht van de ambassadeur kleurde rood. ‘U gaat te ver. Zoveel macht hebt u niet. Dit mag niet gebeuren.’

‘De Saoedi’s zijn nog aan de macht,’ zei Djemma. ‘Chávez is nog aan de macht. En Castro ook. Dus u kunt beter onderhandelen. Als dat niet gebeurt, dan waarschuw ik voor de consequenties.’

Voor het eerst had Djemma een bedekt dreigement geuit. Hij moest subtiel blijven. Aan de uitdrukking op het gezicht van de ambassadeur zag hij dat zijn woorden duidelijk waren. Maar toen de ambassadeur begon te grinniken voelde Djemma woede opkomen.

‘Wat is er zo grappig?’ vroeg hij bits.

De ambassadeur beheerste zich weer, maar de glimlach verdween niet van zijn gezicht. ‘Het lijkt wel of ik bij de repetities ben van The Mouse That Roared. Wij kunnen dit land bezetten met een groep padvinders en een paar soldaten, en u denkt dat u ons serieus kunt bedreigen?’

De ambassadeur begon weer hartelijk te lachen. Djemma knalde met de rijzweep op zijn bureau. De ambassadeur deinsde geschrokken achteruit.

‘Die arrogantie verraadt u,’ zei Djemma met ingehouden woede. Hij ging staan en richtte zich in zijn volle lengte op.

‘Al veel te lang hebben de Verenigde Staten en andere rijke landen de spot gedreven met ons,’ zei hij. ‘Geloof het of niet, die tijd is voorbij. De geïndustrialiseerde wereld zal ons voortaan steunen, niet met een aalmoes, maar met substantiële bedragen. U zult ons helpen, want we sleuren u mee in de modder. Dan pas zult u de realiteit onder ogen zien. Wij zijn geen muizen waarmee een kat kan spelen. Sierra Leone is een land van leeuwen. En als u niet oppast, dan voelt u onze tanden in uw zachte decadente nek.’

Djemma wachtte niet op antwoord van de ambassadeur. Hij drukte op de knop van de intercom en een groep bewakers kwam de kamer in.

‘Breng de ambassadeur naar het vliegveld,’ beval hij. ‘Hij moet het land onmiddellijk verlaten.’

‘Dit is schandalig!’ brieste de ambassadeur.

‘Breng hem weg!’ commandeerde Djemma.

De Amerikaan werd naar buiten gevoerd en de deur werd achter hem dichtgesmeten.

Djemma bleef alleen achter. Hij was kwaad over de arrogantie en de minachting van de ambassadeur. Maar hij was ook kwaad op zichzelf, omdat hij zich had laten uitlokken en te snel met zijn dreigementen was gekomen. Nu zou er niet meer onderhandeld worden. Tenzij…

Hij had geen keus. Hij had een uitspraak gedaan die de Amerikanen als bluf zouden beschouwen. Hij moest zijn macht tonen, anders zou de hele wereld alleen maar de spot drijven en lachen om een malle dictator in een bananenrepubliek.

Djemma zou zijn machtige wapen in al zijn glorie tonen en zijn tegenstanders geen andere keus laten dan hem met respect te behandelen.
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Washington D.C., 6 juli, 13.30 uur

Dirk Pitt zat op de voorste rij in de Situation Room van het Pentagon. Cameron Brinks van de NSA had de bijeenkomst georganiseerd. De president was niet aanwezig, maar wel zijn chefs van staven, hoge militairen van de verschillende legeronderdelen en er waren ook enkele ministers present, evenals de vicepresident van de Verenigde Staten, admiraal James D. Sandecker, die vroeger de baas van Dirk was.

Na de bizarre gebeurtenissen in Sierra Leone, gevolgd door dreigementen van het staatshoofd daar, hield Brinks ernstig rekening met de mogelijkheid dat Sierra Leone betrokken was bij de ontvoering van de wetenschappers en bij het vervaardigen van een gevaarlijk stralingswapen.

Hoe was het anders te verklaren dat het kleine Afrikaanse land het waagde de hele wereld en speciaal de Verenigde Staten te bedreigen? Na enkele dagen speuren met behulp van spionagesatellieten meende Brinks dat de locatie van het wapen gevonden was en hij noemde het een groot en acuut gevaar.

Pitt zag de satellietfoto op een groot scherm geprojecteerd. Er was een gebied voor de kust van Sierra Leone te zien, een tien zeemijlen brede en ondiepe baai, waar olie werd gewonnen met vier boorplatforms. Het gebied werd de Quadrangle genoemd omdat de vier platforms op gelijke afstanden van elkaar stonden. Op een overzicht leken het vier grijze stippen, maar als werd ingezoomd waren de grote boorplatforms gemakkelijk herkenbaar.

Andere informatie werd op het beeld geprojecteerd, getallen en codes die Pitt niet begreep. Hij vroeg zich af waarom hij bij deze presentatie aanwezig was, NUMA was wel zijdelings betrokken bij de zoektocht, maar zou niet deelnemen aan een gewapende militaire actie.

De aanwezigen kregen even de tijd om de dossiers te bekijken en Dirk herlas de informatie die hij eerder had gekregen. Het viel hem op dat de vier boorplatforms en het hele winningsgebied altijd al eigendom waren van de regering van Sierra Leone, anders dan de onverwachte nationalisatie van andere industrieën in de afgelopen dagen.

Het was ook heel opvallend dat de geologen die ondervraagd waren door de CIA stellig wisten dat er geen olievoorraden waren in het gebied waar de regering van Sierra Leone boringen deed. Het was een zinloos, megalomaan project, en een verkwisting van geld dat door het IMF aan het land verstrekt werd.

Daarbij waren er voortdurend werkschepen in de buurt en er werden steeds materialen aangevoerd, ook al waren de boor-platforms al helemaal afgebouwd. Kennelijk was daar toch iets vreemds aan de hand.

Pitt sloot de map voor hem en hij keek op. Brinks en vicepresident Sandecker kwamen naar hem toe. Ze bleven even staan en spraken kort met de hoogste commandant van de marine voordat ze bij Pitt kwamen.

Pitt ging staan en schudde beide heren de hand.

‘Ik vind dat Kurt Austin wel een vakantie heeft verdiend,’ zei Pitt.

‘Ja, en die zullen we hem ook geven,’ zei Brinks.

Brinks liep verder en Sandecker ging naast Pitt zitten.

‘Bedankt voor de invitatie,’ zei Pitt sarcastisch. ‘Maar dit is wel een zwembad vol haaien en krokodillen.’

‘Dacht je dat ik jou hier wilde zien?’ grapte Sandecker. ‘Brinks heeft dat gevraagd.’

‘Maar waarom?

‘Leedvermaak, denk ik.’

Pitt waardeerde als altijd de steun van Sandecker. ‘Weet je, voor mij is het vreemd je te zien zonder een sigaar,’ zei Pitt.

‘Er mag niet gerookt worden in de Situation Room,’ antwoordde Sandecker. ‘Let even op, want je krijgt meer te horen.’

Cameron Brinks stond voor de aanwezigen en begon aan zijn uiteenzetting. Nadat hij had verteld wat Dirk al in de dossiermap had gelezen gaf hij een nadere toelichting.

‘Ik zal het kort houden,’ zei Brinks. ‘We weten allemaal dat de situatie in Sierra Leone snel verslechterd. Maar tot voor kort wisten we niet of we de dreigementen jegens ons serieus moesten nemen. Uit nadere informatie via verschillende bronnen is gebleken dat die dreiging inderdaad serieus is. Hoe vreemd het ook klinkt, toch heeft een arm land als Sierra Leone nu de beschikking over een wapen dat een ongelooflijke vernietigingskracht heeft.’

Brinks liep naar de zijkant van de ruimte en sprak even met een functionaris van het hoofdkwartier van de NSA in Fort Meade, Maryland, waar de satellietfoto’s vandaan kwamen.

‘Sinds we de informatie in het dossier verzameld hebben,’ zei Brinks, ‘zijn er meer satellietfoto’s gemaakt van dat Quadranglegebied. De video die nu geprojecteerd wordt, is een real-time scan.’

Brinks keek hoe zijn assistent op enkele knoppen van de computerterminal drukte en hij pakte een afstandsbediening die hij op het scherm richtte. Met een druk op de knop veranderden de kleuren op het scherm. Het zeewater en het land werden nu duidelijker onderscheiden in harde kleuren.

‘Dit is een infraroodscan van de Quadrangle,’ verduidelijkte Brinks.

Pitt keek naar het scherm. Het gebied rond elk boorplatform was rood gekleurd en wisselde in grootte met het getij. Er moest iets gebeuren waardoor de temperatuur van het zeewater rond de boorplatforms steeg, om dan langzaam weer te dalen door de invloed van de stroming.

Pitt dacht eerst aan vervuiling: lekkende olie of andere vloeistoffen, maar hij bedacht opeens dat er helemaal geen olie werd gevonden in die omgeving.

‘Die platforms pompen heet water op,’ zei hij.

Brinks knikte bevestigend. ‘Heel goed gezien. Elk platform pompt heet water in de Atlantische Oceaan. Tienduizenden kubieke meters en dat elke dag. Daar kan maar één reden voor zijn: ze doen daar iets waarbij op gigantische schaal koelwater nodig is.’

‘Ze wekken energie op,’ fluisterde Pitt naar Sandecker, en even later bevestigde Brinks dat.

‘De vraag is nu: waarom gebeurt dat?’ zei Brinks. ‘Het antwoord is simpel: ze beschikken over een enorme deeltjesversneller die ze tot een vernietigend wapen hebben omgebouwd.’

Brinks drukte weer op een knop van de afstandsbediening en het beeld veranderde. Paars werd toegevoegd aan het donkerblauw, naast de grijze en magenta kleur die al geprojecteerd werd. Een felgekleurde lijn werd zichtbaar rond de vier boor-platforms die in werkelijkheid enkele mijlen uit elkaar staan. Meer lijnen verschenen op het scherm: enkele naar het westen en noordwesten, andere naar het noorden en noordoosten, en een derde groep lijnen wees in de richting van het Afrikaanse vasteland.

‘Deze cirkel begrenst een onderwaterstructuur die werd vastgesteld met een combinatie van infraroodscans en diepteradarbeelden opgenomen met een Aurora-spionagevliegtuig. De cirkel heeft een doorsnee van vijftien mijl.’ Brinks gebruikte een laseraanwijzer en volgde de cirkel op het scherm. ‘De vier boorplatforms zijn niet meer dan een façade om ons te misleiden. Onder de booreilanden zijn energiecentrales die elk genoeg vermogen opleveren om een kleine stad van elektriciteit te voorzien.’

‘Wat zijn dat voor energiecentrales?’ vroeg iemand.

‘Gasturbines, aangesloten via een pijpleiding die zogenaamd aangelegd werd om aardgas te winnen. We weten nu dat het tegendeel het geval is.’

‘En waar is al die opgewekte energie voor nodig?’

‘Voor de supergeleidende elektromagneten in de deeltjesversneller,’ zei Brinks. ‘En het grote koelsysteem is nodig om de temperatuur in de deeltjesversneller te beheersen.’

Brinks deed een stap opzij van het scherm en gaf meer uitleg.

‘Volgens onze berekeningen wordt bij deze hele installatie twintig keer zoveel energie opgewekt en verbruikt als bij de Large Hadron Collider-deeltjesversneller van CERN. We hebben maar één verklaring voor dat gigantische energieverbruik. Dit geheel moet wel een wapensysteem zijn. Waarschijnlijk kunnen er satellieten mee vernietigd worden boven Europa, de Atlantische Oceaan en uiteraard boven Afrika. De scheepvaart op de oceaan kan ermee bedreigd worden, mogelijk op wel honderd mijl afstand. En lijnvliegtuigen kunnen tot op driehonderd mijl vernietigd worden.’

‘Heeft dat wapen een bereik van maximaal driehonderd mijl?’ vroeg Pitt.

‘Nee,’ zei Brinks. ‘Hoogstwaarschijnlijk kan het op veel grotere afstand schade aanrichten. Misschien zelfs op tienduizenden kilometers afstand. Maar de verwoestende energiebundel volgt een rechte lijn, zoals een laserstraal. Het is niet mogelijk een kromme baan te volgen, zoals een conventionele raket dat wel kan.’

Dat klonk aannemelijk, maar er klopte iets niet.

‘En de Kinjara Maru?’ vroeg Pitt. ‘Dat schip was heel ver verwijderd van Sierra Leone toen het werd aangevallen.’

‘Inderdaad,’ beaamde Brinks. ‘Waarschijnlijk hebben ze een ander wapen aan boord van de onderzeeboot waar wij naar zoeken. Maar dat is een tactisch wapen, en niet echt belangrijk. Dit stralingswapen kan een groot gebied bedreigen. We moeten onze aandacht daar eerst op richten, en daarna op de onderzeeboot.’

Brinks wendde zich weer naar zijn toehoorders. ‘Ons advies is een luchtaanval, voordat Djemma met zijn wapen in actie komt.’

Er volgde een stilte na deze woorden. Niemand was het oneens na de recente acties van Djemma Garand en na zijn dreigementen gericht aan de Verenigde Staten.

‘En wat is precies het doel van die luchtaanval?’ vroeg vicepresident Sandecker.

‘De vier boorplatforms moeten vernietigd worden,’ antwoordde Brinks. ‘Daardoor wordt de energievoorziening uitgeschakeld. En zonder elektriciteit is de deeltjesversneller niet meer dan een grote ronde tunnel met geavanceerde meet- en regelapparatuur.’

De luchtige toon van Brinks beviel Pitt niet, maar hij was het wel eens met de conclusies. Er was een serieuze dreiging van een gevaarlijke en onbetrouwbare dictator. Een gerichte luchtaanval zou de minste schade aanrichten en het aantal slachtoffers zou beperkt blijven. En de techniek van het wapensysteem kon daarna onderzocht worden.

‘Ik zal uw aanbevelingen doorgeven aan de president,’ zei Sandecker en hij ging staan.

Besprekingen zoals deze duurden meestal niet erg lang. En al werd er verder gepraat, de vicepresident wist al genoeg.

Maar voordat hij de zaal verliet gebeurde er iets vreemds op het grote projectiescherm. De kleuren veranderden even en leken toen te vervagen, alsof er storing in de verbinding was.

Alle aanwezigen keken gespannen naar het scherm.

Brinks keek zijn assistent vragend aan.

‘Wat is er aan de hand?’

De assistent tikte driftig op zijn toetsenbord. Even later keek hij hoofdschuddend op.

Een seconde later flitste een witte streep over het scherm en daarna werd het zwart. Even was er alleen sneeuw op het scherm, tot zelfs die verdween. Onderin verscheen een melding dat er geen signaal meer was.

Brinks keek ongemakkelijk. ‘Zoek uit wat er aan de hand is,’ commandeerde hij.

‘De verbinding is uitstekend,’ zei de assistent. ‘Maar er komt helemaal geen informatie binnen.’

Pitt had iets vreemds gezien op het scherm, voordat het zwart werd. Hij betwijfelde of iemand onder de aanwezigen het ook had gezien, omdat de vicepresident juist vertrok. Toen Sandecker aanstalten maakte om weg te gaan, gingen alle aanwezigen staan, en Pitt deed dat ook, maar hij bleef onafgebroken naar het projectiescherm kijken.

En daarom zag hij dat een getal dat aangaf hoeveel warmte werd geproduceerd bij de olieplatforms opeens veel groter werd. De kleuren veranderden en een groter gebied werd rood en magenta gekleurd. Het was maar heel even zichtbaar op het scherm, maar Pitt was er tamelijk zeker van dat hij de betekenis begreep.

Ergens in Fort Meade zouden de operators het waarschijnlijk ook begrijpen, maar kennelijk was men daar te verbijsterd om iets te zeggen. Eerst moesten alle andere mogelijkheden onderzocht worden.

‘Het probleem zit niet in de computer,’ zei Pitt, ‘maar in de satelliet.’

Alle ogen werden op hem gericht.

‘Is dat zo?’ zei Brinks. ‘Sinds wanneer ben jij expert in diagnoses op afstand?’

‘Dat ben ik niet,’ zei Pitt. ‘Maar ik heb de laatste vijf seconden nog een keer bekeken. We zien een energieflits, kort voordat het beeld uitvalt. Dus de satelliet is bestraald en vernietigd. Die satelliet is uitgeschakeld, Brinks.’

Brinks keek naar zijn assistent. ‘We proberen de verbinding weer te herstellen,’ besloot hij.

‘Vergeet dat maar,’ zei Pitt. ‘Die satelliet is echt uitgeschakeld.’

‘Schakel over naar Keyhole Bravo,’ zei Brinks, en hij bedoelde de reservesatelliet die in een hogere baan om de aarde cirkelde.

Brinks’ assistent deed een laatste vertwijfelde poging om contact te maken en keek toen op van zijn computer. Hij hoefde niets te zeggen.

‘Dus twee satellieten zijn vernietigd,’ begreep Sandecker. ‘Dat is dus een oorlogsverklaring.’

Alle aanwezigen werden somber toen het besef tot hen doordrong.

‘Ik dacht eigenlijk dat je blij zou zijn,’ merkte Pitt op. ‘Dit bewijst jouw theorie. Djemma Garand is een gevaarlijke man en zijn wapen blijkt te werken. Bovendien is Garand niet bang en hij durft het te gebruiken. Ik ben het met je eens, die man moet uitgeschakeld worden.’
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Atlantische Oceaan, 7 juli

Kurt Austin en Joe Zavala zaten in de lawaaierige cockpit van een Russisch IL-76-vrachtvliegtuig, dat op tienduizend meter hoogte vloog. Ze zaten op de klapstoelen achter de twee piloten. Allebei hadden ze een hoofdtelefoon opgezet en ze droegen vliegerspakken. Ze keken door de voorruit naar de fraaie zonsondergang boven de Atlantische Oceaan. Na het vertrek uit Singapore hadden ze enkele dagen nodig gehad om de juiste materialen te verzamelen die volgens Kurt aan boord van de Onyx nuttig waren. En als laatste puzzelstuk hadden ze een vliegtuig nodig dat hen over de oceaan kon brengen met een bemanning die geen vragen zou stellen.

Ze hadden het vliegtuig gecharterd in Tanger, via een onduidelijke rij tussenpersonen beginnend met een Egyptische vriend van Joe, die een Griekse kennis had en op zijn beurt weer goede contacten met enkele personen in Marokko.

Hoewel deze gang van zaken Kurt al enige zorgen baarde, was het aftandse vliegtuig waar ze in zaten een nog grotere reden voor bezorgdheid. Het toestel rammelde en schudde, en het rook in de cabine alsof er op meer plaatsen brandstofleidingen lekten. De twee piloten tikten telkens hard op de analoge instrumenten, alsof ze steeds weer haperden. Ze morrelden aan enkele zekeringen en spraken Engels met een zwaar Oost-Europees accent, telkens schamperend over ‘die waardeloze mecaniciens’.

De vleugels waren echter nog niet van de romp afgebroken en Kurt beschouwde dat als een bescheiden pluspunt.

Terwijl hij peinsde hoe lang deze gunstige omstandigheid nog zou duren keek de copiloot over zijn schouder.

‘Een radiobericht voor u,’ zei de man. ‘Schakel over naar kanaal 2 op de koptelefoon.’

Kurt keek naar de schakelaar naast het contact voor het snoer van de hoofdtelefoon en hij zag tekst in cyrillische tekens naast de cijfers 1 en 2. Hij drukte de schakelaar naar 2.

‘Ja, met Kurt?’

‘Jij bent wel verduiveld lastig te vinden, Kurt.’ Het was de stem van Dirk Pitt. ‘En als er niet een behoorlijk groot bedrag bij jouw onkosten voor het charteren van een vliegtuig stond dan had ik je nooit opgespoord.’

‘Eh… ja,’ stamelde Kurt. ‘Ik kan dat wel uitleggen…’ Hij tikte op de schouder van de copiloot. ‘Is deze verbinding beveiligd?’

De copiloot knikte. ‘Ja, de lijn is versleuteld tot in het vliegtuig.’ Hij grijnsde en zijn grote snor bewoog mee met zijn mondhoeken. ‘Dat is onderdeel van onze service.’

Kurt moest bijna lachen. Hij sprak weer tegen Pitt. ‘Ik denk dat we iets op het spoor zijn,’ zei hij, al wenste hij dat dit gesprek pas werd gevoerd nadat hij meer zekerheid had. ‘Ik denk dat we onze man gevonden hebben.’

‘Waar?’ vroeg Dirk.

‘Aan boord van een schip, midden op de Atlantische Oceaan.’

‘Maar wat doe je dan in een vliegtuig?’

Kurt keek uit het raampje. De zon verdween bijna onder de horizon, recht voor hem. Het moment van de waarheid kwam pas over twee uur.

‘Dat is de enige manier om snel dichterbij te komen,’ zei hij. ‘Het schip waar hij mogelijk aan boord is vaart langzaam en midden op zee en zonder duidelijke richting. Het probleem is wel dat het honderden mijlen verwijderd is van de dichtstbijzijnde scheepvaartroute. Als we over zee naderen, dan kan dat niet onopvallend en dat is levensgevaarlijk. Onze enige kans is dat we via de lucht komen.’

Dirk bleef even zwijgen, kennelijk beseffend dat zijn medewerker heel dapper was. Of totaal krankzinnig.

‘Ik neem aan dat er radar aan boord van dat schip is,’ zei hij uiteindelijk. ‘Jullie vliegen toch niet over die schuit en springen dan met een parachute?’

‘Welnee,’ zei Kurt.

‘Oké,’ begreep Dirk. ‘Nu begrijp ik die andere kostenpost op jouw overzicht.’

‘Ik heb overal bonnetjes van,’ zei Kurt, alsof dat belangrijk was.

‘Daar hebben we het later nog over. Maar ik denk dat je niet hoeft te springen,’ zei Dirk.

‘Hoezo niet?’

‘Laten we zeggen dat we ons voornaamste doelwit elders gelokaliseerd hebben. En helaas hebben we vandaag al een confrontatie gehad en wij verloren deze ronde. Brinks had gelijk, jouw man is niet meer dan een ingehuurde tussenpersoon. Hij heeft de gijzelaars gebracht en is daarna verdwenen. Het is wel waardevol als je hem kunt lokaliseren, maar je moet daar niet je leven voor wagen.’

Kurt dacht even na over Pitts oordeel. De hoge militairen dachten allemaal dat Andras een gelukzoeker was, en waarom ook niet? Dat was hij altijd al geweest. Kennelijk meende men dat zijn rol in deze zaak was uitgespeeld en dat hij nu met vakantie ging of een nieuwe opdracht zocht.

Mogelijk zouden ze hem later oppakken, misschien ook niet. Maar Kurt begreep ook dat Sierra Leone de aanstichter van de hele zaak was.

‘Waarom blijf je niet op veilige afstand?’ vroeg Dirk.

‘Je weet dat ik dat ook wil,’ zei Kurt, ‘maar er is toch iets wat mij dwarszit. Ons doelwit gedraagt zich niet als een gewone huurling. Het lijkt me eerder dat hij partij is. Ik weet niet precies wat, maar ik bezweer je dat hier meer aan de hand is.’

Kurt keek even naar Joe. ‘En bovendien, Joe zegt dat er een aantal zaken eigenaardig zijn. Om te beginnen is die tanker twaalf meter breder dan de meeste schepen met die lengte. Daardoor lijkt deze boot plomp, ondanks de lengte van vierhonderd meter. Er zijn ook ongewone uitsteeksels bij de boeg, ter hoogte van de ankers en midscheeps is een verhoogd gedeelte. We weten niet waar dat voor dient, maar het bevalt ons niet. Daarom wil ik dat schip zo snel mogelijk van dichtbij bekijken.’

‘Mee eens, maar wees wel voorzichtig,’ zei Pitt.

‘Ik ben niet van plan de held te spelen,’ zei Kurt. ‘Als daar niets interessants te zien is, dan trek ik de stop uit mijn reddingsvlot en ik wacht tot jullie een aantrekkelijke blondine, brunette en een roodharige sturen om mij te redden. Maar we moeten toch zo snel mogelijk controleren of Joe en ik misschien wel gelijk hebben.’

Pitt zweeg even. ‘Oké,’ besloot hij. ‘Maar laat je niet opblazen voordat ik jullie kan uitschelden voor alle onkostendeclaraties die hier binnenkomen.’

Kurt lachte. ‘Ik doe mijn best.’

Na deze woorden verbrak Pitt de verbinding. Kurt keek naar de oranje zon die bijna onder de horizon verdwenen was. De waarheid lag achthonderd mijl voor hem, traag naderend door de invallende nacht.
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Twee uur later, nog steeds aan boord van het oude Russische vliegtuig, waren Kurt en Joe van de cockpit naar het laadruim gegaan. Ze stonden in een holle metalen ruimte, omringd door materiaal en kleine containers. Alles was met spanbanden verankerd aan de vloer en de wanden.

Ondanks het drukpak, de handschoenen, de helmen met geluiddempende hoofdtelefoons en zuurstofmaskers voelde Kurt de bijtende koude op tien kilometer hoogte. Het vliegtuig trilde af en toe en Kurt hoorde niets anders dan het doordringende janken van de straalmotoren uit de jaren zeventig.

Dat waren de omstandigheden in het laadruim van een Russisch transportvliegtuig. Naast hem, gehuld in een parka met een bontrand aan de capuchon en met een zuurstofmasker voor zijn gezicht stond Joe Zavala en hij zei kennelijk iets. Maar Kurt kon hem niet verstaan.

‘Ik versta je niet!’ schreeuwde Kurt.

Joe drukte het zuurstofmasker met de microfoon steviger tegen zijn gezicht en herhaalde zijn woorden. ‘Ik zei dat je gek bent!’ riep hij terug.

Kurt antwoordde niet. Hij begon te geloven dat Joe gelijk had. Hij hield een lus aan de wand van de romp stevig vast, als een forens in de metro, en wendde zich naar de staart van het vliegtuig. Er verscheen een kier toen de laadklep langzaam neergelaten werd. Naarmate de opening boven de laadklep steeds groter werd begon het vliegtuig heviger te schudden en een stormachtige wind raasde vlagerig door het vrachtruim.

De druk in de cabine was dertig minuten eerder verlaagd, zodat er geen lucht ontsnapte, maar de temperatuur daalde bijna onmiddellijk verder onder het vriespunt en het janken van de straalmotoren werd nog oorverdovender.

Kurt staarde door de gapende opening naar de nachtelijke duisternis. Hij ademde via zijn zuurstofmasker en hij droeg een speciale parachute op zijn rug. Hoewel hij meer dan tweehonderd parachutesprongen had gemaakt, waarvan twintig HALO’s (High Altitude-Low Opening) zou hij nu iets doen wat hij nooit eerder had gewaagd. En Joe had herhaaldelijk aangeraden ervan af te zien.

Kurt had Joe’s pessimisme telkens weggelachen en hem een angsthaas genoemd, maar nu hij door de open achterkant van het laadruim keek, was hij niet meer zo zelfverzekerd.

Hij liet de lus los en liep behoedzaam naar een object bij de laadklep. Het leek een kruising tussen een olympische bobslee en een ‘fotontorpedo’ uit de Star Trek-serie. De ontwerpers noemden het toestel een Occupant Tactical Range Insertion Unit. En de mannen die het getest hadden noemden het ding LX, of Lunatic Express.

Het toestel werkte als een eenpersoons zweefvliegtuig: gelanceerd op een hoogte van twaalf kilometer kon de Lunatic Express met een dalingsratio van twintig de inzittende over een afstand van tweehonderdveertig kilometer vervoeren, zonder geluid en zonder een hittespoor te vormen. En omdat het toestel van speciale kunststof was gemaakt en bedekt met een absorberende laag die aanvoelde als rubber, was het ook niet zichtbaar op de radar.

Om met de LX te vliegen moest de bestuurder op zijn buik in het toestel liggen, met het hoofd naar voren en de handen aan een soort fietsstuur. Hij moest zijn schoenen in twee skibindingen klemmen.

Het voorste deel van het toestel was een plexiglas windscherm, waar een eenvoudig display op geprojecteerd werd: snelheid, hoogte, glijhoek, koers en daalsnelheid waren daar te controleren. Er was een visuele glijhoekindicator op het display, om de piloot te helpen bij het handhaven van de juiste hoek om zijn doel te bereiken. En in dit geval was dat de tanker Onyx, op vijfenzeventig mijl afstand.

Omdat de Onyx zich op een ongewone positie bevond was het moeilijk het schip te vinden. Het schip was niet alleen ver verwijderd van de scheepvaartroutes, maar er waren ook geen luchtvaartroutes in de buurt. Op een hoogte van tien kilometer passeren zou verdacht zijn, maar er was een drukke vliegroute vijfenzeventig mijl zuidelijker en op de radar zou de IL-76 gezien worden als een van de vele passagierstoestellen. Kurt vermoedde dat er geen aandacht aan besteed zou worden.

En al was dat wel het geval: geen enkel detectiesysteem kon een zweefvliegtuig met een inzittende traceren. In theorie was het een simpele opzet, en Kurt kreeg het gevoel dat hij een videogame speelde. De werkelijkheid leek wel bedreigender.

‘Kom op,’ zei hij tegen Joe. ‘Help mij met instappen, voordat ik niet meer durf.’

Joe liep naar het zweefvliegtuig. ‘Besef jij wel wat er allemaal mis kan gaan?’

‘Nee, en ik wil het ook niet weten,’ zei Kurt.

‘De lancering kan mislukken, jij kan aan flarden worden gemalen door de turbulentie achter de straalmotoren, je zuurstofvoorziening kan uitvallen, en dan ben je al bewusteloos voordat je op een veilige hoogte bent…’

Kurt keek Joe strak aan. ‘Wat heb ik zojuist gezegd?’

‘…je kunt wel doodvriezen,’ vervolgde Joe. ‘En misschien opent je parachute niet. Je voeten kunnen klem zitten en de airfoils willen niet goed openen…’

Kurt klauterde in het torpedovormige zweefvliegtuig. Hij deed geen pogingen meer Joe te laten zwijgen.

‘En jij?’ zei Kurt. ‘Jij moet hier in dit aftandse vliegtuig blijven. Heb je die roestplekken bij de vleugel en de romp gezien? Zag je die rookwolken uit de derde motor toen die gestart werd? Ik kon amper geloven dat deze kist zou opstijgen.’

‘Dat hoort bij Aeroflot,’ zei Joe. ‘Ik zit liever in een Amerikaans toestel, maar hier aan boord is het wel veiliger dan wat jij gaat doen.’

Kurt wilde protesteren, maar hij zweeg. Hij geloofde ook wel dat het rammelende Russische vliegtuig veilig was, maar als Joe hem bang wilde maken dan kon hij Joe ook ongerust maken.

‘En denk eens aan die piloten,’ vervolgde Kurt. ‘Voor vertrek zag ik ze heel wat glazen sake achteroverslaan.’

‘Ja, om op jou te proosten,’ lachte Joe.

Een geel lampje flitste aan. Nog een minuut voor de lancering.

Kurt ging in de LX liggen en hij schakelde het videodisplay aan. Hij stak beide duimen omhoog naar Joe die de kap van het toestel boven Kurt en zijn parachute sloot. Een tweede geel waarschuwingslampje flitste aan en een rood lampje begon te knipperen. Nog dertig seconden.

Joe verdween uit Kurts gezichtsveld en hij liep naar het controlepaneel voor de lancering.

Een paar seconden later hoorde Kurt dat Joe aftelde.

‘…Tres… Dos… Uno…’ gevolgd door een enthousiast ‘Vámonos mi amigo!’

Kurt voelde het zweefvliegtuig naar achteren bewegen toen de lopende band begon te draaien. En even later viel het toestel uit het laadruim, om meteen af te remmen in de harde straalstroom.

Een paar tellen later ontplooide een kleine parachute achter het toestel en Kurt voelde de G-krachten, alsof hij gelanceerd werd van een vliegdekschip, maar dan in omgekeerde richting.

De banden van zijn parachute harnas knelden om Kurts schouders toen hij naar voren schoot en met zijn handen moest hij zijn gewicht opvangen. Het was alsof zijn ogen uit de kassen werden geperst.

Het duurde wel tien seconden voordat het afremmen minder heftig werd.

Toen hij zich wat hersteld had, keek Kurt naar het geprojecteerde display op de ruit voor hem. ‘Vierhonderd…’ zei hij hardop, al kon niemand hem horen. Een paar seconden later: ‘Driehonderdvijftig…’

Het zweefvliegtuig minderde vaart en daalde naar de oppervlakte van de Atlantische Oceaan, als een gigantische kanonskogel of als een bemande bom. Eindelijk, toen de snelheid minder dan 210 mijl per uur was, ontplooide Kurt de parachute.

De parachute schoot weg en vouwde zich uit, zodat het schudden tijdens de snelle daling overging in een kalm zweven. Het fluiten van de wind werd bijna helemaal gesmoord door Kurts helm.

Een ogenblik later was de snelheid afgenomen tot 190 mijl per uur en een paar stompe vleugels werden door elektrische vijzels uitgeklapt.

Kurt wist dat dit het gevaarlijkste moment was tijdens de afdaling. Er waren prototypes van de LX verongelukt omdat de vleugels niet gelijkmatig werden uitgeklapt, waardoor het toestel in een oncontroleerbare tolvlucht raakte en in stukken brak.

Kurt had nog een eigen parachute om uit het toestel te ontsnappen, maar zijn kans op overleven was erg klein als het vliegtuig met een snelheid van bijna tweehonderd mijl per uur begon te tollen.

De vleugels kwamen in de juiste stand en Kurt voelde een zware druk op zijn borst en maag, omdat het zweefvliegtuig opeens veel lift kreeg en in plaats van als een bom schuin naar beneden te stuiven nu bijna horizontaal vloog.

Zodra Kurt de controle weer had besloot hij de vleugels te testen om zeker te weten dat alles goed functioneerde. Hij zwenkte naar rechts en naar links, hij liet het toestel duiken en weer rechtuit vliegen. Gebruikmakend van de snelheid kon hij zelfs hoogte winnen.

Alles werkte goed en ondanks de naderende gevaren en Joe’s pessimisme vond Kurt deze belevenis fantastisch: dit was echt vliegen als een vogel.

Het kleine zweefvliegtuig reageerde snel op Kurts manoeuvres en hij merkte dat hij kon zwenken door zijn gewicht te verplaatsen, zoals een motorrijder die over de weg raast.

Het was aardedonker, afgezien van het zwak oplichtende display op de voorruit en de sterren aan de nachtelijke hemel.

Kurt wenste bijna dat het nu dag was, om nog meer te genieten van de sensationele vlucht, maar om de Onyx ongemerkt te naderen was de dekking van de duisternis noodzakelijk.

Na het uitproberen van de besturing koerste Kurt weer recht op zijn doel af en het toestel daalde weer gelijkmatig. De hoogte was negenduizend meter en elke minuut daalde het toestel vijfhonderd voet. De snelheid was verminderd tot 120 mijl per uur. Volgens het display was de afstand tot de Onyx nog zeventig mijl.
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Katarina Luskaya zat op een stoel in een kleine hut op een lager dek van de Onyx. Ze kon alleen raden hoe laat het was, en ze kreeg de indruk dat het avond was. Het maakte niet uit, want het licht veranderde nooit in de raamloze hut.

Ze probeerde zich uit te rekken, maar dat was onmogelijk. Haar handen waren vastgebonden en haar voeten geboeid. Ze had de laatste vijf dagen amper wat te eten en te drinken gekregen.

Terwijl ze tevergeefs probeerde te slapen werd de deur van de hut geopend. Andras kwam binnen. Hij was alleen. Hij kwam elke dag naar de hut, hij was de enige bezoeker en elke keer bracht hij haar slecht nieuws.

De andere wetenschappers waren van boord gehaald en in een onbekend land tot slaaf gemaakt. Zij mocht hier blijven omdat hij dat wilde, al kon hij ook van gedachten veranderen. Niemand zocht haar, herhaalde hij telkens. Hij had verkondigd dat ze dood was.

Dat ging zo elke dag. Andras had nooit gezegd wat hij met haar wilde, maar aan zijn gretige blikken te oordelen besefte ze dat het afschuwelijk zou zijn.

Katarina bleef koppig zwijgen als Andras in haar hut verscheen. Ze weigerde iets te zeggen of zijn vragen te beantwoorden. De vorige dag had Andras haar bij wijze van straf in haar gezicht geslagen en hij had de waterfles afgepakt. Nu waren haar mond en keel zo droog dat ze betwijfelde of ze nog kon praten.

Andras stond tegenover haar, met een gevulde waterfles en Katarina moest daar wel naar kijken. Hij zette de fles net buiten haar bereik neer, zoals hij eerder het mes en de sleutel van de handboeien buiten bereik van Kurt had achtergelaten.

‘Is het alweer bezoekuur?’ zei ze schor.

‘Aha, de gekooide vogel leert eindelijk zingen.’

Zwijgen en Andras negeren had haar niets opgeleverd. Ze besloot zich agressiever te gedragen. ‘Jij zal spoedig in een cel zitten. Als je niet vermoord wordt. De Amerikanen hebben er misschien belang bij je te arresteren, maar in mijn land wordt anders gereageerd op agressie. Wij leren lastige lieden graag een lesje.’

‘Aha,’ zei Andras, ‘daar ben ik me heel goed van bewust. Jij denkt nog altijd dat jouw vaderland een belangrijke natie is. Als een kind met een laag zelfbeeld denk je zo meer kracht te krijgen.’

Wat Andras zei was niet helemaal onwaar.

‘Jouw positie wordt daardoor niet beter,’ zei ze. ‘Jouw hand-langers hebben majoor Komarov vermoord. Dat was de eerste aanslag. En als je mij doodt, dan is dat de tweede daad van agressie. Mijn land heeft dan geen andere keus: om niet zwak te lijken zullen ze je in mootjes hakken. Onverschillig wat er met mij gebeurt.’

Andras keek haar onderzoekend aan. ‘Interessant dat je het woord “keus” gebruikt.’ Hij pakte een stoel, draaide het meubel en ging er achterstevoren op zitten. ‘We moeten allemaal keuzes maken.’

Hij pakte de waterfles en draaide de dop los om een slok te nemen. Daarna zette hij de fles weer neer, nog net buiten bereik van Katarina. Andras boog zich naar haar en zijn armen steunden op de rugleuning. Zijn gezicht was onaangenaam dicht bij Katarina’s gezicht.

‘Jouw vriend Austin, bijvoorbeeld,’ zei hij. ‘Ik heb hem ook laten kiezen. Hij kon zichzelf in veiligheid brengen, of ervoor kiezen samen met zijn kameraad te verdrinken. Ik geef jou dezelfde keus tussen een welvarend leven en sterven met degenen die dat lot toch zullen ondergaan.’

Ze bleef zwijgen, want ze wist niet wat hij bedoelde. Ze moest steeds weer aan de fles met water denken.

‘En,’ voegde Andras er opgewekt aan toe, ‘ik geef jouw vaderland met zijn gekrenkte trots ook een keuzemogelijkheid: zich op mij wreken, of… het vooruitzicht weer een machtige natie te worden met veel prestige.’

Andras haalde een stiletto uit een van zijn broekzakken en drukte op de knop op het heft. Het lemmet sprong tevoorschijn en klikte vast. Hij hield het scherpe mes dicht bij haar gezicht.

‘Ik kan je natuurlijk vragen wat jij kiest, maar woorden kunnen nogal misleidend zijn. Dus laten we eens kijken wat je doet.’

Hij greep haar vastgebonden polsen en sneed het touw door met de stiletto. Daarna deed hij een stap achteruit.

Ze wachtte even, maar haar dorst was ondraaglijk. Ze greep naar de waterfles, wetend dat Andras daar al uit gedronken had. Ze nam een slokje, en daarna een grote teug, ook al vreesde ze er ziek van te worden. Ze moest zich beheersen om de hele inhoud van de fles niet gulzig op te drinken.

Ze keek op naar Andras, die roerloos was blijven staan. Ze tastte naar de sleutel en kon daarmee de boeien om haar enkels losmaken.

‘Laat je mij gaan?’ vroeg ze.

‘Waar wil je heen? We zijn wel duizend mijl verwijderd van het dichtstbijzijnde land. Wil je gaan zwemmen? Of een van de reddingsloepen kapen en naar Gibraltar roeien?’

Andras lachte schamper en Katarina besefte wat hij gezegd had. Er was geen ontsnapping mogelijk.

‘Je kunt nog altijd kiezen: gevangene zijn of een gast aan boord.’

‘Wat moet ik doen om hier gast te zijn?’ vroeg ze achterdochtig.

Andras liet zijn blik bewonderend over haar lichaam dwalen. ‘Je bent echt aantrekkelijk… Dat moet ik toegeven, maar ik zal me beheersen want ik kan je een beter aanbod doen.’

Katarina kreeg moed na deze woorden. ‘En wat dan wel?’

‘Dit schip is geen tanker, al lijkt dat wel zo,’ zei Andras. ‘Het is in werkelijkheid een drijvend wapen met een enorme vernietigingskracht. Dit schip kan raketten tijdens de vlucht vernietigen. Het kan een complete vloot marineschepen in een oogwenk uitschakelen. Het kan de bevolking van een hele stad uitroeien, zonder dat er een gebouw beschadigd wordt.’

Hij ging op de bank zitten, trok zijn voeten op en vertelde verder.

‘De wereld weet dit nog niet, maar dat zal spoedig veranderen. En als dat gebeurt, dan wil ik dat jij contact opneemt met je superieuren in Rusland. Duidelijk maken wie ik ben, en onderhandelingen beginnen over de verkoop van dit wapen. Ik bied het wapen van de toekomst aan, voor een half miljard te betalen in diamanten.’

Katarina’s ogen vernauwden tot spleetjes. Ze begreep niet goed wat Andras bedoelde. ‘Waarom neem je zelf niet contact op? Je kent toch wel mensen in Rusland?’

‘O, zeker. En ze kennen mij ook. Maar de laatste keer dat ik iets aan Rusland verkocht, wist jouw vriend Austin het te bemachtigen, nog voordat ze er echt plezier van konden hebben. Ik vrees dat die ervaring een bittere smaak heeft achtergelaten. De oorzaak was hun incompetentie, en ik voelde me niet verplicht om de schade te vergoeden of me te verontschuldigen. Sindsdien word ik daar niet meer zo vertrouwd als wel zou moeten.’

Katarina besefte dat hij haar hulp nodig had. Misschien was ‘nodig’ niet het juiste woord, maar hij wilde wel haar medewerking. Als hij inderdaad wilde doen wat hij beweerde, dan zou haar hulp dat zeker vergemakkelijken. Maar dan nog? Ze wilde niet betrokken raken bij wapenhandel en bovendien was het onzeker of ze wel in leven bleef als ze haar aandeel had geleverd.

Toch moest er een manier zijn om gebruik te maken van de situatie. Als ze zich ongehinderd aan boord kon bewegen, dan kon ze haar kansen misschien vergroten.

‘Dus ik moet mijn superieuren informeren en dan om een lading diamanten vragen, als betaling voor een aftandse tanker? Zoveel vertrouwen hebben ze niet in mij.’

‘Jij bent een expert in geavanceerde energieopwekking en transport van energie,’ wierp Andras tegen. ‘Je begrijpt hoe deeltjes zich gedragen. Ik weet zeker dat jij je superieuren kan overtuigen, als je eerst gezien hebt dat ik het over een serieus vernietigingswapen heb.’

‘Een rondleiding over het schip?’ vroeg ze.

‘Ik zal je laten zien wat we te koop aanbieden,’ zei Andras grijnzend. ‘Ze zullen onder de indruk zijn als ze beseffen wat hun agent heeft ontdekt.’

‘En als het allemaal achter de rug is?’

‘Dan blijf je aan boord. Je gaat als triomfator naar Moermansk, zoals een overwinnaar naar huis gaat.’

Katarina geloofde niet dat het zo gunstig voor haar zou eindigen, maar dat wilde ze niet laten blijken.

‘En die Afrikaanse vrienden van jou?’ vroeg ze. De naam Djemma had ze gehoord, aan boord van het motorjacht. ‘Zullen die niet protesteren?’

Andras glimlachte. ‘Je bent slimmer dan ik dacht,’ zei hij. ‘Zeg, waarom denk je dat ik die man doodschoot en liet wegdrijven in het water? Omdat hij mij kwaad maakte? Nee. Omdat hij de Amerikanen naar Djemma zou brengen. Dat heeft hij al gedaan. Een Amerikaans marinekonvooi komt hierheen. Dan kan ik een demonstratie geven. En daarna zal hij het te druk hebben met de barbaren, zodat hij alleen naar mij kan zwaaien bij wijze van afscheid.’

Katarina greep naar de waterfles. Ze nam een slok voordat ze verder sprak. ‘Ik zal kijken,’ zei ze. ‘En als wat jij beweerde inderdaad waar is, dan zal ik dat ook melden. Kunnen we dit water ruilen voor wijn?’

Katarina betwijfelde of Andras haar veranderde houding zou accepteren. Hij kon denken dat het een list was, maar ze had gezien hoe hij naar haar keek. En ze wilde alles doen om hem uit zijn evenwicht te brengen.
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Na dertig minuten in het zweefvliegtuig naderde Kurt de tanker. Op het groene display was te zien dat de snelheid 120 mijl per uur was, en alles functioneerde goed. Kurt kon de tanker in de verte al zien, als een wit marmeren monument op de zwarte zee.

Op twee mijl afstand ontgrendelde Kurt de kap van de cockpit die Joe eerder gesloten had. De kap verdween achter hem en opeens veranderde de stille glijvlucht in een oorverdovend geraas, alsof hij met een Porsche cabriolet over de snelweg reed.

Hij minderde vaart tot negentig mijl per uur en passeerde boven de tanker op een hoogte van zevenhonderd meter, ongezien als een zwarte vogel in de duisternis.

Hij vloog nog een kilometer door en zette de simpele autopilot aan, om de neus van het toestel naar voren gericht en de vleugels horizontaal te houden. Zodra hij op de goede afstand was klikte hij zijn schoenen los en hij trok zijn handen van het stuur. Meteen werd hij uit het toestel gezogen, en een ogenblik later was hij in vrije val. Hij trok aan het parachutekoord. Het zweefvliegtuig zou nog ongeveer vijf mijl doorvliegen en dan in zee storten. Een uitkijk op de tanker kon zelfs met een nachtkijker niet zien waar het toestel in zee verdween, maar als hij zijn kijker naar boven richtte dan kon hij Kurt Austin wel uit de hemel zien neerdalen. Om de kans op ontdekking te verkleinen droeg Kurt zwarte kleding en zijn bestuurbare parachute was ook gemaakt van zwart doek. Op tweeduizend voet hoogte, bungelend onder de parachute, beschreef Kurt een wijde boog en koerste naar het schip. Nog een minuut kon hij in de lucht blijven. Dertig seconden later was hij een paar honderd meter verwijderd van de boeg en op een hoogte van driehonderd meter. Op dat moment besefte hij opeens dat er een groot nadeel in zijn plan was. De felle lichten op de tanker vormden een goed baken op grote afstand, omdat het schip gemakkelijk te herkennen was. Maar nu werkte het licht in zijn nadeel. Het schijnsel van de lampen weerkaatste op het witgeschilderde dek en was bijna verblindend fel. Erger nog: hij zou meteen gezien worden als hij op het dek landde, als een grote vleermuis die op de verlichte patio verschijnt tijdens een feestje.

Zodra hij zijn vergissing besefte trok Kurt aan de lijnen van de parachute en daalde minder snel. Hij zweefde meer naar rechts, naar de bakboordzijde van het grote schip en daalde langzaam verder.

Hij kon maar een manier bedenken om onopgemerkt op het schip te landen. Het achterste gedeelte van het dek voorbij de opbouw was niet verlicht. Hij moest een wijde boog beschrijven en maar hopen dat hij nog genoeg snelheid had om op de achtersteven te landen.

Dat leek een bijna onmogelijke opgave. Maar hij had geen keus en moest wel een poging wagen. Anders zou hij in de oceaan vallen en via de radio om hulp vragen, uren dobberend op de golven en vurig hopend dat er geen hongerige haaien in de buurt waren. Hij zweefde langs de tanker, op negentig meter hoogte en een eind weg van de bakboordzijde. Hij had nog twintig seconden. Toen hij langs de opbouw vloog zag hij iemand op de brug staan, maar geen uitkijkposten. Hij betwijfelde of iemand hem vanaf het helder verlichte schip kon zien: tegen de zwarte hemel zou hij niet afsteken.

Kurt zette de bocht in.

Door turbulentie boven het schip dreigde zijn parachute instabiel te worden, maar hij herstelde de koers en vloog in een wijde boog naar de achtersteven van het schip.

Onder hem was het kolkende kielzog achter de tanker. En Kurt wist dat onder dat kielzog twee grote scheepsschroeven maalden als een gigantische keukenmixer, wachtend om hem aan flarden te hakken.

Kurt boog zich wat naar voren om meer snelheid te maken en hij daalde steiler. Hij trok hard aan de stuurlijnen, maar het was al te laat. De wind die vlagerig rond het schip woei blies hem achteruit. Hij miste het achterdek en zakte snel naar het schuimende water en een gruwelijke dood tegemoet.

Hij probeerde opzij te zwenken, maar een windvlaag duwde hem naar voren in de richting van de achtersteven. In een flits zag hij de naam Onyx met grote witte letters op de romp en een ogenblik later tuimelde hij op een open gedeelte tussen het hoofddek en de achterplecht.

Met een ruk werden de koorden van de parachute strak getrokken omdat ze ergens achter haakten. Kurt sloeg plat op zijn rug tegen het dek en werd bijna meteen weer achteruit getrokken naar de reling. Door de turbulentie was de parachute weer met lucht gevuld en daardoor dreigde Kurt van boord gesleurd te worden.

Naar voren, dan weer achteruit en met een ruk vooruit. Kurt klikte het harnas los en de parachute schoot weg. Fladderend en draaiend verdween het valscherm achter het schip in de duisternis.

Hij was aan boord. Ondanks alle risico’s en tegen de verwachting in stond hij op het dek van de Onyx. Hij dacht aan de lange reeks waarschuwingen van Joe wat er allemaal mis kon gaan en hij moest bijna lachen. Niets van dat alles was gebeurd. Maar Joe had niets gezegd over een fel verlicht dek, hevige windvlagen om het schip of het risico vermalen te worden door de scheepsschroeven.

Kurt keek om zich heen en vroeg zich af waar hij nu precies was. Enkele ladders reikten tot het water. Een paar waterdichte deuren waren gesloten en links zag hij twee verveloze dekstoelen en een emmertje met sigarettenpeuken. Het was een geluk dat niemand daarbuiten rookte, op het moment dat hij hier landde.

Kurt was er tamelijk zeker van dat niemand zijn komst had opgemerkt en hij deed zijn helm en het zuurstofmasker af. Beide voorwerpen gooide hij over de reling in zee.

Hij hoorde geen plons: de windvlagen en het ruisende schroefwater overstemden elk ander geluid. Kurt liep naar de donkerste hoek van de open ruimte en knielde op het dek. Uit een van zijn zakken haalde hij een 9 mm Beretta en hij schroefde een geluiddemper op de loop. Zijn zintuigen waren tot het uiterste gespannen en hij luisterde naar elke beweging. Door het stampen van de scheepsmotoren en het gezoem van de installaties kon hij weinig horen. Maar voordat hij weer een stap kon verzetten bewoog een handgreep en de waterdichte deur aan stuurboord werd geopend. Kurt dook nog verder weg in de schaduwen, als een spin die zich in een barst in het cement probeert te verstoppen.

Twee gestalten verschenen in de deuropening, verlicht door het licht achter de deur. De twee liepen naar de reling.

‘Ik weet dat jij onder de indruk bent,’ zei een mannenstem, die Kurt meteen herkende als de stem van Andras.

Kurt kon amper geloven dat hij zoveel geluk had en hij klemde de Beretta steviger vast. Maar toen hoorde hij de andere stem en die klonk ook bekend. Het was de stem van een vrouw, een Russische stem. Het was de stem van Katarina.

‘Ik begrijp niet hoe jullie zoiets gebouwd hebben zonder dat het bekend werd in de wereld,’ zei Katarina. ‘Al doe ik het niet graag, ik moet toegeven dat het indrukwekkend is. Nu moet ik je zeker bedanken voor de rondleiding, het eten en de wijn?’

‘Je begrijpt nu waarom jouw superieuren belangstelling hebben,’ zei Andras.

‘Ja, ik denk dat ze het heel fascinerend zullen vinden wat ik te vertellen heb.’

Kurt dacht koortsachtig na terwijl hij naar haar luisterde. Hij begreep dat ze alles zou proberen om het vertrouwen van Andras te winnen en daarmee een kans op ontsnapping. Maar haar woorden wekten de indruk dat er iets belangrijkers meespeelde.

Een bemanningslid opende de deur.

‘Een radiobericht voor jou, Andras,’ meldde de man. ‘Uit Freetown, en het is dringend.’

‘Kom mee,’ zei Andras. Hij leidde Katarina naar de deur en liet haar voorgaan. Even was er meer licht in de deuropening en toen werd de zware stalen deur weer gesloten.

Als Kurt al enige twijfel had, dan was die nu verdwenen. De Russen zouden geen belangstelling hebben voor een gewone supertanker. Dit schip moest iets anders zijn, en de indeling van het dek en de opbouw hadden kennelijk een speciale bedoeling. Kurt vermoedde dat die bedoeling niet bepaald vredelievend was.

Hij ging staan en liep naar de deur waar Andras en Katarina een minuut eerder door verdwenen waren. Voorzichtig draaide hij de kruk en duwde de stalen deur zo ver open dat hij in de gang achter de deur kon kijken. Er was niemand te zien. Kurt duwde de deur verder open en glipte naar binnen.
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Gamay Trout stond naast haar man Paul in het commandocentrum van de USS Truxton. De laatste uren waren de activiteiten aan boord en op de andere schepen van de groep verhevigd en alles gebeurde steeds sneller.

Het schip werd gereedgemaakt voor de strijd, en niet als enige oorlogsbodem. Helikopters waren opgestegen van de Truxton en van het vlaggenschip, het vliegdekschip Abraham Lincoln. Even later hoorde ze het janken van de straaljagers die gelanceerd werden met ingeschakelde naverbrander. Het geluid was onmiskenbaar, hoewel de Abraham Lincoln op vijf mijl afstand voer.

Gamay en Paul hadden geen nadere informatie gekregen, maar ze vermoedden dat ze snel zouden horen wat er aan de hand was.

De commandant van het schip, Keith Louden, kwam naar voren. Hij had een middelmatige gestalte, kort grijs haar en priemende ogen. Hij was begin vijftig, en hij had een slank getraind lichaam.

‘Ik neem aan dat jullie beseffen dat we spoedig in actie komen tegen een agressieve vijand. Die vijand heeft al twee van onze satellieten vernietigd, kennelijk met een stralingswapen dat gebruikmaakt van een soort deeltjesversneller.’

Gamay haalde diep adem. ‘Zijn we hier wel veilig?’ vroeg ze, denkend aan de lijken die ze aan boord van de Kinjara Maru had gezien: verkoold en verbrand.

De commandant knikte.

‘Volgens de experts in het Pentagon werkt dit wapen alleen als het doelwit in zicht is. Dus het is te vergelijken met een laser, alleen als het doel in rechte lijn getroffen kan worden. Een kogel of een artillerieprojectiel en zelfs een raket met een kernkop kan wel een gebogen traject volgen. Daarom zijn we op deze positie niet in gevaar. Maar zodra het vijandelijke schip met dat vernietigende wapen aan de horizon verschijnt, wordt het een ander verhaal.’

De commandant gaf meer uitleg over de situatie en wat er bekend was over de toestand in Sierra Leone, de dreigementen van Djemma Garand en hoe de marine daarop wilde reageren.

Terwijl de commandant sprak, liep hij met de beide anderen naar een touchscreen. Op de monitor was een deel van de west-kust bij Sierra Leone te zien waar het vernietigende wapen en de boorplatforms zich bevonden. Een gebogen lijn op het scherm lichtte telkens rood op.

‘Dat is de horizon,’ verduidelijkte de commandant. ‘Alles wat voorbij de horizon komt, een vliegtuig, een schip of een raket, is gedoemd binnen enkele seconden vernietigd te worden.’

Gamay keek aandachtig naar de oplichtende lijn die een kromming had over ongeveer veertig mijl.

‘Ik dacht dat de horizon zestien mijl ver was,’ zei Gamay.

De commandant keek haar aan. ‘Het hangt ervan af wat je standpunt is. Daarom wil elke militair graag een hoger gelegen positie innemen. Dan kun je verder kijken. In dit geval is bepalend waar vandaan en hoe hevig er geschoten wordt.’

Hij tikte op het scherm en een foto van een boorplatform verscheen op de monitor.

‘Het hoofdgebouw op dat platform is ongeveer honderdtwintig meter boven het zeeoppervlak. De ring van de deeltjesversneller heeft een doorsnee van ongeveer vijftien mijl. Een energiestoot vanaf het voorste platform kan veel verder in de Atlantische Oceaan reiken dan een schot vanaf het platform dicht bij de kust. En met die hoogte kunnen ze ook neerwaarts op ons vuren.’

‘Als boogschutters vanaf een middeleeuws fort,’ begreep Paul.

‘Inderdaad,’ beaamde de kapitein. ‘En naarmate wij hoger zijn, kunnen ze ons ook op grotere afstand raken.’

‘Hoezo?’ vroeg Paul.

‘Voor een marineschip hebben wij een tamelijk laag profiel,’ verduidelijkte Louden. ‘Maar we steken wel ruim twintig meter uit boven het wateroppervlak. Ze kunnen onze opbouw raken op dertig mijl afstand en onze radarmasten op vijfendertig mijl.’

‘En vliegtuigen?’ vroeg Gamay.

‘Die lopen hetzelfde risico. Ook als ze heel erg laag vliegen is er toch nog hoogte, en piloten zijn getraind om bij problemen meteen hoger te gaan vliegen, omdat het een betere optie is dan in zee te storten. Als ze dat hier doen, zijn ze meteen blootgesteld aan de straling van het wapen en een gemakkelijke prooi. Voor vliegtuigen op grote hoogte, zoals van lijndiensten, is de gevarenzone wel driehonderd mijl in doorsnee.’

Gamay haalde diep adem en ze keek naar Paul.

‘Eerlijk gezegd hebben we nooit eerder met deze situatie te maken gehad,’ zei de kapitein.

‘Wat zijn de mogelijkheden?’ vroeg Paul.

‘De normale procedure is dat om luchtsteun wordt gevraagd. Te beginnen met kruisraketten. Maar de Tomahawks en de Harpoons vliegen met subsonische snelheid. Een F-18 kan als topsnelheid ongeveer Mach 2 halen, maar niet laag boven zee.’

Hij wendde zich weer naar het scherm met de knipperende rode horizonlijn.

‘Een versneller zoals deze vuurt een stroom deeltjes af, bijna met de lichtsnelheid. Het betekent dat onze snelste raketten nog geen halve meter hebben afgelegd als die energiestoot al meer dan vijftig mijl verder is.’

Gamay zag in gedachten opeens een tafereel van soldaten die tijdens de Eerste Wereldoorlog uit de loopgraven kropen om een charge te beginnen tegen een vijand die met machinegeweren was bewapend. Ze was geen historicus, maar ze kon wel begrijpen waarom de slachting zo enorm was en de linies amper verschoven. De meeste soldaten werden neergemaaid voordat ze tien meter naar voren waren gestormd. Deze situatie leek daarmee vergelijkbaar.

‘Als supersonische vliegtuigen en raketten te traag zijn om dat wapen te bestrijden, wat moet er dan gebeuren?’ vroeg ze.

De kapitein wees naar de ring op het scherm.

‘Ze hebben er kennelijk voor gekozen die deeltjesversneller onder de oppervlakte te bouwen, zodat de hele installatie onopgemerkt bleef. Maar daarmee is dat toch kwetsbaar: ze kunnen onder water aangevallen worden en door de dichtheid van het water is het wapen niet echt effectief.’

‘Zijn er onderzeeboten beschikbaar?’ vroeg Paul.

De kapitein knikte bevestigend.

‘Elk gevechtseskader brengt enkele ongeziene vrienden mee. We hebben de beschikking over twee onderzeeboten uit de Los Angeles-klasse: de Memphis en de Providence. En het is de bedoeling dat die schepen offensief ingezet worden. De Memphis is al genaderd tot vijftien mijl van het doelgebied. Met de sonar aan boord worden al een hele groep signalen opgevangen die identiek zijn aan wat jullie team heeft vastgesteld.’

‘Een hele groep signalen?’ herhaalde Gamay verbaasd.

De kapitein knikte. ‘Ja, ze hebben minstens twaalf van die kleine onderzeeboten, patrouillerend bij de grens van het gebied. En als die onderzeeboten bewapend zijn, al is het maar met enkele torpedo’s dan is dat wel een probleem.’

‘Twee onderzeeboten uit de Los Angeles-klasse kunnen die vijandelijke boten toch wel aan?’ zei Paul.

‘We kunnen daar in actie komen, maar onze onderzeeboten zijn ontworpen om te jagen op grote Russische en Chinese onderzeeboten, diep onder water. Dit wapen is gebouwd op een ondiep gedeelte van het continentaal plat. De diepte binnen de Quadrangle is gemiddeld maar twintig meter. Twee mijl verder is de zee wel dieper, en er is ook een kleine kloof in de zeebodem…’

Hij wees naar een dunne lijn die breder werd verder van het doelgebied.

‘Maar afgezien van dat ravijn is het de eerste tien zeemijl nergens dieper dan zeventig meter. Dat beperkt de manoeuvreerbaarheid van onze boten en dat geeft de vijand een voordeel.’

De kapitein deed een stap naar achteren, hij slaakte een zucht, zette zijn pet af en streek zijn haar glad voordat hij zijn pet weer opzette.

‘Het is de taak van een commandant om zijn eenheden niet naar een onverdedigbare positie te brengen of aan een gevecht te laten beginnen waar ze niet tegen opgewassen zijn. En aan de andere kant moet hij ook beslissen wanneer dat principe losgelaten moet worden. Als deze bandieten in staat zijn het Amerikaanse vasteland te bedreigen, dan hebben we geen andere keus dan het risico te nemen.’

‘Ik krijg de indruk dat we dit vanwege een goede reden horen,’ zei Gamay.

De kapitein knikte bevestigend. ‘Misschien hebben we je hulp nodig.’

Gamays ogen werden groot. ‘Onze hulp?’

Paul leek ook verrast. ‘Wat kunnen wij meer doen dan de Amerikaanse marine?’ vroeg hij.

‘Met die kleine onderzeeboot kunnen jullie in dat onderzeese ravijn afdalen en dan ongezien naderen.’

Gamay kon het amper volgen. Het duizelde haar en ze kreeg een wee gevoel in haar maag.

Paul nam het woord. ‘Waarom kan een van de grote onderzeeboten niet afdalen in dat ravijn?’

‘Omdat het te smal is. Bovenaan is de opening nauwelijks zeven meter breed. En dieper onder water zijn er gedeelten waar een grote onderzeeboot niet kan manoeuvreren.’

Paul keek naar Gamay. Ze beefde en schudde haar hoofd. Zij en Paul waren hier alleen om naar sonargeluiden te luisteren. Ze waren burgers, geen militairen.

‘Ik kan jullie niet opdragen dat te doen,’ zei Louden. ‘Daarom vraag ik het alleen. Geen van mijn mannen is getraind om die kleine onderzeeboot te besturen. En al zouden ze dat wel kunnen: de sleutel tot succes is jullie Rapunzel.’

Paul schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, maar u weet wat we onlangs hebben doorstaan. Ik heb mijn vrouw plechtig beloofd dat we geen risico meer nemen. Ik had me dit niet kunnen voorstellen, maar mijn vader zei altijd: “Doe geen belofte die je niet kunt waarmaken.”’

De kapitein leek teleurgesteld.

‘Ik begrijp dat wij gevraagd worden voor deze missie,’ zei Paul, ‘maar ik wil mijn belofte aan haar niet breken. Het spijt me.’

De kapitein zuchtte en keek gepijnigd, maar hij scheen het te begrijpen.

‘Dan zal ik de…’

‘Wacht even,’ onderbrak Gamay hem.

De kapitein keek haar vragend aan.

‘Hoeveel man zijn aan boord van die onderzeeboten?’ vroeg Gamay.

‘Tweehonderdeenenzestig.’

Gamay dacht even na over dit aantal. Ze vroeg zich af hoeveel bemanningsleden een gezin hadden. Een vrouw en kinderen. Als die mannen bereid waren hun leven in de waagschaal te stellen, waarom zou zij dat dan niet doen?

Ze keek naar Paul. Hij begreep wat ze dacht en knikte.

‘Wat moeten wij doen?’ vroeg hij.

‘Terwijl wij proberen hun aandacht te trekken moeten jullie afdalen in dat ravijn en de robot lanceren. We zullen eerst tweehonderdvijftig pond explosieven aan de robot bevestigen. Jullie sturen de robot naar de ring en je zoekt naar een zwakke plek in de installatie. En als dat gelukt is dan laat je de zaak exploderen.’

‘En dan?’ vroeg Gamay.

‘Daarna nemen wij het over,’ zei de kapitein.

Gamay slaakte een zucht. Ze wilde niet meer in de kleine onderzeeboot. De gedachte alleen al bezorgde haar knikkende knieën. Maar als het moest dan zou ze het doen.
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Met zijn Beretta voor zich sloop Kurt Austin door de tien meter lange en smalle gang. Aan het einde van de gang was een trap naar boven en een trap naar beneden. Kijkend over de leuning kon hij niet bepalen hoe ver de trappen omhoog en naar beneden leidden, maar waarschijnlijk wel tien verdiepingen, tot aan het dak van de opbouw, waar de antennes en radar waren opgesteld.

Kurt keek naar beneden en vermoedde dat de treden tot aan het diepste punt van de romp leidden. Hij gokte dat Katarina en Andras naar boven waren gegaan, en al wilde hij Andras zo snel mogelijk vinden, hij besloot toch de trap af te dalen. De ware aard van de Onyx zou hij niet vinden in de werkkamers, de bemanningsverblijven of op de brug. Het geheim moest ergens onder in het schip te vinden zijn, tussen de brandstoftanks, de pompen en de leidingen.

Twee verdiepingen lager ging Kurt een ruimte met pompen in. Grote tankers als de Onyx hebben enorme pompstations aan boord, want de miljoenen liters aardolie moeten snel geladen of gelost worden. Kurt was op supertankers geweest waar de pompruimte even groot was als de machinekamer. Hier was dat niet anders, maar er was toch iets opmerkelijks. Kurt liep naar de dikste buizen. Een laag witte rijp bedekte de buizen en had zich uitgestrekt naar de wanden van de ruimte. Hij voelde met zijn vingers dat de buis extreem koud was. Er stroomde zeker geen aardolie door het pompsysteem.

Hij zag een controlepaneel met een klein computerscherm. Daar was op te lezen:


Systeem gekoppeld met brug

Onderbreken? J/N _____

Wachtwoord: _________



Het was duidelijk dat de processen in deze ruimte bestuurd werden vanaf de brug. Kurt besloot het controlepaneel niet aan te raken, hij kende het wachtwoord niet, en als hij iets zou proberen werd dat vermoedelijk meteen opgemerkt door de mensen op de brug. Hij liep weer terug en drukte zijn oor tegen de deur. Hij hoorde alleen het brommen van generatoren en duwde de deur voorzichtig open. Snel sloop hij weer naar de trap en daalde verder af in het schip. Toen hij een rinkelend geluid hoorde bleef hij met een ruk staan. Hij keek naar beneden en zag een hand op de trapleuning. De hand bewoog naar boven. Kurt hoorde ook stemmen en trage voetstappen.

‘Ik weet alleen dat hij vol vermogen wil,’ zei een mannenstem.

‘Maar er is geen enkel schip in de buurt,’ antwoordde een andere stem.

‘Vraag me niet wat, maar er gaat iets gebeuren. We kregen nooit eerder opdracht voor vol vermogen.’

Kurt wilde meer horen, maar hij kon niet op dezelfde plek blijven staan. Hij sloop naar de volgende etage en verdween achter een deur die hij snel en zonder geluid sloot.

Op dit dek klonk het geronk luider en Kurt vermoedde dat hij nu recht boven de machinekamer was. Hij drukte zich tegen de wand en hield tegelijk de deur en de gang links van hem in de gaten.

De voetstappen kwamen op dezelfde etage. Kurt hoorde dat beide mannen nog steeds met elkaar spraken, maar hij kon de woorden niet meer verstaan. Opgelucht constateerde hij dat de voetstappen verder de trap omhoog volgden. Maar opeens zwaaide de deur wijd open. ‘Je moet het niet verder vertellen,’ riep de man in de deuropening naar zijn maat die de trap op liep, ‘maar in de eerstvolgende haven stap ik van boord.’

De andere man lachte. ‘Ja, in elk geval tot je je hele gage verbrast hebt!’

Kurt staarde naar de deur.

De man bleef op de drempel staan, met zijn rug naar Kurt gekeerd en pratend met zijn maat. Kurt wilde dat de man naar binnen stapte of weer naar buiten verdween. De man draaide zich lachend om en stond oog-in-oog met de loop van Kurts Baretta.

‘Waag het niet! Geen kik!’ waarschuwde Kurt en hij wenkte dat de man verder moest komen. De man had een mediterraan uiterlijk, kort krullend haar en een getaand en door de zon verweerd gezicht. Hij was hoogstens vijfendertig jaar, maar leek veel ouder.

De man gehoorzaamde en sloot de deur achter zich.

‘Wie ben jij?’ vroeg hij.

‘Ik ben een gremlin,’ zei Kurt. ‘Nooit eerder gezien?’

‘Een gremlin?’

‘Ja, een gremlin. We snuffelen rond, we maken rommel en we zijn vooral hinderlijk.’

De man slikte nerveus. ‘Ga je mij vermoorden?’

‘Alleen als je me daartoe dwingt. Kom mee.’ Kurt knikte naar de gang. ‘We gaan een geschikte plek zoeken waar jij kunt uitrusten.’

De man liep langzaam voor Kurt uit en maakte geen onverhoedse bewegingen. Kurt wist dat die houding elk moment kon veranderen. Aan het einde van de gang was weer een deur.

‘Maak open,’ commandeerde Kurt.

De man deed wat hem gevraagd werd en hij ging naar binnen. Kurt volgde en bleef met een ruk staan. Hij stond in een enorme ruimte en het plafond was minstens twaalf meter hoog.

Van de stoompijpen straalde hitte af en Kurt voelde de klamheid meteen over zijn hele lichaam. Een harmonieus gezoem werd veroorzaakt door een rij generatoren. Grote witte pijpen liepen in een richting, gekruist door blauw geschilderde kokers met daarin elektriciteitsleidingen. De blauwe kokers lagen parallel aan een loopbrug en bogen af naar een fletsgroen cilindervormig gevaarte dat drie verdiepingen hoog het midden van de ruimte in beslag nam.

Kurt liep de ruimte in en gaf de man voor hem een duw. Op de grote romp waren cijfers aangebracht en het Russische woord Akula bevestigde Kurts vrees.

‘Is dat een kernonderzeeboot?’ vroeg Kurt.

De man knikte zwijgend.

Kurt zag ook het internationale symbool voor radioactiviteit op de romp aangebracht, met teksten in het Engels, Spaans en Frans.

Hij keek langs het gevaarte en zag nog een tweede kernonderzeeboot, ongeveer zeventig meter verder in de enorme ruimte. ‘De vermiste Typhoon,’ mompelde hij voor zich uit.

Alles wees erop dat iemand het schip gekocht had en laten verdwijnen. Dat bleek inderdaad zo, al wist hij niet met welk doel dat gebeurd was. De onderzeeboot was spoorloos verdwenen en nu kennelijk in bezit van Andras en zijn kompanen. Het was ook duidelijk dat ze meer belangstelling hadden voor de kernreactor aan boord.

Maar waarom? vroeg Kurt zich af. Waarom zouden er in een supertanker die een snelheid van hoogstens zeven knopen haalde twee kernreactors in werking zijn? De tanker verstookte olie, dat had hij zelf geroken. Als de scheepsschroeven niet werden aangedreven door deze kernreactors, wat was dan het nut?

‘Waar dient dit voor?’ vroeg hij.

‘Ik weet het niet,’ zei de man.

Kurt haalde uit met de kolf van zijn pistool en sloeg de man in zijn gezicht. Daarna richtte hij de loop dreigend op een oog van de man. ‘Waag het niet tegen mij te liegen!’ waarschuwde hij.

‘Voor de versneller,’ zei de man timide.

‘Een deeltjesversneller? Hier aan boord van deze tanker?’

De man bleef zwijgen.

‘Kom op,’ zei Kurt en hij spande de trekker van de Beretta. ‘Ik hoorde je tegen je maat zeggen dat ze meer vermogen willen. Daarom kwam je ook naar deze etage. Aan je kleding te oordelen ben jij een machinist en geen dekmatroos. Dus jij weet wat hier gebeurt. En je gaat me dat nu vertellen of je neemt het geheim mee in je graf. Nu meteen.’

De man staarde in de loop van het pistool in Kurts handen. Hij likte nerveus langs zijn lippen voor hij begon te spreken.

‘Ze gebruiken die reactors om de versneller van energie te voorzien. En de geladen straling kan gebundeld gericht worden via de voorkant van dit schip. Met die energiebundel kan een ander schip onklaar gemaakt worden.’

‘Met die straling is wel meer mogelijk,’ zei Kurt. ‘Ik heb de lijken gezien van mannen die levend verbrand waren. En hun hersens waren in de schedel gekookt door dat speelgoedpistool van jullie.’

‘Maar ik moet alleen de kernreactors controleren,’ zei de technicus op smekende toon.

‘Alsof dat een excuus is,’ zei Kurt schamper. ‘Waar wilde je naartoe?’

‘Naar de controleruimte,’ zei de man.

‘Breng mij daarheen,’ commandeerde Kurt.

De man keek schichtig naar het pistool dat Kurt op hem gericht hield en hij knikte gehoorzaam. Hij liep naar de loopbrug die overging in een stijgende hellingbaan langs de buitenwand van de reactor.
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Bovenaan boog de wentelende hellingbaan weg van de reactor. Er was een kleine ruimte met stalen wanden en vensters die uitzicht boden op de grote ruimte.

De machinist draaide de kruk en opende de deur. Kurt gaf de man weer een duw en volgde hem snel naar binnen.

Er waren twee mannen in de ruimte, allebei in witte kleding en ze tuurden naar een computerscherm. Een van hen droeg een overall en hij leek een ingenieur. De andere man was een gewone monteur, te oordelen aan zijn kleding.

Kurt dwong de drie mannen met hun rug tegen de wand te gaan staan.

Hij moest beslissen wat hij nu zou doen. Hij deed een stap naar het computerscherm waar de twee mannen eerder naar keken. Op de monitor was een doorsnee van de tanker te zien.

‘Is dit het schema van de elektrische leidingen?’ vroeg Kurt.

Een van de technici knikte. ‘Ja, de energievoorziening.’

Kurt keek aandachtiger. Er waren gekleurde blokjes te zien en naast een geel vlak stond de aanduiding ‘Primaire Elektriciteit’. Hij vermoedde dat hiermee de normale elektrische installatie van het schip werd bedoeld. Naast een blauw icoon stond ‘Hoog Voltage’. De lijnen liepen naar de kiel van de tanker en dan met een boog naar de voorsteven van het schip, om terug te keren naar een gedeelte midscheeps. Kurt herinnerde zich de foto’s die hij met Joe had bekeken en hij besefte dat de verhoogde delen van het dek correspondeerden met de merkwaardige uitstulpingen bij de gaten voor de ankerkettingen en het bolle deel halverwege het dek.

‘Is dit de route van de energiestraal uit de versneller?’ vroeg Kurt.

De mannen knikten tegelijk. ‘Die loopt door het schip naar de voorsteven,’ verduidelijkte de werktuigkundige.

‘Ja, uiteraard,’ mompelde Kurt voor zich uit, verbaasd dat hij het verband niet eerder had gezien.

De Onyx was in Sierra Leone toen Andras daar ook gesignaleerd was. En Kurt wist dat daar toen ook het geleidende materiaal geladen werd in de ruimen van de Kinjara Maru. Maar hij had niet geconcludeerd dat aan boord van de Onyx het krachtige stralingswapen was dat de Kinjara Maru fataal werd. Maar waar was de Onyx op de ochtend van de aanval? Er was grondig gezocht nadat Andras gevlucht was en zijn eigen dood in scène had gezet door de speedboot te laten exploderen. Toch was er niets gevonden en niets gezien op de radar.

Dus moest er toch een onderzeeboot zijn.

Kurt vermoedde dat Andras en zijn mannen kort voor de explosie van boord gesprongen waren. Hij dacht dat ze naar een kleine onderzeeboot waren gedoken, op een diepte van enkele meters onder het zeeoppervlak, en dan via een luchtsluis aan boord waren gekomen.

Kurt en de bemanning van de Argo waren toen overtuigd van een fatale explosie op de speedboot.

Maar als de Typhoon ergens op een sloopwerf lag, waar maakten de bandieten dan gebruik van?

‘Hebben jullie een onderzeeboot?’ vroeg Kurt.

De technicus knikte. ‘Ja, we hebben drie onderzeeboten.’

‘En is een daarvan groot genoeg om vracht te vervoeren?’

‘Die noemen we De Bus. De romp is vijfendertig meter lang en bijna helemaal hol.’

Tenzij de romp volgeladen is met YBCO, dacht Kurt.

Als zijn vermoeden juist was, dan had de Onyx met het stralingswapen de Kinjara Maru bestookt en was daarna verder gevaren. Andras zou in de nacht de YBCO hebben overgeladen van de Kinjara naar De Bus en die onderzeeboot naar de Onyx gestuurd hebben, een eind achter de horizon. Maar Andras was er niet in geslaagd het schip snel tot zinken te brengen en daarom had Kurt ’s ochtends een rookpluim gezien.

Dat was geen antwoord op een andere vraag: als de Onyx schepen vernielde, waarom wilde Andras dan nu vol vermogen? Kurt had gehoord dat er geen enkel schip in de buurt was om de verzengende energiebundel uit de deeltjesversneller op te richten. Hij tikte op het scherm om uit te zoomen. Zijn aandacht werd getrokken door een grote bundel hoogspanningsleidingen in het midden van het schip, op de plek waar anders de tanks zouden zijn als de Onyx inderdaad aardolie vervoerde.

‘Wat is dat?’ vroeg hij wijzend naar het schema op het scherm.

De mannen aarzelden.

‘Schiet op,’ zei Kurt bits en hij hield zijn pistool in de aanslag. ‘Ik heb niet de hele dag de tijd.’

‘Dat is het Fulcrum,’ zei de technicus uiteindelijk.

‘Fulcrum?’ herhaalde Kurt. ‘Waar dient dat voor?’

De technicus boog zich naar voren en tikte op het scherm. Kurt boog zich ook naar voren, en dat maakte hem kwetsbaar. Iets wat hij te laat besefte.

De technicus deed een uitval en greep met beide handen naar Kurts arm met het wapen. Kurt rukte zich los, pookte met zijn elleboog in de maag van de aanvaller en sloeg hem in zijn gezicht. Maar de zeeman had van de vloer een grote tang opgeraapt en hij zwaaide het gereedschap in de richting van Kurts gezicht. Omdat Kurt snel achteruit week werd hij niet geraakt.

Kurt vuurde met de Beretta twee patronen af op de borst van de zeeman. De knallen klonken gesmoord door de geluiddemper. De man tuimelde achteruit en de tang viel ratelend op de vloer. Kurt zwaaide het wapen naar rechts, maar het was al te laat. De technicus had op een alarmknop gedrukt. Sirenes begonnen te loeien en zwaailichten flitsten aan.

Kurt ramde het vuurwapen tegen het gezicht van de man en hij wilde hem doden. Hij bedacht zich, want deze man was waarschijnlijk de enige die wist hoe de kernreactor uitgeschakeld moest worden.

Kurt besefte dat hij weinig tijd had en hij porde met zijn knie tegen de solar plexus van de man, waardoor hij achterover wankelde. Daarna draaide Kurt zich om en draafde door de deuropening naar de loopbrug. Zijn voetstappen bonkten zo luid op de metalen vloer dat het de zoemende generatoren overstemde, maar hij had geen tijd om te sluipen.

Halverwege de trap naar de loopbrug klonken schoten.

Kurt zag een groepje mannen bij de deur die hij eerder had gepasseerd. Hij vuurde terug en dwong zijn tegenstanders dekking te zoeken. Met een sprong was hij over de leuning en zodra hij weer op zijn voeten stond begon hij te rennen. Hij sprintte langs de reactor en verdween dieper in het schip.

Hij kwam bij een deur en even later zag hij een enorme hoeveelheid aan elkaar bevestigde metalen armen.

Honderden grijze blokken stonden naast de metalen armen. Hoogspanningsleidingen en een netwerk van buizen en pijpen die met bevroren rijp bedekt waren, vormden verbindingen tussen de blokken.

Dit alles was in een enorme ruimte, ter grootte van een klein stadion, tien verdiepingen hoog, honderddertig meter lang en over de gehele breedte van de Onyx. Terwijl hij over de metalen vloer rende, zag hij enorme hydraulische zuigerstangen die gekoppeld waren aan het staketsel van scharnierende armen.

Kurt vermoedde dat dit de Fulcrum was, maar hij begreep niet wat de werking was.

Het geheel wekte bij hem de indruk dat het zich kon openen en ontplooien tot een enorme waaier. Een schema aan de wand waarschuwde de mecaniciens dat ze op veilige afstand van de scharnieren moesten blijven, wat zijn eerdere indruk nog versterkte.

Hij had verondersteld dat het wapen aan boord de deeltjesversneller met de stralingsopening aan de voorkant van het schip was. Waar zou dit enorme apparaat dan voor dienen?

Kennelijk vonden de technici aan boord dit raadselachtige toestel belangrijker dan de deeltjesversneller en dat maakte Kurt ongerust.

Voordat hij meer kon onderzoeken hoorde hij voetstappen en een deur werd geopend aan de andere kant van de grote ruimte. Hij besefte dat hij ingesloten was en keek omhoog. Daar was ook een loopbrug, tien meter hoger.

Voorzichtig klom hij op een hydraulische telescoop en trok zichzelf omhoog. Hij was bijna op de loopbrug toen hij per ongeluk een van de met ijs overdekte buizen aanraakte. Razendsnel trok hij zijn hand terug en slaagde erin zijn evenwicht te bewaren. Knarsetandend van pijn keek hij naar zijn hand. De huid was losgeraakt, alsof hij zich verbrand had, maar hij wist dat het door onmiddellijke bevriezing werd veroorzaakt.

Hij keek naar de buis. Onder de rijplaag was nog net leesbaar: ‘VL2’ de afkorting van vloeibare stikstof. Kurt wist dat magneten afgekoeld moeten worden tot extreem lage temperaturen om supergeleidend te worden. Hij vermoedde dat het oppervlak van de buis zestig graden onder nul was.

Kurt klom weer verder omhoog.

Raak die buizen niet aan, hield hij zichzelf voor, alsof zijn pijnlijke hand hem daar niet genoeg aan herinnerde.

Toen hij op de loopbrug stond zag hij de mannen die hem achtervolgden. Drie kerels kwamen van de ene kant, vijf mannen naderden van de andere kant en nadat Kurt even aarzelde begon hij over de loopbrug te kruipen.

Hij bewoog zo voorzichtig mogelijk maar de loopbrug trilde onder zijn gewicht en een klomp ijs brak los en viel naar beneden. Het ijs viel met een kletterend geluid als van brekend glas op de vloer.

‘Daar! Kijk naar boven!’ schreeuwde een stem.

Kurt begon te rennen. Hij hoorde een pistoolschot en daarna werd het stil. Als Kurt achterom had gekeken zou hij zien dat de leider van de achtervolgers de schutter vastgreep en de man bijna wurgde omdat hij gewaagd had in deze ruimte in het wilde weg te schieten. Maar Kurt keek niet om. Hij kwam bij de deur in de achterwand van de enorme ruimte waar de Fulcrum opgesteld was en sloot de deur meteen achter zich.

Hij draafde verder, spiedend naar een plek waar hij zich kon verstoppen en piekerend hoe hij een bericht kon versturen.

Er zou iets gebeuren. Kurt was ervan overtuigd dat de installatie in het schip op de een of andere manier in actie zou komen. En wat dat ook was, hij wist wel zeker dat het weinig goeds beloofde voor de buitenwereld.
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Moskou, Rusland

De Kale Man, een hooggeplaatste medewerker van de FSB, resideerde in een raamloze kamer in het enorme monolithische Lubyanka-hoofdgebouw van de Russische Staatsveiligheidsdienst.

Bij hem in de kamer waren enkele leden van het Politburo, een vertegenwoordiger van de Russische marine en een generaal van het Rode Leger.

Hij had zojuist een radiobericht beluisterd van Katarina Luskaya. Ze rapporteerde dat ze aan boord van een schip was, met een zekere Andras die een superwapen wilde verkopen waarmee Rusland meteen een jarenlange voorsprong zou krijgen op China en de Verenigde Staten.

Een van de aanwezige politici kon zijn ergernis niet bedwingen. ‘Wel vreemd dat wij nooit eerder informatie over dat wapen hebben gekregen,’ zei hij. ‘En dan moeten wij nu maar geloven dat een jonge ondergeschikte dat opeens ontdekt heeft?’

‘Ze werd gevangengenomen door Andras,’ zei de Kale Man. ‘Het is een geluk dat hij haar bij zich houdt, want hij biedt dat wapen aan. En we kennen hem uit het verleden.’

‘Dat is anders geen fraai verleden,’ merkte de generaal op.

‘Nee, inderdaad,’ beaamde de Kale Man.

‘En bovendien vraagt hij een krankzinnig hoge prijs,’ voegde de politicus eraan toe.

De Kale Man maakte een afwerend gebaar. ‘Uiteraard betalen wij niet wat hij vraagt. Een fractie van dat bedrag, misschien tien procent. En dan moeten we het daar wel over eens zijn.’

‘Aan de stem van die agente te oordelen staat ze onder druk,’ zei de generaal.

‘Dat klopt.’ Katarina had een codewoord gebruikt om hen te waarschuwen dat ze tegen haar wil werd vastgehouden. Maar ze had de minder ernstige code gekozen, waaruit bleek dat haar situatie wel draaglijk was.

De vertegenwoordiger van de marine nam het woord. ‘Het zou mooi zijn als we dat schip eerst eens bekijken. En als het interessant lijkt dan kunnen we de onderhandelingen openen. Als het bedrog is, moeten we mevrouw Luskaya helaas afschrijven.’

De Kale Man keek de marinecommandant strak aan. De jongere generatie begreep maar weinig. Dat baarde hem zorgen. ‘Jullie zien het belangrijkste feit niet. Andras beweert dat ze het superwapen zullen demonstreren door de Amerikaanse hoofdstad binnen dertig minuten te bestoken. Daardoor is dat schip nu niet belangrijk. We moeten nu een besluit nemen of we de Amerikanen zullen informeren.’

Er viel een stilte in de kamer. Niemand wilde iets zeggen.

‘De situatie is zeer delicaat,’ begon de Kale Man. ‘Als het dreigement serieus is, dan zal ook blijken dat wij al eerder op de hoogte waren.’

Hij hoefde geen nadere uitleg te geven.

De man van het Politburo vroeg: ‘Wat is uw advies?’

De Kale Man wrong zijn handen. Zijn overtuiging was dat dit een Amerikaans probleem was. En als zijn oude vijand door een enorme ramp getroffen werd, kon hem dat tot op zekere hoogte weinig schelen. Maar de gevolgen konden desastreus zijn, en dat vond hij wel een ernstig gevaar.

‘Informeer de Amerikanen,’ zei hij uiteindelijk. ‘Zeg niets over dat schip, en laten we deze bespreking zo snel mogelijk weer vergeten.’

Hij keek langs de gezichten. Alle aanwezigen waren machtig, maar ze waren ook beducht voor hem. ‘Wat er daarna gebeurt is een zaak voor de Amerikanen,’ besloot hij.

‘En dat schip?’

‘Als de kans zich voordoet,’ antwoordde de Kale Man, ‘dan kopen we dat schip. Misschien betalen we, misschien komt er een ruil. Dat zijn details waar later over beslist wordt.’

Vijfduizend mijl verder, in het midden van de Atlantische Oceaan, stond Andras achter Katarina die bij de radiozender zat. Eindelijk kwam er een oproep van de Kale Man.

‘Zeg tegen Andras dat wij geen belangstelling hebben voor beschadigde goederen,’ zei hij.

Ze keek op. Wat het bericht ook betekende, Andras scheen het te begrijpen. Hij knikte.

‘Hij begrijpt het,’ zei Katarina, terwijl ze de knop op de microfoon ingedrukt hield.

‘Da,’ zei de Kale Man. ‘Goed gedaan, en we wachten op je terugkeer.’

Katarina had niet het gevoel dat ze het goed gedaan had. Ze had alleen gedwee gedaan wat een bandiet haar opdroeg. Ze was door hem ontvoerd en bedreigd, Andras had anderen gedood, ook majoor Komarov en Kurt, toen ze haar probeerden te redden. En nu was ze betrokken bij een dreigende aanval waardoor talloze slachtoffers zouden vallen.

Ze wist niet wat ze kon doen om dit te voorkomen.

Opeens begonnen sirenes te loeien. Andras draaide zich met een ruk om en de deur zwaaide open.

‘Wat is er aan de hand?’ brieste Andras.

Een matroos stond hijgend in de deuropening. ‘Problemen in de reactorruimte.’

‘Een lekkage?’ vroeg Andras.

‘Nee, een indringer.’

Andras barstte in lachen uit. ‘Een indringer? Weet je het zeker? We zijn twaalfhonderd mijl verwijderd van het dichtstbijzijnde land.’

‘Ja, dat weet ik. Hoe die kerel aan boord is gekomen weten we niet. Er zijn geen schepen in de buurt geweest, en de sonar heeft ook geen onderzeeboten gesignaleerd. Mogelijk is het een verstekeling.’

‘Dat is heel onwaarschijnlijk,’ oordeelde Andras vol overtuiging. ‘Ik denk eerder dat iemand dronken werd en daarmee maakte hij een grote fout.’

Katarina hoorde de woede in zijn stem. Ze zou niet graag in de schoenen staan van een bemanningslid dat in de fout ging.

‘We hebben appel gehouden,’ zei de matroos. ‘Een van onze technici is gedood en een andere raakte gewond door een Amerikaanse commando met zilvergrijs haar.’

Katarina’s gezicht klaarde op.

‘Zilvergrijs haar?’ herhaalde Andras gespannen.

De matroos knikte.

‘Dat is Austin,’ mompelde Andras.

Katarina hoopte vurig dat hij gelijk had. Ze kon zich niet voorstellen hoe het mogelijk was dat Kurt nog leefde en aan boord was.

Andras zag het aan haar gezicht.

‘Kijk eens aan,’ zei hij sarcastisch. ‘Wat een hoopvolle blik! Als geheim agent stel je weinig voor als je je emoties niet kunt verbergen.’

‘Ik ben geen geheim agent,’ zei Katarina.

‘Nee, dat is duidelijk.’ Er klonk afkeer in zijn stem.

‘We zoeken nu naar die kerel,’ zei de matroos. ‘Hij rende door de Fulcrum-ruimte en verdween toen spoorloos.’

‘Dit is een schip,’ zei Andras, ‘en hij moet ergens aan boord zijn. Ga door met zoeken. Ik ga naar de brug. Laat alle ingangen naar de Fulcrum en de reactors bewaken. En open onmiddellijk het vuur op wie daar in de buurt komt.’

De matroos knikte. Andras keek op zijn horloge. ‘We hebben nog negentien minuten. Hou hem op afstand, dan ga ik daarna zelf op jacht.’

De matroos verdween. Andras greep Katarina’s pols en trok haar mee. Twee dekken lager opende hij de deur van haar hut, duwde haar naar de stoel en bond beide handen op haar rug en haar enkels vast.

‘Ik had gedacht dat wij meer plezier zouden hebben met elkaar,’ zei hij. ‘Maar dat moet even wachten. Maak je geen zorgen, want je hoeft niet meer te doen alsof je mij leuk vindt. Dat maakt mij niet uit.’

Na die woorden stormde hij de hut uit, smeet de deur dicht en draaide de sleutel in het slot.

Als er ooit een kans was om te ontsnappen dan was dat nu, bedacht Katarina.

Ze trok en rukte vertwijfeld aan de touwen om haar polsen en enkels, maar tevergeefs. Ze had geen scherp voorwerp, geen briefopener, geen schaar, maar ze wilde haar pogingen zich te bevrijden niet opgeven.

Ze schommelde met de stoel naar voren en naar achteren, tot het meubel kantelde en ze op de vloer viel. Nog steeds vastgebonden aan de stoel kroop ze naar de kleine tafel. Op het tafelblad stonden twee glazen en de fles die ze met Andras gedeeld had.

Met haar schouder stootte ze telkens tegen de tafel, tot een van de glazen op de vloer aan scherven viel. Ze draaide zich moeizaam om en probeerde een van de grote scherven te pakken. Ze voelde een paar scherpe glassplinters in haar arm. Nu moest ze een groter stuk bemachtigen om het touw door te snijden.

Ze kon de scherf moeilijk pakken met haar geboeide handen en ze sneed zich aan de scherpe rand. Maar ze kreeg de glasscherf in een positie om het touw door te snijden. Ze bewoog de scherf heen en weer en ze probeerde zoveel mogelijk druk uit te oefenen op het touw.

Ze hoopte maar dat ze op de goede plek sneed, want ze voelde dat haar handpalm en vingers al kleverig werden van het bloed.

Ondanks het bloeden en de pijn werkte ze door, vastbesloten niet op te geven.

Terwijl ze bezig was hoorde ze een zachte bons op de deur, alsof iemand even tegen de deur stootte.

Daarna hoorde ze dat de deur geopend werd. Ze kon het niet zien, want ze zat met haar rug naar de deur gekeerd. Angstig vroeg ze zich af wat Andras zou doen als hij haar zag. Misschien liet hij haar langzaam doodbloeden.

De deur werd gesloten en een gestalte hurkte naast haar. Ze voelde handen op haar lijf, niet koud en bedreigend maar troostend.

Ze draaide zich om.

In plaats van Andra’s tronie zag ze vriendelijke blauwe ogen en zilvergrijs haar.

‘Kurt?’ bracht ze verbaasd uit.

Hij legde zijn vinger op zijn lippen. ‘Niet bewegen,’ zei hij. ‘Je hand bloedt erg.’

Hij maakte het touw los en greep een doek die hij stevig om haar hand bond.

Achter Kurt lag een matroos dood op de vloer. Op zijn borst werd een donkerrode vlek steeds groter. Katarina vermoedde dat de neergeschoten man de hutdeur had bewaakt.

‘Ik dacht dat jij dood was,’ fluisterde ze.

‘Toen ik jou zo op de vloer zag en die bebloede polsen dacht ik juist dat jij dood was.’ Hij hielp haar overeind.

‘Ze gebruiken dit schip om jouw vaderland aan te vallen,’ zei ze. ‘Binnen een kwartier wordt Washington bestraald.’

‘Hoe willen ze dat doen?’

‘Ze hebben een enorme deeltjesversneller gebouwd voor de kust van Sierra Leone. En ze willen een krachtige energiebundel met geladen deeltjes op Washington richten. Die bundel beweegt heen en weer en vernietigt alle elektrische apparatuur in de hele stad en alles wat branden kan zal vlam vatten. Opslagtanks voor benzine zullen exploderen, auto’s en trucks ook. En vliegtuigen. Mensen zullen spontaan in brand vliegen terwijl ze op straat lopen. Er zullen honderdduizenden slachtoffers vallen.’

‘Ik heb al gezien wat dat wapen kan aanrichten. Maar hoe kunnen ze dat van zo grote afstand doen?’

‘Op dit schip is een installatie die een heel sterk elektromagnetisch veld kan opwekken,’ zei Katarina.

‘Ja, de Fulcrum,’ wist Kurt. ‘Ik heb dat apparaat gezien. Waar dient het voor? Wordt de straling daarmee opgewekt?’

‘Nee, de energiebundel wordt gevormd in Sierra Leone, maar komt recht over dit schip en met het magneetveld dat door de Fulcrum wordt opgewekt is het mogelijk de straal af te buigen, zodat de straal niet rechtuit gaat en in de ruimte verdwijnt maar zijn hoogtepunt een paar kilometer boven het schip heeft en dan weer afdaalt om recht naar de hoofdstad van de Verenigde Staten gericht te worden.’

‘Als een bandstoot bij biljarten,’ begreep Kurt. ‘Daarom wordt dat apparaat de Fulcrum genoemd.’

Katarina knikte bevestigend.

‘Ze zijn krankzinnig. Het is een uitnodiging voor de totale oorlog.’

Kurt besefte dat de bandieten gestopt moesten worden. Hij ging staan, haalde de patroonhouder uit zijn pistool en verwisselde die voor een volle houder. ‘Ik moet naar dat apparaat,’ zei hij.

Katarina ging ook staan. ‘Ze wachten je daar op, want ze weten dat je daarnaartoe wilt. Ze houden zich ook schuil bij de reactors.’

Kurt keek haar ernstig aan. ‘Heb jij een idee?’

Katarina pijnigde haar hersens. Ze voelde zich duf vanwege het gebrek aan slaap en door de wijn die ze had gedronken, maar ze kreeg een ingeving.

‘De koelvloeistof,’ zei ze.

‘Vloeibare stikstof,’ wist Kurt.

Ze knikte. ‘Als we de aanvoer afsluiten dan zullen de magneten snel opwarmen en dan verdwijnt de supergeleidende eigenschap. Dan verzwakt het magnetisch veld en hopelijk genoeg om geen invloed meer te hebben op die energiebundel.’

Katarina zag een vastberaden trek op Kurts gezicht verschijnen. Hij hoorde een geluid en draaide zich half om.

De deur van de hut werd ruw geopend. Een bemanningslid verscheen in de opening. ‘Ik heb toch gezegd dat je op wacht…’

Het waren zijn laatste woorden. Kurt vuurde twee schoten af met de Beretta en hij sprong naar de deur. Maar het was te laat: de man tuimelde al achterover naar de gang en hij zakte ineen op de vloer. Toen Kurt bij hem was klonk van alle kanten geschreeuw. Kurt vuurde eerst naar links en dan naar rechts in de gang.

‘Kom mee!’ riep hij naar Katarina. Ze kwam meteen naar de deur en rende rechts de gang in, terwijl Kurt naar links vuurde.

Kurt rende haar achterna en even later klauterden ze langs een ladder naar beneden.

‘Ik weet waar we naartoe gaan,’ hijgde Kurt. Hij greep haar hand en trok haar mee. ‘Ik mag hopen dat we nog op tijd zijn.’
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Paul Trout zat op de commandostoel in de nieuwe onderzeeboot en hij had even weinig ruimte als een basketbalspeler op de achterbank van een kleine auto. Deze onderzeeboot was kleiner dan de Grouper, maar het ontwerp was anders zodat Paul wel rechtop kon zitten. En Gamay had ook ruimte om zittend haar virtual-realitywerk te doen.

Ze staarde door de kleine patrijspoorten voor haar. Het uitzicht was surrealistisch. Ze raasden met een snelheid van 140 knopen, amper drie meter boven het zeeoppervlak, omdat de onderzeeboot aan staalkabels onder een SH-60 Seahawk-helikopter hing.

Ondanks de donkere nacht waren de witte schuimkoppen onder hen zichtbaar. Het plan was dat ze gedropt zouden worden dicht bij het doelgebied. Daarna zouden ze onder water duiken en afdalen in het onderzeese ravijn om dichterbij te komen met de kleine robot die van explosieven was voorzien.

Over twintig minuten zou de eerste aanval door de luchtmacht beginnen. Niemand was ervan overtuigd dat alles probleemloos zou verlopen, maar gehoopt werd dat de afgevuurde raketten van de gevechtseskaders van de Lincoln de militairen van Djemma Garand zouden afleiden zodat Paul en Gamays aanwezigheid niet werd opgemerkt.

‘Nog één minuut voor de dropping,’ kondigde de helikopterpiloot aan.

‘Begrepen,’ antwoordde Paul. Hij kon niets doen. De onderzeeboot was helemaal klaar voor de operatie. Als de piloot besloot het vaartuig te droppen, dan gebeurde dat ook. Paul hoopte wel dat het niet met een snelheid van honderd mijl per uur zou gebeuren.

‘Ik heb wat spullen meegenomen,’ zei hij tegen Gamay.

‘Wat dan? We gaan toch niet picknicken?’

Paul wees naar achteren. Duikmateriaal was vastgebonden met spanbanden. ‘Voor het geval we onze miraculeuze ontsnappingstruc moeten herhalen. Deze keer kunnen we het wat kalmer aan doen.’

Gamay glimlachte even om te laten blijken dat ze het begreep. Toen verscheen een argwanende blik in haar ogen. ‘Weet je het nog?’

‘Zodra ik in deze schuit stapte kwam het allemaal weer boven,’ zei hij.

Gamay keek bedrukt. ‘Wat akelig.’

‘Hoezo?’ vroeg Paul.

‘Het was toch vreselijk…’ zei ze.

‘Het was inderdaad eng, maar we hebben het overleefd. Eigenlijk was het een piekervaring, als ik eraan terugdenk.’

Hij hoopte maar dat ze het avontuur niet hoefden te herhalen, maar met de duikflessen, de maskers en zwemvliezen zou het wel gemakkelijker zijn.

‘Dertig seconden voor de dropping,’ meldde de piloot.

‘We moeten dit doen, anders zullen er heel veel slachtoffers vallen,’ zei Gamay kordaat.

‘Tien seconden,’ zei de piloot.

Paul zag dat Gamay diep ademhaalde.

De onderzeeboot aan de kabels zwaaide naar voren en naar achteren toen de helikopter afremde en bijna stil bleef hangen. Opeens was het alsof ze gewichtloos werden, een seconde later gevolgd door een plons toen de kleine onderzeeboot in zee viel.

Het vaartuig was al gereed om te duiken en verdween meteen onder de golven.

Paul duwde de gashendel naar voren, stuurde bij en bracht de onderzeeboot op koers. ‘Over vijf minuten zijn we in dat ravijn,’ kondigde hij aan. ‘Daarna is het een kwartier lang doorvaren en dan moet Rapunzel aan het werk.’

In totaal twintig minuten. Het leek allemaal geen groot probleem, maar toch had Paul het gevoel dat het de langste twintig minuten in zijn leven zouden zijn.
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Djemma Garand stond in de controleruimte van zijn grootse project, vijftien verdiepingen boven de zee. Hij besefte heel goed dat zijn ultieme dreigement naar de Amerikanen nu in een kritieke fase kwam. Hij had al twee satellieten vernietigd en verklaard dat het zeegebied voor Afrika verboden was voor spionagevliegtuigen van alle landen, maar de laatste berichten van zijn militaire commandanten maakten duidelijk dat het spel grof gespeeld zou worden.

‘Er is een Amerikaans marinekonvooi op tweehonderd mijl afstand van de kust,’ werd gemeld. ‘En onze radarposten hebben minstens vierentwintig naderende vliegtuigen gesignaleerd.’

‘En is er iets bekend over onderzeeboten?’ vroeg Djemma.

‘Nee, nog niets,’ antwoordde de bevelhebber van de marine. ‘De Amerikanen kunnen bijna geluidloos varen, maar als ze in ondiep water komen dan zullen we dat horen en dan slaan we toe.’

Djemma knikte goedkeurend.

‘Haal de torpedonetten omhoog,’ zei hij. ‘En breng de zender boven water.’

Onder het boorplatform werden de luidruchtige motoren gestart en de patrouilleboten voeren snel naar de monding van de baai. Op hetzelfde moment stegen de helikopters op, bewapend met raketten, vanaf de platforms die de Quadrangle vormden.

Het was een indrukwekkend tafereel, maar voor de Amerikanen zouden de helikopters en de snelle boten weinig meer zijn dan oefendoelen, tot het stralingswapen geactiveerd werd.

Een zeemijl voor platform 4 rees een lange hellingbaan langzaam boven water. De baan bleef stijgen tot het uiteinde honderd meter boven de golven was. De telescopische kolommen waren als pijlers onder een brug.

Een lange buis lag op de hellende baan en aan het uiteinde was een halve cirkel met supergeleiders om de vernietigende stralingsbundel in elke richting te sturen.

‘De zender is actief, het vermogen op vierennegentig procent,’ meldde een technicus.

Cochrane bekeek de instrumenten en knikte instemmend. ‘Alle indicators zijn geactiveerd,’ zei hij.

‘Inkomende raketten,’ waarschuwde de radarwaarnemer. ‘Zes uit het zuiden, tien naderen uit het westen. En acht raketten komen uit het noorden.’

‘Schakel de deeltjesstraal in,’ beval Djemma. ‘Vernietig de vijand.’

Er werden schakelaars ingedrukt, en een computerprogramma werd gestart.

De sterke radarsystemen werden ingeschakeld, de Amerikaanse raketten werden gezien en gevolgd. Automatisch werd het brand-bestrijdingssysteem geactiveerd.

De strijd was begonnen.

Djemma wist wat zijn kansen waren. Om te overwinnen moest hij de Amerikanen aanvallen en hard treffen in hun eigen land. Om dat te bereiken moest hij doen wat geen enkele natie ooit gedaan had sinds tweehonderdvijftig jaar. Hij moest de Amerikanen in de verdediging dwingen.

Terwijl hij daarover nadacht waren explosies te zien boven de donkere horizon, en Djemma Garand begreep dat het eerste bloed vloeide.

Duizenden mijlen verder, in de Situation Room van het Pentagon, was dezelfde groep verzameld die twaalf uur eerder had gewacht op de aanval vanuit Sierra Leone.

Dirk Pitt kon zich niet herinneren dat hij eerder zo gespannen was, mogelijk omdat wat er nu gebeurde niet gestuurd kon worden door hem, of omdat zijn twee ondergeschikten, Paul en Gamay, daarbij betrokken waren.

Nadat twee groepen Tomahawks waren vernietigd en een vliegtuig dat radarsignalen kon verstoren neerstortte zodra het in positie was, volgde een tweede aanvalsgolf.

Op het scherm zag Pitt de icoontjes van een eskader F-18 Hornets de kust van Sierra Leone naderen vanuit verschillende richtingen. De toestellen kwamen op één lijn bij de Event Horizon. Het leek wel of het stralingswapen alles kon vernietigen wat voorbij deze grens kwam, maar de macht van Djemma moest wel eerst getest worden.

Een paar mijl voor de grens lanceerden de Hornets een aantal Harpoon-raketten, de krachtigste niet-ballistische projectielen van de marine. Door vanuit verschillende richtingen aan te vallen hoopte men het vijandige wapensysteem te ontregelen, maar toen de ene raket na de andere van de radar verdween en geen signalen meer uitzond besefte Pitt dat de tweede fase van de aanval ook mislukt was.

Onder aan het grote computerscherm was een live weergave te zien van een camera op de raket, naderend uit het zuiden. Drie andere raketten waren op verschillende afstanden al dichter bij het doelgebied en elk projectiel volgde met opzet een iets andere koers.

In de verte was een explosie links van de raket te zien. Eerst een flits, gevolgd door een rookwolk, en daarna een brandende waaier raketbrandstof. Een paar seconden later volgden nog twee explosies, nu voor de raket en meer naar rechts. Het scherm werd even wit, toen verdween het beeld en was alleen ruis en sneeuw te zien.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Brinks bits, al was dat voor iedereen duidelijk.

‘De raketten zijn vernietigd,’ meldde een van de telegrafisten. Radioberichten op de achtergrond bevestigden dat de piloten in de straaljagers hetzelfde hadden gezien. Opeens klonk de gejaagde stem van een piloot via de radio.

‘Ik heb geen controle meer over…’

De verbinding werd verbroken.

Een tweede piloot rapporteerde hetzelfde en ook daar volgde radiostilte.

‘Zware explosies richting 155 graden,’ zei een derde piloot. ‘Er zijn twee, misschien drie van onze kisten neergehaald…’

De commandant van het eskader onderbrak hem. ‘Breek de operatie af en kom terug!’

Voordat zijn bevelen opgevolgd konden worden, verloren nog twee toestellen radiocontact. Even later meldde de commandant dat vijf toestellen vernietigd waren. ‘Kennelijk naderden we vanuit de verkeerde richting.’

Met een rood aangelopen gezicht en opgezwollen aderen leek het hoofd van Brinks elk moment te exploderen. In de commandoruimte werd de sfeer grimmig.

De onderzeeboten zouden nu in actie komen, aangevuld met de kleine onderzeeboot van Dirk met aan boord twee burgers. Maar deze aanval zou veel trager verlopen.

Terwijl gewacht werd kwam een adjudant binnen. Hij sprak even met vicepresident Sandecker en gaf hem een notitie.

Sandecker keek geschrokken op.

‘Wat is er?’ vroeg Brinks.

‘Een bericht uit Moskou,’ antwoordde Sandecker.

‘Uit Moskou?’ herhaalde Pitt.

Sandecker knikte bevestigend. ‘Ze beweren dat er aanwijzingen zijn dat de stad Washington spoedig wordt aangevallen met een wapen dat gebaseerd is op een deeltjesversneller. Kennelijk hetzelfde wapen dat we niet konden uitschakelen. Moskou meldt dat de informatie zeer geloofwaardig is en de dreiging reëel. We krijgen het dringende advies al het mogelijke te doen om de stad te verdedigen of de bewoners te evacueren.’

‘Wat heeft dit in hemelsnaam…’ begon Brinks.

Sandecker keek op. ‘Als deze informatie juist is, zal de aanval binnen tien minuten beginnen.’

‘Tien minuten?’

‘Wat aardig dat ze ons zo tijdig waarschuwen,’ merkte iemand op. ‘In tien uur zou het misschien wel lukken.’

‘Er moet een alarm via de radio uitgezonden worden. Iedereen moet dekking zoeken, in kelders, ondergrondse garages en in de metro. Als dit waar is, zijn de mensen daar in elk geval veiliger.’

Brinks schudde zijn hoofd. ‘Als dit waar is…’ herhaalde hij sarcastisch. ‘Dit is een grap. En als wij aankondigen dat Washington aangevallen wordt, dan zullen minstens duizend mensen omkomen door de paniek die dan ontstaat. En dat is kennelijk precies wat de vijand wil: de burgers laten twijfelen of het leger hen wel kan beschermen.’

‘En als we de burgers niet kunnen beschermen?’ vroeg Pitt. ‘Laten we de bevolking dan sterven in onwetendheid?’

Brinks keek hem strak aan. ‘Hoor eens,’ zei hij, ‘Garand mag de eerste ronde gewonnen hebben, het is onmogelijk dat hij met zijn wapen Washington kan bereiken. Daar zijn al onze experts het over eens. Dat stralingswapen vuurt een bundel af in een rechte lijn. Achter de horizon kan het nooit een doel raken. De F-18's waren ook buiten gevaar als ze een paar mijl afstand hadden gehouden.’

De vicepresident keek om zich heen. ‘Heeft iemand daar iets aan toe te voegen? Dat moet dan nu meteen gebeuren.’

Het bleef even stil, maar toen nam een andere functionaris van de NSA het woord. Hij was een schrale man met een randloze bril. ‘Er is een mogelijkheid…’ begon hij.

‘Vertel op!’ commandeerde Sandecker.

‘Energiestraling uit een deeltjesversneller wordt gericht met magneten,’ legde de functionaris uit. ‘Door bestudering is gebleken dat een buitengewoon krachtige magneet zo’n stralingsbundel kan afbuigen naar een ander doel. In feite kan daarmee om een hoek gestraald worden.’

Dit beviel Pitt bepaald niet. Hij nam het woord, al was dat niet echt zijn taak. ‘Hoeveel energie is nodig om ons hier te raken?’

De NSA-functionaris duwde zijn bril recht en schraapte zijn keel. ‘Het totale elektrische vermogen van een kleine stad en dan geleid door bijzonder krachtige magneten.’

‘En waar moet zo’n installatie zich bevinden?’ vroeg Pitt.

Het antwoord kwam zonder aarzelen. ‘Ongeveer halverwege de bron van de straling en het doelwit.’

Dat maakte de dreiging minder waarschijnlijk. Er waren geen eilanden waar zoveel energie opgewekt kon worden. Maar toch…

Pitt wendde zich naar de vertegenwoordiger van het Pentagon achter het scherm met de tactische situatie. ‘Zoom uit, zodat de hele Atlantische Oceaan in beeld komt,’ instrueerde Pitt. Niemand protesteerde en nadat op enkele toetsen was gedrukt veranderde het beeld: de oostkust van Noord-Amerika was links te zien, Afrika en West-Europa aan de rechterkant.

Rechts onderaan het scherm waren de iconen van de gevechtseenheden te zien dicht bij de West-Afrikaanse kust.

‘Laat eens zien wat de locatie is van de Liberiaanse tanker Onyx,’ zei Pitt. ‘Met de informatie van Kurt Austins laatste verslag.’

Het duurde even voordat een nieuwe icoon met een lichtblauwe kleur op het scherm verscheen. Naast het icoon was een tekstballon: Onyx, Liberia.

Dirk Pitt keek evenals de anderen geboeid naar het icoon op het scherm.

De Onyx was midden op het scherm te zien, precies halverwege de Quadrangle voor de kust van Sierra Leone en Washington D.C.

‘Mijn hemel,’ verzuchtte Sandecker. ‘Wanneer vallen onze onderzeeboten aan?’

De marineattaché antwoordde. ‘Over dertig minuten zijn ze ter plaatse, maar ze kunnen het wapen nooit uitschakelen.’

Na deze woorden sprong Sandecker overeind en hij zei tegen de adjudant: ‘Laat de president naar de Bunker komen. En er moet onmiddellijk alarm worden geslagen via alle radiostations. Militairen en politiediensten moeten gewaarschuwd worden en de energiemaatschappijen. Zeg dat het personeel dekking moet zoeken en rekening moet houden met stroomuitval. We hebben die mensen nodig om de energievoorziening te herstellen na de aanval.’

Terwijl Sandecker tegen de adjudant sprak, was een brigade-generaal van de luchtmacht al aan de telefoon met de Andrewsluchtmachtbasis om het bevel te geven onmiddellijk in actie te komen. Andere aanwezigen gaven dezelfde instructies via de telefoon of tegen ondergeschikten. De meestal kalme Situation Room leek opeens een callcenter of een effectenbedrijf op Wall Street.

Pitt pakte zijn eigen mobiele telefoon en stuurde een sms naar al het personeel van NUMA in de omgeving. En daarna belde hij naar het hoofdkantoor om nadere informatie door te geven.

Brinks leek geschokt en hij probeerde met zijn mobiele telefoon contact te maken met zijn echtgenote. Dirk kon dat begrijpen, zelf besefte hij dankbaar dat zijn vrouw en zijn kinderen Summer en Dirk junior deze week aan de westkust waren. Als dat niet zo was dan zou hij ook snel getelefoneerd hebben om te waarschuwen.

Brinks verbrak de verbinding en kwam naar Pitt.

‘Ik kreeg haar voicemail,’ zei hij en hij leek verdwaasd. ‘Wat een tijdstip om de voicemail te horen…’

‘Blijf het proberen,’ adviseerde Pitt. ‘Blijf bellen tot daar de hoorn van de haak trilt.’

Brinks knikte afwezig en bleef zich gedragen alsof hij gedrogeerd was. De schokkende situatie maakte hem machteloos.

Hij keek met een starre blik naar Pitt. ‘Is die man aan boord van dat schip gekomen?’

Pitt knikte. ‘Ja, volgens mij wel.’

Brinks slikte moeizaam, alsof zijn trots was gekwetst. ‘Ik denk dat hij onze enige hoop is.’

Dirk knikte. Eén man, aan boord van een supertanker midden op de Atlantische Oceaan, was beslissend voor het lot van duizenden, misschien wel honderdduizenden mensen.
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Aan boord van de Onyx rende Kurt door de gangen, hij bleef even staan om te vuren en draafde dan weer verder. Hij schoot zijn tweede patroonmagazijn leeg, laadde een volle houder en bleef in beweging, terwijl hij Katarina voor zich uit duwde.

Toen ze hun achtervolgers even afgeschud hadden doken ze in een nis tussen twee magazijnruimten om te luisteren.

Er was een eigenaardig soort alarm te horen. Het geluid leek op de waarschuwing aan boord van een onderzeeboot, kort voordat gedoken werd.

‘Wat is dat?’ vroeg Katarina.

‘Weet ik niet,’ antwoordde Kurt.

Een paar seconden later klonk een opgenomen stem via de intercom aan boord. ‘Fulcrum wordt geactiveerd. Blijf weg uit het ruim midscheeps. Herhaling: blijf weg uit het ruim midscheeps.’

‘We hebben amper tijd,’ waarschuwde Katarina. ‘We hebben nog maar een paar minuten…’

‘En we lopen in de verkeerde richting,’ vulde Kurt aan.

Ze hadden geen keus. Telkens als ze op een groep bemanningsleden stuitten, moesten ze wel een andere route zoeken. En sinds ze uit Katarina’s hut waren gevlucht kwamen ze steeds meer naar het voorschip, niet naar het achterschip.

Het was in hun voordeel dat het schip wel een mammoettanker was, maar dat er niet meer dan ongeveer honderd bemanningsleden aan boord waren. Veel zeelieden moesten op hun post blijven om te doen wat Andras met zijn Fulcrum-installatie wilde bereiken. En minstens zes leden van de bemanning waren al gedood.

Maar de indeling van het grote schip was in hun nadeel. De ruimte met de Fulcrum was tussen hen en de koelinstallatie in het achterschip. En omdat het ruim waarin de Fulcrum was opgesteld van stuurboord tot bakboord reikte, konden ze daar alleen voorbijkomen door dieper in het schip af te dalen en via een van de laagste dekken te passeren. Het alarm bleef loeien en de waarschuwing uit de luidsprekers werd onophoudelijk herhaald.

‘Kom mee.’ Hij trok Katarina overeind en samen renden ze verder door de gangen van het grote schip.

Katarina had moeite hem bij te houden, maar ze klaagde niet.

Kurt vond een ladder waarlangs ze konden afdalen in het schip. Hij liet zich snel naar beneden glijden door zijn voeten op de stijlen te zetten.

Katarina daalde ook langs de ladder af en Kurt zag dat de lap om haar hand rood doorweekt was.

Hij bekeek de bebloede lap, maar Katarina zei: ‘Het gaat wel, we moeten doorgaan.’

Een tweede ladder bracht hen weer een dek lager. Kurt stopte: hij hoorde het bonken van machines en dat bracht hem op een idee.

‘Wacht hier,’ zei hij.

Kurt kroop vooruit en hij zag een paar gesloten deuren met het opschrift ‘Thruster Unit’.

Achter hem leunde Katarina tegen de wand en ze liet zich zakken als in een vertraagde film.

‘Het gaat wel,’ zei ze zwakjes. ‘Ik wil… alleen… uitrusten…’

Ze was aan het einde van haar krachten, begreep Kurt. Ze was niet meer in staat zo snel mogelijk door het schip te draven. De tijd begon te dringen.

Het loeiende alarm verstomde en de romp van het grote schip sidderde even toen iets zwaars in positie werd vergrendeld.

‘Hoe lang nog?’ vroeg Kurt.

‘Een minuut,’ hijgde Katarina. ‘Misschien minder.’

Ze zakte op haar zij en de bebloede doek besmeurde het metalen dek.

Kurt kon haar niet helpen. Hij moest iets doen bij de Fulcrum, voor het te laat was. Met een brandbijl die hij van de wand rukte forceerde hij het slot van de deur voor hen. Het geraas van machines weergalmde door de ruimte.

Kurt stapte naar binnen. Hij zag enkele krachtige elektromotoren van de boegschroeven. Aan de bewegingen was te zien dat alles gedaan werd om het schip exact op koers te houden.

Kurt vermoedde dat het afbuigen van de energiebundel uiterste precisie vergde. Als hij de boegschroeven kon saboteren dan was exact richten en focussen van de straal waarschijnlijk niet meer mogelijk.

Voor de kust van Sierra Leone bekeek Djemma Garand het slagveld vanaf zijn hoge positie in de controleruimte van Platform 4. Hij had de aanval van de Amerikanen afgeslagen. Twee keer had hij de aanvallers afgeweerd en nu wilde hij wrekend toeslaan.

‘Breng alles op vol vermogen!’ commandeerde hij.

Cochrane stond naast hem en hij wekte bepaald niet de indruk dat hij voor eeuwig als een infame schurk bekend zou blijven. Hij leek eerder een knaagdier dat zich in de bosjes wilde verstoppen dan een man die zijn plek in de wereldgeschiedenis opeist. Maar hij deed wat hem opgedragen werd en hij had de mecaniciens van Djemma goed geïnstrueerd zodat ze meteen wisten wat ze moesten doen.

‘Alles op vol vermogen!’ zei Cochrane. ‘De magnetische tunnels zijn geladen en het sein is groen. De deeltjesbundel is stabiel.’

Hij keek naar een andere monitor. ‘De Fulcrum is nu in positie,’ kondigde hij aan. ‘Activeren kan op elk moment.’

Djemma genoot van het moment. De Amerikanen hadden hem aangevallen met raketten en vliegtuigen, en nu signaleerde de sonar twee van hun onderzeeboten in het ondiepe water. Die schepen zouden voelen hoe sterk hij was.

Zodra hij het bevel gaf werd het systeem geactiveerd. Het duurde vijftien seconden voordat de spanning opgebouwd was in de tunnels van zijn enorme versneller, en een fractie van een seconde later zou de energiebundel over de Onyx gericht worden op Washington D.C.

Een minuut lang zou de straling zich verspreiden over de Amerikaanse hoofdstad en overal dood en verderf zaaien.

Hij keek naar Cochrane. ‘Activeer en vuren,’ zei hij kalm.

Bij de boegschroeven van de Onyx vond Kurt wat hij zocht. De hoogspanningsleidingen die hij eerder in de reactorruimte had gezien. Hij herinnerde zich de blauwe lijnen op het diagram, die liepen door de versneller en dan terug naar de Fulcrum.

Dit was zijn enige kans. Hij liep naar de leidingen en zwaaide met de bijl, die hij op het laatste moment losliet om niet geëlektrocuteerd te worden als het metaal de kabels raakte.

Het blad van de bijl trof doel en er ontstond een vonkenregen. Een verblindende lichtflits volgde, als een door mensen opgewekte bliksemschicht, en daarna werd het overal donker.

Kurt werd door de schokgolf hard tegen het dek geslagen. Zijn gezicht voelde branderig aan. Enkele seconden lang bleef het aardedonker. De motoren van de boegschroeven jankten en het toerental daalde weer. Eindelijk flitste de noodverlichting aan, maar Kurt zag tot zijn grote opluchting dat de energie bij alle andere systemen uitgevallen was.

Hij hoopte maar dat dit genoeg was. En dat het nog op tijd gebeurd was.

Op de brug van het schip keek Andras strak voor zich uit. Alles was donker en het leek wel of de hele wereld verdwenen was. Even later brandde de noodverlichting.

Eerst vreesde hij dat het systeem doorgebrand was.

Hij boog zich naar voren en drukte op de toetsen van het controlepaneel van de Fulcrum, maar er was geen reactie. Zelfs het standby-lampje ging niet aan.

Even later kwamen de belangrijkste systemen weer online, en Andras keek hoopvol om zich heen.

‘De hoogspanning is nog steeds uitgevallen,’ zei een technicus. Hij drukte op enkele toetsen maar zonder resultaat.

‘Ik kan de boegschroeven niet activeren. De stroom is uitgevallen en er is geen energie beschikbaar voor de versneller.’

Andras leunde voorover om een beter beeld te krijgen van de Fulcrum. Het gevaarte stond daar in volle glorie, als de bladerkroon van een boom die per abuis aan boord van een schip was geplant. De rode waarschuwingslampjes waren nu ook aan het zicht onttrokken.

Hij bewoog de joystick die onder handbereik was gekomen. Maar even later wierp hij het bedieningspaneel woedend weg.

‘Austin, jij ellendeling!’ schreeuwde hij. Na een moment nadenken besefte hij dat de stroomvoorziening weer hersteld kon worden. Hij moest alleen zeker weten dat Austin die geen tweede keer kon saboteren. Hij greep zijn pistool en verschoof de veiligheidspal.

‘Stuur iemand naar beneden om de hoogspanning via een omleiding in orde te maken,’ beval hij. ‘We doen een tweede poging, zodra het systeem weer geactiveerd is.’

De technicus knikte.

Een andere man keek naar Andras vanaf zijn positie aan de andere kant van de brug. ‘Wat zeggen we tegen Garand als hij ons oproept?’

‘Zeg hem maar… dat hij misgeschoten heeft.’

Na die woorden stormde Andras weg van de brug, en hij had maar één vurige wens: Austin moest uit de weg geruimd worden.
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De spanning in de Situation Room in het Pentagon was verder opgelopen. In de doodse stilte kon een vallende speld gehoord worden.

Een van de functionarissen, met een hand tegen zijn hoofdtelefoon gedrukt, gaf een bericht door.

‘We hebben bevestiging dat straling van de Quadrangle komt,’ zei de man. ‘En die straling was ononderbroken, gedurende min stens zestig seconden.’

Niemand verroerde zich. Iedereen tuurde naar het scherm en wachtte op het onvermijdelijke. Anders dan een ballistische raket die in zeventien minuten het doel bereikte, zou deze aanval bliksemsnel gebeuren.

Tien seconden later brandde de verlichting nog steeds en alle computers waren nog in bedrijf.

Iedereen begon om zich heen te kijken.

‘Nou?’ vroeg vicepresident Sandecker.

Een vrouwelijke functionaris rapporteerde: ‘Via alle radiostations wordt nog steeds live uitgezonden. Nergens is een melding van schade of een doel dat getroffen is.’

Er verscheen weer kleur op het gezicht van Brinks. Hij wendde zich naar Dirk Pitt. ‘Jouw man heeft zijn taak uitgevoerd,’ zei hij hoopvol.

‘Hij heet Austin,’ zei Pitt.

‘Nou, bedank hem maar, namens het hele land,’ zei Brinks. ‘En ik wil ook mijn excuses aanbieden voor mijn onnozele woorden.’

Pitt knikte instemmend en hij vermoedde dat Kurt dit graag zou horen. Hij wendde zich tot de marinecommandant in het gezelschap. ‘Austin moet wel op de een of andere manier wegkomen van dat schip.’

‘Daar wordt al aan gewerkt,’ antwoordde de marinechef met een grijns.

Dat hoorde Pitt graag, maar hij besefte dat het gevaar nog niet geweken was.

Op het grote beeldscherm knipperden de iconen die de positie van de USS Memphis en de USS Providence aangaven. Aan de status was te zien dat een zeegevecht zou beginnen.

De USS Memphis was uit de diepzee omhooggekomen, voor de rand van het continentaal plat. En vanaf die positie werd met de krachtige sonarapparatuur in de boeg de omgeving afgetast.

Dit was niet de normale procedure, omdat de positie van het schip daardoor bekend werd, maar het was de bedoeling dat Garands vloot met kleine onderzeeboten uit de baai werd gelokt, zodat Paul en Gamay met de Rapunzel onopgemerkt naar de kust konden varen.

Een tweede effect van de intensieve sonarpeilingen was dat er waarschijnlijk verwarring werd gesticht en angst verwekt bij de vijand.

In de commandopost van de onderzeeboot kon de sonaroperator zien dat het plan bijna te succesvol was.

‘Vijf doelwitten naderen,’ kondigde hij aan. ‘Gelabeld Bravo 1 tot Bravo 5.’

‘Kunnen wij vuren?’ vroeg de commandant.

De officier van de vuurleiding aarzelde. Het signaal op zijn paneel knipperde afwisselend rood en groen.

‘Die onderzeeboten zijn zo klein en ze veranderen voortdurend van koers. De computer kan zo geen advies geven.’

‘Lanceer dan maar akoestisch,’ besloot de commandant. ‘Als ik het teken geef.’

‘Gereed om te vuren.’

‘Lanceren uit alle buizen!’

Binnen enkele seconden werden met samengeperste lucht zes Mark 48-torpedo’s gelanceerd uit de buizen midscheeps van de Memphis.

Even later hoorde de sonaroperator een ander geluid. ‘Inkomende torpedo’s,’ rapporteerde hij. ‘Koers nul-vier-drie en drievijf-vijf. Minstens vier van die vissen.’

De torpedo’s naderden van rechts en van links. Daardoor werd manoeuvreren bijna onmogelijk.

‘Scherp naar stuurboord draaien!’ schreeuwde de commandant. ‘Volle kracht en de trimvlakken vooraan omhoog. En los de bakens!’

De onderzeeboot draaide opzij en maakte meer vaart in de richting van de oppervlakte. De afleidingsbakens voor de torpedo’s werden gelost achter de romp.

Zeegevechten met onderzeeboten zijn een vertraagde versie van tweegevechten in de lucht. En het wachten op een aanstormende torpedo leek wel een eeuwigheid te duren. Tien seconden verstreken. Twintig seconden…

‘Kom op,’ gromde de commandant. De onderzeeboot steeg snel naar de oppervlakte.

‘Eén misser,’ meldde de sonaroperator, en een paar seconden later voegde hij eraan toe: ‘We zijn buiten gevaar.’

Het was gelukt de aanval te ontwijken. Maar de Memphis was niet zo wendbaar als de kleine boten van de vijand. Als een beer die belaagd wordt door een roedel wolven kon het grotere schip dit niet lang volhouden. De sonaroperator waarschuwde: ‘Nieuwe projectielen, koers nul-negen-nul.’

‘Steil naar beneden!’ beval de commandant.

In de verte werd een schokgolf opgewekt door de exploderende torpedo’s van de Memphis die hun doelen hadden geraakt. Maar er was geen tijd voor triomf omdat van alle kanten nog gevaar dreigde.

‘De bodem komt nu snel dichterbij,’ meldde de roerganger.

‘Vaar weer horizontaal,’ gebood de commandant. ‘En meer tegenmaatregelen.’

De steile hoek van de boeg werd minder. Een explosie deed de romp schudden, en de sonaroperator werd bleek.

Hij keek hoofdschuddend naar de commandant. ‘Dit is niet best.’

Een ogenblik later werd de Memphis getroffen. Wie niet stevig op een stoel zat werd op de vloer geworpen. De hoofdverlichting viel uit. Overal begonnen alarmsirenes te loeien.

De commandant krabbelde overeind en keek naar het paneel met de schademeldingen. ‘Noodprocedure naar de oppervlakte,’ beval hij.

De ballasttanks van de Memphis werden leeggeblazen en de onderzeeboot begon te stijgen.

Mijlen verder konden Paul en Gamay Trout niets zien op de beeldschermen en ze ontvingen ook geen radioberichten over de laatste gebeurtenissen. Maar onder water draagt geluid veel verder dan door de lucht, en de echo’s van de explosies werden door hen gehoord, als onweer in de verte.

Geen van beiden zei iets, afgezien van de noodzakelijke navigatiecommando’s.

Paul minderde vaart. Ze waren gedropt door een marinehelikopter en onder water afgedaald in het ravijn, om dichter bij de boorplatforms te komen.

‘We zijn nu op zeventig meter diepte,’ zei Paul. ‘Als de instrumenten onze positie juist aangeven, dan zijn we nu op minder dan een mijl afstand van de platforms.’

Gamay was al bezig Rapunzel te activeren. Ze wilde dat deze hele actie zo snel mogelijk voorbij was.

‘De navelstreng wordt losgekoppeld,’ kondigde ze aan.

Ze besefte dat het zweet haar uitbrak, ondanks de kou. Even later voelde ze Pauls hand op haar schouder. Hij masseerde haar zachtjes.

Weer was er een serie explosies onder water, nu zwaarder en dichterbij: dreigender dan de eerdere explosies.

‘Denk jij dat het een projectiel van ons was?’ vroeg Gamay bezorgd.

‘Weet ik niet,’ antwoordde Paul. ‘Denk er niet aan, doe alleen wat je moet doen.’

Ze probeerde haar angst te negeren, ook toen een kleinere explosie dichterbij het vaartuig deed sidderen. Er was niets te zien in de duisternis.

Seconden verstreken.

‘Hoe ver nog?’ vroeg ze.

‘We zijn er bijna,’ zei Paul.

Er was iets mis. ‘Ze beweegt niet meer,’ zei Gamay.

‘Wat?’

Gamay keek naar de informatie van de kleine robot. ‘De motor werkt, maar ze beweegt niet meer. Ze zit vast.’

‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg Paul.

Met een snelle beweging deed Gamay de schijnwerpers van Rapunzel aan. Het antwoord op Pauls vraag werd meteen duidelijk.

‘Ze is in een net verstrikt geraakt.’

Gamay schakelde Rapunzel in achteruit en het kleine vaartuig bewoog een paar meter naar achteren.

‘Dan zijn antitorpedonetten,’ zei Paul. ‘Dan moeten we pal naast het platform zijn.’

Gamay schakelde de scharen van Rapunzel in. ‘Ik probeer haar los te knippen.’

De Memphis was aan de oppervlakte, maar de boot maakte veel water. Het bevel werd gegeven om het schip te verlaten en de bemanning kroop door de luiken naar buiten om in de reddingboten te stappen of in zee te springen.

Maar de drenkelingen waren wel in het gebied dat door de vijand beheerst werd. En als de vijand dat wilde, konden de mannen levend gekookt worden met het vernietigende stralings wapen.

Aan boord van de Onyx zag Kurt dat de verlichting weer aan ging. Hij was dankbaar dat de boegschroeven niet geactiveerd werden. Hij hoopte maar dat de hoogspanning nog steeds uitgevallen was en dat de Fulcrum niet geactiveerd kon worden.

Hij liep terug naar Katarina. ‘Ben je in staat nog een eind te rennen?’

‘Ik denk het niet,’ zuchtte ze.

Hij bekeek haar hand. Het bloeden was gestopt, de wond was eindelijk gesloten.

‘Kom mee,’ zei hij. ‘Je bent een kanjer. Bewijs dat maar.’

Ze keek hem aan en klemde haar kaken op elkaar. Hij hielp haar overeind en ze liepen verder.

‘Wil je echt naar de koelruimte?’ vroeg ze.

Kurt knikte. ‘Ze zullen de stroomvoorziening spoedig weer herstellen. Daarom moeten we die installatie onklaar maken.’

‘Ik weet een andere route om daar te komen,’ zei Katarina. ‘Ze zullen nooit verwachten dat we die volgen.’

Ze leidde hem tot ze bij een luik kwamen. Dit luik was hermetisch gesloten.

Kurt hurkte en pakte het wiel op het luik vast. Na twee omwentelingen kon het luik geopend worden. Hij zag een ladder in een verticale schacht, vaag verlicht door een rood schijnsel. Een ijzige kou steeg op. Kurt moest opeens denken aan Dante’s Inferno, waarin beschreven wordt hoe de buitenkant van de hel ijzig koud is.

‘Wat is daar beneden?’ vroeg hij.

‘Daar zijn de tunnels voor de versneller,’ antwoordde Katarina.

Het leek geen veilige plek, maar toen ze voetstappen hoorden op de metalen loopbrug veranderden ze van gedachten. Kurt hielp haar bij de ladder en klom achter haar naar beneden nadat hij het luik gesloten had. Onder aan de treden kwamen ze in een tunnel.

Kurt kreeg het gevoel alsof hij op het perron van een metro-station stond, alleen was het smaller. Langs de wanden, langs het plafond en over de bodem waren hoogspanningskabels en buizen voor de koelvloeistof. Rijen glanzend grijze vierkanten, die Kurt herkende als supergeleidende magneten, reikten tot in de verte met een flauwe kromming in de tunnel.

Kurts adem was zichtbaar in de ijzige kou. Hij was al tot op het bot verkleumd en hij kreeg de indruk dat het hier nog kouder was dan bij de Fulcrum.

‘Als we hierlangs lopen kunnen we naar boven door het achterste luik. Dat is een verdieping lager dan de koelruimte.’

Kurt begon te lopen en Katarina leunde zwaar op zijn schouder. Het was een goed plan. De bemanning zou hen nooit zo diep in het schip zoeken, daar was hij van overtuigd.

‘Wat gebeurt er als ze deze installatie activeren?’

‘Dan zijn we al dood voordat we beseffen wat er gebeurt.’

‘Des te meer reden om ons te haasten.’
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Djemma Garand voelde dat de dreiging hem naar de keel greep. De stad Washington was niet geraakt door zijn wapen. Andras reageerde niet en de bemanning van de Onyx meldde dat er commando’s aan boord waren.

Amerikaanse legervliegtuigen cirkelden rond hem in de lucht en niets wees op terugdeinzen ondanks al zijn pogingen.

‘Waar is Andras?’ vroeg hij via de radiozender.

‘Hij zoekt naar die Amerikaan aan boord,’ luidde het antwoord.

‘En de installatie?’

‘Die is nog steeds uitgeschakeld. We hebben geen stroom.’

In de stem van de man aan boord van de Onyx klonk paniek door, hoewel zijn positie niet zo precair was als die van Djemma.

Hij deed zijn hoofdtelefoon af. Dit werd een mislukking. Dat was al duidelijk.

Hij keek uit over de golven. Een van de onderzeeboten was beschadigd en moest noodgedwongen aan de oppervlakte komen. De andere onderzeeboot bleef in gevecht en vuurde van grotere diepte.

Door een grote verrekijker zag hij de opvarenden van de Amerikaanse onderzeeboot dobberen in de oranje reddingsvlotten.

‘Richt op hun positie,’ zei Djemma kalm.

Cochrane aarzelde.

‘We zullen allemaal sterven, Cochrane,’ zei Djemma. ‘Het enige wat we nog kunnen doen is zoveel mogelijk tegenstanders meesleuren in de dood.’

Cochrane deed een stap achteruit van het bedieningspaneel. ‘Vergeet het maar. Als je brandend ten onder wil gaan, dan is dat jouw zaak. Ik wil hier niet sterven.’

Djemma had op die woorden gewacht. Hij trok zijn ouderwetse pistool en schoot drie patronen af op Cochrane.

Cochrane viel achterover en bleef roerloos liggen. Djemma vuurde met satanisch genoegen nog enkele keren op de dode.

‘En dit was weer een verkeerde inschatting, heer Cochrane,’ zei Djemma. Hij liep naar het bedieningspaneel en keek de operators strak aan. ‘Richt op die reddingsvlotten en vuren!’

Gamay Trout was klaar met het losknippen van de torpedonetten en ze stuurde Rapunzel met de aangebrachte explosieven verder. Ze zocht naar wat de kapitein van de Truxton had beschreven.

‘Koers twee-negen-nul,’ zei Paul. Gamay liet Rapunzel wenden en doorvaren. Ze overwoog de schijnwerpers uit te schakelen maar ze wilde niet weer tegen een obstakel botsen. Ze was dicht bij het doel, want ze zag de basis van een grote constructie opdoemen.

Een dikke buis liep omhoog langs de constructie, als een over-maatse regenpijp. Ze veronderstelde dat deze buis onderdeel van de deeltjesversneller was.

‘Kijk daar,’ zei ze. ‘Dit moet het wel zijn.’

‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Paul opgewonden. ‘Zoek naar de plek waar die buis op de zeebodem komt.’

Gamay keek om zich heen en scheen met de felle lampen van Rapunzel langs de buis. Daarna stuurde ze de robot naar de onderkant van de buis bij de zeebodem.

‘Wat doen we?’ vroeg ze.

‘Je moet Rapunzel klem varen tussen de bodem en de buis, want dan krijgt de explosie meer kracht,’ zei Paul.

Gamay deed wat hij gezegd had. ‘Verder gaat ze niet.’

Paul pakte het ontstekingsmechanisme en verschoof de beveiliging.

‘Doe het!’ spoorde Gamay hem aan.

Hij drukte op de knop.

‘Vaarwel, Rapunzel,’ fluisterde Gamay, dankbaar dat de kleine robot hen gered had en met een spijtig gevoel dat het toestel nu vernietigd werd.

Het beeld in Gamays vizier viel weg en ze schoof het omhoog. Twee seconden later voelden ze de schokgolf door het water. Even schudde de onderzeeboot hevig om dan weer stil te hangen.

Op het platform zag Djemma alle rode indicatielampen van zijn wapen branden. Hij zag een waterzuil boven zee oprijzen, bij het uiteinde van de stralingszender. Een ogenblik later viel het opgeworpen deel van de buis weer terug in zee.

Hoe was dat mogelijk? vroeg hij zich af. Hoe konden ze de installatie zo saboteren?

Bijna op hetzelfde moment riep een van zijn mensen achter de radarconsole: ‘Meer inkomende raketten! Nog een minuut voor de inslag!’

Djemma negeerde de waarschuwing. Hij liep weg uit de controlekamer en stapte naar buiten op het platform. De wind sloeg vlagerig in zijn gezicht. Het was donker en boven de plek waar zijn wapen vernietigd was kolkte en schuimde de zee.

Hij keek naar de horizon. In de verte zag hij kleine vurige stippen naderen: de Harpoon-raketten die recht naar hem koersten. Ontsnappen was onmogelijk.

‘Zo zal ik sneuvelen,’ fluisterde hij voor zich uit. ‘Zoals Hannibal lang geleden.’

De raketten sloegen rechts en links van hem bijna tegelijk in. De explosies gingen in elkaar over en Djemma werd verteerd in een vuurbal die mijlenver te zien was.
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Kurt en Katarina probeerden verder naar het achterschip van de Onyx te komen. Kurt had zijn arm om haar middel geslagen en hij drukte haar stevig tegen zich aan omdat ze steeds vermoeider raakte en hem amper kon bijhouden.

De tunnel raakte steeds meer gevuld met een dichte witte mist en de ijzige koude drong door merg en been. Omdat de hoogspanning was uitgevallen werd de vloeibare stikstof langzaam warmer en nam toe in volume: bij een temperatuur hoger dan196 °C zou de stof gaan koken. Kurt veronderstelde dat het koelsysteem was voorzien van veiligheidsventielen en dat de damp werd geloosd in de tunnel.

Ze liepen verder op de tast in de ijzige kou. Af en toe was het zicht in de tunnel minder dan een meter. Ze liepen behoedzaam, zoekend naar het luik in het achterschip.

Eindelijk voelde Kurt een ronde naad in het metaal en een uitsparing met daarin een handgreep. ‘Dit wordt onze uitweg,’ zei hij naar boven tastend om het wiel te draaien waarmee het luik hermetisch gesloten werd.

Nadat hij het luik geopend had, hielp hij Katarina bij de ladder. Ze klauterde langs de treden naar boven. Kurt wilde haar volgen, toen hij opeens een bekende stem hoorde, snijdend als een mes door de mist.

‘Kurt Austin.’

Katarina stopte op de ladder. ‘Ga door,’ fluisterde Kurt, ‘en wacht niet op mij.’

Ze klom weer verder, terwijl Kurt roerloos achter bleef.

‘Weet jij wel dat je de meest ellendige kerel bent?’ zei Andras, nog steeds in nevelen gehuld.

Kurt wist dat zijn vijand een spervuur van kogels zou afvuren en hij liet zich plat op de bodem van de tunnel vallen. Hij richtte de loop van zijn 9 mm-pistool op de dichte mist.

Andras verspilde geen tijd en vuurde een salvo af. De schoten weergalmden als onweer op een warme zomeravond. De kogels sloegen tegen de stalen wanden en ketsten af in alle richtingen.

Zoals Kurt gehoopt had vlogen de kogels over hem heen, maar hij kreunde luidruchtig en zijn stem klonk alsof hij hevige pijn leed. ‘Het maakt niet uit wat je met mij doet,’ hijgde hij. ‘Je hebt toch al verloren.’

Kurt wachtte op antwoord, maar dat bleef uit. Hij hoorde de loopbrug kraken en vermoedde dat Andras van positie veranderde om in de richting van Kurts stem te vuren. Kurt moest Andras zo ver krijgen dat hij iets zei, zodat hij hetzelfde kon doen. Andras zou niet midden in de tunnel staan, maar plat op de bodem liggen, of hij had zich plat tegen de wand gedrukt.

Zwaar ademend om de indruk te wekken dat hij gewond was, begon Kurt weer te spreken. ‘Als ik jou was… dan zou ik… hier weggaan…’

Kurt gokte erop dat Andras geloofde dat zijn prooi dodelijk gewond was. ‘Geef me je wapen,’ zei Andras. De stem klonk uit de nevels, als van een kwaadaardige geest.

Kurt lag op de bodem en de ijzige kou werd ondraaglijk. Hij hield de Beretta in beide handen en steunde met zijn ellebogen op de bodem.

‘Laat de vrouw gaan,’ zei hij en hij hield een hand achter zijn oor om beter te bepalen uit welke richting het antwoord kwam.

‘Maar natuurlijk,’ zei Andras, en de woorden weergalmden in de tunnel. ‘Iedereen is vrij om te gaan. En schuif je wapen nu naar mij!’

‘Ik zal… het… proberen,’ kreunde Kurt moeizaam. Hij bonkte met de Beretta op de metalen vloer, alsof het wapen gevallen was en schraapte ermee over het metaal, zodat het leek alsof het wapen verder gleed voor het stil bleef liggen.

Meteen rolde Kurt naar de andere kant van de tunnel. Een korte salvo van drie schoten werd afgevuurd en de patronen ketsten op de plek waar Kurt even eerder had gelegen.

‘Helaas, heer Austin,’ zei Andras vermoeid. ‘Ik kan je niet vertrouwen.’

Er volgden meer schoten en telkens was even een lichtflits bij de loop van Andra’s wapen te zien in de mist. Het licht was zo diffuus dat Kurt de positie van Andras niet kon bepalen, maar hij zag wel iets anders. De afgevuurde kogels kon hij niet zien, maar wel de kleine schokgolven die in de ijzige mist ontstonden.

Hij vuurde terug met een salvo van acht schoten in de mist, tot zijn magazijn leeg was. De stilte die volgde was beklemmend. Kurt staarde naar de mist en hij vroeg zich hoopvol af of hij Andras dodelijk getroffen had.

Andras was niet gevallen, want dat zou Kurt gehoord hebben. Maar hij had ook niet teruggeschoten.

Bezorgd controleerde Kurt zijn voorraad munitie. Er was nog maar één patroon in een magazijn dat hij niet leeggeschoten had. Hij deed het patroon in de kamer en klikte het wapen weer dicht. Nu kon hij nog maar een keer vuren.

Eindelijk hoorde hij iets bewegen in de ijzige nevel. Het geluid leek op een schuifelende dronkaard over de loopbrug. Een vage, schimmige gedaante werd langzaam zichtbaar: Andras hinkte en sleepte met zijn been.

Hij hield een geweer in beide handen, de kolf in zijn oksel en de loop was gericht op de vloer en Kurt Austin. Bloed sijpelde uit zijn mond, een teken dat zijn longen geraakt waren. Zijn gezicht was bebloed omdat hij een diepe snijwond aan zijn hoofd had. Even dacht Kurt dat zijn tegenstander zou vallen, maar dat gebeurde niet.

Kurt zag de krankzinnig woedende blik in Andras’ ogen. De man was duidelijk diep geschokt omdat hij niet onkwetsbaar was. Hij bleef staan, twee meter voor de plek waar Kurt lag, en staarde star met zijn bloedige masker naar Kurt. Kennelijk was hij verbaasd dat Kurt ongedeerd was.

Kurt stond voor een dilemma. Hij had nog maar één patroon in zijn Beretta en hij was er niet zeker van of hij Andras met een enkel schot kon doden. Zodra hij vuurde zou Andras reageren en Kurt op deze korte afstand aan flarden schieten.

Dit was een impasse.

Kurt werkte zich omhoog en ging staan. Beide mannen stonden op enkele meters afstand van elkaar en ze hadden hun wapens op elkaar gericht. Kurt hield de Beretta in zijn rechterhand en met zijn linkerhand haalde hij een mes uit zijn zak: hetzelfde mes dat hij en Andras al drie keer uitgewisseld hadden. Hij kon het mes niet openen, maar wel gebruiken.

Kurt smeet het mes naar Andras, die het behendig opving en grijnsde.

‘Is je munitie op, Austin? Wel jammer dat je dit mes niet opende voordat je het naar mij gooide.’ Andras voelde zich zekerder en hij kwam in beweging. Hij richtte zijn geweer, gereed om te vuren.

Kurt was sneller en vuurde op de stikstofleiding recht boven Andras. De vloeistof barstte onder hoge druk uit de buis, zodat de rechterarm en het geweer van Andras besproeid werden.

Het geweer viel en klapte open toen het de bodem raakte. Andras wankelde en sloeg tegen de wand van de tunnel. Hij keek verbijsterd naar zijn op slag bevroren arm, hand en vingers, die in duizenden fragmenten uiteen vielen, als een kristallen vaas die van een kast op de vloer valt. Een kreet van afgrijzen bleef steken in zijn keel.

Binnen enkele seconden werd de tunnel gevuld met stikstof en er vormde zich een deken over Andras. Zijn lichaam was al bevroren tot een blok ijs. Kurt rende naar de ladder en klauterde zo snel hij kon naar het luik.

De ijzige mist volgde hem als een golf in de branding maar Kurt klom zo snel zijn handen en voeten konden bewegen en hij wist naar boven te ontkomen.

Hij smeet het luik achter zich dicht. Zodra het luik vergrendeld was, liet hij zich op zijn rug vallen. Na een minuut bijkomen, niet langer, krabbelde hij overeind en ging op zoek naar Katarina. Hij vond haar zittend bij een trap alsof ze op een wonder wachtte.

‘Hoe gaat het?’ vroeg hij.

Ze keek hem aan en haar gezicht klaarde meteen op. ‘O, Kurt,’ zei ze. ‘Ik dacht echt dat je dood was…’

‘Nee, maar gelukkig is Andras nu dood.’

Haar glimlach werd breder, al leek ze te twijfelen. ‘Weet je dat zeker?’

Kurt knikte bevestigend. ‘Ja. Ik zag hem voor mijn ogen in bevroren stukken uiteenvallen.’
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Kurt en Katarina kwamen bij het trappenhuis waar Kurt een paar uur eerder ook was. Hij keek omhoog. Het was onmogelijk dat Katarina acht verdiepingen omhoog kon klimmen.

‘Is er nog een andere uitweg?’ vroeg hij.

Ze knikte.

‘Kom mee,’ zei ze en ze leidde hem langs het trappenhuis.

Twintig meter verder zagen ze een deur. Kurt duwde de deur open. In een bassin zag hij drie kleine onderzeeboten. Twee schepen leken verdacht veel op het type XP-4 dat hij een week eerder gered had. De grotere onderzeeboot deed de beide andere heel klein lijken en Kurt vermoedde dat dit De Bus was.

Hij zag ook dat de grote onderzeeboot aan weerszijden bewapend was met torpedo’s.

Naast het vaartuig lag het motorjacht waar Katarina gevangen was gehouden.

‘Hier kwam ik aan boord.’

Kurt zocht naar de hendels van de deur. ‘Zijn we boven de waterlijn?’

Ze knikte.

Hij drukte op een knop, maar er gebeurde niets. De stroomvoorziening was nog altijd uitgevallen. Hij vond een handbediening en verschoof een grendel. Kurt draaide aan het deurwiel en door de zwaartekracht viel de deur open. Enkele seconden later zaten hij en Katarina in een van de XP-4’s en ze voeren weg in de donkere nacht.

Nu Andras gedood was, de elektriciteit uitgevallen en de stikstof uit de koelinstallatie spoot, besefte Kurt dat hij zich inderdaad als een gremlin aan boord had gedragen. Hij wilde nog een laatste streek uithalen.

Hij liet de kleine onderzeeboot draaien en hij voer naar de achtersteven van het grote schip. Vanaf die positie vuurde hij beide torpedo’s af op de scheepsschroeven en het roer. De explosies waren heftig en Kurt zag dat het kielzog meteen verdween. De schroeven waren weggeslagen of zwaar beschadigd en waarschijnlijk stroomde er al zeewater naar binnen.

Het grote schip zou niet zinken, want de torpedo’s waren betrekkelijk klein en een vaartuig met de afmetingen van de Onyx kan heel veel water in de ruimen hebben voordat het onder water verdwijnt. Maar de tanker was wel stuurloos en kon niet meer op eigen kracht verder varen. Niet naar Rusland, naar China of welk ander vijandig land dan ook.

Kurt stuurde het kleine vaartuig weg van de Onyx om de afstand te vergroten. Hij en Katarina hadden moeite de volgende drie uur wakker te blijven, maar kort na het aanbreken van de dag werden ze opgemerkt door een Amerikaanse marinehelikopter die meteen daalde om hen aan boord te nemen.

Kurt vroeg wat er gebeurd was. De ziekenbroeder vertelde hem dat er paniek was uitgebroken in Washington, maar dat er geen vernietigende aanval was gekomen. Kurt vroeg ook informatie over Sierra Leone en hij hoorde dat er gevechten waren uitgebroken waarbij doden waren gevallen. Inmiddels was de rust weergekeerd en het stralingswapen was vernietigd. Kurt vroeg of er soms oude Russische vrachtvliegtuigen om mysterieuze redenen waren neergestort, maar tot zijn opluchting bleek dat niet het geval.

Hij wilde vragen stellen over de vermiste geleerden, maar de ziekenbroeder stak bezwerend zijn hand op.

‘Je wordt weer helemaal de oude,’ zei de man, ‘maar nu niet meer praten.’

Kurt begreep het.

Hij keek naar Katarina toen ze langs de rokende romp van de Onyx vlogen, waar nu veel Amerikaanse mariniers aan boord waren. De helikopter zwenkte naar het westen voor de negentig minuten durende vlucht naar het marinefregat dat de basis van het toestel was.

Kurt voelde zich voor het eerst sinds weken ontspannen, na de positieve berichten die hij gehoord had. Dat gevoel, zijn vermoeidheid en het ritmische geluid van de rotorbladen maakte dat hij langzaam wegdoezelde. Hij sloot zijn ogen en viel in een diepe slaap.





Epiloog

In de dagen na de hevige strijd leek de aarde iets trager te draaien. De situatie in Sierra Leone was gestabiliseerd, dankzij de inzet van een vredesleger van de Verenigde Naties en troepen van de Afrikaanse Unie. Veel politieke gevangenen waren vrijgelaten, ook de broer van Djemma Garand en aan hem werd gevraagd een coalitieregering te vormen.

De vermiste geleerden werden opgespoord en ze keerden terug naar hun respectieve landen. Enkele geleerden waren gewond en een van hen was overleden. Het Amerikaanse leger had bij de aanval de grootste verliezen geleden. Eenendertig opvarenden, mannen en vrouwen, van de Memphis waren gedood of werden vermist. Elf piloten en radaroperators waren omgekomen bij de acties in de lucht. Maar dankzij hun offer en de inspanningen van de mensen van NUMA was een grote catastrofe voorkomen.

In Washington was geen enkel dodelijk slachtoffer gevallen, ondanks de uitgebroken paniek. Er gebeurden wel tientallen verkeersongelukken en honderden mensen raakten gewond, maar de bevolking was betrekkelijk kalm gebleven bij de overhaaste pogingen zich in veiligheid te brengen.

Kurt herstelde in de Verenigde Staten. Hij volgde de nieuwsberichten en kreeg bezoek van Joe Zavala, Paul en Gamay Trout en van Dirk Pitt.

Joe vertelde urenlang verhalen over zijn belevenissen met de bemanning van de IL-76 in Tanger, Paul en Gamay deden verslag van hun avonturen en ze waren trots op wat ze bereikt hadden. Kurt zag dat ze voortdurend elkaars hand vasthielden.

Dirk Pitt feliciteerde hen met de geslaagde actie en begon daarna de schade op te sommen. De Barracuda, de ultralights, de schade aan het voetbalveld, een vordering van de White Raja Club in Singapore en iets over een ontsnapte luipaard.

‘Ik wil niet eens weten waarom wij moeten betalen voor het vangen van een gespikkelde luipaard,’ zei Dirk.

Kurt opende zijn mond en hij wilde het uitleggen, maar hij bedacht zich en zei niets. Wat had het voor zin?

De IL-76-chartervlucht stond ook op de lijst, evenals de Lunatic Express en de kosten voor het opruimen van gelekte olie uit de Onyx als gevolg van de torpedoaanval.

Toen Dirk klaar was met het opsommen van de kostenposten grijnsde hij. ‘Naarmate ik ouder word heb ik wel wat geleerd,’ zei hij. ‘Bijvoorbeeld dat je krijgt waarvoor je betaald hebt. Jij en Joe zijn te vergelijken met een van mijn auto’s: duur in onderhoud, slecht voor het milieu en vaak een bron van zorg. Maar jullie zijn dat toch elke cent waard.’

Zodra hij daartoe in staat was zocht Kurt contact met Katarina en hij regelde een ontmoeting op Santa Maria.

De Amerikaanse en de Russische regering waren het erover eens dat de spullen in het wrak van de Constellation aan het Russische volk toebehoorde. En beide partijen vonden het een goed idee dat Kurt en Katarina de leiding kregen bij de pogingen om alles met duikers te bergen.

Katarina straalde toen ze hem zag en ze kusten elkaar hartstochtelijk, ondanks de aanwezigheid van een klein publiek.

Een paar dagen later voeren ze met functionarissen van de Amerikaanse en Russische overheid in een gehuurde boot naar het duikgebied. Na een eerste proefduik daalden ze af naar het vliegtuigwrak om de roestvrijstalen kisten te bergen. Met lasbranders werden de kisten losgesneden van de vloer in de Constellation en Kurt moest weer denken aan de hachelijke positie waarin Joe daar verkeerde. Als er geen gevulde zuurstoffles in het oude vliegtuig was dan zouden ze het niet overleefd hebben. Nadat de kisten uit het vliegtuig waren gehaald en met opblaasbare drijvers naar de oppervlakte gebracht keerde Kurt terug en hij zwom naar de cockpit.

Hij tastte naar het identiteitsplaatje dat nog om het skelet hing en trok het voorzichtig los. Daarna zwom hij weer naar boven en klauterde aan boord van de boot. Katarina was al bezig een slot van een roestvrijstalen kist te forceren.

Het slot brak en viel op het dek. Katarina deed het deksel open. Na zoveel jaren was er ondanks de afdichting toch zeewater naar binnen gedrongen en eerst zagen ze alleen troebel water. Katarina stak haar hand in het water en haalde een halssnoer met grote witte parels tevoorschijn.

Ze legde het sieraad op het dek en haar hand verdween weer onder water in de kist. Ze haalde een tiara naar boven, rijkelijk bezet met diamanten.

Een vertegenwoordiger van het Russische Historische Genootschap keek toe. Zodra hij de tiara zag deed hij een stap naar voren. Heel voorzichtig pakte hij de tiara aan en een brede glimlach verscheen op zijn gezicht.

‘Schitterend,’ zei de man. ‘En dit is bijna niet te geloven, maar nu hebben we zekerheid.’

Hij hield de tiara omhoog. ‘Dit sieraad werd gedragen door Anastasia, de dochter van tsaar Nicolaas II,’ zei hij. ‘Ze werd met deze tiara gefotografeerd in 1915. Evenals veel andere kroonjuwelen raakte deze tiara zoek, nadat de tsaar vermoord was tijdens de revolutie.’

Kurt keek hem aan. ‘Ik dacht dat alle schatten van de tsaar gevonden waren?’

‘Ja en nee,’ antwoordde de historicus. ‘De sieraden waarvan bekend was dat ze eigendom waren van de tsarenfamilie zijn lang geleden al opgespoord. Veel edelstenen waren in de voering van hun kleding genaaid, zodat de opstandelingen en de bewakers die niet zouden vinden. Zowel Anastasia en haar zusters werden beschoten en met messen gestoken, maar hun kleren waren zo vol edelstenen dat het eigenlijk kogelvrije vesten waren.’

‘Maar waar komen deze sieraden dan vandaan?’ wilde Kurt weten.

‘De rijkdommen van de tsaar waren zo enorm dat er nooit een complete inventaris is opgesteld. Om politieke redenen hielden de communisten vol dat alle waardevolle bezittingen verzameld waren en onder toezicht van het volk gesteld. De Russische regering heeft deze maskerade later overgenomen, maar er zijn foto’s bekend van sieraden die nooit opgespoord werden. Lange tijd werd aangenomen dat deze schatten voorgoed verdwenen waren. Wie had ooit gedacht dat onze regeringen wisten waar een deel van die juwelen was?’

Kurt dacht even na over wat er gezegd was. Het maakte hem niet uit dat de juwelen terugkeerden naar Rusland, maar hij vroeg zich wel af hoe deze schat ooit verdwenen was uit Moskou.

‘Hoe zijn deze sieraden hier gekomen?’ vroeg hij.

‘Dat kan ik uitleggen,’ zei een bevende stem.

Kurt draaide zich om. Terwijl hij en Katarina naar de zeebodem waren gedoken was iemand aan boord gekomen. Kurt wist wie het was en had ook om zijn aanwezigheid gevraagd.

Kurt liep naar de hoogbejaarde man toe en schudde hem de hand.

‘Katarina, en vertegenwoordigers van de Russische regering, mag ik u voorstellen aan Hudson Wallace?’

Wallace kwam traag naar voren. Hij moest bijna negentig jaar oud zijn al leek hij nog heel vitaal. Hij droeg een felrood hawaïhemd, bruine shorts en bootschoenen.

Wallace keek strak naar Katarina en grijnsde breed.

‘Mijn copiloot en ik moesten iemand oppikken in Sarajevo,’ zei hij. ‘Een politieke vluchteling met de naam Tarasov.’

‘Tarasov was een misdadiger,’ zei de Russische historicus, ‘die de juwelen in zijn bezit had, nadat hij die met drie andere soldaten jaren eerder begraven had.’

‘Ja, ja,’ beaamde Wallace, ‘maar een crimineel kan in de ogen van anderen een vrijheidsstrijder zijn. Hoe dan ook, wij hebben hem daar opgepikt en naar Santa Maria gevlogen, waar we een tussenlanding maakten om te tanken, voor de grote oversteek van de oceaan. Maar we moesten aan de grond blijven vanwege een zware storm en we werden aangevallen door geheim agenten.’ Hij schudde meewarig zijn hoofd. ‘Tarasov werd in zijn rug geraakt. Mijn copiloot, Charlie Simpkins, werd ook gedood. Ik raakte gewond, maar het lukte mij om op te stijgen. Door blikseminslag in het vliegtuig, gevolgd door motorstoring en omdat ik veel bloed verloor, raakte het vliegtuig onbestuurbaar en stortte in zee. Tot de dag van vandaag weet ik niet hoe ik uit de cockpit ben gekomen.’

‘Hoor eens,’ zei Kurt, ‘dat verhaal was deels een reden waarom wij in die mythe geloofden.’

Wallace lachte en er verschenen rimpeltjes op zijn gezicht. ‘In die dagen gebeurde dat aan de lopende band. Instrumenten bevroren, wijzers bewogen niet meer en je kon er niet meer op vertrouwen.’

‘En die motorstoring?’ vroeg Katarina.

‘Het kostte mij ook moeite daar een verklaring voor te vinden,’ zei Wallace. ‘Wij hielden die motoren in topconditie. Opeens wist ik het: het regende op de Azoren drie dagen en nachten onophoudelijk. De Connie werd bijgetankt vanuit de ondergrondse tanks. Ik denk dat we ook veel water hebben ingenomen toen we die dag elfhonderd liter benzine tankten. Dat was gewoon pech, als je het mij vraagt.’

Kurt knikte instemmend en Wallace keek weer naar de tiara en het halssnoer.

‘Zestig jaar lang heb ik mij afgevraagd wat er in die kisten zat,’ zei hij. ‘Het is niet gering, al die sieraden,’ voegde hij er met een zucht aan toe.

Katarina glimlachte naar hem. ‘Deze schatten zul je zeker in een museum kunnen bewonderen.’

‘Nee, dat hoeft niet. Ik ben voor iets veel belangrijkers gekomen.’ Hij wendde zich naar Kurt. ‘Is het gelukt ze te vinden?’

Kurt tastte in zijn zak en haalde de identiteitsplaatjes tevoorschijn die hij van het skelet van de copiloot had weggenomen. Wallace keek er met ontzag naar, alsof het puur gouden plaatjes waren.

‘Morgen komt een team van de marine,’ zei Kurt. ‘Charlie wordt volgende week begraven op Arlington. Ik zal daarbij aanwezig zijn.’

‘Jij?’

‘Jij verloor hier een vriend,’ verduidelijkte Kurt. ‘Maar in zekere zin hebben jij en je copiloot een vriend van mij gered. Daarom zullen we allebei bij de begrafenis aanwezig zijn. We zijn jullie veel dank verschuldigd.’

‘Het heeft wel lang geduurd voordat hij zijn laatste rustplaats krijgt,’ zei Wallace.

Kurt knikte instemmend.

‘Dan zien we elkaar daar,’ zei Wallace. Hij glimlachte naar Katarina, stak zijn duim op naar de Russische expert en liep terug naar de boot waarmee hij hierheen gekomen was. Het kostte hem enige moeite om aan boord te klimmen. Zodra hij aan dek was, pakte hij een bloemenkrans en hield die over de reling. Met een zwaai wierp hij de krans op de golven.

Drie dagen later, na het bergen van de schat, waren Kurt en Katarina weer terug in de Verenigde Staten. Katarina ontkende het, maar Kurt had het sterke vermoeden dat ze ervan genoot een soort spion te zijn. Ze beloofden elkaar ooit weer te zien en Kurt vroeg zich af of dat werkelijk zou gebeuren, na een grondige planning of door toeval, ergens op een onverwachte plaats waar internationale intriges hen weer samenbrachten. In elk geval verheugde hij zich op een mogelijke ontmoeting.

Kurt ging naar het hoofdkantoor van NUMA, maar er was niemand aanwezig tijdens het weekend. Er lag een bericht van Joe dat hij naar huis moest gaan. Kurt volgde het advies op en ging naar zijn botenhuis bij de Potomac.

Argwanend snoof hij de geur op van gemarineerde steaks die geroosterd werden op een barbecue bij zijn eigen terras. Hij liep om het botenhuis heen.

Joe en Paul stonden op het terras bij de rivier. Gamay zat in een dekstoel. Paul was bezig bij de grill waar ribeye steaks voor hen vieren op lagen. Joe noteerde iets op een schoolbord en een fles merlot stond op de tafel, naast een bierkoeler en enkele reisbrochures.

Gamay kwam uit de dekstoel en omhelsde Kurt. ‘Welkom thuis!’

‘Jullie weten toch dat dit mijn huis is en geen jeugdherberg?’

De anderen lachten en Kurt bladerde door de brochures. Hij zag dat de bestemmingen hetzelfde thema hadden. Joe reikte hem een flesje ijskoud Bohemia-bier aan, zoals hij ooit uit de koelkast van de kapitein van de Argo had gehaald.

Paul en Gamay Trout namen een slokje van hun rode wijn.

‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Kurt, die de indruk kreeg dat hier een geheime bijeenkomst werd gehouden.

‘We organiseren een reis,’ kondigde Joe aan.

‘Hebben we nog niet genoeg tijd met elkaar doorgebracht?’ grapte Kurt, want hij was zich heel goed bewust dat de anderen bijna familie waren.

‘Dit wordt een vakantiereis,’ zei Gamay. ‘Niet rennen, niet schieten en ook geen explosies.’

‘Je meent het?’ zei Kurt en hij nam een slok bier. ‘En waar gaan we naartoe?’

‘Ik ben blij dat je die vraag stelt,’ zei Joe. Hij liep naar het bord waar drie bestemmingen op waren geschreven. Achter elke vakantie stond een naam.

‘We hebben allemaal een keer gestemd, maar we moeten het uiteindelijk helemaal eens zijn. Dan komt er witte rook.’

‘Dus ik heb de beslissende stem,’ begreep Kurt.

‘Correct,’ beaamde Joe. ‘En laat je niet beïnvloeden door alle keren dat ik je leven heb gered.’

Kurt stapte naar het schoolbord en keek van opzij naar Joe. ‘Of alle keren dat jij me in problemen bracht.’

Hij bekeek de keuzes die gemaakt waren.

‘Een achtdaagse kamelensafari in Marokko,’ las hij hardop. Pauls naam stond erachter genoteerd. ‘Heb jij ooit op een kameel gezeten?’

‘Nee, dat niet… Maar…’

‘Acht minuten kan wel leuk zijn, maar acht dagen…’ zei Kurt hoofdschuddend.

Paul keek gekwetst. Gamay en Joe grinnikten.

‘Een trektocht door Death Valley,’ las Kurt voor. Dat was de keus van Gamay. Hij keek haar aan. ‘Death Valley? Dat lijkt me een beetje te bar, vind je ook niet?’

‘Welnee,’ protesteerde Gamay. ‘De natuur is daar indrukwekkend.’

‘Mooi!’ Joe stak zijn handen omhoog, alsof hij al gewonnen had.’

‘Wacht even, vriend,’ zei Kurt. ‘Ik weet niet zo zeker of de Gobiwoestijn wel een vakantiebestemming is.’

‘Dat is het zeker,’ zei Joe. ‘Ik heb een commercial gezien. Ze hebben zelfs een slogan: Go be in Gobi.

Kurt moest lachen. ‘Die slogan kan wel verbeterd worden.’

‘Het is daar droog,’ zei Joe. ‘Dus geen risico te verdrinken, te bevriezen of je mooiste Armani-shirt te bederven.’

Kurt lachte weer. Hij kon zich wel voorstellen dat Joe midden in de woestijn een Armani-shirt droeg. Hij zuchtte bij de gedachte dat ze niet serieus waren, maar de derde bestemming was zonnig en droog en hij wilde daar altijd al een keer naartoe.

‘Ik kies voor Australië,’ zei Kurt. ‘Ayers Rock, kangoeroes en Foster’s.’

De anderen keken hem even verbaasd aan.

‘Kangoeroes?’ herhaalde Gamay. En ze opperden allerlei problemen en bezwaren dat Australië geen goede keus was. Toen het weer stil werd keerde Paul de steaks en Kurt had zijn bier opgedronken.

‘Goed,’ zei Paul. ‘Laten we een nieuwe poging wagen.’

Joe veegde het bord schoon en krabbelde ‘Tweede Ronde’ bovenaan. Kurt ging zitten in een dekstoel, pakte nog een fles bier en hij keek naar de vredige rivier, terwijl weer reisdoelen werden genoemd. Toen de namen van warme en zonnige bestemmingen werden opgenoemd moest hij onwillekeurig glimlachen. Hij kreeg de indruk dat dit nog wel een tijd door zou gaan. En terwijl hij daar zat, omringd door zijn vrienden en genietend van de zon, hoopte hij dat het ook nog lang zou duren. Eigenlijk kon hij zich op dat moment geen enkele plek indenken waar hij nu liever zou zijn.
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